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தில்‌ கூறப்பட்டிருக்கற அ. ஜெகதம்பிகையானவள்‌, பிறர்‌ தன்னை 
ஸ்தோத்திரம்‌ செய்வதில்‌ அதிக பிரீதியை யுடையவளாம்‌. அநேக 
முறை பகவத்‌ தவி தன்னை ஸ்தோத்திரம்‌ செய்தவர்களின்‌ மனோ 
ரதம்‌ ஈடேறும்படிக்‌ கிருபை செய்திருக்கறொள்‌. காம்‌ ஒவ்வொரு 
தினத்திலும்‌ கணப்பொழுதேனும்‌ அலெ லோககாயகியைத்‌: தியா 
னிப்பது கடமை. ஸ்தோத்திரமான அ உண்மையாயும்‌ உள்ளம்‌ 
உவந்தும்‌ செய்யப்படும்‌ பத்தில்‌ அதை யார்தான்‌ விரும்பார்‌ ? 
தேவியின்‌ அஅக்ரெகமும்‌ நிச்சயமாய்க்‌ மைக்கும்‌, 


© 
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££ குதிரையின்‌ கொழுப்பையறிந்து கோம்பு கொடாமற்‌ போனது 
போல” மனுஷ்யனுடைய புத்தி விசேஷத்தையறிந்த பகவான்‌ அவ 
னைப்‌ பூமியில்மட்டும்‌ வாழச்செய்‌ து, ஆகாயம்‌ தண்ணீர்‌ முதலிய, 
இடங்களில்‌ ஜீவிக்கவொட்டாமல்‌ தடுத்திருக்றோர்‌, ஆயினும்‌ 
அவன்‌ சும்மா இருக்கவில்லை: அவனுக்குப்‌ பயந்து வளைகட்குள்‌ 
அழைந்துடடெக்கும்‌ ஜந்துக்களையும்‌, ஆகாசத்தில்‌. பறக்கும்‌ பக்ஷி 
களையும்‌, ஜலத்தில்‌ வசிக்கும்‌ மீன்கள்‌ முதலியவற்றையும்‌ அவன்‌ 

44 


£90 அமிர்த குணபோதினி [பிரஜோற்பத்தினா 


அற்ப பிராணிகள்கூட மனிதன்‌ உயிரோடிருக்கும்வரை அவ 
அருகே வரப்பயக்து, அவன்‌ இறந்து சவமானபின்‌ ஒவ்வொரு அவ 


யானைக்கு மனுஷ்யன்‌ ஓர்‌ சத்துரு, ஏனெனில்‌, அவனும்‌ சாக பக்ஷ 
ணியன்றோ? மாம்ஸ பணியான புலிக்கும்‌ அவன்‌ ஓர்‌ ௪த்அரு. 


தோனாறென்‌. மனுஷ்யனிடம்‌ வசிக்கும்‌ ஜீவாத்மாவான அ இதர 
பிராணிகளிடம்‌ வசிக்கும்‌ ஜீவாத்மாக்களைவிட உயர்ந்ததென்பது 


௦ 
oo 


* மனுஷ்யன்‌ மட்டுமே கர்மத்துக்கு அதிகாரி ”” மற்றப்‌ பிரா 
ணிகள்‌ கேவலம்‌ வமிச விருத்தி யென்னும்‌ வியவகாரத்தைமட்டும 
கொண்டிருப்பதால்‌ அவைகள்‌ செய்யும்‌ காரியங்களுக்கு அவற்‌ 
மறைப்‌ பாத்தியப்படுத்துற வழக்கமில்லை. : மனுஷ்யன்‌ நன்மை 
யின்ன அ ; தீமை இன்னது என்று பிரித்தறியும்‌ அறிவைக்‌ கொண்‌ 
டிருக்றொன்‌. இத்துடன்‌ தன்னை அடக்கியாளும்‌ சக்தி அவனுக்கா 
விசேஷமாயுண்டு. அவ்வாறமையப்பெற்றும்‌ அவன்‌ ஸதா இச்‌ 

செயல்களையே செய்‌ அகொண்டிருக்தால்‌ மனுஷ்ய த்தன்மை 
குறைந்து மிருகத்தன்மை விருத்தியாகும்‌, அம்மிருகத்தன்மையை 
யடைந்த ஜீவன்‌ தனது தீச்செயல்களுக்குத்‌ தக்க இடமாகிய மிருக 
சரீரத்தையே தேடி.ச்செல்லுமென்பதிற்‌ சந்தேகமில்லை. ஹிந்து 
மதமானது மத்றப்‌ பிராணிகளைவிட மனிதன்‌ மேம்பாடுடையவ 
னென்பதை யொப்புக்கொண்டாலும்‌, இதர பிராணிகள்‌ மனுஷ்ய 
அடைய செளகரியத்துக்காக சிருஷ்டி க்கப்பட்டனவென்று சொல்ல 
வில்லை, 1 

“மனஸ்‌ ” என்பது பலவித விருத்திகளையுடைய அந்தக்காண 
மரம்‌, இம்மனஸ்‌ சுத்தம்‌, அசுத்தம்‌ என இரண்டு வகைப்படும்‌, 

கர்ப்பமாய்‌ விட்டபின்பு அதை மூடிவைத்து ' அவ்வித தர்ச்செய்கை 
செய்தவனுக்சே தங்கள்‌ பெண்ணைக்கொடுத்‌.து மணமுடித்தவர்களுமுண்டு. 
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சரம்மசரியாதி விரதங்களாலும்‌, உபாசனைகளாலும்‌, ஸத்கருமங்க 
சாலும்‌ மனம்‌ சுத்தமாகும்‌. காமாதிகளால்‌ பாதிக்கப்பட்ட மனம்‌ 
அசுத்தமாகும்‌, ஆசைக்குரிய பல பண்டங்களை நாம்‌ நினைத்த 
தகூணமே மனக்கு அசுத்தமுண்டாய்விடுகின்‌ றது. மனுஷ்ய 
அடைய பந்தத்துக்கும்‌ மோக்ஷத்திற்கும்‌ மனமே காரணம்‌. அம்‌ 
மனம்‌ பொருள்களிற்‌ படிந்தால்‌ பந்தமுண்டாகிறது, ௮௮௫ ஒன்றி 
அம்‌ பதியாமல்‌ நிச்சலமாயிருந்தால்‌ மோக்தமுண்டாகறெது. நாம்‌ 
முக்தியடைவதற்கும்‌, ஜெனன மாண அக்கத்தை யடைவதத்கும்‌ 
மனமே மூக்கய காரணம்‌, கான்‌, என அ என்னும்‌ வியவகாரத்தால்‌ 
பந்தம்‌ உண்டாகிறது, அவையற்றால்‌ ஆத்மாவின்‌ நிஜஸ்வரூபம்‌ 
தெரிர்‌து முக்தி கடைக்கும்‌. மனதை ஒரே இடத்தில்‌ நிற்கும்படி 
௮சப்படுத்‌துவதால்‌ ௮௮ ஆத்மாவை யறிய முடிகிறது. இவ்விதம்‌ 
ஆத்மநிலையை யறிவதுதான்‌ மனதை வசப்படுத்தியதின்‌ பயன்‌. 
இதைவிட அடையவேண்டிய உயர்ந்த நிலை ஒன்‌ றுமில்லை. 


௦ 
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“சடையைப்‌ பிடித்திழுத்தால்‌ ஸன்யாஸி கிட்டவருவன்‌ ? 
என்ற பழமொழிப்படி, முன்‌ ஸ்ரீ ருஷ்ணபரமாத்மாவை சகா 
“தேவன்‌ என்னும்‌ பக்தன்‌ பக்தி என்னும்‌ பாசத்தால்‌ கட்டினான்‌. 
அவனுடைய சரமர்த்தியத்‌ தக்காகக்‌ கண்ணன்‌ அகமகிழ்ந்து வேண்‌ 
டய வரமீந்து தம்மை விட்டுவிடும்படி கெஞ்சிக்‌ கேட்டுக்கொண் 


:டாசாம்‌ ! ஃ 


“ எது வேகு ஆச்சரியமானது??? என்று தருமதேவை த யுதிஷ்‌ 
டிரரைல்‌ கேட்டது, அதற்கு அவர்‌ (£ உலகத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ அரே 
கர்‌ இறந்தபோவதைப்‌ பிரத்யகூமாகப்‌ பார்த்தும்‌, தான்‌ வெகு 
காலம்‌ ஜீவனோடிருப்ப த நிச்சயமென்றெண்ணிப்‌ பல காரியங்க 
ளைச்‌ செய்‌ன்‌ றனர்‌. இததான்‌ ஆச்சரியம்‌ ”? என்றார்‌, 

ட ல்‌ 


“ பலவித மைகள்‌ ? ஒருவித மையைத்‌ தரித்தால்‌ பிரபுக்கு 
'ளெல்லாம்‌ வசியமாவார்களாம்‌. மற்றொருவித மையை இட்டுக்‌ 
'கொண்டுபோனால்‌ யாருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ எந்த இடத்துக்கும்‌ 
'செல்லலாமாம்‌ இப்படி உலகத்தில்‌ கானாவித மைகளிருக்கன்‌ றன. 
'இர்த மைகளைவிட சிறந்த வேறொரு மை இருக்கிறது. அதைத்‌ 

ஒரு வீட்டிற்‌ குடியேறினவன்‌ மனம்‌ எதில்‌ ஈாடுிறதோ அதற்குத்‌ தக்க 
படி அவ்வீடு விருத்தியடையும்‌. புஸ்தகங்கள்மி த விசுவாசமுள்ளவன்‌ பலவித 
புஸ்தக அறைகளை யேற்படுத்‌இிக்கொள்வான்‌ , புராதன காகரீகத்தைக்‌ கெளர 
-விப்பவன்‌ பூஜார்ஹமான படங்களால்‌ இல்லத்தை அலங்கரிப்பான்‌, ஈவீன 
சாகரீகனோ தற்காலத்திய நூதனப்‌ பொருள்களால்‌ கிருகத்தை நிரப்பி 
மூழ்வான்‌. 
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தரித்தால்‌ சகல காரியங்களும்‌ சித்தியாகும்‌. அதை விலைகொடுத்து 
வாங்கவேண்டிய தில்லை. பிரயாசைப்பட்டுச்‌ செய்யவேண்டிய. 
தில்லை. அந்த மைதான்‌ பொறுமை. 


ஃ 


“ ஆலயம்‌ தொழுவது சாலவும்‌ நன்று? காவேரியில்‌ ஸ்காகட்‌ 
செய்யச்‌ செல்வோர்‌ நல்ல அழைகளிலேயே இறங்குவர்‌. பல ஜன்‌: 
கள்‌ போகாத துறைக்கும்‌, மசானத்‌ அறைக்கும்‌ செல்லார்‌. பல 
ஜனங்கள்‌ போகாத அறையில்‌ இறங்குவதால்‌ பள்ளத்தில்‌ விழுந்து 
சுழலில்‌ அகப்பட்டு உயிரை இழக்க நேரும்‌, மசானத்துறையில்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ அசுத்தம்‌ நீங்காஅ ; தண்டல்‌ போகாது, ஸ்கா 
னம்‌ செய்து கரையேறிய த௲ணம்‌ மசானத்தீட்டு உண்டாகிறது, 
ஆதலின்‌ இவை கேரரவண்ணம்‌ வெகு ஜனங்கள்‌ ஸ்ஈாஈம்‌ செய்யு: 
மிடத்தில்‌ நரம்‌ ஸ்நாநம்‌ செய்வதவசியம்‌' ௮௮ போலவே, பகவா 
அடைய ஸ்வரூபம்‌ எல்லா இடங்களிலும்‌ விளங்யெ போதிலும்‌, 
கோயிலில்‌ அதிகமாய்‌ விளங்குகிறதென்றும்‌, அங்கு சென்று கட 
வுளைத்‌ தொழுவது மனோத்ஸாகத்தைத்‌ தந்து புண்யத்தை வினைக்கு 
மென்றும்‌ அறியக்‌ கடவோம்‌. இததான்‌ பற்பல ஸ்‌ தலங்களுக்கும்‌ 
யாத்திரை போவதின்‌ முக்யெ கருத்‌.அ. 
்‌ க்‌ ஃ 

* பிம்பமும்‌ பிரதிபிம்பமும்‌ '? சூரியன்‌ ஒன்றாயினும்‌ அதன்‌ 
பிரதிபிம்பம்‌ தரையிலுள்ள பத்து பாத்திரங்களிலும்‌ பத்து வித: 
மாகத்‌ தெரியும்‌. அதுபோல்‌ ஆத்மா ஒன்றாயினும்‌ அஅ பல மனி 
தர்களிடமும்‌ பல மாதிரியாக விருப்பதுபோல்‌ தொன்று ற. 
தண்ணீர்‌ நிறைந்த பாண்டங்களில்‌ சூரிய பிரதிபிம்பங்களைக்கண்டு 
பல சூரியன்க ளிருப்பதாய்‌ பிரமிப்ப தபோல்‌ உலகிலுள்ள ஜீவசாசி: 
களைக்கண்டு அரேக ஆத்மாக்களிருப்ப தாய்ப்‌ பிராந்தியடைழோம்‌, 
ஆகவே, பரமா த்மா ஒன்றுதான்‌. அது மாயையின்‌ காரணத்தால்‌: 
உலகமாகத்‌ தோன்றுகிறது. எவன்‌ சூரியனைக்‌ கண்ட தக்ஷணம்‌. 
அஅ ஒன்றுதான்‌, பத்தல்லவென்று நிச்சயிக்குனோ, அதுபோல்‌ 
ஆத்மாவைத்‌ தரிசித்தவர்‌ அவ்வாத்மா ஒன்றுதான்‌ பல வல்ல என்று: 
நிச்சயிப்பார்கள்‌. பிம்பம்‌ உண்மை, பிரதிபிம்பம்‌ பொய்‌ என்று 
நாம்‌ அறிந்திருப்பதால்‌ பரமாத்மா மெய்யென்றும்‌, உலகம்‌ பொய்‌! 
யென்றும்‌ கொள்ளத்தக்கது. 2 


o 
௦௨௦ 


“£ இனிதினிது ஏகாந்த மினிது ” எந்த விஷயத்தில்‌ மனுஷ்யன்‌ 
கர்வ மடைந்தாலும்‌ பகவானைப்‌ பூஜிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ மாத்திரம்‌ 
கர்வம்‌ கொள்ளத்தகா அ. ஓவ்வொரு மகரிஷி எத்தனையோ நூற்‌: 
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ருண்டுக்‌ கணக்காய்த்‌ தபஸ்செய்து உடம்பில்‌ புற்று வைத்திருப்ப 
அம்‌ தெரியாமல்‌ உட்கார்ந்திருப்ப தாகப்‌ புராணங்கள்‌ கூறுனெறன. 
ஆதலின்‌, நம்முடைய பக்தி எம்மாத்திரம்‌? எவன்‌ திவ்யஞான த்தை 
யடைய எண்ணுகிறானோ அவன்‌ கூடியமட்டும்‌ மனுஷ்யர்களின்‌ 
கூட்டுறவை விட்டு ஸ்வயா தினனாய்த்‌ தனியனா யிருக்க வேண்டும்‌, 
காற்றடித்‌ து ஜலம்‌ கலங்கினால்‌ ஆத்மாவாயெ நிழல்‌ தெரியாத, ஆத 
லின்‌, மனுஷ்யன்‌ தியானம்‌ செய்யும்போஅ ஏகாந்தமான இடத்தி 
லிருர்து ஆதியைத்‌ தொழுவதே ஆரந்தகரமாம்‌. 


ஃ 


* மனஸின்‌ ஸங்கல்பமே பிரபஞ்சம்‌ ?' இல்லை” என்ற ஊரில்‌ 
முன்று இராஜ குமாரர்க ளிருக்தனர்‌. இவர்களில்‌ இருவர்‌ பிறவாத 
வர்கள்‌ ; ஒருவர்‌ கர்ப்பவாசம்‌ சேய்யாதவர்‌. இம்மூவரும்‌ ஆசாசத்தி 
அள்ள எல்லா ஈகரங்களையும்‌ முற்றுகை போடவெண்ணி மேனோக்‌ 
இச்‌ சென்றனர்‌. அங்கே ரமணியமான காடுகள்‌ இருந்தன. அவற்‌ 
றைச்‌ சுற்றி மூன்று ஆறுகள்‌ ஓடிக்கொண்டிருந்தன. இரண்டு ஆனு 
கள்‌ ஜலத்தை கண்டதேயில்லை, மூன்றாவது ஆற்றில்‌ உலர்ந்த 
மணல்‌ தான்‌ தோன்றியது, அவ்வாஜ்றில்‌ மூன்று இராஜ குமாரர்‌ 
களும்‌ ஸ்௩ாம்‌ செய்து பிறவாத சத்துருக்களை ஜெயித்து, சுவரும்‌ 
கூறையுமில்லாத . வீடுகளை பமைத்துச்‌ சுகமாக வாழ்ந்து கொண்‌ 
டிருந்தனரென்று' ஒரு தாய்‌ தனது குழர்தைக்குக்‌ கதை சொல்‌ 
லிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. அதை யுண்மை யென்றெண்ணி அக்‌ 
குழந்தை கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்ததாம்‌, அதுபோல்‌ “ஹே ராமா / 
மனின்‌ ஸங்கல்பத்தால்‌ இந்தப்‌ பிரபஞ்சம்‌ தோன்றுற தென்‌ 
பதை யறியாமல்‌ இதை யுண்மை யென்று நம்பி ௮ந்தோ மோசம்‌ 
போன்‌ றனரே மாந்தர்கள்‌ !” என, முனி சிரேஷ்டராய வ௫ஷ்டர்‌ 
'மொழித்தார்‌. இதனால்‌ உலக சுகங்கள்‌ அநித்தியமென அறிந்த 
கொள்ளலாம்‌. ஸ்‌ 

“£ பராபரையின்‌ பேருமையைப்‌ பகருவதருமை?? என்ற பெரி 
யோர்‌ வாக்யெப்படி. ஜெகதிசுவரியாயெ மகாலஷ்மியின்‌ மமையை 
வர்ணிக்க முடியாத. எவனுக்கு லக்மீகடாக்ஷ முண்டோ அவனே 
பாக்யெவான்‌ ; அவனே சிலாக்கியன்‌; அவனே யோக்யென்‌, லஷ்மி 
யின்‌ கடாகதமான அ ஒருவனுக்குத்‌ தன த்தை மட்டுமே கொடுக்கு 
மென்றெண்ண வேண்டாம்‌. மனோ தைரியத்தையும்‌ இர்த்தியையும்‌ 
கூட உண்டாக்கும்‌, லஷ்மியை யாராதிப்போருக்கு 2க்செத்தில்‌ 
றித்தி யுண்டாறது. ஃ 

“அன்பே பிரதானம்‌ அதுவே வேகுமானம்‌'? முன்பு ஸ்ரீ ருஷ்ண 
பகவான்‌ விதுரருடைய வீட்டுக்குச்‌ சென்றபோது அவர்‌ இவ்ய 
'மான வாழைப்‌ பழங்களை யுரித்துக்‌ கொடுத்தார்‌. பின்பு மே 
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பார்த்தபோது பழங்கள்‌ விழுந்து இடப்பதையும்‌, தோல்களைக்‌ கண்‌ 
ணன உண்டு சென்றதையும்‌ கண்டு, £ ஐயோ / பேதையாகய நாண்‌. 
அபாக்‌யெனே, பகவானுக்கு  வாழைப்பழத்தைக்‌ கொடாமல்‌ 

ஞாபக மின்றித்‌ தோலைக்‌ கொடுத்தேனே யென்று விசனப்பட்டார்‌. 
பிறகு தமது அபசாரத்தை ௯மித்தருளும்படி றொஷ்ண மூர்த்தி 
யின்‌ காலில்‌ விழுந்தார்‌. பகவான்‌ கருணை கூர்ந்து?” விதுரரே |. 
எழுந்திரும்‌, நான்‌ உம்முடைய அன்பையே பெரிதாகக்‌ கொண்‌ 
உவன்‌, ஆதலின்‌, கீர்‌ கொடுத்த பழத்தோல்களே வெகு ருசிய - 
யிருந்தன ”' என்றார்‌. விதுரர்‌ மழ இடந்த பழத்தைத்‌ தின்று, 
அதில்‌ கொஞ்சமேனும்‌ ருசியில்லை யென்றறிந்து பகவானுடைய இரு. 
பையை வியந்து கொண்டாடினாராம்‌. இத்தகைய அன்பின்‌ பெரு 
மையைப்பற்றி இன்னொரு கதையுண்டு :--ஸ்ரீசாமர்‌ வனவாசம்‌ 
செய்கையில்‌ ௮வருடைய வரவை . எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்த 
கபரி யென்பவள்‌, தினந்தோறும்‌ நானாவித பழங்களைப்‌ பொறுக்‌இ 
அவற்றைத்‌ தன்‌ வாயாற்‌ அடித்துச்‌. சுவை யறிவாள்‌. புளித்ததானால்‌ 
விட்டெறிவாள்‌. ருசியாயிருந்தால்‌ ஒரு கூடையிற்‌ போட்டு வைப்‌ 
பாள்‌. இப்படி எச்சில்‌ பழங்களை கபரி இராமபிரானுக்குக்‌ 
கொடுக்க அவற்றைப்‌ பரம ஸந்தோஷத்தோடு அவர்‌ வாங்‌ யுண்‌ 
டனராம்‌. இங்கும்‌ பகவானுக்கு அன்பே உவப்பாக இருந்தத. 
கடவுளிடம்‌ தோன்றும்‌ அன்பையே பக்தி என்கிறோம்‌. 


௦ 
௦௦. 


“பகவத்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ ஓ சருணாநிதியாயெ அப்பனே ! யாம்‌ 
கள்‌ ஸத்காலக்ஷபநிமித்தம்‌ ஒருங்குசேர்ந்து ஸதாகாலமும்‌ நின்‌. 
பரிசுத்தமான பிரஸன்ன விலாஸத்தையும்‌ கருணாபூரிதமான திரு 
கோக்கத்தையும்‌ கண்டு அறந்தித்து நிற்ன்றோம்‌. எமதுள்ளங்க 
ளில்‌ நினது அருட்ஜோதி நிறைச்துள்ளதென்பதை யுணர்ந்து! 
எவ்வளவோ களிப்படைன்றோம்‌. இன்றையதின த்தை எங்களை 
மயக்கும்‌ உலகத்தொல்லைகளுள்ள நாள்களினின்றும்‌ விடுபட்ட 
ஸார்‌, த்தகமான நன்னாளாகவும்‌, மோஷான ந்த காலத்தின்‌ ஓர்‌ ஆரம்‌. 
பமாகவும்‌ கருதுவோமாக, 


என்‌ அய்யனே! நீ எப்போதும்‌ எமது ஹி ருதய கமல சிம்ஹா" 
ஸனத்தில்‌ வீற்றிருந்து காருண்ணிய சாம்பிராஜ்யத்தோடு சத்தியச்‌ 
செறங்கோலோச்சி - எம்மைப்‌ பரிசுத்தராக்குவாயாக. உனத 
சன்னிதானத்தில்‌ ௮ன்றும்‌ இன்றும்‌ அடைந்த பேராநந்தத்தை: 
எப்பொழுதும்‌ அடையும்படி. அருள்வாய்‌, எல்லாப்‌ பொருள்௫ 
ளிடத்‌அம்‌ நின்‌ பிரன்னமான த எக்காலும்‌ வித்தமென்பதையும்‌,, 
சாமியத்‌ தாமெகள்‌ சற்பு கொள்வதும்‌, . ரற்குடும்பத்தி அதித்தோர்‌ ஈண்‌ 
னெறி மீறுவதும்‌ கர்ப்பவாஸத்திலேயே அமைர்சகுணம்‌ போலும்‌ ! 


தை; மாச) பங்குனி] ஆநந்த தரிசனம்‌ ்‌ 095 


இல்லாவிடில்‌ அவை சீதோஷ்ண ருசியாதிகளை யடைந்து விளங்கா 
வென்பதையும்‌ தெரிந்‌ அள்ளோம்‌. உலகத்தையும்‌ அதிலுள்ள 
பதார்த்தங்களையும்‌ விரும்பும்போது அவை நின்‌ அருளாற்‌ கடைத்‌ 
தவையென்றும்‌, நின்னிடமே பெற்று நினக்கு அர்ப்பிதம்‌ செய்‌ 
இன்றோமென்றும்‌ உணர்ந்து மகிழ்வோமாக. 2 


ஓ பக்தபராதினனே! நின்‌ சாந்நித்தியம்‌ எங்குமுள்ள தென்று 
அறியாமல்‌ அல்லவோ இத்தனை காலம்‌ நீ எங்களைவிட்டு மறைந்‌ 
திருக்கன்‌ றன யென முறையிடலானோம்‌, எம்‌ ஹிருதயத்துள்‌ 
உன்னை நினைக்காமையால்‌ அல்ல வா இவ்வளவுகாலம்‌ யாம்‌ உன்‌ 
சந்நதியினின்றும்‌ பிரிர்தவர்போல்‌ தர்க்த்அக்கொண்டிருந்தோம்‌. 


எம்‌ இறைவனே! எமது குற்றங்களை சீர்திருத்‌ அம்பொருட்டு 
எமது நன்மையைக்கருதி சக்ஷித்த நின்‌ அருங்கமலங்களை அன்பு 
டன்‌ முத்திட்டுக்கொள்ளாது எத்தனையோவிசை தநிராகரித்‌துள்‌ 
ளோம்‌. இவற்றாலெல்லாம்‌ எம்மை அலக்ஷியம்‌ செய்யாமல்‌ நின்‌ 
ஆணைக்கணெய்‌5, நின்மேல்‌ அன்புவைத்து எம்‌ வாழ்காள்‌ கழிக்கும்‌ 
படி எம்‌ ஹிருதயத்‌அட்‌ குடிகொண்டு, ஸுகத்திலும்‌ துக்கத்திலும்‌ 
எப்போதும்‌ மயக்கமடையாமல்‌ நன்னெறியில்‌ நடத்திக்‌ கடாகதிப்‌ 
பாயாக, ஓம்‌ தத்ஸத்‌, 
க 
ப ட க அனத கடட க்‌ 
அது மறுபடியும்‌ அகப்படக்‌ காலம்‌ வரும்‌, 
ப டம்‌ 
வந்தது மூன்று ரூபா பத்தணா. அதைத்‌ தான்‌ அப்‌ 
படியே எடுத்துக்‌ கொண்டு புறப்பட்டிருக்கையில்‌, செல 
வானஅ போக ஒரு ரூபாயே மிச்சப்படுற. கணக்கு 
பார்ப்பின்‌ இன்னும்‌ ஒரு ஆறணா கூட இருக்க வேண்டும்‌, 
செலவிட்ட ஞாபகம்‌ தனக்குச்‌ சரியாகவே இருக்கறது. 
ஆறணா எப்படிப்‌ போயிற்று ?-என்று ஒருவன்‌ வருந்தி எவ 
ராவது தான்‌ பணப்பையை வைத்தபோது எடுத்திருக்க 
வேண்டும்‌ என்று எண்ணாகிறுன்‌. பிறகு அதை மறந்து 
விடுகிறான்‌. மறுநாள்‌ தன்‌ சொக்காயில்‌ கைபோடுகையில்‌ 
ஜோப்பில்‌ ஆறணா இருப்பதைக்கண்டு தான்‌ சல்லசை மாற்றி 
வாங்கும்போது பணப்பையில்‌ போடாமல்‌ ஜோப்பில்‌ போட்‌ 
டதாக ஞாபகம்‌ வருது! காணாமற்‌ போனதும்‌ அகப்‌ 
பட்டு விடுகிறது. எவம்‌ அதற்குரிய காலம்‌ வரின்‌ வலி 
யவே எதிர்ப்பட்டுக்‌ உடைத்து விடுறது. 
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ஜீ தமது சந்தா நேயர்கட்கு ஜி 


-- மூன்றுமாத ஸஞ்சிகைகள்‌. - ஜீ 
இலவ வ க படத கப வணி 


அன்பர்காள்‌ ! 
நித்தியமும்‌ வேகு நேர்த்தியாய்ச்‌ சமையல்‌ நடந்து 

வந்த இடத்தில்‌ ஒரு வாரத்திற்குச்‌ சமைக்காமலிருந்து 
மறுபடியும்‌ சமையல்‌. சேய்யத்‌ தோடங்கும்போழுது ஒரு 
புதிய குடித்தனத்தின்‌ புகச்சமையல்‌ போன்றும்‌ தோன்றி 
வேகு கஷ்டத்தைக்‌ கோடுக்கின்றத. அவ்விதமே, 
“அமிர்த குணபோதினி??க்கு நேர்ந்த கனத்த விபத்திற்‌ 
குப்‌ பிறகு கார்த்திகை, மார்கழி ஸஞ்சிகைகளை வேளியாக்‌ 
குவதில்‌ அத்தியந்த சிரமத்தை ஏற்க நேர்ந்ததுடன்‌ புதிதா 
கப்‌ பத்திரிகையைத்‌ தோடங்குவது போலுமிருந்தது. இப்‌ 
பத்திரிகையின்‌ தலைவர்‌ ஸ்ரீமான்‌ தி. இராஜகோபால்‌ 
முதலியாரவர்களின்‌ பேருந்தன்மையையும்‌, பத்திரிகை 
நடத்துவதில்‌ அவர்‌ கோண்டி ருக்கும்‌ சிரத்தையையும்‌ 
தமிழ்‌ நாட்டூச்‌ செல்வர்‌ சேல்விகள்‌ நன்கறிவர்‌. 48-பக்கங்‌ 
களுடன்‌ ஆதியில்‌ ஆரம்பித்த இப்பத்திரிகையை 80-பக்‌ 
கங்கள்வரையில்‌ உயர்த்திப்‌ பிரபலமடையச்செய்த நிர்வாக 
நீபுணராவார்‌. அவரது நீர்வாகத்திறனும்‌, தோழில்முறை 

ல்‌ அவருக்குள்ள ஊக்கமும்‌ போற்றற்பாலது. இத்த 
கைய புனித புருஷர்‌ கனத்த விபத்துக்காளாகவே அமிர்த 
குணபோதினியும்‌ மூன்று மாதங்களாக வேளிவராது 
போயிற்று, ஃ 


ஆதலின்‌, இதுசமயம்‌ நமது பத்திரிகாபிமானீகள்‌ 
இப்பத்திரிகையின்‌ தலைவருக்குப்‌ புதிய ஊக்கத்தையும்‌ 
தைரியத்தையும்‌ கோடூத்து ஆதரிக்குமாறு கேட்டூக்கோள்‌ 
கின்றோம்‌. கார்த்திகை-மார்கழி இரண்டு மாதங்களும்‌ 
சேர்த்து இரட்டை ஸஞ்சிகையாக மாசிமாதம்‌ முதல்‌ 
வாரத்தில்‌ வேளியிட்டூவிட்டோம்‌. இனி, தை மாசி-— 
ட... இருவர்‌ தாம்‌ செய்த திச்செய்கையை அவரே தன்னை மறந்த நிலையில்‌ 
வாய்விட்டுச்‌ சொல்ல ரேர்ர்து .வீடுறெது, பிறகு அதை எவ்வளவு மறைத்தா 
அம்‌ முடிவதில்லை. i 


நமது சந்தா கேயர்கட்கு மும்மாத ஸஞ்சிகை 697 


ஸஞ்சிகைகளை இரட்டை சஞ்சிகையாக வேளியிடமுயன்ற 

தில்‌, இது முடிவுபேற்று சந்தாதாரருக்கு அனுப்புவதற்குள்‌ 

பங்குனி மாதம்‌ பிறந்துவிடூவது நிச்சயம்‌. “அதற்குப்‌ பிறகு 

பங்குனி ஸஞ்சிகையையும்‌, அப்பால்‌ புது வருஷம்‌ தோன்‌ 
றிக்கோள்ளவே சித்திரை ஸஞ்சிகையையும்‌ தயாரிப்ப' 
தேனில்‌, அதற்குப்‌ போதிய போழுது இருக்கவில்லை. 
எவ்வளவு சிரமப்படினும்‌ குறித்த மாதம்‌ தவறி அனுப்பு 
கிற ஆறிய பழங்கஞ்சியாகவே முடிகிறது. ஆதலின்‌ தை-- 
மாசி பங்குனீ-—இம்மூன்றுமாத ஸஞ்சிகைகளையும்‌ 160 
பக்கங்களுடன்கூடிய ஒரே பேரிய ஸஞ்சிகையாக வேளி 
யிட்ட, மிக்க சோதனையான இந்த ஆறாம்‌ ஆண்டினைப்‌ 
பூர்த்தி சேய்வதேன்று தீர்மானித்து, அவ்விதமே இதனை 
மும்மாத ஸஞ்சிகையாக அன்பர்களுக்கு அனுப்புகின்‌ 
றோம்‌. சந்தாநேயர்கள்‌ இதனை அன்புடன்‌ ஏற்று நம்மை 
என்றும்‌ ஆதரிக்க வேண்டுகிறோம்‌. ஏழாவது ஆண்டின்‌ 
ஆங்கீரஹ வருஷம்‌ சித்திரைமாத ஸஞ்சிகை 64-பக்கங்க 
ளுடன்‌ தோன்றி, என்றுமே 64 பக்கங்களோடூ கூடிய 
தாய்த்‌ தவறாது வேளிவந்து மகிழ்விக்கும்‌. சுபம்‌, 


எஸ்‌. ஜி. இராமாநுஜலு நாயுடு, 
பத்திராசிரியர்‌ * 


கணவனோ, மனைவியோ, தாயோ, புத்‌ பானே, சகோதரர்களோ தங்களுக்‌ 
குன்‌ ஏற்பட்டுள்ள ஈகராரைத்‌ திர்ச்ச மூன்றாவது ஆசாமிக்கு இடங்கொடுத்து 
விடின்‌, எந்காளுமே அந்த மூன்றாவது ஆசாமி அவசியமென்று வாதுக்கப்பட 
லாம, இவர்களே தங்களுக்குள்‌ தகராரைத்‌ திர்த்துக்‌ கொள்ள முடியாமலும்‌ 
போய்‌ விடுறது. அவ்விதம்‌ முடியாது போகும்படியும்‌, தான்‌ அவசியம்‌ வந்து 
மத்தியஸ்தம்‌ பேச நேரும்படியும்‌ அர்த மூன்றாவது ஆசாமி அர்தரங்கத்தில்‌ 
செய்தும்‌ விடுறான்‌, ஆதலின்‌ மூன்றாவது மணிதன்‌ கூடாத. 


ஒரு பிரசுர கர்த்தா ஒரு தூலாசிரியரிடம்‌ தாங்கள்‌ அமைக்கும்‌ நாவலின்‌ 
கசைக்குறிப்பைக்‌ காட்டுங்கள்‌, அதற்குமேல்‌ நானும்‌ யுக்திகள்‌ சொல்லுகிறேன்‌ 
என்றார்‌. கைக்குறிப்பு ஒரு பக்கம்‌ எழுதியிருப்பின்‌ அதைக்கொண்டு 450- 
- பக்கம்‌ எழுத தூலாசிரியரின்‌ நெஞ்சில்‌ விஷயங்கள்‌ இருக்கலாம்‌. அதைப்‌ பிர 
சர கர்த்தா அறிய முடியுமா ! அல்லது கைக்குறிப்பை நூலாசிரியர்‌ காட்டத்‌ 
தான்‌ முடியுமா ? அவ்விதம்‌ அர்தக்‌ குறிப்பைக்‌ கேட்டது தனது மெளடீக 
யபுதீதியையே காட்டும்‌, அந்த ஒரு பச்சக்‌ குறிப்புக்குத்தான்‌ 300 ரூபாய்‌ விலை! 
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ட்‌ “ அமிர்த குணபோதினி??யின்‌ ட்‌ 

று ஏழாவது ஆண்டு, 

Bes sere Epes 

இந்த ஸஞ்சிகையுடன்‌ நமது “அமிர்த குணபோ 

தினி”யின்‌ ஆறாவது ஆண்ட பூர்த்திபேற்று, வருஷ அட்ட 
வணையையும்‌ இத்துடன்‌ அனுப்பி யிருக்கின்றோம்‌. இனி: 
அடுத்த சித்திரை மாதத்தில்‌ ஏழாவது ஆண்டூ பிறக்கின்‌ 
ஐது. புது வருடமுதல்‌ நமது “ அமிர்த குணபோதினி :?' 
64 பக்கங்களுடன்‌ வேளியாகி முன்னிலும்‌ பதின்மடங்கு 
மேன்மையாகவே ஜ்வலிக்குமேன்று உறுதி கூறுகின்‌ 
றோம்‌. காலந்தவறாமல்‌ குறித்த முதல்‌ தேதியிலேயே 
பீரகடனமாகிச்‌ சரிவர நடைபேற்றுவரும்‌. ௩ம்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ “அமிர்த குணபோதினி”க்கு விசேஷித்த மதிப்‌ 
பும்‌ கேளரவமும்‌ இருந்துவருகின்றது. அது தனக்கென 
அமைத்துக்கோண்ட ஒரு தனிச்சுவை கோண்டதாய்‌ 
அமிர்‌ தமயமாய்ப்‌ .பரிமளிக்கின்றக. ஆதலின்‌, புதுவருடத்‌ 
தில்‌ அன்பர்கள்‌ அனைவரும்‌ “அமிர்த குணபோதினி??க்‌ 
குப்‌ புதிய சந்தாத்தோகைகளை அனுப்பிவைத்து எப்போ 
தும்போல்‌ ஆதரித்து வருமாறு பிரார்த்தித்துக்‌ கேட்டுக்‌ 
. கொள்கின்றோம்‌. இவ்வருடத்தில்‌ நேர்ந்த காலதாமதம்‌ 
போல்‌ இனி எக்காலத்தும்‌ கேரிடமாட்டாதாதலின்‌ அன்‌ 
பர்கள்‌ பூர்ண௩ம்பிக்கைகொண்டூ “அமிர்த” த்தை ஆதரிக்‌ 
குமாறவேண்டுகிறோம்‌, “அமிர்த”? த்தின்‌ ருசிகண்டவர்க்கு 
“ஆதரியுங்கள்‌” என்று நாம்‌ சொல்லாமலே அவர்களே 
முன்‌ வருவார்களேன்பதும்‌ நமக்குத்‌ தேரியும்‌. ௩மது அன்‌ 
பர்களின்‌ கருணேயையும்‌, ஏழாவது ஆண்டின்‌ புது வருஷ 
சந்தாத்‌ தோகைகளையும்‌ எதிர்பார்க்கின்றோம்‌. 
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மணியார்டரில்‌ அனுப்புங்கள்‌, 
ஏழாவது ஆண்டின்‌ சந்தாத்‌ தோகைகளை இந்த: 
ஸஞ்சிகை பெற்றவுடன்‌ மணியார்டர்‌ மூலமாக 


அடி முன்‌ வைக்க ஆயிரம்‌ யோசனை யோசிக்கும்‌ பிற்போக்கான 
புதீதியிருக்கும்‌ வரையில்‌ விருத்தி என்பது அருமையே, 


“ அமிர்த குணபோதினி ??யின்‌ ஏழாவது ஆண்டூ 699 


ஏப்ரல்‌ மாதம்‌ 10-ம்‌ தேதிக்குள்ளாக அளுப்பிவைக்கு. 
மாறு கேட்டூக்கோள்கின்றோம்‌. இந்தத்‌ தேதிக்குள்‌ புது. 
வருஷ சந்தாவைச்‌ சேலுத்தபவர்களுக்கு நாம்‌ சித்திரை 
மாதம்‌ புது சந்தாவுக்கு வீ. பி, அனுப்பாமல்‌ பத்திரி: 
கையை வழக்கம்போல்‌ தபாலில்‌ அனுப்பிவிடகிறோம்‌. 
அவ்விதம்‌ 10-&-82-க்குள்‌ மணியார்டரில்‌ அனுப்பர்தவர்‌ 
களுக்குப்‌ புது ஆண்டின்‌ ஸஞ்சிகையை வீ. பி.யில்‌ 
அனுப்பி வைக்கின்றோம்‌. அன்பர்கள்‌ உடனே வீபியை 
ஒப்புக்கோண்டு சந்தாவைச்‌ சேலுத்தி ஆதரிக்குமாறு 
வேண்டுகின்றோம்‌. ப்‌ 


௦௦ 
வெளிநாட்டுச்‌ சந்தாதாரர்கட்கு. 


வேளிநாடூகளிலுள்ள கையோப்பகேயர்கள்‌ இந்த 
ஸஞ்சிகை கிடைத்ததும்‌, தங்களின்‌ ஆறாவது வருட 
சந்தா பூர்த்தியாகிவிட்ட தேன்று தேரிந்துகோள்ள வேண்‌ 
டூகின்றோம்‌. அன்னோரிடமிருந்து ஏழாவது ஆண்டின்‌ 
புதிய சந்தா கிடைத்தபின்புதான்‌ அவர்கட்குச்‌ சித்திரை 
மாத ஸஞ்சிகை அனுப்பப்படூம்‌. ஆகவே, இப்பத்திரிகை 
கிடைத்தவுடன்‌ புதிய சந்தாவை அனுப்ப வேண்டுகி 
றோம்‌. அவ்விதம்‌ அனுப்பாமல்‌, புது வருஷத்திய பத்தி 
ரிகை தங்கட்குக்‌ கிடைக்கவில்லை யேன்று வருந்துவதாகில்‌. 
அது அவர்களின்‌ குற்றமேயாகும்‌. ஆதலின்‌ 10-4-82-ம்‌ 
தேதிக்குள்‌ அவர்களிடமிருந்து மணியார்டர்களை எதிர்‌ 
பார்க்கின்றோம்‌. வேளிநாடூகளுக்கு வீ. பி. இடையாது. 


9 
௦௦ 


இனி, நமது அன்பர்கள்‌ அனைவரையும்‌ புது வரு 
ஷத்தில்‌ சந்திக்கின்றோம்‌. தற்போதுள்ள கையோப்ப 
௩ண்பர்களில்‌ ஒருவர்கூட விட்டே்ப்போகாமல்கஷ்டகாலத்‌, 
தில்‌ கைகோடூத்து உதவுவதே கண்ணியமேன்று கருதி 
புதுவருஷத்திலும்‌ ஒரே பிடிவாதமாகச்‌ சந்தாதாரராகக்‌ 
சேர்ந்து “அமிர்த குணபோதினி”யைப்‌ பேற்று இன்புறு; 
சம்மா சம்மா இலவசத்தில்‌ வெட்டிச்‌ சோறு விழுங்கக்கொண்டு வீட்டில்‌; 


உட்கார்ந்‌ இருப்போருக்கு ஈல்ல நினைவுகளும்‌ ஈற்செய்கைகளும்‌ உண்டாவது: 
அபூர்வம்‌, 7 
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வார்களேன்று ௩ம்பியிருக்கின்றோம்‌. “அமிர்த குணபோ 
தினி”'யின்‌ இனிமையும்‌ சுவையும்‌ உங்கட்குத்‌ தேரியும்‌. 
அத தபாலிற்‌ கிடைத்தவுடனே புன்னகையோளிர்‌ வதன 
மாய்‌ நீங்கள்‌ ஆனந்திப்பதையும்‌ நாங்கள்‌ அறிவோம்‌. 
அதற்கேற்றவாறு எங்களின்‌ சிறு கல்விக்கும்‌ சிறிய சக்திக்‌ 
கும்‌ சாத்தியமானவரையில்‌ சிரமம்‌ எடுத்துக்கொண்டு 
இரவு பகல்‌ உழைத்து எழுதி வேளியிட்டூ வருகின்றோம்‌. 
“அமிர்த குணபோதினி:யின்‌ முக்கால்‌ பாகத்துப்‌ பக்கங்‌ 
களைத்‌ தாமே அத்தியந்த சிரமத்துடன்‌ பூர்த்தி சேய்யும்‌ 
அதன்‌ ஆசிரியரிடத்து உங்களின்‌ அபிமானம்‌ என்றும்‌ 
வளர்ந்தோங்கி விளங்குவதாக, பழங்காலத்துப்‌ பத்திரா 
சிரியர்களுள்‌ ஒருவரான நம்மையும்‌ நமது முயற்சியும்‌ 
புதிய ஏழாவது ஆண்டில்‌ ஆதரித்து, மணியார்டரில்‌ 
தானே புது சந்தாவைச்‌ சேலுத்தி உபகரிக்குமாறு பிரார்த்‌ 
திக்கின்றோம்‌. புதிய ஆங்கீரஸ வருஷம்‌ இன்பமய 
மான வருஷமாகவே வேற்றியுடன்‌ விளங்குவதாக. 


௮9” மணியார்டர்கள்‌ யாவும்‌ சேன்னை தங்கசாலைத்‌ 
தேரு, 808, அமிர்த குணபோதினி ஆபீஸுக்கே நேராக 
அனுப்பவேண்டும்‌. பத்திராசிரியர்‌ விலாஸத்தில்‌ பரீரங்‌ 
கத்திற்கு அனுப்பி ஆசிரியரைச்‌ சிரமப்ப3த்தக்கூடாது, 
நேராக ஸ்ரீமான்‌ தி. இராஜகோபால்‌ முதலியாரவர்கட்கே 
மணியாடர்களை அனுப்ப வேண்டுகின்றோம்‌. 


எஸ்‌. ஜி. இராமாநஜலு நாயுடு; 
பத்திராசிரியர்‌. 


புத்திசாலிகள்‌ மற்றவர்களின்‌ வீட்டிற்கு வந்தால்‌ அன்த எழுதியுள்ள வியா 
சங்களோ யோசனைக்‌ குறிப்புகளோ இடக்தால்‌ அவற்றை மெதுவாகப்‌ பார்த்து 
விட்டு அதைப்போலத்‌ தாங்கள்‌ எழுதிவிடவோ, அல்லது அந்த வியாசன்‌ 
களை க்கொண்டு போய்விடவோ முயன்று அப்படியே செய்தும்‌ விடுரொர்கள்‌! 

த 

சல புத்திசாலிகள்‌ வெகு சபடஸ்‌ 'தர்களாயிரும்‌,து கொண்டு வெளிக்கு 
'வெகு சேசமாய்க்‌ கொஞ்சுறொர்கள்‌, வெளியூர்களுக்கும்‌ சென்று அங்கு எதோ 
ஒரு வேலையைப்‌ பிடித்துக்கொள்ளப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. இவர்களீன்‌ மதியூக 
அட்பத்திற்குச்‌ சிலாத்தாலும்‌ இவர்களின்‌ கபட குணத்திற்குப்‌ பெரிதும்‌ 
அஞ்ச இவர்களை அதிகமாகச்‌ சேர்ச்சாமலே ஒஅங்கெ்‌ கொள்றோர்கள்‌, கடை 
"சியில்‌ இவர்கள்‌ வெறுங்சையினராகச்‌ தங்கள்‌ ஊர்‌ வர்து சேருறோர்கள்‌, 


“ துறிந்தவன்‌ துணியலாம்‌. ”? 
தக்கவன்‌ வய 
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.பரஜோற்பத்‌ திஞுூதைமாசிபங்தனி 


ல்‌ 4)ரணங்கே! அன்றொரு நாள்‌ உனக்கு ஈந்த 


CS fA இருவரங்களையும்‌ இன்று நான்‌ நிறைவேற்றத்‌ 
உ) தயார்‌; அனால்‌, பரதன்‌ நாடாள ஸ்ரீராமன்‌ 
வதி காடாள என்ற வசையிலின்றி வேறு வகையிற்‌ 
கேட்டால்தான்‌ தரப்படும்‌?! என்று கண்டிதமான பதிலைத்‌ தசரதர்‌ 
கைகேசிக்கு என்‌ தெரிவித்‌ நருக்கக்கூடா அ? கைகேசியின்‌ வரங்கள்‌ 
இரண்டையும்‌ தரத்‌ தசரதர்‌ ஓப்புக்கொள்ளினும்‌, புத்திர சோகக்‌ 
இற்கு இடமின்றி சீதை, லஷ்மணன்‌ இவர்களைப்போல ஸ்ரீராமரைப்‌: 
பின்‌ தொடர்ந்து ஆரண்யத்திற்குத்‌ தாமும்‌ ஏன்‌ புறப்பட்டிருக்கலா 
காஜ? அங்ஙனம்‌ பு.றப்பட்டிருப்பின்‌ ராமரின்‌ பிரிவுமில்லை; புத்திர 
சோகமுமில்லையே..ஏன்‌ அவ்விதம்‌ செய்யவில்லை? என்னவோ தடுக்க 
முடியாத விசேஷ சக்தியுடன்‌ அமைந்த பலஹீனம்‌ அந்த சந்தர்ப்பத்‌ 
தில்‌ நேரிட்டுக்கொண்டு தசரதரை எதுவும்‌ அணிக்து செய்யவொட்‌ 
டாமல்‌ தடுத்து மரணக்குழிக்கு அனுப்பிவிடகறத. இந்த விசே: 
ஷித்த பலஹீன த்‌ தினின்றும்‌ தன்னை விடுவித்துக்கொள்ள அவரால்‌: 
முடியாமலே போய்விட்டது: இந்த பலஹீனம்‌ தசரதரை மட்டு 
மன்று; இந்தப்‌ பெரிய உலகத்தையே ஆட்டிவருன்றஅ, வீடு, 
நிலம்‌, சொத்துக்கள்‌ யாவும்‌ தனக்குக்‌ இடைக்காதவாறு ரகசியத்‌ 
தில்‌ ஏற்பாடு செய்துவிட்ட துரோ௫ிகளுக்கே, ஒருவன்‌ காலமுற்றும்‌. 
உழைத்துத்‌ தன்‌ வருவாயனை த்தையும்‌ .அவர்கட்கே செலவிடுகின்‌ 
ரன்‌. அவர்களையே பிராணாதாரமாக நம்பியும்‌, அன்பு மனத்தாற்‌ 
கொண்டாடி விசுவாஇத்தும்‌ நிற்பதில்‌, அவர்கள்‌ தனக்கு எவ்வாற்‌. 
றானும்‌ இங்கு இழைக்கக்கூடியவர்க ளல்லவென்று திடமன தாய்‌ 
நினைத்து விடு௫ென்‌, இவ்விதம்‌ நினைத்து விடுவதிலிருந்தும்‌ உண்‌: 
டாசன்ற விசேஷ சக்தியமைந்த பலஹீனத்தால்‌ அவர்கள்‌ தனக்குச்‌ 


ஸ்திரீ புருஷன்‌ என்றிருந்தால்‌ மனம்‌ ஒத்து ஸந்தோஷமாயிருக்க. 
வேண்டும்‌. அவ்விதயின்றி ஊருக்கும்‌ பேருக்கும்‌ வெளிக்குமட்டும்‌ மெய்ப்‌. 
பித்து உள்ளுக்குள்‌ அன்பும்‌ ஸச் தோஷமும்‌ இல்லாத வாழ்வு என்ன ஓசழ்வு $ 
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(செய்‌ துள்ள படுமோசத்தை இவன்‌ வெகுகாலம்‌ வரை அறிவதே 
யில்லை. இங்கனம்‌ அவனை அறியாமையின்‌ இருட்டிலேயே வைத்து 
அந்தத்‌ அரோஜிகளும்‌ அவன்‌ செலவில்‌ தின்று கொழுத்அத்‌ தன்‌ 
களை. ஆதரிக்கவேண்டிய து அவன்‌ தலையில்‌ விழுந்த பாரம்‌ என்ப 
தாகக்‌ காட்டிக்‌ கொள்கின்றனர்‌. அவனை வற்புறுத்தி உதவிகளைப்‌ 
பெறும்‌ பாத்தியதையையும்‌ கைக்கொள்‌ ன்றனர்‌. பிறகு அரோ 
கள்‌ செய்த: வஞ்சனையை இவன்‌ உணர்ந்து கொள்ளும்போ அ, 
ஹா! இத்தகைய நீசர்கட்கா என்‌ ஸம்பாத்திய மனைத்தையும்‌ செல 
விட்டுக்‌ கடனும்‌ பட்டேன்‌ என்று அலறுகின்ரன்‌. ௮௮ முதல்‌ 
அவன்‌ விழித்‌ க்கொண்டு அவர்களிடத்திலிருர்‌.அம்‌ வில எக்‌ 
சரிக்கையாஇ விடுகின்றான்‌. அவன்‌ அன்ன த்தை நெடுநாள்‌ புசித்த 
அத்‌அரோகிகளும்‌ இனி அவனை மயக்க இயலாதெனக்‌. கண்டு 
'கொண்டு நாணித்‌ தூர ஒஅங்கிவிடுகின்றனர்‌. பங்க வி2ராதி 
களூ மானெறனர்‌. இவ்வாறு ஒருவன்‌ தனது விசேஷ சக்தி 
யமைந்த பலஹீனத்தை யுணர்ந்‌ அகொள்வதனாலும்‌, உணர்ந்து 
அந்த பலஹீனத்தை உதறித்தள்ளி எழுந்து விழித்துக்‌ தலை 
ிமிர்ந்து நிற்பதனாலும்‌, தன்னை வஞ்சித்தோரை எதிர்த்து மிதிக்க 
வல்ல ஒரு புது சக்தியைப்‌ பெற்றுவிடுகின்றான்‌. இந்த விழிப்பு ௪த்‌ 
தியவந்தனா।ன அவனுக்குக்‌ கடவுள்‌ காட்டும்‌ ஒரு தனிக்‌ கருணையா 
கும்‌. மனிதனுக்குக்‌ கஷ்டங்கள்‌ நேருவது இயல்பே யானாலும்‌, 
அவை ரேரும்படி செய்கிறவனுக்கோ என்ன ரேருமென்று சொல்ல 
முடியாது. பொல்லாதது செய்து வாழ்ந்தவன்‌ இல்லை. 


6 
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இவ்விதமே, ஒரு வியாபாரி தன்‌ கையின்‌£ம்‌ : உள்ளவனை 
உண்மையா எனாக ஈம்பிவிடுன்‌ ற விசேஷ சக்தியுடன்‌ அமைந்த பல 


மக்களிடத்துள்ள பாசமேன்னும்‌ விசேஷ சக்தியமைந்த ப்லஹீனத்‌ 
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சிக்ரெம்‌ கடனை யொழித்திடாமல்‌ நாட்களைப்‌ போக்குஇன்றுன்‌, 
ஒருவன்‌ எவ்வளவோ சாமர்த்தியசாலியா யிருக் தும்‌ எவ்விகமோ 
ஈம்பி ஏமாறிவிட்ட ஒரு சங்கதியில்‌, ஆதன்‌ பொருட்டுத்‌ தான்‌ 
வழக்கு தொடுத்தால்‌ ௮௮ ஜெயிக்குமோவென்கிற சந்தேகத்‌ 
அடன்‌ மிக்க பலஹீனனாநறொன்‌. அவனுக்கு ஒரு வக்ல்‌ யோசனை 
கள்‌ சொல்லி, “உன்‌ கக்ஷி அவசியம்‌ ஜெயிக்கும்‌” என்று தைரியப்‌ 
படுத்தவேண்டி யிருக்றெது, இளையாள்‌ வசமான ஒரு தந்தை தன்‌ 
மூத்த தாரத்தின்‌ புத்தினை வீட்டைவிட்டு வெளியேற்ற முடியாம 
அம்‌, அவனுக்குத்‌ தன்‌ சொத்துகள்‌ கிடைக்காதபடி செய்வதற்இல்‌ 
லாமலு மிருக்தெ விசேஷித்த பலஹீனத்தால்‌ ஏக்க மடைகிறான்‌, 
எவ்வளவோ கற்றிருந்தும்‌, எத்தணையோ நூல்கள்‌ இயற்றியிருந்துங்‌ 
கூட, இன்னோரு புது நூல்‌ வரையுங்‌ காலையில்‌ நினைத்தவாறு எழுதி 
ஒழுங்குபடுத்திவிடுதற்குப்‌ பொருந்தாமல்‌ . தவித்து, இன்னோரு 
போழுதை எதிர்பார்த்துக்‌. கடவுளையும்‌ வேண்டுகின்ற விசேஷ பல 
ஹீனம்‌ நூலாசிரியர்களிடத்துக்‌ காணப்படுகின்றது. அதற்கென்று 
குறித்த வேளை வந்தால்தான்‌ மடமடவென்று எழுத முடிந்து நூலும்‌ 
பூர்த்தி கொள்கின்றது. இதில்‌ இன்னொன்று; ஒருவர்‌ மற்றோருவருக்கு 
வியாசங்களை எழுதுதற்கான சிறந்த யோசனைக்‌ குறிப்புகளைக்‌ கொடுக்‌ 
கின்றார்‌. தாமே அதை எழுத முடிகிறதில்லை. இதவும்‌ ஒரு பேரிய 
பலஹீனமே, ஃ 


வெளிப்பகட்டில்‌ மயங்கி மதிமோசமாஇ ஓரிடத்தில்‌ தன்‌ 
'பெண்ணைக்‌ கொடுத்‌ அவிட்டு, பிறகு பெண்ணின்‌ க்மத்திற்காக 
அந்த மோசப்பாவிகளுக்கு உட்பட்டுப்போக நேருறெ பலஹீனம்‌ 
சகச்கொணொா வாதனையாகும்‌. கோபித்துத்‌ தன்‌ பெண்ணை யழைத்து 
வச்துவிடலாம்‌, வந்து என்செய்ய? அவள்‌ வாழவேண்டிய இடம்‌ 
தந்தையின்‌ வீடல்லவே? எவ்வளவு கஷ்டப்படுத்தி போதிலும்‌ 


தீம்தை வக்லாச யிருக்க, குமாரன்‌ ஜட்ஜியாக இருக்கும்‌ பாக்கியம்‌ அபூர்வ 
மாகத்தான்‌ தென்படுறெது. 
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உதவாதவனா விடுறான்‌ ; உதவிக்குப்‌ பிறரது அணையை வேண்டு 
பவனா8ன்றான்‌.. எத்தனையோ மூயற்சிகள்‌ செய்தும்‌ முன்னேறு 
வதற்கனெறி பழய தரித்திர நிலையிலேயே கிடக்கின்ற பலஹீனம்‌ 
சனத ஒரு சோதனையன்றோ ? தன்‌ பலத்தையும்‌ சக்தியையும்‌ 
தான்‌ உணராதள்ள பலஹீனமானது இயற்கையில்‌ பொருந்தி நிற்‌ 
கும்‌ சக்தியையும்‌ போக்கி விடுகின்‌ ற௮, பிறர்‌ தனக்குள்ள ௪க்‌ 
தியை ஞாபகப்படுத்திக்‌ தூண்டுதல்‌ செய்ய, அதன்‌ மேல்‌ தன்‌ 
திறனை அறிய முடிகின்றது, அனுமார்‌ இவ்வளவு பெரிய 
ஸமுத்திரத்தை எவ்விதம்‌ தாண்டி இலங்கை சேர்வதென்று 
திகைக்கையில்‌, அவரது சக்தியை ஜாம்புவந்தர்‌ தெரிவித்த 
பின்னர்தான்‌ தன்னால்‌ கடல்‌ கடக்கக்கூடுமென்று அனுமார்‌ 
அணிபுற்றனராம்‌. தன்‌ சாமர்த்தியத்தை மறந்த பலஹீனத்தில்‌ 
ஒருவனது அணையை எதிர்பார்க்க நேர்ந்து, அந்த சமயம்‌ அந்தத்‌ 
துணை இடைக்காமலாகிவிடும்போ௮, சரி, எவர்‌ அணையும்‌ வேண்‌ 
டாம்‌, கானே செய்து முடிக்கிறேன்‌ என்று தைரியப்பட்டு விடு 
ரன்‌. அந்தத்‌ தைரியம்‌ அவன்‌ எண்ணிய வேலைகளைப்‌ பிறா உதவி 
யின்றிச்‌ செய்து முடித்து நிறைவேற்றி விடுகின்‌ றது, இது தன்‌ 
பலஹீன த்தை உதறி யெறிந்து தன்‌ சக்தியைக்‌ கண்டுகொண்டு 
அதை முற்றிலும்‌ நம்பியவனுடைய புஅ வாழ்வாகும்‌. 


௦ 
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தான்‌ லஞ்சம்‌ முதலியவற்றில்‌ கை நனைத்துச்‌ தவறு புரிக்து . 
வேலையை இழசர்து விட்ட பெரிய பலஹீனமானது வேறு வேலை 
தேடிக்கொள்ள முடியாமலும்‌, குடும்பத்தை ஸம்‌ரகதிக்கக்‌ கூடாம 
அம்‌ திகைத்துச்‌ தவிக்கச்‌ செய்றெஅ. ஓற்றுமை கெட்ட குடும்‌ 
பத்தை ஒன்றுபடுத்த முடியாத பலஹீனம்‌ ஒரு பெரிய கண்ராவி, 
தான்‌ எதிர்த்துப்‌ பகைத்தவனின்‌ முன்னிலையிலேயே பாயும்‌ படுக்‌ 
கையுமாக), தனக்கு உரியதெனக்‌ கைப்பற்றியவற்றை யெல்லாம்‌ 
அஅபவிக்க முடியாமல்‌ பிராணனும்‌ பிரியவேண்டியதான ஸ்தி 
திக்கு வர்து விடு பலஹீனம்‌ ஒரு சித்திரவதைக்கு ஓப்பான 
தாகும்‌. தன்‌ அந்தரங்கங்களை யெல்லாம்‌ தன்‌ ககஷி வக்லுக்கு அறி 
வித்து விடுவதில்‌, அவருக்கு அவன்‌ மீது இளப்பமும்‌ அலக்தியமாய்‌ 
விடுகிறது, பிறகு தன்னை மதிக்காது கேவலப்படுத்‌ தூற தன்‌ வக்‌ 
கலைச்‌ தன்‌ சங்கதிகளை யெல்லாம்‌ அவர்‌ அறிந்திருக்க ரென்று. 
கலங்குகறெ பலஹீனத்தால்‌ எதிர்த்துக்கொள்ள முடியா மலராக விடு 
இறது. “நீ பிழைக்க மாட்டாயாம்‌, வைத்தியர்‌ இசண்டு தினங்கள்‌ 
தான்‌ தவனை வைத்திருக்ளொர்‌” என்று மற்றவர்கள்‌ கூறும்போது 

கொண்டவனும்‌ கொடுத்தவனும்‌ சண்டையிட்டால்‌ மூன்றாவது மனி 
தீன்‌ ஈடுவில்‌ உள்ளே நுழைய இடமுண்டாஇறெது. அவனுக்குத்‌ தடபுடலாக 
சல்ல வீறார்தும்‌ ஈடக்றெது, அது அவனைப்‌ பிடித்த அதிர்ஷ்டகரலம்‌ !: 
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அதையும்‌ கேட்டுக்கொண்டு மரணப்‌ படுக்கையிற்‌. டெப்பவனின்‌ 
பலஹீனம்‌ அத்யந்த துக்ககரமானது, தான்‌ ஒருவனது ஒழுக்கத்‌, 
தவழைப்பற்றிச்‌ சந்தேகித்திருக்க அவனே திரும்பத்‌ திரும்பத்‌ 
வீட்டிற்கு வருகையில்‌, அவனாலும்‌ லெ.காரியங்களைச்‌ சாதித்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டியிருக்றெ. தனது பலஹீனத்தால்‌, அவனை வர 
வேண்டாமென்று கண்டிதமாய்த்‌ தடுத்து, விடுவதற்குக்‌ கூடாம. 
லாகிவிடகிறது. வீட்டிற்கு வருறெ விருந்தாளி வரும்போ தெல்லாம்‌ 
பெரிய மிட்டாய்ப்‌ பொட்டணத்துடன்‌ வருவதனால்‌, அவனை எஸ்‌ 
வளவு கசப்புடனாவது கவனித்து உபசரிக்கவேண்டிய பலஹீனத்‌ 
திற்கு உள்ளாஞும்படி சம்பவிக்றெ.து. சிலர்‌ எவ்வளவோ சக்தியும்‌ 
மதியூகமும்‌ பெற்றிருக்அம்‌ அவர்களின்‌ சோம்பற்றன்மையின து 
பலஹீனத்தால்‌ எதையும்‌ செய்தோ--எழுதியோ முடிக்க வல்லமை 
யற்றவராகின்றனர்‌. ஃ ்‌ 
தன்னைத்‌ தொடர்ந்து பற்றும்‌ பால்ய ஆயத்தாலும்‌, தீராப்‌ 
பிணியின்‌ கொடுமையாலும்‌ ஏற்படுற பலஹீனத்தால்‌, தனக்கு 
எவரும்‌ பெண்‌ தராதுபோக, தனது எராளமான. சொத்துக்களை 
மனைவி மக்களோடும்‌ கூடி வாழ்ந்திருந்து அனுபவிக்க முடியாமற்‌ 
போய்‌ விடுகிறது. மோசக்காரனென்று .தன்‌ வேலையாளைத்‌ தெரிந்‌ 
திருந்தும்‌, தனத பல அந்தரங்கங்களை அவன்‌ எங்கு. வெளியிட்டு 
விவொனோவென்று அஞ்சுறெ பலஹீனத்தால்‌ அவனை வேலையிலிருக்‌ 
அம்‌ நீக்கக்கூடாமல்‌ தவிக்கும்படியாறெது. தனக்குப்‌ புத்திரப்‌ 
பேறில்லாத பெரிய பலஹீனத்தால்‌ ' விசுவாசமற்ற நாய்களுக்கும்‌ 
தாயாதிகட்கும்‌ தனது சொத்தைச்‌ சேர்ப்பிக்க வேண்டியிருக்‌ 
கிறது, அவரின்றி அக்காரியம்‌ முடியாதென்று . அறிகிற பல 
ஹீனத்தால்‌, அவர்‌ அன்பற்றவ சென்று தெரிந்துங்‌ கூடத்‌ தன்‌ 
காரியத்துக்காக அவருடன்‌ சுற்றித்‌ இரிய வேண்டியிருக்றெது. எவ்‌ 
வளவோ திறமை யிருந்தும்‌ வியாபா.ரமாகாமையினால்‌ தவிக்கும்‌ பல 
ஹீனமானஅ மிறரிடத்தில்‌ வேலை செய்து ஜீவிக்கும்படி வைக்‌ 
இறத. பிறருக்குச்‌ செய்தால்‌ அங்கு வீர்த்தியாகிறது ; தனக்குச்‌ 
- சேய்து கொண்டால்‌ அது தலையெடுப்பதில்லை. மரித்தோருக்குச்‌ சம 
மாக இன்னோருவரைப்‌ பேறமுடியா திருப்பதும்‌ ஒரு பேரிய பலஹீ 
னம்‌. ஒரு சமயம்‌ பெற்றாலும்‌ முன்ன அ போல்‌ இருப்பதேயில்லை. 
காலஞ்சென்ற தன்‌ உடற்பிறப்பான அக்காபோல்‌, இந்த புதிய 
உறவு. அக்கா ஆதிறதில்லையாதலின்‌ ஏமாறவே நேர்கிறது, 
ஒரு காலத்தில்‌ அபத்ஸகாயசாயிருந் து உதவினோர்‌, பிறகு எத்த 
னையோ கடி தங்கட்கும்‌ பதில்‌ எழுதாது முற்றிலும்‌ அன்னியர்போ 
,பிராணிகளைச்‌ சித்திரவதை செய்து கொன்‌டே ற மாமிசத்தைப்‌ பெற 
வேண்டு மென்பசைப்‌ பாலர்பாலகிகட்கு விவரித்துச்‌ கூறின்‌, அவர்களின்‌ 
அய்மையான உள்ளம்‌ மாமிச ஆகாரத்தை வெ முத்து விடவும்‌ கூடும்‌, 
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லாஃஜிவிட, அவர்களைப்‌ பழயபடி திருப்பிக்கொள்ள முடியா இருக்‌ 
இற பலஹீனம்‌ மிக்க ஏக்கமான து. இவனுக்கு உதவி செய்வதில்‌ தன்‌ 
-கட்கு என்ன லாப மென்று அவர்கள்‌ நினைத்துவிட ஆரம்பிப்பதால்‌, 
அப்படிச்‌ சுயஈலமாய்ப்‌ பேதப்பட்டவர்களைத்‌. திருப்ப. முடியாத 
'போய்‌ விடுறது, தொடர்ந்தாற்போல்‌ மனைவி மாள, ஒரே குழந்தை 
யும்‌ சாக, தன அ வேலையும்‌ போக இங்கனம்‌ நேரும்‌ விதிவசத்தைத்‌ 
.ததெஅக்கொள்ள முடியாததும்‌ ஒரு பரிதாப பலஹீனம்‌, தான்‌ 
தேடிக்கொண்ட ஒரு கொடிய பிணியிலிருக்தோ, தான்‌ வகை மோச 
மாய்‌ ஏமாறிக்‌ கையெழுத்திட்டு அகப்பட்டுக்‌ கொண்ட திலிரும்தோ 
வற்படுெபலஹீன மான ௮ அவனை வெகுபாடு படுத்தி விடுகின்ற ௮. 
தன்னைச்‌ சூழ்ந்துள்ள நேசர்கள்‌, அறிமுகஸ்தர்கள்‌, பந்துக்கள்‌ முத 
லானோர்‌ தன்‌ ஆபத்து நாளில்‌ உதவார்‌ என்று தெரிந்துங்கூட, 
அவர்களையே சுற்றிக்கொண்டு நிற்க வேண்டியதாயுள்ள வேற 
விதியில்லாத பலஹீன த்தை எங்கு சென்றுதான்‌ கதறுவதோ! 


௦ 
௦௦ 


தனக்கு எவ்வளவோ கல்வித்திற னிரும்தும்‌ பரீகைைகளில்‌ 

யல முறை தவறிவிடுெற பலஹீனத்தை யொருவன்‌ பெறுறொன்‌. 
அந்தப்‌ பலஹீனம்‌ அவனுக்கே வியப்பா௫ன்‌ ற.௮., ஸகல தர்மங்களை 
யும்‌ உணர்ர்திருந்தும்‌, தன்‌ மனத்தை யடக்க மூடியாத பலஹீனத்‌ 
தினால்‌ தியதிலேயே தன்‌ சிர்தையைச்‌ செலுத்திக்‌ கெடுகன்றான்‌. ஆத்‌ 
திர புத்தியின்‌ பலஹீனத்தால்‌ ஒவ்வொன்‌ றிலும்‌ யோசியாமற்‌ செய்து 
அகப்பட்டுக்கொண்டு திண்டாடுகிரான்‌. தன்னை எதிர்க்கும்‌ மனைவி 
யைத்‌ தக்கவாறு சிக்ஷிக்கும்படி கடவுளை வேண்டிக்கொள்ள முடியா 
திருக்கிற பலஹீனம்‌ மிக்க விசித்திரமானத; தன்‌ பிரார்த்‌ தனையின்படி 
மனைவி கடவுளின்‌ சோதனைக்குட்‌ பட்டால்‌ தானும்‌ அந்தத்‌ அன்பத்‌ 
தைப்‌ பங்கிட்டுக்கொண்டு அகரவேண்டி யிருப்பதில்‌ அவ்விதம்‌ 
பிரார்த்திப்பதற்‌ இல்லாது திகைக்கும்படியாகறது. அனுபவ மின்‌ 
மையால்‌ உண்டாகிற பலஹீனமானது எத்‌ அணையேோ கற்றவனையுங்‌ 
கூட ஏ.து மறியாதவனாக்க விடுற து. வைத்தியரிடமும்‌, வக்கீலிட 
மும்‌, தனது கார்டியனிடமும்‌ அகப்பட்டுக்கோண்ட பலஹீனமானது . 
்‌ எவ்வளவோ தவிப்பில்‌ வைக்கறது, தமிழ்மட்டுமே கற்று, ஆங்கி 
லத்தில்‌ தேர்ச்சி பேறுவதற்கில்லாத பலஹீனத்தால்‌ ஒருவன்‌ பல 
'செளகரியங்களை இஹந்துவிடகிறான்‌. கணவனை யிழந்த பெண்‌ 
ணின்‌ உலக சுகங்கள்‌ பயனற்றுப்போய்விடுறெ பலஹீனம்‌ 


வெற்றிலை, பாக்குச்‌ வேல்‌, சுண்ணாம்பு, புகையிலை உபயோடப்போரை 
B. A, L- ம. என்று சொல்லலாமாம்‌ | எவ்வாறெனில்‌, B-என்றால்‌ 
Betal-வெற்றிலை ; &-என்றால்‌ Aரecanut-பாக்குச்‌ வல்‌. ; 1.-என்றால்‌ Lime- 
அண்ணாம்பு; 1 -என்றால்‌ Tobacco-Lுகையிலை, இர்த நான்கு பதங்களின்‌ முதல்‌ 
எழுத்து சேரில்‌ B. A. 1. 1. ஆகுமாம்‌! ்‌ 
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வட்டவசே யறிவார்‌. படித்தவர்கள்‌ படியா தவர்களுடன்‌ வாழ்க்‌ 
கைப்பட்டுப்‌ படும்‌ பாட்டின்‌ பலஹீனத்தை எவ்விதம்‌ நிவர்த்திப்‌ 
பதோ? தஷ்டனன பர்த்தாவினிடம்‌ அகப்பட்டக்கொண்ட 
பெண்மணியின்‌ பலஹீனமும்‌ விதிவசமே. எவ்வகையிலும்‌ தன்‌ 
அன்பங்கட்கெல்லாம்‌ தற்கொலையே - பெரிய நிவர்த்தி என்று 
கருதிவிடுநறெ பேதமையின்‌ பலஹீனமான அ அவனது உயிரை ' 
இழக்கச்‌ செய்துவிடு றது. மல--ஜல--காமாதி . சேஷ்டை 
ககா யடக்கமுடியாதிருப்பம்‌ ஒரு பெரிய பலஹீனம்‌. ஒரு 
வன்‌ ஒரு பொருளை விற்பனையாக்கவிடுவதில்‌ விசேஷ சாமர்த்தி 
யம்‌ பெற்றிருக்க, மற்றவனுக்கோ அந்த சாமர்த்தியம்‌ சத்திக்காக 
பலஹீனத்தால்‌ அவன்‌ பொருள்‌ விலையாவ தில்லை. முதல்‌ தாரத்தி 
“னது உயர்வை, இரண்டாந்தாரமாக வந்தவள்‌ பெற முடியாதவளாகி 
னாள்‌. இதுவும்‌ ஒரு விசேஷ சக்தியமைந்த பலஹீனமே. தன்‌ 
கணவனுக்கு எவ்வள 2வா பேர்‌ உதவிபுரிவோரா யிருந்திருக்க, தன்‌ 
'கணவனுக்குப்பின்‌ அவர்களின்‌ உதவியைத்‌ தானும்‌ அவ்விதமே 
பெறுவ தற்கல்லாமலாகவிடுவ தும்‌ ஒரு திகைப்பான பலஹீனம்தான்‌. 
“அவருக்குச்‌ செய்தார்கள்‌, எனக்கும்‌ அப்படிச்‌ செய்வார்களா??? 
அன்று ஏங்குகிறாள்‌. அவரிடத்‌ஐ மற்றவர்கள்‌ வைத்த மதிப்பா 
லும்‌ அன்பாலும்‌ உதவிகள்‌ செய்திருக்கலாம்‌. அந்த மதிப்பு அவ 
அது மனைவியாயெ இவள்மீது மற்றவர்கட்கு உண்டாவது மிகவும்‌ 
௮ரி2த. தமது மனங்கவர்ந்த ஒருவர்மீது வைத்த அன்பை அவ 
சைச்‌ சேர்ந்தோர்மீதும்‌ வைப்பதென்பது உல$ில்‌ அபூர்வமாகவே 
வுள்ளது. அந்த ஒருவர்மீது தாவிய மனம்‌ அவ்வளவு வேகமாய்‌ 
அவரைச்‌ சேர்்தோர்மீது பற்றித்‌ தாவுவதில்லை. 


௦9 
௦௨௦ 


'சுவிகாரம்‌ செய்துகொண்டு, பிறகு சுவிகார புத்திரனின்‌ 
தந்தையிடம்‌ வி2ரா தப்பட்டுக்கொள்ள, அவன்‌ தன்‌ குமாரனைத்‌ 
தன்னிடம்‌ அழைத்துக்கொண்டு பகையாூவிட, அந்த சுவிகார 
புத்திரனை உதறிவிட்டு இன்னொருவருக்குத்‌ தன ௮ சொத்துக்களை 
ஒப்புவிக்க முடியாமற்போதிற பலஹீனம்‌ பெருமூச்சு விடத்தக்‌ 
கதே. புருஷனைவிட்டு மனை வியும்‌, மனைவியைவிட்டுக்‌ கணவனும்‌ 
பிரியமுடியா த பலஹீனம்‌ விவாகமுடிச்சால்‌ ஏற்பட்ட தாகும்‌. தான்‌ 
-விலகிக்கொண்டால்‌ தனக்குள்ள மதிப்பு கெட்டுவிடுமென்‌ ற கவலை 
பின்‌ பலஹீனத்தால்‌ கூட்டு வியாபாரத்தை விட்டுப்‌ புரிய முடியா 

ஒரு புஸ்தகத்தையோ, பத்திரிகையையோ படித்து விட்டீர்களா என்றால்‌, 
2! தச்‌ ஆய்விட்ட த என்றார்கள்‌, பிறகு அவற்றிலுள்ள இன்‌ 
“ணின்ன ஷயங்கள்‌ எவ்வெவ்வாதிருர்தனவென்று கேட்கப்‌ புலே 
அதற்கு விடை கூறச்‌ தெரியாத விழிக்கிறார்கள்‌. இவர்கள்‌ படித்து விட்ட 
"கணம்‌ அவர்களின்‌ முகத்திலும்‌ கள்ள விழிப்பிலுமே தெரிர்‌த விடுறது. 
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மல்‌ சேர்ந்திருக்கவே கேரிடு த, நீந்தப்‌ பயிற்பெறாத பலஹீ' 
னத்தால்‌. ஜலத்திலமிழ்ந்து ' ஆவி அறக்கும்படியாகிற து. எவ்வித 
சொத்தும்‌ படைக்காமையும்‌, அல்லத இருந்த சொத்து போய்விடு: 
வதும்‌, வேறு புதசொத்து இடைக்காமையுமான பலஹீனத்தால்‌ . 
இழிநிலை வாழ்க்கை  பிராப்தமாறெது. பிறர்‌. ததெல்லாம்‌ பெண்‌ 
ணா, ஆண்‌ குழந்தை யில்லாஅபோன பலஹீன த்தால்‌ ஏராளமான 
சொத்துக்களிருக்‌ தும்‌ திருப்திகொள்ள முடிகிறதில்லை; தந்தைக்‌ 
குரிய சாமர்த்தியம்‌ மகனுக்கு இல்லாத பலஹீனத்தால்‌ தந்தை 
தேடியவற்றை வைத்அக்கொண்டு புசித்துக்‌ கையாலாகா தவலய்க்‌ 
காலந்தள்ள வருறெ௮. வித்வான்‌ பிள்ளை மூடனாயும்‌, வைத்தியன்‌ 
பிள்ளை கோயாளியாயும்‌, பஞ்சாங்கப்‌ பார்ப்பனர்‌ வீட்டில்‌ பத்‌ 
தெட்டு கைம்பெண்களாகவும்‌ ஆஃகவிடுவ தில்‌ ஏற்படுற பலஹீன 
மும்‌ மிகு பரிதவிப்பே! பெண்களுக்கு சுபாவமாகவே அமைக்‌ அள்ள 
விசேஷ பலஹீனத்தால்‌ அராத்மாக்களின்‌ பலாத்கரிப்பிலிருக்‌ து. 
தப்பித்துக்கொள்ள முடியாமற்‌ போய்விடு ௮. தான்‌ புதிதாய்‌ 
நயமான விலையில்‌ வாங்கிய வீடு, நிலங்களின்‌ £ அ வற்பட்ட கடன்‌ 
களை யெல்லாம்‌ பிறகு வரும்‌ வருமானங்களைக்கொண்டு அடைக்‌ 
அத்‌ இிர்த்துச்‌ சமாளித்‌துவிடக்கூடிய சக்தி தனக்கு இருக்‌ அம்‌,. 
அதற்கான ஆயுள்‌ பாகமில்லாமற்‌ போய்விடுகிற பலஹீனத்தால்‌ 
தேடிய சொத்துக்கள்‌ பட்ட கடனுக்குச்‌ சரியாக யாவற்றையும்‌ 
இழந்துவிட விதிவசம்‌ வாய்க்ன்றஅ. மூடத்தனமாய்‌ முடித்துக்‌ 
கொண்ட விருத்த விவாகத்தில்‌ தன அ வாலிப மனைவியைத்‌ திருப்தி 
படுத்த முடியாமையும்‌ தன அ சக்திக்கு மீறிய ஒரு விசேஷ பலஹீ' 
னம்‌. தனக்கு வேண்டியவர்கள்‌ தன்‌ அருகிலில்லா த அரத்தி 
லிருக்கும்‌ பலஹீன த்தால்‌ அவன்‌ இறக்குந்‌ தருணத்தில்‌ அவன்‌ 
வாயிற்‌ பால்‌ ஊற்றுவதற்குக்கூட அன்பானவர்கள்‌ சமீபத்தில்‌ 
இல்லாமற்‌ பாக நேர்கறெது. கோப ஆத்திரங்களைச்‌ சகிக்க முடியாத 
பலஹீனத்தால்‌ கொலை படுகாயங்களைச்‌ செய்து கைதியாகும்படி. 
ஸம்பவிக்கிற., ஒரு செய்கைக்கோ, பிறரின்‌ வற்புறுத்துத.லுக்கோ 
மறுக்க முடியாத பலஹீனத்தால்‌ ஜாமீன்‌ கையெழுத்து, விபசாரம்‌,. 
நன்றித்துரோகம்‌ முதலியவற்றில்‌ 5 சம்பர்தப்பட்டு--சரவகாச 
மடையும்படியாகறது; கற்காது போய்விட்ட பல்ஹீனத்தால்‌—- 
“கீறல்‌ ? கோடு போடூம்படியான கேவலம்‌ வாய்க்கிறது. கடைசியாக, 
மறதியினுடைய விசேஷ சக்தியமைந்த பலஹீன த்தால்‌ நேரும்‌ 
அன்பம்களையும்‌, தொல்லைகளையும்‌ எண்ணிடவுங்‌ கூடுமோ ? 
ஃ 


இவ்வாறாக, விசேஷ சக்தியுடன்‌ அமைந்த பலஹீனத்திற்‌ 
காளாயினோர்‌ அதனின்றும்‌ விடுதலைகொள்வது எவ்வாதென்பது 
வினா £ சிலவற்றிற்குத்‌ தனது இடைவிடாத மூயற்சயொலும்‌, ஊச்‌: 


விசேஷ. சக்தியுடன்‌ அமைந்த பலஹீனம்‌ 709 


கத்தாலும்‌, காலானுகூலம்‌ சித்தித்தலானும்‌ ஒருசமயம்‌ விடுதலை 
கிடைக்கலாம்‌, சிலவற்றிற்கு. மற்றவர்களால்‌ தெளிவுபடுத்தப்‌ 
பட்டு அச்தப்‌ பலஹீன ததிலிருந்தும்‌ எழுந்து புதிய விழிப்பைப்‌ 
பெறலாம்‌. பின்னும்‌ லெ கடவுளின்‌ கருணையால்‌ நிவர்த்திக்கப்‌ 
பெறலாம்‌. வேறு சிலவற்றிற்கு எவ்வித விமோசனமும்‌ இல்லா 
மலே போய்விடலாம்‌. என்‌ செய்வது? அத்தகைய சந்தர்ப்பத்‌ 
தில்‌ பின்வரும்‌ பாடல்‌ நன்றாகப்‌ பொரும்‌ அதல்‌ கூடும்போலும்‌. 
“ஆழவமுக்கி முகக்கினு மாழ்கடனீர்‌ 

காழி முகவாத நானாழி- தோழி 

நிதியுங்‌ கணவனு நேர்படிை தந்தம்‌ 

விதியின்‌ பயனே பயன்‌, ” 
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a அரிச்சந்திர சரித்திர போதனை. 1 


இந்தக்‌ கதையில்‌, பெரியோர்‌ சொல்லைக்‌ கேட்பது 
கடனென்பதும்‌, தவ முதலியவற்றைச்‌ செய்தல்‌ அவமாகா 
தென்பதும்‌, புத்திர பாக்யெமே லொக்யெ மென்ப அம்‌, நீதி 
மன்னர்‌ செங்கோல்‌ செலுத்துவது இன்னவா ழென்பஅம்‌, 
சற்பாத்திர மறிந்து தானஞ்செய்தல்‌ வேண்டு மென்பதும்‌, 
உயிர்‌ அழிறெதாக வரினும்‌ பெரியோர்‌ தாம்‌ சொன்ன 
வண்ணன்‌ செய்யத்‌ தவறாரென்பதும்‌, மலை சலிப்பினும்‌ 
திடன்‌.மிக்கோர்‌ மனஞ்சலியா ரென்பதும்‌, நல்லார்க்கு நல்‌ 
லார்‌ அணை செய்வது திண்ணமென்பதும்‌, தெய்வம்‌ ௩ல்‌ 
லோரைப்‌ பல்லோருமறியப்‌ பரிசோதித்து அவர்களுக்குப்‌ 
பேரும்‌ புகழை அளிக்கு மென்பதும்‌, குல மகனும்‌, குலக்‌ 
கொடியும்‌ எவ்வாறான இடுக்கண்‌ வந்துற்ற விடத்‌ தம்‌ உயிரு 
மடலும்‌ போல இனிதற்று வாழ்ந்திருப்ப சென்பதும்‌, 
நன மக்கள்‌ தம்‌ த்‌ைத தாயரை எந்நாளும்‌ ம௫ழ்க்‌இருக்கச்‌ 
செய்வரென்‌'அம்‌, பரோபகாரம்‌ பெரிதென்பதும்‌, விதி வலி 
தென்பசும்‌, பெரியோர்‌ கொண்ட கோபம்‌ தணியாதிரா ம 
தென்பஅம்‌, இன்னும்‌ இவைபோன்ற பல நீதிகளும்‌ நன்கு (ப 
 விளங்குன்றன வெனினும்‌, மெய்யே வெல்லும்‌ என்பதே ரீ 
இதன்‌ முழு சோக்காம்‌. 

xv ட ல்‌ GUN 
MOCECECDCECEERCIACBEEG SCAG SCA 
ஒருவன்‌ ஈன்றாக வாழ்ந்தபோது சுரண்டி ஜீவித்தவர்கள்‌ பின்பு அவன ௫ 


வாழ்வு கெட்ட காலத்தில்‌ திரும்பிப்‌ பார்ப்பதேயில்லை, கேவலப்படுத்தா இருக்‌ 
சால்‌ அதுவே பெரிய கெளரவம்‌, 
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ர்‌ நோயாளிகளைக்‌ கவனித்தல்‌. ॥ 


EIT 


ஈடத்தும்‌ வகை 

்‌ களில்‌ தேர்ச்சி 
பெற்றவர்கள்‌ வெகு இலரே யாவர்‌, 
பெரிய பெரிய டாக்டர்சள்‌ கூட இர்‌ 
தத்‌ சேர்ச்சியில்‌ சவறிவிடுன்றனர்‌. 
அவர்களீன்‌ அகங்கார சந்தையாலும்‌ 
பதவிச்‌ செருக்னாலுக்கூுட இது 
ரேர்வதுண்டு. தங்களுடைய நடத்‌ 
தைகளும்‌ மனோபாவமும்‌ நோயாளி 
களை உபசரிக்க வேண்டிய செயலுக்‌ 
குத்‌ தக்கலையோ என்பதை வெகு 
பேர்‌ ஆலோசிப்ப இல்லை, உள்ளுக்கு 
மனக்சசப்புடன்‌ வெளிக்குத்‌ இத்திக்‌ 
கவே பேட ஒப்பாரித்தனமான உப 
சாரம்‌ செய்பவர்களுழுண்டு. தன்னைச்‌ 
சேர்ந்தவர்களுக்குப்‌ பிணி வரின்‌ 
அதைச்‌ செத்தையுடன்‌ கவனிப்பதும்‌, 
மற்றவர்களுக்கு சோய்‌ உண்டால்‌ 
அலக்ஷியமாய்‌ நடப்பதும்‌ 'பலரிடச்‌ 
துங்‌ காணும்சங்கதி. இவ்விதம்‌ வேண்‌ 
டுமென்றே கோணலாக நடப்போர்‌ 
ஒருபுநமிருக்க, தங்களீன்‌ அறியாமை 
யால்‌ சவறு இழைக்கும்‌ பேதைகளும்‌ 
மற்றொரு சார்‌ இல்லாமலில்லை, முக்‌ 
இயமாக அருவருப்பும்‌ வெறுப்பும்‌ 
அடையத்தக்க தன்மை யுடையவர்‌ 
களும்‌, சார்‌ சமில்லாதவர்சளும்‌ ஒரு 
போதும்‌ அந்தத்‌ தொழிலுக்கு உதவ 
மாட்டார்கள்‌. 


௦. 
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நோயாளிகளுக்கு உயிர்த்தோ 
ழர்சளாய்‌, நெருங்கிய உறவினர்ச 


ஒருவரைப்பற்றிச்‌ சரியாசவோ 


னாய்‌, உடன்‌ பிறப்பாய்‌ இருப்பவர்‌ 
கள்‌ அதிக அதரவு கொண்டு செம்மை: 
யாய்‌ உபசாரம்‌ செய்யத்‌ தொடங்கு 
இருர்சளானாலும்‌, அவர்கள்‌ அதிக 
மாகப்‌ பயர்‌ தபோன தன்மையைக்‌: 
காண்பித்துக்‌ கொள்வதில்‌, பிணியா- 
ளியின்‌ தைரியத்தை அடியோடு; 
போகச்‌ கலங்கப்‌ பண்ணி விடுறோர்‌ 
கன்‌. பிணியாளி பிழைப்பது குஷ்டம்‌ 
என்று தங்களுக்குள்‌ பேசிக்கொள்ள,, 
அதைப்‌ படுக்கையிலுள்ளவன்‌ கேட்ட 
அம்‌ பாதிபிராணன்‌ போய்‌ விடுற து,. 
பிறகு அர்த ரோகத்தைத்‌ தீர்ப்பது 
வைத்தியர்களுக்குக்ட அசாத்திய 
மாய்ப்‌ போூறெது, “(தீ இன்னும்‌ 
மூன்று ஈாட்களுக்குத்‌ தான்‌ இருப்பா: 
யாம்‌; வைத்தியர்‌ சொன்னார்‌!” என்று 
தீன்‌ கணவனின்‌ காதில்‌ ஒரு பெண்‌ 
உறக்கக்‌ கூறினாள்‌, ஐயோ ! இசனி' 
னும்‌ விஷச்சொல்‌ வேறு வேண்டுமா?: 
ஃ 

இன்‌ பிள்ளை பாயில்‌ படுத்துச்‌: 
கொண்டு பிராணனுக்கு மன்றாட, 
௮.௮ கண்டு தாய் தந்தையர்கள்‌ கண்‌: 
ங்‌ கண்ணீருமாய்‌ நிற்பது எத்‌ 
தீனை ! தன்னை நியிர்ந்து சண்ணெ 
'டுத்துக்கூடப்‌ பார்க்கமாட்டாமல்‌" 
கணவன்‌ குத்தயிராய்‌ அல்லாட. 
மனைவி மனம்‌ நொந்து நிர்பதெத்‌ 
தனை ! இத்தன்மையான சோசச்செய்‌: 
திகனால்‌ பிணியாளியின்‌ மனமும்‌ 
அதற்கு உட்பட்டு தைரியங்‌ குலைந்து 
பலவீனப்படுமென்பதற்குச்‌ சந்தேக: 
முண்டோ 1? ஆதலால்‌, வியாதியை 
விலக்குவிக்க வேண்டுமென்று வாஸ்த: 
வ்மான விருப்பமுள்ளவர்சன்‌ அடக்க 
மும்‌; அமைதியும்‌, பொறுமையும்‌, 


தப்பாகவோ ஒரு அபிப்பிராயம்‌ பரவி! 


விடுறது. அர்த அபிப்பிராயபலத்தில்‌ உண்மையும்‌ மறைந்து விடுறது. 


கோயாளிகளைக்‌ கவனித்தல்‌ 


தைரியமும்‌ பெற்று, பிணியாளிகளைப்‌ 
போற்றும்‌ விதங்களையும்‌, அவர்களுக்‌ 
குச்‌ செய்ய வேண்டிய காரியங்களை 
யும்‌ கொஞ்சம்‌ தரமாவது நன்றாய்க்‌ 
கற்றுணர்ச்திருக்கவேண்டும்‌. மேலும்‌ 
ரோககெளுக்கு அப்போதைக்கப்போது 
தேகத்திலுண்டாறெ உபாஇகளை நன்‌ 
ருய்த்‌ தவறாமல்‌ ஆராய்ந்து அறியத்‌ 
தக்க தன்மையுடையவர்களாய்‌ இருக்‌ 
கவேண்டும்‌. அப்படிப்பட்டவர்கள்‌ 
தான்‌ தங்களால்‌ இயன்றமட்டும்‌ 
கோயாளிகளுக்கு உதவலாம்‌, பலவி 
டங்களில்‌ பிணியுற்றவர்களுடன்‌ கூட 
இருர்து பட்டுப்‌ பரிசோதியாமல்‌ 
௮னுபவத்தில்தேர்ச்சயுண்டாகுமோ? 


ஃ்‌ 


“£ஹயோ ! அவன்‌ நாலு மாதமாக 
வியாதியாகக்‌ இடக்கிறான்‌, வந்து 
பார்க்கவில்லை யென்று சொல்லுவார்‌ 
கள்‌, போய்‌ ஒருதரம்‌ பார்த்து விட்டு 
வந்து விடுவோம்‌ வா? என்று ஒருவ 
முக்‌ கொருவர்‌ பேசிக்‌ கொண்டு கூட்‌ 
டமாய்‌ வர்‌.து வியாதியஸ்‌ தனைப்‌ பார்த்‌ 
அவிட்டு, “ஏதேது பிழைப்பது கடி 
னம்‌? என்று அங்கேயே பேசிவிட்டு 
விடை பெற்றுப்‌ போவதுதான்‌ பந்‌ 
அக்களில்‌ வெகுபேர்‌ செய்யும்‌ சங்கதி. 
பிறகு இவர்கள்‌ மறுபடி வருவது 
வியாதியஸ்தனின்‌ மரணம்‌ கேட்ட 
பிறகு தான்‌. ஒரு சமயம்‌ தப்பிப்‌ 
பிழைத்துக்‌ கொண்டாலோ “ஹ! எப்‌ 
படித்தான்‌ பிழைத்தானோ அம்மா"? 
என்று வியப்புறுவார்சள்‌. இவ்வளவே 
இவர்கள்‌ செய்யும்‌ ஒப்பாரி உபசாரம்‌ ! 

ஸ்‌ 
உலகத்தாரனைவரும்‌ தங்கள்‌ 
தேகத்தில்‌ மிகவும்‌ அற்பமான தலை 


71% 


கோய்‌ முதலிய உபாதி நேர்ந்தாலும்‌: 
அதற்குக்கூட அயலான்‌ சையை: 
எதிர்பார்த்திருப்பது எவ்வளவு குறை 
வாயிருச்சிறது ? அப்படி யிராமல்‌ ஒல்‌ 
வொரஞுவரும்‌ எளியநோய்கள்‌ உண்டா 
வதற்குக்‌ காரணம்‌. இன்ணின்னதென்‌ 
பதும்‌, அவைகளைச்‌ இிர்க்கும்‌ உபாயம்‌: 
கள்‌ இவை யென்பதும்‌ அறிர்திறார்‌ 
தால்‌ . எவ்வ்னவு நலமாயிருக்கும்‌ 1: 
வைத்திய சாஸ்திரத்தில்‌ அனைவரும்‌ 
பெறிய பண்டிதராயிருக்க வேண்டு 
மென்பதாக நாம்‌ சொல்ல வரவில்லை. 
தேகத்தில்‌ ஒரு அரிப்பு உண்டாக, 
அதைக்கையால்‌ சொறிர்து கொண்ட 
அம்‌ குணப்படுவதில்‌ அத கூட . ஒரு 
வைத்தியமுறைதான்‌. சங்களனுபவத்‌ 
தினாலேயே தமது தேகச்கூறு இப்‌ 
படிப்பட்டதென்‌ றுதெரிர்‌ தகொண்டு 
அதற்குத்‌ தக்கவை இவையென்ப தும்‌, 
தகாதவை இவை யென்பதும்‌ அறிந்து 
தச்கவைகளை உபயோஇத்தத்‌ சகாத 
வைகளை நீக்‌ வருவார்களாயின்‌ உல 
கத்தில்‌ வியாதிகன்‌ விசேஷமாய்‌ ஏன்‌ 
உண்டாகும்‌ £ விதிவசத்தால்‌ ஒருச்‌ 
கால்‌ சம்பவித்தாலும்‌ அவை எளிதில்‌ 
நீங்‌ விடுவதாயிருக்க, அவ்வழி தெரி 
யாமையாலும்‌ உபேகையாலும்‌ அவை: 
களை வளர்த்திறார்கள்‌. பிறகு இது 
விபரீ தமாய்‌ முடினெ றது. வைத்தியர்‌ 
களென்போரில்‌ பலர்‌ முதன்‌ முதலி 
லேயே நல்ல மருந்துகள்‌ தருவதில்லை. 
யென்பது ஒருபெரிய வைத்திய ரக 
சியம்‌. பல உபயோகமற்றவை தந்து, 
தாங்கள்‌ யிக்க பிரயாசைப்பட்ட அ 
போல்‌ காண்பித்துக்கொண்டு, பிறகே. 
வியாதியைக்‌ கண்டிக்கத்‌ தக்கதான 
சரியான மருந்தைக்‌ கொடுக்நறார்கள்‌.. 
இது வயிற்றுப்‌ பிழைப்புத்‌ தந்தும்‌. 
பத்திரிகைகளில்‌ பிரசுரமாகும்‌ மருர்‌: 


, தனக்குப்‌ பிடிக்காத ஒரு பெண்‌ தன்‌ மனைவிடம்‌ பேச அடிக்கடி தண்‌ 
வீட்டிற்கு வருவதை யொழிப்ப தற்கு ஒருவர்‌, தான்‌ அப்பெண்ணிடம்‌ காமுற்ற: 


மனிதர்போல்‌ உர்‌ என்று சதா அவளை நோக்க 


அஞ்சிவரா தொழிந்தாளாம்‌ | 


அபிரயித்தாசாம்‌. அவளும்‌ 
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அகளில்‌ லெ குணமிருக்தாலும்‌ ஒரு 
ட்ப்பி, ஒரு புட்டி மட்டும்‌ வரவழைப்‌ 
பதில்‌ குணம்‌ ஒருபோதும்‌ ஏற்ப 
டாது. முதவிலேயே முன்று டப்பி, 
புட்டிகளுக்கு எழுதித்‌ சருவித்தால்‌ 
தான்‌ குணம்‌ காண இயலும்‌. இது 
பத்திறிகா பிரசுர சேட்லாச்‌ மருந்து 
களின்‌ வியாபார ரகசியமாகும்‌. 
ல்‌ 

முக்யெமாய்‌ ரோகஸ்தனைச்‌ கவ 
னிக்கு வேண்டிய காலம்‌ இரவு 
வேளைதான்‌. எந்த சோகமும்‌ பகவில்‌ 
அவ்வளவு உபாதி செய்யா அ, மாலைப்‌ 


பொழு.து சென்ற பிறகே பிணியின்‌ 


உக்‌இிரகமும்‌ ஆரம்பமாகும்‌, இரவு 
போவது ஒரு பெறிய யுகமாக இருக்‌ 
கும்‌. இரவுமுற்றும்‌ விழித்திருந்து 
வியா.தியஸ்‌ தனைச்‌ கவணிப்பதத தான்‌ 
பிரதானமான வேலை. பிராணன்‌ 
போவது கூட இரவிலேயேதான்‌ அத 
கம்‌, கன்றாகத்‌ அற்டிவிட்டுப்‌ பிறகு 
அர்த வியாதியஸ்தனைத்‌ தொட்டுப்‌ 
பார்த்து அசைக்க அவன்‌ சவமாயிருப்‌ 
பதைக்‌ கண்டு அலறியவர்களும்‌ பல 
முண்டு. ஆகவே, இரவு முற்றும்‌ 
விழிச்‌ திறப்பது ஒரு பெரிய மகா 
முக்கிய சற்கதியாகும்‌, .. 
ஃ 

அருவருப்பும்‌ கூச்சமும்‌ மன 
'செடழ்ச்சியுமில்லாமல்‌ எப்படிப்பட்ட 
காரியத்தையும்‌ தைரியமாய்ச்‌ செய்‌ 
யத்‌ தகுக்தவர்களனே நோயாளிகளை 
உபசரிக்க உதவுவார்கள்‌, அருவருப்பு 
உண்டாக்கத்‌, தச்சவை எதைப்‌ பார்த்‌ 
தாலும்‌ அவர்களுக்கு மனதில்‌ கலக்க 
மூண்டாகாமவிருக்க வேண்டும்‌. 
வைத்தியர்‌ சொல்லுவதைத்‌ தடை 
யில்லாமல்‌ ஈடத்தத்‌ தகுந்தவர்சளாயி 
முக்கவேண்டும்‌, உபயோகமில்லாத 
வீண்‌ கேள்விகள்‌ கேட்கக்‌ கூடாது. 


'அமிர்த.. குணபோதினி. ' [பிரஜோற்பத்தினு 


வைத்தியர்‌ சொல்லுவதிற்‌ சந்தேக 
மேங்‌ கூடாது. அப்படிப்பட்டவர்கள்‌ 
தாம்‌ பிணியாளிகளுக்குத்‌ தக்க உதவி 
யாவர்கள்‌, ஃ 


ஆனால்‌ பல இடங்களில்‌ நாம்‌ 
காண்பதென்ன ? வைத்தியர்‌ சொல்‌ 
வசைச்‌ சரியாய்ச்‌ கேட்ப இல்லை. அங்‌ 
கள்‌ மூடபுத்திக்குத்‌ தோன்றிய வீண்‌ 
ஆக்ஷேபங்களையெல்லாம்‌ பேடி எதிர்க 
கிறது, வைத்தியர்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ 
போனதையும்‌ சரியாய்‌ ஈடத்துரெ 
தில்லை, இத்தன்மையானவர்கள்‌ 
ரோயாளிகளண்டை வாக்கூடுமா ? 

ஃ 

சிலர்‌ கோயாளிசள்‌ படித்துத்‌ 
தவிக்கும்போது சோறிடுரெ இல்லை; 
சோற்றில்‌ அபேகை யில்லாதபோ.௫ 
தின்னும்படி பலவந்தம்‌ செய்றெது, 
பக்கத்திவிருர்‌.து அவர்களைத்‌ தாங்க 
வேண்டிய காலங்களில்‌ கூவின குர 
லுக்கு ஏனென்று காத்திராமல்‌ தமல்‌ 
குத்‌ தோன்றியபடி எங்கேயாவது 
போய்‌ விடுறது; அல்லத அந்த சம 
யம்‌ வீட்டில்‌ ஒரு கலகம்‌ நேர்ந்து 
கொண்டு அதில்‌ கோபம்‌ துள்ளிப்‌ 
போய்‌ நோயாளி எவ்வளவு கதறியும்‌ 
கவனிக்காமலே தார இருக்து விடுக 
றது. வீட்டுக்காரன்‌ பாயிற்‌ படுத்து 
வாதனைப்படுகையில்‌ அவனோடு கடும்‌ 
போரிட்டு வேளையறிர்‌ அ கஞ்சதெரா 
மல்‌ பக்கத்து வீட்டிற்குப்‌ போய்‌ உட்‌ 
கார்ந்து விடும்‌ சண்டாளமனைவிகளு 
முண்டு. பின்னு ரோகஸ்தர்கள்‌ 
அயர்ந்து படுத்திருக்கும்‌ காலத்தில்‌ 
ஈச்சு நச்சென்று எழுப்பிப்‌ பேசி 
வேதனைசெய்வோரும்‌ பலர்‌, இத்தன்‌ 
மையான அர்க்குணங்கள்‌ அமேக 
ருக்கு உண்டு, இவ்விதமான குண 
மூள்ளவர்கள்‌ நோயாளிகளை உபசரிச்‌ 
கும்‌ தொழிலுக்கு உதவார்கள்‌, கடை 


ஒருவன்‌ ஒன்றை விரும்பி ஒருவனிடம்‌ போகிறான்‌. போன காரியம்‌ 
முடிவதில்லை. அது முதல்‌ அவனைப்‌ பார்க்கப்‌ போவதுமில்லை. 


தை; மாசி, பங்குனி] நோயாளிகளைக்‌ கவனித்தல்‌ 718 


சியாக ஒருவார்‌ த்சைசொல்லுறோம்‌. : தக்கோராவார்கள்‌. அன்பு இல்லாத 
'கோயாளிகளை உபசரிக்க உள்ளன்பு கள்ள மனத்தினர்‌ வீணுக்குப்‌ பக்கத்‌ 
'தேவை, உள்ளன்பு மிகுக்தோர்தாம்‌ இல்‌ உட்கார்ந்து ஒப்பாரி உபசாரம்‌ 
உபசரிக்கும்‌ கருணைச்‌ தொழிலுக்குச்‌ பேசுவதிற்‌ பயனில்லை, 


PEPPER PS |p pr pry pF] 


அதோ அவன்‌ சோர்ந்து விழுகிறான்‌; 
அவனைத்‌ தைரியப்படூத்துங்கள்‌. 


அவனுக்குப்‌ புத்தி சரியில்லை. பெரிய இூல்‌ பட்டு நிற்‌ 
இழுன்‌. அவன்‌ மனம்‌ குழப்பமாய்‌ இருக்கற. மிகவும்‌ 
ர கலங்‌ப்‌ போயிருக்கிறான்‌.. குழந்தைகளின்‌ முகத்தைப்‌. 
| பார்க்கும்பொழுதெல்லாம்‌ இவர்கள்‌ பசியை யறியாமல்‌ 
பி உண்டு சுகமாய்‌ வாழவேண்டுமே, இவர்கள்‌ என்ன கஷ்டப்‌ 
” பவொர்களோ என்‌.று ஏக்கம்‌ கொள்ளுகிறான்‌. ஒரு குறித்த 
ஜீவன த்தை ஈம்பியிருந்து அந்த ஜீவனம்‌ தத்தளிப்பிலாகி 
ந விரிம்போது பாவம்‌ பெரிய குடும்பியான அவன்‌ ஏது | 
| செய்வான்‌ ? தேள்‌ கடி.த்தவன்‌ தன்னால்‌ ஆனமட்டுக்கும்‌ ஐ 
அதன்‌ உபாதையைப்‌ பல்லைக்‌ கழித்‌ அக்கொண்டு சக்க & 
முயற்சிப்பது போல்‌ அவனும்‌ தனக்கு வருமானம்‌ தவறியி நீ 
ருக்கும்‌ நிலையைச்‌ சிந்தையில்‌ கொள்ளாமல்‌ மறந்து விட்‌ ந 
டது போன்ற நிலையிலிருக்க ஆனமட்டும்‌ சமாளித்துப்‌ 
பார்க்கிறான்‌. ஒரு பயங்கர நிலை தன்னை எதிர்நோக்க வரு 
ப வதாக அவன்‌ நினைத்து விட்டு கடவுளே என்னைக்‌ காப்‌ ப 
! பாற்று என்று ஓலமிடுகறான்‌. ௮வன்‌ சோம்பேரியா? அல்ல, பு 
ஏ உழைப்பாளியே, அத்தகையோனை 'இந்த சமயம்‌ தேறுதல்‌ 1 
5 சொல்லித்‌ தைரியப்படுத்‌ அங்கள்‌. பயப்படாதே என்று | 

திடப்படுத்துங்கள்‌. நாங்களெல்லாம்‌ அணையிருக்கறயோம்‌ 
ர என்று ஒரு பலத்தை அவன்‌ கெஞ்சல்‌ ஊட்டுவியுங்கள்‌, இ 
4, “மனதைப்‌ பேதிக்க விடுவது நல்லதல்ல” என்று அவனுக்‌ 
[ந குச்‌ சொல்லுங்கள்‌, “நாம்‌ தைரியமாய்‌ வாழ்நாட்களைக்‌ [இ 
3! கழிக்கக்‌ கடமைப்‌ பட்டூள்ளோம்‌!' என்று அவனுக்குச்‌ 
| சொல்லித்‌ தைரிய புத்தியை உண்டாக்குங்கள்‌. அத்‌்அடன்‌ 
| அவன்‌ செலவுக்குச்‌ சமய உதவியாய்‌ ஒரு தைரியமாயிருக்‌ 
| கும்படி. பத்துரூபாய்மணியார்டரை அனுப்பிவிடுங்கள்‌ ௮௮ % 
க்‌்‌ பெரிய ஆுதலளிக்கும்‌. புதிய தைரியம்‌ தரும்‌. இந்த முதல்‌ இ 
| சிச்சையை அவனுக்குச்‌ செய்து உபகரியுங்கள்‌. பிறகு | 
ந| அவன்‌ சக்தி பெற்றுக்கொள்வான்‌. ய்‌ 
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படட ட்ட பிட்ட பிட்ட பிடிப 
விவசாயமும்‌ கைத்‌ தாழிலும்‌, 
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படு 


[௨-1 


த்தேச த்‌ தி 
லம்‌ ஜனங்‌ 
களுடைய வாழ்க்கைக்கு வீவசாயம்‌. 
கைத்தொழில்‌ இரண்டும்‌ அவசியம்‌, 
இதில்‌ விவசாயம்‌ ஒரு குறித்த அள 
வில்‌ நிற்பதாகும்‌, கை ,த்தொழிலோ 
ஒரு அளவுச்கு . உட்படாத தாகும்‌; . 
விவசாயத்தால்‌ இடைச்சகூடியபொரு 
ளைச்கொண்டே. மனுஷ்யன்‌ ஜீவிப்ப 
தரிது, கேவலம்‌ மிலேச்சர்சனாய்‌ வயி 
ற்றுக்கு உணவு டைத்தால்‌ போது 
மென்று எண்ணி மேலே சுகசெளகரி 
யங்களை விரும்பாத ஜனங்களுக்குத்‌ 
தான்‌ விவசாயம்‌ ஒன்றே போது 
மென்று தோன்றும்‌, நிலத்தில்‌ விளை 
யும்‌ தானியங்களையும்‌, மிருகங்களைக்‌ 
கொன்று கிடைக்கும்‌ மாமிஸங்களை 
யும்‌ புத்‌. த, நிலையான வாசஸ்தலங்க 
ளின்றி ஈரடோடிகளாய்த்‌ திரியும்‌ 
ஜனங்களுக்குக்‌ கைத்தொழில்கள்‌ அவ 
சியயில்லை யெனலாம்‌. ஆனால்‌, இந்த 
நிலைமையைச்‌ தாண்டித்‌ தாழ்ந்த காக 
ரீசத்தையாவது ஜனங்கள்‌ எப்போது 
- பெறுஇிறார்களேர, அதாவது, ஸ்திர 
மான வாசஸ்‌ தலங்களை யடைந்து 
அற்ப சுகங்களை எப்போது விரும்பு 
இரார்களோ, அப்போது தொழில்கள்‌ 
அவசியமாகின்றன. விச்சு வீடும்‌, 
தீரிக்க வஸ்திரமும்‌ எப்போது ஏ 'ற்படு 
இன்றனவோ, அப்போது தொழில்கள்‌ 
இன்றியமையா தனவாகன்‌ றன. ச்ச்‌ 
சன்‌, கொத்தன்‌, கருமான்‌. ஆயெ 


[oleh 


தொழிலாளிகளும்‌, வஸ்திரம்‌ செய்யும்‌ 
நெசவுக்காரர்களும்‌ அவூயமாெ்‌ ற 
னர்‌. தொழில்கள்‌ செய்யப்பட்டுப்‌ 
பிரபலமாகும்போ அ, தொழிலாளி: 
கன்‌ செய்யும்‌ சாமான்களை மா ற்றிக்‌ 
கொண்டு வியாபாரம்‌ வர்த்தகம்‌ செம்‌ 
வது அவசியமாஜன்‌ ற, ஆதியில்‌. 
இராமச்திலேயே தொழில்கள்‌ செய்‌ 
யப்பட்டு, அங்கேயே உபயோகப்பட்ட 
சாமான்கள்‌ நாகரீகம்‌ பரவப்பரவ அன்‌ 
ணிய இடங்களுக்கும்‌ எட்டி, மேற்‌: 
கண்ட வியாபாரமும்‌ வர்த்தகமும்‌ 
ப.ரவுன்றன. 


ஃ 


இ வ்வராறு, காலக்கிரமத்தில்‌ 
வண்டிகளும்‌ ரோட்டுகளும்‌ ஏ ற்பட்‌ 
டுத்‌ காரமான தேசங்களும்‌ ஒன்றுச்‌ 
கொன்று சாமான்களை மா -ற்றிச்‌ 
சொண்டு வியாபாரம்‌ வர்த்தகம்‌ முதலி 
யவைகளை நடத்துகின்றன, விவசா 
யத்தால்‌ மனுஷ்யனுடைய ஜீவனச்‌ 
திற்கு அவசியமான பொருள்கள்‌ மட்‌ 
டும்‌ கடைக்கன் றன. ஆனால்‌, அறிவும்‌ 
சாகரீகமும்‌ பெறுவதிலிருந்து ௬௫ 
செளக்கியர திகள்‌ அதிகப்படுி றபடி 
யால்‌, அவைகளுக்கு அவசியமான 
சாமான்கள்‌ தொழில்கனாலேயே: 
இடைக்கவேண்டும்‌. மனுஷ்யனுக்த, 
ஜீவாதாரமான அவசியப்‌ போநள்‌ 
கள்‌ வேறு; சுகப்போரநள்கள் வேறு, 
ஜீவாதாராமான அவசியப்‌ பொநள்‌ 


களுக்த ஓர்‌ அளவுண்டூ; சுகப்‌ 
போநள்களுக்கோ அளவில்லை $ 


சுகப்போருள்கள்‌ தொமில்களின்‌ 


ஒரு பெண்ணுடன்‌ பேசுவதற்கு அவளது. கணவன்‌ அருலுெள்ள சமயம்‌! 


இட்டினான்றி 


மற்றபடி சிலர்‌ பேசுவதேயில்லை, இது யோக்கியர்களின்‌ 


லகூணம்‌, அயோக்யெர்களோ சணவனில்லாத காலத்தையே தேடுவர்‌. 


விவசாயமும்‌ கைத்தோழிலும்‌ 


முலமாய்க்‌ கிடைப்பனவாதம்‌, கற்ப 
கோடி காலமாய்‌ -மனுஷ்யன்‌ சன்‌ 
பசியை யாற்ற எவ்வளவு ஆசாரம்‌ 
புசித்தானே, அவ்வனவே இப்போதும்‌ 
எறக்குறையப்‌ புசக்கிறான்‌. அவன்‌ 
அனுபவிக்கும்‌ சுகங்களோ ஆதிகாலத்‌ 
தில்‌ இருந்தவற்றைவிட, இப்‌ 
பொழுது எத்தனை மடங்கோ . அதிக 
மாக வளர்ர்திருக்ெறன; ஆதியில்‌ 
மனிதன்‌ தன்‌ கால்களால்‌ நடந்தான்‌; 
பிறகு மிருகங்களின்‌ மீது ஊர்ந்து 
சென்றான்‌; பிறகு மிருகங்களை ப்பூட்டி 
வண்டிகளிற்‌ சென்றான்‌; இப்போதோ 
ரயில்வண்டிகள்‌ ஏற்பட்டு விட்டன; 
அவைகள்‌ போதாதவென்று சைகள்‌ 
களும்‌, மோட்டார்‌ வண்டிகளும்‌ புறப்‌ 
பட்டுக்கொண்டன; ஆகாசரதங்களும்‌ 
இர்ஈாளில்‌ சோன்றி யிருக்கின்றன; 
ரயில்‌ வண்டியில்‌ 12 மணிரேரம்‌ 
செய்‌; பிரயாணம்‌ ஆகாய விமானன்‌ 
களால்‌ ஓரு மணி நேரத்தில்‌ சுகமாய்ச்‌ 
செய்ய சாத்தியமாடன்றது. 


9. 
9௦ 


கால்களால்‌ ஈடக்குங்‌ காலத்தில்‌ 
இதரர்களின்‌ சகாய மில்லாமலும்‌, 
பணச்செல வீல்லாமலும்‌ அகக்கூடிய 
கா௱்யமானது, இப்போது, ரயில்‌ 
வண்டிகளாலும்‌, சைச்ள்களாலும்‌, 
மோட்டார்‌ வண்டிகளாலும்‌, ஆகாச 
ரதங்களாலும்‌ ஆகவேண்டிய தாயிருச்‌ 
கும்போது, அன்ணியர்களான எத்‌ 
தனை தொழிலாளிகளுடைய சகாய 
மும்‌, எத்தனை பணச்‌ செலவும்‌ 
வேண்டி யிருக்கன்‌ றன ? இடம்‌ விட்டு 
இடம்‌ பெயருமிர்த ஒரு வீஷயத்‌ தில்‌ 
மட்டும்‌ மனுஷ்யனுடைய சுகமான த 
எவ்வளவு அரம்‌ பெருகப்‌ பல 
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தொழில்களின்‌ சகாயத்தை அவசிய 
மாக்கிக்‌ கொண்டிருக்ன்றன வென்‌ 

பதைச்‌ சற்று எந்திக்கக்கடவோம்‌.,, 
அப்படியே, ஆதியில்‌ மரத்தின்‌ ழே 

ஒரு சிறுகுடிசையில்‌ வசித்தவன்‌ இப்‌: 
போது அலங்காரமான மாளிகைகளில்‌: 
வசித்து, நாற்காலி, சோபா, கட்டில்‌ 

முதலான சுகங்களை அமைத்து; இன்‌ 

னும்‌ தனஅ புத்திக்கு எட்டின மட்‌ 

கும்‌ சுகங்களையும்‌ பெற்று வாழ்ூறுன்‌... 
இன்னும்‌ நாகரீகம்‌ பரவி ஜனங்கள்‌ 

தங்கள்‌ தங்கள்‌ தேசத்திற்குள்ளேயே 

பழகுவதை விட்டு அன்னிய தேசப்‌ 
களுக்குப்‌ போய்ப்‌ பழகி ஒருவரைப்‌ 

பார்த்தொருவர்‌ சுகபோகாதிகளைப்‌ 
பெருக்கிக்‌ கொள்ளக்‌ கற்றுக்கொள்‌ 
ரூம்போத; தொழில்களும்‌ வியா 
பா.ரங்களும்புதித புதிதாய்த்தோன்றி" 
ஜனங்களீல்‌ பிரதி மனுஷ்யன தும்‌ 
கூட்டங்களீன தும்‌ முயற்கெள்‌ கணக்‌ 
இல்லாமற்‌ பெருகுவனவாய்‌ விடின்‌ 
தன. இப்படி அளவிற்தட்பட்ட 
ஜீவாதாரப்‌ போநள்களுக்தம்‌, அள 
விற்தட்படாத சுகபோகாதிப்‌ 
போருள்களுக்தம்‌, உள்ள வித்தியா 
சமே--விவசாயச்திற்கும்‌ கைத்தொழி' 
ஓக்கும்‌ உள்ள வித்தியாசத்தைக்‌ காட்‌ 
டுன்றது, 


ல்‌ 

இந்த வித்தயொஸச்‌இற்குற்றபடி. 
விவசாயத்தால்‌ கிடைக்தம்‌ போரள்‌ 
கள்‌ அளவிற்தட்பட்டனவாயும்‌,. 
தோழில்களாற்‌ கிடைக்தம்‌ போருள்‌ 
கள்‌ அளவிற்தட்படாதனவாயு மீக்‌: 
கின்றன, பூமியில்‌ பயிரிட்டு நாம்‌ 
விரும்பின அஇக அளவு சம்பா இச்கலா- 
மென்பது சாத்தியமல்ல, தக்கபடி 


ஒருவன்‌ தான்‌ ஈன்கு உழைத்து ஒரு காரியத்தில்‌ மூயன்று இத்தி யடை 


யாத போது “ரன்‌ ரன்றாகவேதான்‌ ௨ 
படி. கஷ்டப்படவில்லையென்று ஸீர்வச்‌ 


னவோ 
வேண்டிவரும்‌. 


ழைத்தேன்‌ ; ஆனால்‌ நான்‌ போதுமான 
ஞனான பகவான்‌ நினைக்கிறாரோ என்‌ 
எனக்குத்‌ தெறியவில்லை? என்று தான்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ள 
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உரம்‌ இட்டு, நீர்‌ பாய்ச்ச, ம ற்ற செள. 
அரியங்களையும்‌ அமைத்து விவசாயம்‌ 
செய்தால்‌ பூமி சளைக்காமல்‌ ஏறச்‌ 
'குறைய விளையுமேயன்றி நாம்‌ விரும்‌ 
பின அளவு அது விளையும்படி செய்‌ 
தல்‌ சாத்தியமல்ல, நலீன முறை 
களைக்கொண்டு பயிரிட்டாலும்‌ அதி 
அம்‌ ஒரு அளவு இட்டத்திந்கு உள்‌ 
னாகத்தான்‌ விளையக்கூடும்‌, ஒரு 
கதிர்‌ தோன்றிய இடச்தில்‌ நான்‌ 
்‌ கதிர்கள்‌ ே தான்றச்‌ செய்யலாம்‌ ; அவ்‌ 
வளவே சாத்தியம்‌. எவ்வளவு சாமர்த்‌ 
யம்‌, எவ்வளவு ஊச்சம்‌, எவ்வளவு 
முதல்‌ பிரயோகம்‌ செய்தாலும்‌, ஒரு 
அளவுக்குட்பட்டு அதற்குள்ள காலங்‌ 
களில்‌ பூமி விளையுமே யல்லாமல்‌ 
அளவு மீறி விளையா அ, மேலும்‌, விவ 
சாயத்தின்‌ அளவு பூமியின்‌ அளவின்‌ 
சாயிருக்ன்றது. அதாவது, பூமிபின்‌ 
விஸ்சாரமும்‌, பூமியின்‌ ஜலமும்‌, 
பாய்ச்சல்‌ உரம்‌ முதலிய செளகரியன்‌ 
களும்‌ விளைவிற்கு அளவாகும்‌, ஆனால்‌, 
இச்சு செளகறியங்கள்‌ எவ்வளவுக்செவ்‌ 
வளவு டைக்கன்றனவோ ௮வ்வள 
வுக்‌ கவ்வளவு பூமி விளையுமென்பது 
மில்லை. எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாக 
மழையும்‌ தேவை, இங்கலொண்டில்‌ 
பூமியின்‌ விஸ்தாரம்‌ ஜனங்களின்‌ மழு 
உணவுக்கும்‌ போதுமான அளவிவில்‌ 


லாமல்‌, உணவுப்‌ பொருள்கள்‌ அயல்‌. 


நாடுகளிவிறும்‌ து வரவேண்டி. யிருச்‌ 
இன்றன, அப்படியே சுவிட்ஜர்‌ 
லாண்டு, பெல்ஜியம்‌, டென்மார்க்‌ இத்‌ 
தேசங்களில்‌ பூமி ஸாரம ற்று இளப்ப 
மான தாயிரும்தாலும்‌, உரம்‌ முதவிய 
சாதனங்களால்‌ விளைச்சல்‌ அதிகப்‌ 
படுத்தப்படுகன்ற.து. ஆயினும்‌, ஜனங்‌ 
களுக்குப்‌ போதுமான உணவு டைக்‌ 


இன்று: பசல்‌ மேழுஅச்கும்‌ ரான்‌ என்னவேலை செய்தேன்‌, 


அமிர்த குணபோதினி 


[பிரஜோற்பத்இனா, 


காமல்‌ லெ பாகம்‌ அன்னிய சேசங்களி 
விருக்‌த வரவேண்டியிருக்ன்‌ று, 
- ௯ 

தொ மிலோ. இவ்விதமான ஒரு 
அளவுக்குட்பட்ட தல்ல, மனிதனு 
டைய ஸாமர்த்தியத்திற்குத்‌ தக்கபடி. 
சிறு தொழில்களும்‌ பெருர்சொழில்‌ 
களும்‌ ஈடத்திஜீவிக்சக ஸாத்யமாற அ, 
சுவல்ப முதல்‌ போட்டு சுவல்ப வியா 
பாரம்‌: செய்றெவர்கனாம்‌, கோடிக்‌ 
கணக்காய்‌ முதல்போட்டு ரயில்வே 
போன்ற பெருத்த தொழில்கள்‌ செய்‌ 
இறெவர்களு முண்டு, ஒரு தொழிலில்‌ 
பிரவேெத்தவன்‌ அந்தத்‌ தசொழிவி 
லேயே மேன்மேலும்‌ முதலைப்போட்‌ 
டும்‌, ஊச்கத்தைக்‌ காட்டியும்‌ பெரு 
கச்‌ செய்து அதி லாபத்தைக்‌ சம்‌ 
பாதிக்கக்கூடும்‌, ஒரு தொழில்‌ ஒருவ 
னால்‌ நிர்வகிக்க முடியாவிட்டால்‌ ஆயி 
ரம்‌ பத்தாயிரக்‌ கணக்கான ஜனவ 
களைச்‌ சேர்த்துக்‌ கம்பெணிகளை 
வைத்து அசை ஈடத்தலாம்‌. அதே 
தொழிலை அயிரம்‌ ரூபாய்‌ முதல்‌ வைச்‌ 
அம்‌ செய்யலாம்‌, கோடி ரூபாய்‌ 
முதல்‌ வைத்தும்‌ செய்யலாம்‌, முத 
லும்‌ ஊக்சமு மேன்ளவனுச்கு ஒரு 
Q தாயில்‌ பொருந்தா விட்டால்‌ வேறு 
தொழிலைச்‌ செய்யலாம்‌, தொழில்‌ 
செய்து உண்டாக்கும்‌ பொருள்கள்‌ 
ஒரிடத்தில்‌ விலைப்படா விட்டாலும்‌ 
வேறிடங்களுக்குங்‌ கொண்டுபோய்‌ 
அவைகளை விற்கலாம்‌. இங்லொர்தில்‌ 
மரன்‌ செஸ்டரில்‌ வூப்பவர்களுக்குப்‌ 
பருத்தியினால்‌ செய்யப்பட்ட தணி 
கன்‌ அலசியயில்லா விட்டாலும்‌, இர்‌ 
தியர்களுச்கு ௮௮ அவசியம்‌ என்ற 
நிக்து அதை அங்கே செய்து இங்கு 


எவ்வளவு! 


உழைத்தேன்‌, இன்னும்‌ முடியாத வேலைகள்‌ என்னென்ன பாக்யிருக்றெது 
என்று ஒவ்வொருவனும்‌ பிரதி இரவிலும்‌ நினைத்துப்‌ பார்த்துக்‌ கடவுளீடம்‌ . 
அன்றன்றுதான்‌ செய்த வேலைகளின்‌ விவரத்தை ஒப்புவித்துப்‌ பரிசத்தனாசக்‌ 


அடவன்‌, பாக்கிப்பட்ட வேலையை ம 


அதினமே முடித்துவிடக்கடவன்‌. 


தை, மாச, பங்குணிம்‌”] விவசாயமும்‌ கைத்தோழிலும்‌ ்‌ 


கொண்டுவம்‌ அ விற்றோர்கள்‌. இந்தி 
யருக்கு வேண்டிய . அணியை. மான்‌ 
செஸ்டர்‌ மட்டுமல்ல, ஜர்மனி, . ஆஸ்டி 
ரியா, பிரான்ஸ்‌, ஜப்பான்‌- மேசலிய 
சேசங்களும்‌ செய்து இங்கு அபறிமித 
மாய்‌ விற்னன்ரன, ஆசையால்‌, விவ 
சாயத்தீற்த ஏந்பட்டிருக்தம்‌ எல்லை 
களும்‌ அளவுகளும்‌ : கைத்தொமில்‌ 
களுகீத இல்லை என்பதை . நாம்‌ 
உணர . வேண்டும்‌. கைத்தொழில்‌ 
களுக்கு வேண்டிய பொருள்கள்‌ நம்‌ 
சொந்த சேசத்தில்‌ இடைக்கா வீட்டா 
ஓம்‌, அவைகளை அன்னிய சேசங்களி 
விரும்‌,த வரவழைச்‌து வேண்டிய 
தொழில்களைச்‌ செய்யலாம்‌. மான்‌: 
செஸ்டரில்‌ பருத்தி உண்டாவதில்லை, 
அதை இந்தியாவி விருக்கும்‌ தருவித்‌ 
அத்‌ அணி செய்கிறார்கள்‌. அப்படியே 
பேரல்‌ விவசாயத்தில்‌ செய்வது சாத்‌ 
,தியமல்ல. அதற்கு வேண்டிய பூமி, 
நீர்‌, உரம்‌ இவைகளை அன்னிய 
சேசங்களி விருக்து தருவிக்க. மடி 
யுமா? ஆசையால்‌, அளவில்லாமல்‌ 
செல்வம்‌ குவிக்க வேண்டுமானால்‌, 
௮௮ தொழில்களால்‌ மட்டும்‌ சாத்தி 
யமே யல்லாமல்‌, விவசாயம்‌ ஒன்றினா 
லேயே சாச்தியமாவிட மாட்டாது, 
ஃ 

இசனால்‌, விவசாயத்தை இளப்ப 
மாகச்‌ சொல்லி விட்டதாக எண்ணச்‌ 
கூடாத, விவசாயமே . மனிதனின்‌ 
பசியை யாற்றவது, கோடி பொன்‌ 
ணிருந்தும்‌ ஒரு படி அரிச இடைக்கா 
விடில்‌ அத்தனை பொன்‌ னிறுர்தம்‌ பய 
னில்லை, ஆகவே, நிலத்திற்‌ பணம்‌ 
போடுதல்‌ ஒருபோதும்‌ வீணாக மாட்‌ 
டாது, அனால்‌, எதிலும்‌ நிதானம்‌ 
“வேண்டும்‌; ஓர்‌ அளவு இருக்கவேண்‌ 
டும்‌, பணம்‌ மிகுத்தவர்கள்‌ எல்லோ 
ரும்‌ நிலங்களை வாங்க 


முற்படும்‌ 
போது நிலங்களுக்குப்‌ பொய்யான 
கிராக்‌ உண்டான்றது. அதாவது, 


நிலங்களில்‌ இடைக்கும்‌ வரும்படி. ௮தி 


கும்‌ சொத்துக்களைப்‌ 
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கப்பட்டு, அந்த வரும்படியின்‌ ஆசை: 
யால்‌ அவைகளுக்கு: . உண்மையான 
ரொக்க உண்டாகாமல்‌, பணமுடை 
யோர்‌. வேறு : வழியை. யறியாமல்‌ 
லாபம்‌ இடைக்கா விட்டாலும்‌ முதலா 
வது. தங்குமே என்ற ' எண்ணத்தால்‌ 
நிலங்கள்‌ வாங்கும்போது, அவைகளுக்‌ 
குப்‌ பொய்யான . இராக்கி யுண்டாி 
வீலையும்‌ அதிகப்படுநறது. இந்தப்‌ 
பொய்யான இராக்கியை மெய்யான 
இராக்கி யென்று சர்க்கார்‌. உத்தியோ 
சஸ்தர்கள்‌ நினைத்து அடுத்த செட்டில்‌ 
மெண்டில்‌ இர்வைகளை ஜாஸ்‌ தி 
செய்து விடுிறோர்கள்‌. இது முத 


லுக்கே மோசமாய்‌ விடுக றது. 


ஃ 

பட்டணங்களில்‌ வசிக்கும்‌ பெரிய 
மனிதர்கள்‌ பெரும்‌ தொகைகளைக்‌ 
கொண்டு: விஸ்தாரமான பூ சொத்து 
கள்‌ வாங்கி அ வகளை ச்‌ குத்த 
கைக்கோ, எஜண்டுகள்‌ வசமோ ஒப்பு 
வித்து விடுறொசள்‌. ஏஜண்டுகளுச்‌ 
பலப்படுத்த 
வேண்டுமென்ற அக்கரையில்லை, ௪ஐ 
மானர்களும்‌ விவசாய விஷயம்‌ ஓன்‌ 
அம்‌ தெரியா ,தவர்களாகிப்‌--போன அ 


வந்தது எதையும்‌ கவனிக்காமல்‌ 
பட்டணத்துச்‌ சுகங்களில்‌ மூழ்கிக்‌ 
இடக்கின்றனர்‌. இந்த நிலைமையில்‌ 


பூமியின்‌ விளைச்சல்‌ எப்படி அதிகப்‌ 
படும்‌! எனவே, ரொமத்திலேயே. 
வசித்து விவசாயமே தொழிலாகக்‌ 
கொண்டு படாத பா பட்டு நேராக 
அதில்‌ உழைப்பவர்களூக்கே பூமி பய 
னைத்‌ . தருமேயன்றி பெருமைக்கு 
நிலங்களை வாங்கச்‌ ௬௧ ஜீவனம்‌ செம்‌. 
பவர்களுக்குத்‌ தராஅ. 
ச ல்‌ ‘ 
மிம்முடைய தேசத்தில்‌ பெரும்‌ 
பான்மையான ஜனங்கள்‌ விவசாயம்‌. 
செய்து, தொழில்கள்‌ வேண்டின மட்‌ 
டும்‌ இல்லாமையினாலேயே நாம்‌ வறு 
மையினால்‌ பீடிக்சப்படுறோம்‌, விவ. 
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-சாயத்தினலேயே சேல்வம்‌ பெற்று 
வாழம்‌ ஜனங்கள்‌ உலகத்தில்லை. 
விவசாயத்தை மட்டும்‌ நம்பிமிருக்கிற 
ஜனங்கள்‌ வறுமையுள்ளவர்களா 
-கவே யிருப்பாரர்கள்‌. இச்தியாவைப்‌ 
'போல ருவதியாவும்‌ விவசாயத்தையே 
“ம்பி வறுமைப்பட்ட துண்டு, ஜர்‌ 


மணி தேசம்‌ சுமார்‌ 70--வருஷங்‌: 


-களுக்கு முன்னால்‌ விவசாயமே செய்‌ 
ன்ற தேசமாயிரும்‌ து, பிறகுதொழில்‌ 
-கன்‌ விருத்தியானபடியால்‌ உலகம்‌ 
பிரமிச்கும்படியான நிலைமையை 
ப யடைந்தது. ஜப்பானும்‌ விவ்சாயத்‌ 
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ஐ சாப்‌ பிய தேசங்களைப்போல்‌ 
தொழில்கள்‌ செய்து .வ்ருறெது 
மன்றி, தொழிற்‌ பொருள்களை அன்‌ 
ணிய தேசங்களுக்குத்‌ தங்கள்‌ கப்பல்‌ 
களில்‌ கொண்டுபோய்‌ விற்றுப்‌ பெரும்‌ 
லாபங்கள்‌. பெற முயலுஇன்றது. 
ஆகையால்‌, இச்தியாவும்‌ விவசாயத்‌ 
தையே ஈம்பியிராமல்‌ தொழில்களைப்‌ 
பெருக்கவேண்டும்‌. அப்படிப்‌ பெருக்‌ 
குவதற்குச்‌ செல்வம்‌ படைத்தவர்‌ 
களும்‌, சேசாபிமானிகளும்‌ தொழில்‌ 
களில்‌ பணத்தைப்‌ போட்டுத்‌ தாங்க 
ளும்‌ லாபம்‌ பெற்றுத்‌ தேசத்திற்கும்‌ 
நன்மை செய்வ தவூயம்‌, 


தால்‌ செல்வம்‌ பெருகா தென்றறிர்து 
Hi 11-51 


நகைப்‌ பைத்தியம்‌. 

“நகைப்‌ பைத்தியம்‌?” என்று இரண்டு பாகங்கள்‌ 
கொண்டதான 600-பக்கங்கள்‌ போலுள்ள விஸ்தாரமான 
மால்‌ ஒன்று தமிழில்‌ உண்டு, ஈகையணிவ தாலுண்டாகும்‌ 
நஷ்டங்களையும்‌, தீங்குகளையும்‌, கலக விரோத பழி பாவம்‌ 
களையும்‌ அர்‌. நூலில்‌ வெகு தெளிவாக விளக்‌ யுள்ளஅ. 
அந்நூல்‌ இப்பொழுது விலைக்கு அகப்படா. தற்கால 
நிலையை நோக்கின்‌ ஈகைகளைச்‌ செய்யக்கூடிய கரலமாக 
இல்லை. 18 ரூபாய்க்கு விற்ற பவுன்‌ இப்போது 182 
ரூபாய்க்கு விற்கிறது, அதாவது ஐர்‌த- ரூபாய்‌ விலை 
யேறி விட்டது, இவ்வளவு அதிக விலை கொடுத்து வாங்‌ 
ஈகை செய்வது வெகு கஷ்டம்‌. திடீரென்று பவுன்‌ விலை 
இறங்கிவிடின்‌ ஈகை விற்கும்போது பெரிய நஷ்டம்‌ ஏற்‌ 
படும்‌. இதில்‌ தட்டான்‌ சேதாரம்‌ என்று பல குன்றுமணி 
எடைப்‌ பொன்னை எடுத்துக்கொள்வ அம்‌ வேறே. ஆகவே, 
ஈகை யாசையைப்‌ பவுன்‌ விலை இறங்கும்‌ வரையில்‌ ஒதுக்‌ 
வைத்‌, சேர்ந்த பணத்தைத்‌ தபாலாபீஷில்‌ ஐந்து வருஷ 
ரொக்க சர்டிபிகேட்டுகளுக்காகக்‌ கொடுத்து வாங்கிக்கொள்‌ 
வதே உத்தமம்‌, 100-க்கு 6-வட்டியும்‌ டைக்றெது. ஓவ்‌ 
வொரு ஏழரை ரூபாய்க்கும்‌ பத்‌.து ரூபாய்‌ பெறுமான சர்டி 
பி2கட்‌ வாங்கலாம்‌, இப்படிச்‌ சேர்த்துவைத்து ஐந்‌. வரு 
ஷூத்திற்குப்‌ பிறகு பெரிய ஈகையாகச்செய்‌ ௫ கொள்ளலாம்‌. 
அப்போ. பவுன்‌ விலையும்‌ இறங்கிப்‌ போயிருக்கும்‌. 


ஆயிரம்‌ கநத்துக்களடக்கீ ஒர படிமோமி. 


8. இல்லறம்‌. 
(612-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி.) 
240. என்னிலும்‌ கதிகேட்டவன்‌ என்னை வந்து மாலை 
யிட்டான்‌. ?' 

இளமை முதல்‌ அவனைத்‌ தனக்குத்‌ தெரியும்‌, அவனுக்கே தன்னைத்‌ 
தரப்போவதாகப்‌ பெற்றோர்கள்‌ பேரிக்கொள்வதும்‌ , தெரியும்‌, தாய்‌ மாமன்‌ 
என்ற சொர்தமும்‌ தெரியும்‌, அவன்‌ ஈன்றாகப்‌ படிச்சவில்லை யென்பதும்‌, 
சோக்குக்‌ இறுக்கு பிடித்துத்‌ இரிபவன்‌ என்பதும்‌, அழகன்‌ அல்ல வென்பதும்‌, 
விசேஷ சொத்து அப்படிப்‌ பிரமாதமாகப்‌ படைத்து விட்டதன்‌ உடையா 
'தென்பதும்‌ தெரியும்‌. அவனுக்குத்‌ தருவதில்லை யென்று லெ சமயங்களில்‌ 
தன்‌ பெற்றோர்‌ மறுத்திறார்தாலும்‌, அது கீடிக்காமல்‌ மறுபடியும்‌ ஒன்றுபட்டுப்‌ 
போய்‌ விடுவார்களென்பதும்‌ தெரியும்‌. இல்வளவு தெரிந்த பிறகு கடைசியில்‌ 
அவனுக்கே தன்னை நிச்சயித்து விவாக ஈாளும்‌ ஏற்பட்டு விடும்போது ££ என்‌ 
ணிலும்‌ கதிகெட்டவன்‌ என்னை வந்த மாலையிட்டான்‌ ?? என்று அங்கலாய்ப்‌ 
புடன்‌ சொல்லிக்‌ கொள்வதுண்டு, இவ்விதம்‌ சொல்லிக்கொண்ட போ இலும்‌ 
இரத்த சம்பந்த முள்ள உறவாதவின்‌, விவாகத்திற்குப்‌ பிரகு அந்தத்‌ தாய்‌ 
மாமனே மிக்க மனோகானாகவும்‌ அதி ரூபவர்தனாகவும்‌ தோன்றி மனது சரிப்‌ 
பட்டுப்போய்‌ அவனுடன்‌ ஒத்து வாழ்ந்து குடித்தனம்‌ செய்யத்‌ தொடங்க 
விடுவது சாதாரணம்‌, இது ஏற்கெனவே யுள்ள ரெறாங்யெ பர்தத்துவத் தின்‌ 
ரெருங்கிப்‌ பிடித்த சங்கதியாதவின்‌ பிரிர்தபோச ரேர்வதில்லை. அவன்‌ தனக்‌ 
கத்‌ தகுர்தவனல்லவென்று விவாகத்திற்குமுன்‌ எவ்வளவு சலி ச துக்கொண்ட 
போதிலும்‌, விவாகமான பின்பு தன்‌ கணவனோடு மனமொத்து வாழ்க்கை 
ஈடத்துவதே உத்தமமாம்‌, பெண்ணும்‌ ஏழையாக இருர்‌த, அவளைவிட ஏழ்‌ 
'மைப்பட்டவ னொருவனுக்கு விவாகம்‌ செய்து கொடுக்துவிடும்போது தன்‌ 
தாய்‌ வீட்டுக்காவது வாசற்படியை மூட ஒரு கதவாவது உண்டு ; இங்கே அது 
வம்‌ காணாமல்‌ கதவுக்குப்‌ பதிலாக சாக்குத்‌ தரையையே போட வேண்டியிருச்‌ 
இறதைச்‌ தெரிந்து கொண்டு, அதற்கேற்றபடியே மற்ற நிலைமைகளும்‌ அமைந்‌ 
இருப்பதைப்‌ பார்த்து வயிறெரிந்‌,து ££ என்னிலும்‌ கதி கெட்டவன்‌ என்னை 
வந்து மாலையிட்டான்‌ ? என்று கூறி நொந்து கொள்வதும்‌ உண்டு, அயினும்‌, 
பிறகு பழகப்‌ பழக அந்த இடமும்‌, அந்த கணவனும்‌ மனதுக்குப்‌ பிடித்த தாய்‌ 
மாறி விடுவதும்‌ சாதாரணம்‌, . இதில்‌ முக்ய விஷயம்‌ யாதெனில்‌, பெண்‌ 
மக்களிள்‌ உத்தமகுணமே. குணம்‌ சல்லதாயிருந்தால்‌ தாங்கள்‌ புகுந்த இடம்‌ 
எத்தகைய ஏழ்மைப்பட்டதாயிருப்பினும்‌ அதையே தங்கட்குத்‌. திருப்தியாகக்‌ 
“கொண்டு விடரொர்கள்‌, . குணம்‌ கெட்டசாயிருந்தால்‌ புகுந்த வீட்டில்‌ சதா 
சலகமே, புகுந்த வீடு ஏழை வீடாக இன்றிப்‌ பணம்‌ படைத்த வீடாக 
இருந்த போதிலுங்கூட, அங்கும்‌ தங்களின்‌ இழிந்த புத்தியையும்‌ அல்பச்தனத்‌ 
"தையும்‌ வார்த்தைத்‌ அடுக்கையும்‌ காண்பித்துக்‌ டடித்தனத்தை அலங்கோலம்‌ 
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படுத்தி விடுநறொர்கள்‌. ஏழை வீட்டுப்பெண்‌ அடங்கி நடப்பாள்‌ என்று கொல்‌ 
எப்போக,; அவளோ படுபாவியாய்‌ இராக்ஹியாய்‌ “மாறி. விடுவன மூண்டு 
ஏழை வீட்டுப்‌ பெண்களில்‌ எவ்வளவோ பேர்‌ பெரிய குடும்பங்களில்‌ வாழ்ர்‌ A 
மகா உத்தமிகளாய்‌ விளங்யெ துமுண்டு, இவை யாவும்‌ அந்தப்‌ பெண்ணின்‌. 
குணத்தைப்‌ பொருத்த விஷயங்கள்‌, அந்தச்‌ குணம்‌ விவாகம்‌ செய்துகொண்ட 
பிறகுதான்‌ தெரிகிறது. அதற்கு முன்பு தெரிவது பெரும்பாலும்‌ கூடாமை 

யாகிறது. ர்‌ 
2417. “ காட்டில்‌ புதைத்த கனதனமும்‌, பாட்டில்‌ புதைத்த 
பழம்‌ போருளும்‌, வீட்டில்‌ மனையாள்‌ மனமும்‌ நாட்டில்‌ 
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எத்தனை வருஷங்கள்‌ தன்‌ மனைவியுடன்‌ பழூயிருஈ்த போதிலும்‌, ற்‌. 
இல சமயங்களில்‌ அவன்‌ மனத்தை அறியவே முடிறெதில்லை. ஒரு விவாகச்‌ 
இற்கு அழைக்கும்போது அவள்‌, தான்‌ எதற்காக வர, தனக்கு வர இஷ்டமே 
யில்லை யென்று விடுகிறாள்‌. அவள்‌ மன தக்குள்ளோ அர்த . விவாகத்திற்குத்‌ 
தானும்‌ செல்ல வேண்டுமென்‌ ற விருப்ப மிருப்பினும்‌ அதை ய்வள்‌ காண்பித்‌ 
அக்‌ கொள்வதில்லை, ஏிற்லெ விஷயங்களில்‌ கணவனுக்கு மாறுபட்ட அபிப்‌ 
பிராயமுடையவளா யிருப்பினும்‌ அதையும்‌ வெளியிட்டுச்‌ கொள்வதில்லை, தன்‌ 
மனத்தில்‌ பல விஷயங்களை மறைத்துச்‌ கணவனோடு கொஞ்சுகிறாள்‌. அதை . 
அவன்‌ உண்மை யென்றே மயங்ப்போகிறான்‌. ஒருவரிடத்தில்‌ அளவு கடந்த 
பிரியம்‌ வைத்துவிட்டுத்‌ தான்‌ அங்கே மிக வெறுப்பாக இருப்பதாய்க்‌ கணவ 
னுக்குச்‌ காட்டிக்கொள்கறாள்‌. இதையும்‌ கணவன்‌ மெய்யென்‌ றே ஈம்பிச்‌ 
கொள்கிறான்‌. தன்‌ ஆசையை வேரோரிடத்தில்‌ ரகயெமாய்‌ வைத்து அதை 
மறைக்கிறாள்‌. இது கணவனுக்குத்‌ தெரிவதில்லை, தானே சிலரை வரச்‌ 
சொல்லிவிட்டு, அவர்களே வவியவர்தது போல்‌ தன்‌ கணவனிடம்‌ காட்டு 
இருள்‌, தான்‌ போய்‌ அந்த இடத்தில்‌ நாலைந்து நாள்‌ தங்கவிருப்ப யிருர்தும்‌, 
போனதும்‌ வர்‌த விடுவோமென்று கணவனிடம்‌ சொல்லுகிறாள்‌. பிறகோ 
காளை வர்‌ விடுவதாகக்‌ கணவனுக்குச்‌ சொல்லியனுப்பி விட்டுத்‌ தான்போன 
இடத்தில்‌ நாலைந்து நாள்‌ தங்‌ விடுகிறாள்‌... பிறகு கணவனே - இவளை வந்து 
அழைக்க வேண்டியதாகிறது. எவர்களிடம்‌ சன்‌ கணவனின்‌ முன்பு அலகதி' 
யமாக இருக்கிறாளோ அங்கு அவள்‌ அதிக ஆழ்ந்த அன்புகொண்டிருக்கிறாள்‌. 
கணவனுக்கு வேண்டியவர்களை மெல்லாம்‌ விரோதித்து விட்டு, சன்‌ கணவ 
னுக்கு ஆகாதவர்களை' யெல்லாம்‌ மிகவும்‌ சொந்தக்காரர்களென்று அவள்‌ 
எண்ணி வருவதை யுணர்ந்த கணவனும்‌ அவள்‌ மனப்போக்கைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ள முடியவில்லையே என்று இசைச்கிறான்‌, லெ சமயங்களில்‌ பல முச்‌ 
இய விஷயங்களை அவள்‌ கேட்க, இவனும்‌ மனைவியென்று மறைக்காமல்‌ அப்‌ 
படியே கொட்டி விடுகிறான்‌. அதிலிருந்தும்‌ இவனது இழி. கிலைமை, சேவ 
லம்‌, திகைப்பு இவற்றை அவன்‌ கண்டுகொண்டு அனைத்‌ தாழ்வாக மதிக்கத்‌ 
தொடங்ூ விடுகிறாள்‌. னும்‌ இதில்‌ மற்றொரு முக்ய விஷயம்‌ யாதெ 
ணில்‌, புருஷன்‌ ஆண்மை குறைந்துவிட்ட காலத்தும்‌ அவள்‌ அவனை நேசிச்‌ 
இரறாளா என்பதுதான்‌. கணவனோ அவளை விசுவாசியாக எண்ணப்போக;. 
அவனோ அவன அ ஆண்மைக்‌ குறைவை அவனிடமே வெளியிட்டுச்‌ கேவலப்‌ 
படுத்துகிறாள்‌. அதில்‌ வீட்டுக்காரன்‌ தன்‌ மனைவியின்‌ ஈன்னடத்தையை 
ஸம்சயிக்கிறான்‌. தன்‌ காலத்திற்குப்‌ பிறகு அவள்‌ கற்பு கெட்டு விடுவளோ 
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என்பது ஒரு புற யிருக்க, தான்‌ இருக்கும்‌ பொழுதே அவன்‌ : ரகதியத்தில்‌' 
கெட்டலைய நேருமோ வென்று: கலங்குகிறான்‌. வைத்தியர்களிடம்‌ சென்று: 
மருந்துண்டு தன்‌ புருஷதீவத்தை மிட்டுக்கொள்ள முயலுநிறான்‌. இந்த சம்ப 
வங்கள்‌ வயோதிக காலத்தில்‌ மணம்‌ செய்து கொண்டோரிடத்துக்‌ காணக்‌: 
கூடியதாகும்‌. என்றாலும்‌, உத்தம பதிவிரதைகள்‌ எக்காலத்திலும்‌ இருர்து 
கொண்டே யிருக்கிறார்கள்‌. தன்‌ கணவன்‌ ஆண்மை குன்றினும்‌ அதற்காக 
மனம்‌ சலியாமல்‌ சந்தோஷமாகவே அவனோடு காலங்கடத்தும்‌ பதிவிரதாங்‌ 
கனைகள்‌ எவ்வளவோ பேர்‌ இருக்கிறார்கள்‌, எல்லாம்‌ அர்தர்தப்‌ பெண்கொடியி! 
னிடத்து இயற்கையில்‌ அமைந்து விடுற ஈல்‌ல--இய குணங்களைப்‌ பொருத்து: 
ஈடக்கும்‌ விஷயங்களா யுள்ளன. பெரும்பாலும்‌ இல்வாழ்க்கையில்‌ மனைவி 
யின்‌ மனத்தைச்‌ ரில சமயங்களில்‌--பல சமயங்களிலும்கடக்‌ கண்டறிய 
முடிகிறதில்லை யென்பது பட்டோரின்‌ அனுபவமாயிருக்கறெது. (தோடரும்‌.) 
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ருசிப்பது எப்படி ₹ 


ஒருவரைப்பற்றிய விஷயமோ, செய்தியோ, அவரது 
காரியமோ தனக்கு ர௬ுசிகாமாய்த்‌ தோற்றவேண்டுமாயின்‌, 
அவரிடத்‌அத்‌ தனக்கு ஒருவித மதிப்பும்‌, உண்மையான 
பிரிதியும்‌ இருந்தால்தான்‌ மூடியும்‌. ஒரு அற்பமான இறு 
அண்டுக்கடிதம்‌ ழே விழுச்துடப்பினும்‌, ௮து தனக்கு 
மிகவும்‌ ரசிப்பவர்கள்‌ வரைக்ததாயிருப்பின்‌ அன்போடு 
அதை எடுத்துப்‌ பத்திரப்படுத்த கெஞ்சு மிகத்‌ தூண்டும்‌. 
தன்‌ மனதிற்கு அத்தனை. பிடிக்காதவர்கள்‌ ஒருவிஷயம்‌ 
எழுதியிருப்பின்‌ அதில்‌ குற்றமே காணவைக்கும்‌. அவர்கள்‌ 
செய்கிற வேலைகளோ, விருந்துகளோ எஅவும்‌ தனக்குச்‌ 
சுவையாகத்‌ தோன்றமாட்டா. ஏற்கனவே ஒன்‌ றில்‌ 
ஆம்ந்த அன்பு கொண்டுவிட்டபின்‌, அதனைவிட இலாக்கய 
மாய்‌ இன்னொன்று எதிர்படினும்‌ ௮ அவ்வளவாக ருசிக்க 
மாட்டா. தனக்கு ஆகாத ஒருவன்‌ ஒரு பத்திரிகையிலிருந்த 
செய்தியைச்‌ சொல்லவர, அதை அலக்ஷியமாய்க்‌ கேட்டு 
விட்டு ஒரு பதிலும்‌ பேசாது ஓதுங்கெ ஒரு பெண்‌, அதே 
விஷயத்தைத்‌ தன்‌ கள்ளக்கா தலன்‌ கூறியபோது அப்போது 
தான்‌ புதிதாக ௮ச்செய்தியைக்‌ கேட்பதுபோல்‌ நடித்து, 
ஆ! அப்படியா என்று வியப்புமுகம்‌ காட்டித்‌ தன்‌ பரவச்‌ 
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1. அண்ணிய அவாரங்கள்‌ நிறைந்த 
ஒருவித அற்புதமான ரப்பர்‌ கண்டு 
யிடக்கப்பட்டிருக்றது, ஈரத்தையும்‌ 
இழுக்கக்கூடிய சக்கி அத 'ற்குண்டாம்‌, 
வடி. கட்டுவதற்கும்‌, எண்ணெய்‌ படா 
கபடி பாதுகாக்க சுற்றி யனுப்புவதற்‌ 
கும்‌ அது உபயோகப்‌ படுறெசாம்‌. 
விளாட்டிங்‌ கடி. சமாகவும்‌ உபயோ௫ச்‌ 
கலாமாம்‌, மிக உறுதியாசவும்‌, கெட்டி 
யாகவும்‌ இருப்பதால்‌ அதை மாவு 
அகும்படியும்‌ தாள்‌ செய்யலாமாம்‌. 

2. 1911 செப்டம்பர்‌ மாதம்‌ 
29உயில்‌ ஆகாயவிமான தபால்‌ முதன்‌ 
முதலாக ஆரம்பிக்கப்பட்டதாம்‌. கார்‌ 
டன்‌ நகரத்திலிருந்து மினியோவி 
என்ற இடத்திற்கு ஒவிங்டன்‌ என்ப 
வரால்‌ (Earl Ovington) செலுத்தப்‌ 
பட்டதாம்‌. 

3. உடல்‌ நலமும்‌ மனித சுபாவ 
மும்‌ ஆகிய இரண்டும்‌ ஒன்றே 
டொன்று சம்பந்தப்பட்டதாம்‌. ஆத்ம 
தத்துவத்தில்‌ நிபுணர்களான டாகடர்‌ 
அல்‌, பி. ஹார்ரிங்டனும்‌ டாக்டர்‌ 
397. 1%. வைல்ஸும்‌ 550 மணிதர்‌ 
களை பரீக்ஷித்தப்‌ பார்த்தபோது 
"“கோழைத்தன முடையவர்களெல்லாம்‌ 
பலத்தில்‌ குறைந்தவர்களாக இருக்‌ 
ருர்களாம்‌; வைத்தியத்தைப்‌ பெரி 
அம்‌ ஈம்பியவர்களாக இருக்கிறார்க 
னாம்‌, 

4. கண்‌ பார்வை மங்கவிட்டால்‌ 
படிப்பதற்கு பூதக்சண்ணாடியை 
அப்து (Egypt) சேசத்தார்‌ பண்டை 
காட்களில்‌ உபயோடத்து வர்தார்க 
னாம்‌. 

ல்‌. ஸ்டோனி போர்ட்‌ (Stoney 
Ford) என்பவரால்‌ ஓர்‌ அற்புதமான 
இளி யொன்று வளர்க்கப்பட்டு வரு 
இிறதாம்‌, அதற்கு இரண்டு தலைக 


னாம்‌, இரண்டு விதமான தொனி 
யுடன்‌ ஒரே பாட்டை ஒரே சமயத்‌ 
தில்‌ பாடுறெதாம்‌. 

6. பாஸ்டன்‌ ஈகரத்தின்‌ செத்த 
காலேஜை காவல்‌ செய்வ தற்கு 
இரண்டு பெரிய காய்களை வைத்திருக்‌ 
இருர்களாம்‌. இரவில்‌ காவல்‌ செய்‌ 
பவர்களோடு இவை இருக்கன்‌ ரன 
வாம்‌, ஒரு காயும்‌ ஒரு காவல்காரனும்‌ 
காவல்‌ செய்து கொண்டிருக்கும்‌ 
போது ம ற்றொருவன்‌ ம ற்றொரு காயு 
டன்‌ கட்டிடத்தை சுற்றி பார்த்துக்‌ 
கொண்டு வருவானாம்‌, அக்கட்டிடத்‌ 
தின்‌ சமீபத்தில்‌ எவனாவது ஒளிந்து 
கொண்டிருர்தாலும்‌ மோப்பத்தால்‌ 
கண்டு பிடித்து விடுறெதாம்‌. அந்தக்‌ 
கட்டிடத்தை ஒருதரம்‌ சுற்ற ஒன்பது 
மைல்‌ நடச்கவேண்டுமாம்‌ ! 

7. நூதனமான யர்திரம்‌ ஒன்று 
கண்டு பிடிக்கப்பட்‌ டிருக்கிறதாம்‌. 
மெத்தைக்கு தளம்போட கற்களை 
உபயோகப்‌ படுத்துவதற்குப்‌ பதில்‌ 
இச்‌,ச யந்திரத்தால்‌ இரும்பால்‌ தனம்‌ 
போடப்படுறதாம்‌, இவ்விதமான 
தனம்‌ போடுவதால்‌ எவ்வளவோ 
ரூபாய்‌ மிச்சப்படுறெதாம்‌, 

8. செயற்கை வஸ்‌அச்களால்‌ கடல்‌ 
பஞ்சு ஜர்மனியில்‌ செய்யப்படு 
தாம்‌, அதற்கு “ஆப்கர விர்கோர்ஸ்‌ 
ஸ்பாஞ்சு” (Afga Viercose Sponge) 
என்று பெயராம்‌. இயற்கையான 


“கடல்‌ பஞ்சைவிட இதுமிச்ச உப 


யோகமுள்னதாம்‌, இதைத்தண்ணீரில்‌ 
போட்டு கொதிக்க வைத்தாலும்‌ தன்‌ 
னுடைய வடிவத்திலும்‌, குணத்திலும்‌ 
மா௮படவில்லையாம்‌. அதை இஷ்டப்‌ 
பட்ட வடிவமாக பெரியதும்‌ சிறியது 
மான துவாரங்களோடு செய்தகொள்‌ 
ளலாமாம்‌, P. G. தலசேகரன்‌, 


அநபவஞான தத்துவ தரிசனங்கள்‌. 


a. 


பிறகு இன்று 
தான்‌ நமது 
கடை கூடிற்று, “ஒரு சங்கதியில்‌ 
இருவருக்கும்‌ ஒரு தகராறு ஏற்பட்‌ 
ருக்க தென்றால்‌, அந்தத்‌ தகரா 
க்குச்‌. காரணமென்ன வென்று 
"சொல்லப்படுகறதோ அந்தக்‌ கார 
ணத்துக்தக்‌ கரணம்‌ வேறென்‌ 
றிருக்தம்‌ என்று சொல்லலாம்‌, உதா 
ரணமாக, இந்த. வீட்டுக்குழர்கைகள்‌ 
-எதிர்வீட்டுக்‌ குழந்தைகளுடன்‌ விளை 
'யாடுகையில்‌ விளையாட்டாக அவற்‌ 
.றின்மிது மண்ணை எ.றிஏன்‌ றன. 
அதை எதிர்வீட்டுக்காறி பார்த்து 
-விட்டு எப்படி என்‌ குழந்தைகளின்‌ 
“மேல்‌ மண்ணைப்போடலாம்‌ என்று 
ஒரு பெரிய சண்டைக்கு ஆரம்பிக்க 
றாள்‌. இந்த வீட்டுக்காரி தன்‌ குழர்‌ 
-தைகளை ஏன்‌ அங்கேபோய்‌ விளையா 
டினாய்‌, ஏன்‌ மண்ணைப்போட்டாய்‌ 
'என்று கண்டித்துத்‌ திட்டி யடித்து 
விட்டு, பதிலுக்குப்‌ பதில்‌ எதிர்வீட்‌ 
டுக்காரியுடன்‌ சண்டைக்குத்‌ தொடங்‌ 
குறொள்‌. இப்பொழுது வெளிக்கு ஒரு 
குழந்தை மற்றொரு குழந்தையின்‌ 
மீது மண்போட்டதே இர்த சண்‌ 
டைக்குக்‌ காரணம்‌ என்று தெரி 
றது. அனால்‌, உள்‌ தழைநர்து ஆராய்‌ 
கையிலோ, இர்த சண்டையின்‌ கார 


அவரவர்கள்‌ பேசும்‌ பேச்சுக்குள்ளேயே அவரவர்கள்‌ காட்‌ 
விரோதமும்‌ குடியிருப்பாயிருப்பது செரியாமலில்லை. 


ணத்துக்கு இன்னோரு காரணம்‌ 
இருப்பதாகப்‌ புலனாகும்‌. இர்ச வீட்‌ 
டுக்காரி அர்த வீட்டு நாரிக்குத்‌, தன்‌ 
கணவன்‌ அறியாதபடி. அரி விற்ற 


- தில்‌, அர்த வீட்டுநாரி அதற்கு ரூபாய்‌ 


தராமலே ஏய்த்தூவிட, அதில்‌ இந்த 
வீட்டுக்காரி எமாறிப்‌ பெரிய சண்‌ 
டையிட, அதில்‌ ஏற்பட்ட மனஸ்தா 
பமே ஆதிமூலமான காரணமாகும்‌, 
இம்தக்‌ காரணத்திலிரும்‌துதான்‌, 
சாதாரணமாகக்‌ குழந்தை சிறு விளை 
யாட்டாய்‌ மண்வாரிப்போட்டது ஒரு 
குற்றமாகத்தோன்றும்‌ காரணம்‌ புறப்‌ 
பட்டது. அதிவிருர்‌ அம்‌ ஒரு பெரும்‌ 
சண்டையும்‌ ஆரம்பமான அ. ஆகவே, 
இப்போதைய சண்டைக்தகீ கார 
ணம்‌ மண்‌. இந்தக்‌ காரணத்துக்த 
ஆதிகாரணம்‌ அரிசி விற்ற சங்கதி, 
இதிலிருர்‌.அ.ம்‌ இப்போது தென்படு 
கிற கலக காரணத்திற்கு மற்றொறு 
ரகசிய காரணம்‌ ஒன்றிருக்கும்‌ என்று 
நான்‌ சொல்வதின்‌ கருத்து நன்கு 


விளக்கமாகும்‌? என்று தாண்டவக்‌ 
கோன்‌ ஈவின்றார்‌, 
ல்‌ 

££ இருவரிடையும்‌ உண்டாகிற 


ஒரு சச்சரவில்‌ மூன்றாவது மனித 
ரின்‌ ராஜிமுயற்‌ பலன்‌ தருமா என்‌ 
பஅ கேள்வி, தன்‌ பக்கத்தில்‌ தான்‌ 
அதிக பலம்‌ இருக்றெடென்று குப்பு 
வுக்கு எண்ணம்‌. அதைப்‌ பலர்‌ சரி 
என்றும்‌ சொல்லித்‌ தட்டிச்‌ கொடுக்‌ 
இருர்கள்‌. அனால்‌, கோபுவோ சட்ட 


சம்பந்தமான . முக்கிய அம்ஸங்கள்‌ 


டும்‌ ரேசமும்‌ 
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தன்‌ பச்கத்திந்கே அதிக அறுகலம்‌ 
செய்யுமென்றம்‌, குப்பு தன்னை 
ஏமாற்றி .யிறாக்ிற மோசத்தைத்‌ 
“ தான்‌ ஜு செய்துவிடும்போது தன்‌ 
ககதியே யதார்த்சமானதென்று ஏற்‌ 
பட்டு ஜெயிக்குமென்றும்‌ நினைத்துத்‌ 
தலை நியிர்க்தே நிற்கிறான்‌. கோபுவின்‌ 
கியிர்ர்த தலையைப்‌ பார்த்துச்‌ குப்பு 
அதிகமாக யோஃூக்நிறான்‌. தான்‌ 
மோசடியாக அவனை ஏமாற்றியது 
குஜுவாடூவிடின்‌ தன்‌ பச்கத்துக்குச்‌ 
தோல்வி ஏற்படுமோவென்று கலக்க 
மும்‌ சந்தேகமும்‌ சொள்இறான்‌. பிரகு 
மத்தியஸ்தர்களைக்கொண்டு கோபு 
வை ஒரு ராஜிக்கு வரும்படியாகவும்‌, 
அதற்கு இன்னின்ன நிபர்தனைக 
வென்றும்‌ தெரிவிகருன்‌. 
வோ குப்பு ஒருபடி. - இறங்கிவிட்ட 
தைப்‌ பார்த்துத்‌ தன்‌ ககதிக்குள்ள 
சட்ட அம்ஸங்களின்‌ பலத்தை யறிர்‌ 
தீவனாய்க்‌ குப்பு சொல்லும்‌ கடின 
நிபந்தனைசளுச்குச்‌ சம்மதிச்சு முடியா 
: தென மறுத்துவிடுகறான்‌. குப்பு 
இன்னும்‌ தன்‌ நிபர்தனைகளைச்‌ றிது 
குறைத்துச்சொல்ல, அதையும்‌ கோபு 
கடின நிபர்தனைகளென்றும்‌, அதில்‌ 
பல படிகள்‌ குறைத்தால்தான்‌ ஒப்ப 
முடியுமென்றும்‌, அதவும்‌ தயா விஷ 
யத்திற்கே ஒப்புவதாகு மென்றும்‌ 
தெரிவிக்கிறான்‌. கோபு சொல்லு 
படி. இன்னும்‌ நிபந்தனைகளைச்‌ 
குறைக்கக்‌ குப்புவுக்கு இஷ்டமின்றி 
நாட்கள்‌ செல்லுனெ றன, கடைசியில்‌ 
இர்த ராஜி முயற்‌ பலன்‌ தருமா 
என்பது குப்பு தன்‌ நிபந்தனைகளை 
இன்னும்‌ தளர்‌, த்‌தவதைப்‌ பொறுத்து 
இனிமேல்‌ தான்‌ தெரியவேண்டு 
மென்று சொல்லும்படியாக விழ 
றது. இது ராஜி பயன்‌ தீருமா என்‌ 


கோபு. 


அமிர்த குணயோதினி  [பிரஜோதபத்திவூ, 


பதைப்பற்றிய கேள்விக்கு விடையர- 
கும்‌? ' என்று தொர்திச்‌ செட்டியார்‌ 
தொகுத்துரைச்தார்‌. 
ல்‌ 

“தலில்‌ செய்த காரியம்‌ நியா 
யமா; இல்லையா வென்பது முடிவு 
செய்யப்படவேண்டி யிருக்கையில்‌,. 
அதையே மேற்கொண்டு .செய்‌ அ 
கொண்டு போவது முந்திச்‌ செய்த 
காரியத்தைத்‌ தவறல்லவென்று ஸ்தா 
பித்துக்‌ கொள்ளுவதற்காகக்‌ கையா 
எப்படும்‌ யுக்தியென்றே கருதப்படும்‌, 
உதாரணமாக, தன்‌ வீட்டின்‌ பக்கத்‌ 
அச்சுவர்‌ அடுத்த வீட்டுக்கரனுடை 
யதா யிருக்க அதில்‌ இடிர்தடக்கும்‌ 
ஒரு பாகத்தை அடுத்த வீட்டுக்காரன்‌ 


ஊரிவிவ்லாத சமயம்‌ பார்த்துத்‌ 
தான்‌. கட்டிவிட முய ற்சிக்றான்‌,,. 
இவன்‌ செய்த காரியம்‌ நியாயமா, 


தவறா என்று திர்மானிப்பதற்கு 
மூன்பு அந்தச்‌ சுவரைக்‌ கட்டி மூடித்‌ 
அவீடுவதானது அந்தப்‌ பக்கத்துகீத. 
முழச்சுவநம்‌ தன்னுடைய தென்று 
பிறது பாத்தியங்‌ கோண்டாடூவதற்‌ 
கும்‌, தான்‌ மூதவில்‌ சுவர்‌ வைக்கப்‌ 
போன தவரான காரியத்தைச்‌ சரி 
யான காரியமென்று ஸ்சாபித்துக்‌ 
கொள்வதற்கும்‌ செய்கிற தந்திரமா 
வுமே ஏற்படும்‌, இது ௮சஇரமத்தின்‌ 
மேல்‌ அக்கிரமமாகச்‌ செய்யும்‌ சங்கதி' 
யாகும்‌”? ஏன்று ஆமவடைப்‌ பண்டா 
ரம்‌ சாற்றினார்‌. ஃ 

“ஒரு புஸ்தகத்தைப்‌ படித்‌தவிட்‌ 
டுக்‌ ழே போடுகிற அறிவுமட்டும்‌. 
போதாது. ௮௮ விருத்தியின்‌ . மேற்‌ 
படிக்கு ஏறுற ஏணியாகவும்‌ ஆகாது. 
அந்தப்‌ புஸ்தகத்தை அந்த விதமாக 
இயற்றுவதற்கு அதன்‌ ஆசிரியருக்கு. 


இக்கடிதம்‌ நாளை இடைக்கும்‌ ; காளையே பதில்‌ எழுதங்கள்‌ ; மறுதினம்‌ 
எதிர்‌ பார்ப்பேன்‌ என்று ஒவ்வொரு கடிதத்திலும்‌ லர்‌ எழுதுவதை வழச்ச 
மாகச்‌ கொள்வதில்‌, அவ்வித கடிதங்களைப்‌ பெறுவோர்‌ இது வழக்கமாக ஏமு 
அம்‌ பாட்டு என்று ஒதுக்பெ்‌ பலநாள்‌ கழித்தே பதில்‌ எழுத முற்படுின்‌ றனர்‌£ 


தை, மாச, பங்குனிமீ”] 


எவ்விதமாக எந்த எண்ணம்‌ எதைப்‌ 
பார்த்து; எந்த சம்பவத்திலிரும்‌ த 
உண்டாயிற்றென்றும்‌, எந்த எண்‌ 
ணத்தின்‌-எந்த சிந்தனையின்‌ பயனாக 
அதன்‌ ஆசிரியர்‌ அப்புஸ்தகத்தை எழு 
அம்‌ ஆற்றல்‌ படைத்தாசென்றும்‌, 
அவ்விதம்‌ எழுதுவதற்கு எந்த வழி 
யிலே ௮வர்‌ சென்று அதற்கான விஷ 
,மங்களைச்‌ சேகரிக்க முயன்று மூடித்‌ 
தாரென்றும்‌, தமது ல்‌ முற்றுப்‌ 
பெறுவதற்கு எந்த விதமான 
போக்கை--மனோ பாவனையை--மதி 
அட்பத்தை அவர்‌ கையாண்டாரென்‌ 
றும்‌, நூலினூடே அங்காங்கு எம்‌ 
தெற்த முறையில்‌ விஷயங்களை 
அமைத்திருக்றொ ரென்றும்‌, அவ்வி 
தம்‌ அமைக்க அவர்‌ என்னென்ன 
வெல்லாம்‌ ஆராய்ந்து நூலினுட்புகுத்‌ 
தியிருக்க வேண்டுமென்றும்‌, நெடுக 
“யோசித்துப்‌ பார்க்கப்‌ பழகவேண்டும்‌. 
இவ்விதம்‌ பழகத்‌ தம்‌ அறிவை நாள 
டைவில்‌ வளர்த்துத்‌ தேர்ந்து அந்தப்‌ 
புஸ்தகத்தின்‌ போக்குப்படியே தாங்க 
னாம்‌ ஒரு நூல்‌ எழுஅதற்கு ஆற்றல்‌ 
உண்டாக்கிக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
முடிவில்‌ அப்படியே ஒரு நூலை 
இயற்றிவிடவும்‌ இிறன்படைச்சவேண்‌ 
டும்‌, இதுதான்‌ ஒரு புஸ்தகத்தைப்‌ 
படித்துப்‌ பெறும்‌ அறிவின்‌ பயனா 
கும்‌, மற்றபடி எவ்வித எண்ணமுங்‌ 
கொள்ளாமல்‌ ஒரு நூலைப்படித்து 
மூடித்தலானது தான்‌ அபிவிருத்தி 
'யடைவதற்குரிய வழியாகாத. தான்‌ 
போகும்‌ வழிதான்‌ மேலானதென்று 
“எண்ணாமல்‌ மற்றவர்கள்‌ போகும்‌ வழி 
யையும்‌ ஆராய்ர்‌து, தன்னதைவிட 
அது மேன்மைப்பட்டதா, இழ்மைப்‌ 
பட்டதா என்று பரிசீலனை செய்து, 
அங்கு ஈல்ல அம்ஸங்கள்‌ தென்படின்‌ 
அவற்றைத்‌ தன்‌ முறைகளோடும்‌ 
“சேர்த்துக்கொண்டு உயருற பக்குவ 


நமது கடை 
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அட்ப்மும்‌ மதியூகமும்‌ வேண்டும்‌? 
என்று அல்லாபிச்சை இயம்பினார்‌. 


ஃ 


இர்த சமயத்தில்‌ தாண்டவக்‌ 
கோனின்‌ மனைவி அவங்குவந்‌து உங்கள்‌ 
சிறிய தகப்பனாறாக்கு உடம்பு சரி 
யில்லை என்று ஆள்‌ வந்திருக்கிறது. 
மாலை 6-மணிக்குப்‌ போ௫றோமென்‌ 
றால்‌, அதற்குத்‌ தாண்டவக்கோன்‌ 
“அப்படியே செய்யலாம்‌; ஆனால்‌ 
வீட்டிலேயே புசித்துவிட்டுச்‌ செல்‌ 
லுங்கள்‌ ; அங்கு இரவு 7-மணிக்குப்‌ 
போய்‌, அதன்மேல்‌ அவர்கள்‌ உங்க 
ளூக்காக சமைத்துப்‌ பரிமாறுறெ 
கஷ்டத்தை வைக்கவேண்டாம்‌ ; ஈம்‌ 
மால்‌ யாருக்கும்‌ எந்தக்‌ கஷ்டமும்‌ 
உண்டாகாதபடி பார்த்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌”? என்றார்‌. அதற்கு அவர்‌ 
மனைவி, அவர்கள்‌ இரவு 10-மணிக்கு 
வந்தாலும்‌ சாம்‌ ஆக்‌ப்போடவில்லை 
யா என, அதற்கு அவர்‌ “காம்‌ மற்றவர்‌ 
களுக்கு உழைப்போம்‌ ; ஆனால்‌ நாம்‌ 
மற்றவர்களுக்குப்‌ பாரமாகவாவ தூ, 
நமக்காக மற்றவர்கள்‌ கஷ்டப்படும்ப 
டியாகவாவது இருக்க இடம்‌ தாச்‌ 
கூடாது என்றார்‌. அதற்கு அவர்‌ 
மனைவி “இவ்வளவு. சாப்பாடு அவர்கள்‌ 
போடுவதற்கு அதை ஒரு பிரமாத: 
மாகச்‌ சொல்கிறீர்களே; முதல்‌ இனம்‌ 
ஈம்‌ வீட்டிலேயே பு9த்துச்‌ சென்றா 
லும்‌, மறுதினம்‌ அவர்கள்‌ வீட்டில்‌ 
தானே உண்ணவேண்டும்‌'” என்றாள்‌. 
அதற்கு அவர்‌ இர்‌ என்று இலர்‌ 
வீட்டுக்கு வந்துவிட்டபோது அவர்க 
ளுச்காகத்‌ தனிச்‌ சமையல்‌ மறுபடி 
செய்வதற்கும்‌, ஏற்கனவே வர்‌திருப்ப. 
வர்களுக்கு மறுசாள்‌ சமைத்துப்‌ 
போடுவதற்கும்‌ பேதம்‌ இருச்சறது ட 
இடர்‌ என வந்தவர்களுக்கு அவசரம்‌ 
அவசரமாய்‌ சமைப்பதில்‌ கஷ்ட, 


'யோக்கியர்களுக்குத்தான்‌ பலவித சஷ்டங்சன்‌. வந்து சேருகின்றன. 
“யோக்கயெமற்றவர்கள்‌ சசமாகவே காலர்‌. தள்ளு௫றார்கள்‌, ஆனால்‌**47 
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முண்டாகும்‌ ; முதல்‌ காளே வந்தவிட்‌ 
டவர்களுக்கு மறுஇனம்‌ செய்வதில்‌ 


அவ்வளவு கஷ்டமே ஏற்படாது; சரி, 


நீங்கள்‌ வியாதியஸ்தரைப்‌ பார்க்க 
வந்ததாகச்‌ சொல்விக்கொண்டு நாலைம்‌ 
அநால்‌' அங்கேயே தங்‌ அவர்களுச்‌ 
குப்‌ பளாவாயிருர்து பெரிய செலவு 
கள்‌ வைத்துவிட வேண்டாம்‌; மறு 
நாளே தரும்பிவிடுங்கள்‌; பிறகு இன்‌ 
னொருதரம்‌ போகலாம்‌?? என்றார்‌. 
அதைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு அவர்‌ 
மனைவி சென்றாள்‌. 


ஃ 

“தது நடவடிக்கையில்‌ சாத்திய 
மில்லை யென்று ஏர்தெந்த விஷயங்‌ 
களுக்குச்‌ கூறலாம்‌ ? லர்‌ ஒரு உறுதி 
வார்த்தை சொல்கிறார்கள்‌ ; இலர்‌ அம்‌ 
தப்பணம்‌ வர்தவுடன்‌ இன்னின்ன அ 
செய்ய வேண்டுமென்று திட்டம்‌ 
போடுகிறார்கள்‌. சிலர்‌ தங்கள்‌ வீட்‌ 
டுக்கு வந்தவர்‌ புறப்பட்டுச்‌ செல்லு 


௪க்கரைத்‌ 


ஆகரரே மயாகும்‌. 


ர கை கை கை கை ப கை லை மை. 


அமிர்த குணபோதினி 


கையில்‌ ஏதேனும்‌ மரியாதை செய்து, 
அனுப்பவேண்டு மென்‌ அ கினைக்கருர்‌: 
கன்‌ ;. அடுத்தமாத சம்பளத்இல்‌ அவல 
யம்‌ நகை செய்து விடுவோமென்‌ 
இிறார்கள்‌; லெபுது சட்டங்களை இயற்‌ 
அம்‌ பொழுது எல்லோரையும்‌ இந்த 
சட்டம்‌ பாதிக்காது, குறித்த லெரை- 
மட்டுமே இது அடக்கும்‌ என்று. 
சொல்லிச்‌ கண்‌ அடைக்றோர்கள்‌. 
இவைகளெல்லாம்‌ ஈடவடி ச்கைக்கு, 
வரும்‌ பொழுது முன்‌ சொன்ன து 
ஏதுவும்‌ சாத்திய மில்லாமல்‌ மூன்‌ 
பேசியதற்கு எதிநிடையாய்‌ மாறி! 
விடுகின்றன. பழய உறவை இன்‌ 
னும்‌ ஸமீபித்‌ தப்‌ பிடிப்பதற்கென்று 
அங்கு பெண்‌ கொடுக்கப்போச கடை 
சியில்‌ ௮.௮ ஈடவடிக்கையில்‌ சாத்திய 
மின்றி உறவுக்குப்பதில்‌ பகையே வள: 
ருற.த?? என்றார்‌ ஈ£ப்சேட்‌, இத்தூ 
டன்‌ ஈம கடையும்‌ பூர்ச்‌திபெற்றது.. 


“பஹதூர்‌? போன்வண்டூ செட்டியார்‌. 


கமலம்‌: 
ஆரோக்கிய வழி. * 
அக்‌ 

சென்னை ஜஸ்டிஸ்‌ ஸர்‌, வி. ராமேசம்‌ அவர்களின்‌ பிர 
ஸங்கசா.ரம்‌ பின்வருமாறு :--கோதுமை உஷ்ணம்‌. 
காலத்திற்கு மாத்திரம்‌ அதை ஒருவேளை யுண்ணலாம்‌ 
இயந்திரத்தில்‌ தீட்டிய அரிசி கூடாது. மாவுப்பண்டங்கள்‌ 
ஜீரணமாவ கஷ்டம்‌, அவல்‌ மிகவும்‌ ஈல்லது ; அதில்‌ 
முக்கியமான ௪ அவும்‌ கெட்டுப்போகாமலிருக்கற த. வேக 
, வைக்கப்பட்ட உருளைக்கிழங்கு, பீட்ரூட்‌ முதலியன உத்தம 
வஸ்‌. வெள்ளை ரொட்டி, சாக்லேட்‌ உதவாது. பழங்களை 
உபயோஃக்கையில்‌ தோல்களை நீக்விடக்கூடாது. 
சாற்றில்‌ விடும்‌, தோலில்‌ ஆஸ்கலியும்‌ இருக்கன்றன. 
ஈமது ரத்தத்திற்கு இரண்டும்‌ வேண்டும்‌, குழந்தைகளுக்கு 
ன்பண்டம்‌ கூடாது. 
குழந்தைகட்கு விஷஸமானமே. பட்டினியிருக்கும்போது 
பால்‌ அருந்தவொண்ணா அ. ௮௮ ஒரு முக்கிய பெரியதான 


குளிர்‌ 


பழச்‌ 


மீவளளைச்‌' சக்கரை 


நை | லை 


VESSELS 


Ww 


அநத சிலவை நிறுத்தின்‌ ஓரணா மிச்சம்‌ 
பிறர்‌ தீங்கும்‌] திடீரேன்று வந்த நேசத்தை நம்பாதே. 
தலமே. [ஏமாறியதுபோல்‌ காட்டி விழிப்புடனிரு, 
௮ஆஒரு எச்‌)வருபவர்‌ பறிப்பவரே. தருபவர்‌ சிலரே, 
சரிக்கையே வருத்தம்‌ போறாது பிறர்‌ பேசினதை நீ மற. 
மிதித்தவனை |மூடிவைத்தது தங்கம்‌; திறந்தது பித்தளை, 
வணங்கேல்‌. மூர்க்கனிடம்‌ பல்லிளித்து மவுனமாகிவிடூ. 
தினமும்‌ |கடிதம்‌ எழுதாதார்‌ குலாவிஎன்‌? பிரிந்தேன்‌? 
கடவுளிடம்‌ | விபசாரக்‌ கள்வனை வீட்டில்‌ சேர்க்காதே. 
உன்‌ உழை[உன்னால்‌ ஒரு சேலவு எவருக்கும்‌ கூடாது. 
ப்பின்‌ கண|பணம்‌ தேடூம்‌ பாட பேண்கள்‌ அறிய௩ட. 
. கீகு ஒப்பி. ஒன்றின்‌ குறைவு மற்றோன்றில்‌ தீர்ந்திடும்‌, . 
இழிவை மன தில்‌ வை: வேணைபார்த்திரு 
உனை எதிர்தீதவனை அழிப்பார்கடவுள்‌ 
கேடுகாலக்‌ குறியே அவன்‌ தீய துணிவு 
தலலவனாக நடந்தே பின்‌ அரோ. 
கடு நெஞ்சு, கள்ளக்‌ கருத்து விடியாது. 
ஈசனை நம்பு; எவர்‌ கோபம்‌ எண்‌ செயும்‌, : 


v0 GOD 


பட 0 
II} சிநேகத்தின்‌ மதிப்பு. nl 
DE OSES 


ட போருழ்நாட்களைக்‌ 
A - கழிப்பதற்கு 


SEE ப 


பணத்தைவிட சகேததெர்கள்‌ இன்றி 
யமையாதவர்கள்‌, அவர்கள்‌ அவனுக்‌ 
குப்‌ பேருதவியாய்‌ நிற்பர்‌. ஓவ்வொரு 
பெரிய . காரியத்திற்கும்‌ . பக்கத்தி 
லிருந்து அவர்கள்‌ தம்‌ தோள்களைக்‌ 
கொடுத்துச்‌ சுமர்‌.து செல்வர்‌, மே 
அர்களில்‌ சிறந்தோர்‌ அதிக பணமோ 
அதி படிப்போ செய்துவிடமுடியாத 
ஒரு ஜெயச்தைச்‌ கொடுக்கவோ சம்‌ 
தோஷப்படுத்தவோ ஸமர்த்தராயும்‌ 
காரணகர்த்தராயு மயிருக்கன்‌ 'நனர்‌. 
எத்தனையோ பேர்‌ தங்கள்‌ காரியம்‌ 
நிறைவேறாமல்‌, அதனால்‌ மனச்சோர்‌ 
அற்று உடைந்திருக்கும்‌ தருவாயில்‌ 
தங்கள்‌ சிகேதெர்களினாலே தங்கள்‌ 
காரியத்தை கிறைவேற்றியிருக்‌கன்ற 
னர்‌. ஜனங்களெல்லோராலும்‌ கொண்‌ 
டாடப்பட்டுச்‌ கஅகவிக்கப்படும்‌ நூற்‌ 
அச்சணக்கான பிரக்யாதி வாய்ந்தவர்‌ 
கள்‌ தங்கள்‌ பிரக்யாதிக்கும்‌ ஜெயத்‌ 
இற்கும்‌ விருத்திக்கும்‌ தங்கள்‌ தாய்‌, 
தகப்பன்‌, அக்கா, தங்கை அல்லது 
கெறாங்யெ சரேதெர்களின்‌ அண்டு 
தலே காரணம்‌ எனச்‌ கூறுறார்கள்‌. 
சரீதாண மனிதன்‌ தன்‌ உஊயர்ச்சிக 
குத்‌ தன்‌ சிநேகனே காரணமெனச்‌ 
சிறிதும்‌ நினைப்பதில்லை. அவன்‌ 
அவனுடைய உழைப்பாவேயே அப்‌ 
யதவியை அடைந்ததாகச்‌ கருதி 
சுன்‌. இப்படியிருப்பவரும்‌ நினைப்ப 
வரும்‌ எங்கோ அபூர்வம்‌. 
ஃ 

்‌ இரு புதிய வகூல்‌ தான்‌ வக்லோக 
அறப்படுகையில்‌ ௮சேச ிரேடிதர்கள்‌ 


சம்பாதிக்க 'வேண்டமிம்‌, அதான்‌ 
சிறந்த வழி. எனெனில்‌ எவனெவன்‌ 
அவனுக்குத்‌ தெரிக்தவனோ அவன 
வன்‌ அவ்வச்‌£லின்‌ ஜெயத்திற்குக்‌ 
காரணமாகின்றனர்‌, அவன்‌ 99 
தர்கன்‌ பிறரிடம்‌ அவனைப்பற்றிப்‌ 
பேசி அவனிடம்‌ அழைத்‌௮ வருனெற 
னர்‌. எவ்வளவு சட்டத்தில்‌ படிச்தி 
ருந்தாலும்‌ எவனும்‌ வக்லல்‌ நஈடலடிச்‌ 
கைகளில்‌ அனுபவமும்‌ பிரச்யாதி 
யும்‌ பெறாத எவணிடமும்‌ தன்‌ 
கேஸை ஒப்புவிச்சமாட்டான்‌. அப்ப 
டியேதான்‌' ஒரு புதிய டாக்டருக்கும்‌, 
அவன்‌ ஒரே தர்களே இங்கும்‌ உதவி 
புரிகின்றனர்‌. அவர்கள்‌ பழகாத 
வைத்தியன்‌ எல்வளவு படி.த்திருந்தா 
லும்‌ சிறிதும்‌ உபயோகம ற்றவன்‌ என 
ஈன்றாய்‌ அறிவர்‌. அவன்‌ திறத்தைப்‌ 
பற்றிப்‌ புகழ்ச்து பலரிடம்‌: பேடி 
கோயாளிகளை அறிமுகமாக்குவார்கள்‌, 
i ஃ 

டாக்டர்‌ ஹல்லில்‌ என்பவர்‌ ஈம்‌ 
வாழ்நாள்‌ சிரேகர்களினாலேயே ஆக்‌ 
கப்படுகிறது என்று கூறஜறோர்‌, ஒரு 
வன்‌ தன்‌ சிரேெதெர்களைப்‌ புறக்கணித்‌ 
தால்‌ அதனால்‌ அவன்‌ வாழ்நாள்‌ 
கெட்ட வழியில்‌ செல்கிறது. குணம்‌ 
சிரேகத்‌ தினால்‌ மாதுதலடையும்‌, நாம்‌ 
சிரேதிதர்களின்‌ கெட்ட குணங்க 
ளையோ அல்லது சற்குணங்களையோ 
இரவல்‌ வாங்குறோம்‌. நாம்‌ அவர்கள்‌ 
கற்குணங்களையோ கெட்ட குணங்க 
ளையோ உருஞ்சிவிடுறோம்‌. மனி 
தர்சன்‌ பொய்யருடன்‌ சகவாிப்பின்‌ 
பெரிய பொய்யனாவர்‌. சத்யவந்தறா 
டன்‌ கூடின்‌ ௪த்தியவர்தராவர்‌. 
சிறந்த மேிதர்கள்‌ ஒருவனுக்குச்‌ 
இடைக்கப்பெற்றால்‌ அவன்‌ முன்‌ 
ணிருந்தவனைப்போ லிருக்கமாட்‌ 
டான்‌. இறர்த எண்ணங்கள்‌ அவன்‌ 
மனதில்‌ தாண்டவ்மாடும்‌. 


சிநேகத்தின்‌ மதிப்பு 


இலர்‌, சிகேதெர்களுக்கு புத்துயிர்‌ 
அளிக்கின்றனர்‌. அவர்கள்‌ ஈம்‌ பக்க 
லில்‌ இருக்கும்‌ தருவாயில்‌ ஈம்மன 
விற்கு மீறியவைகளையும்‌ ஈமக்குத்‌ 
'தெரியாதவாறே செய்னெறோம்‌. ஒரு 
வகை சிகே$தம்‌ புத்திக்குப்‌ புத்‌ தயிர்‌ 
அளித்து மூளையைச்‌ கூறுபடுத்தி 
ஈமக்கு  மேலானகைச்‌ செய்யத்‌ 
அண்டுகறது, இன்னொரு வகை 
கம்‌ புத்தியை மந்தப்படுத்தி உற்சா 
-தத்தை அடக்கி நம்மைப்‌ பாதாளத்தில்‌ 
தள்ளாது. ஈம்‌ வாழ்நாளில்‌ வேண்‌ 
வெது எ௮வெனில்‌ ஈம்மால்‌ ஆகக்‌ 
கூடிய காரியத்தை ஈம்மைச்‌: செய்யும்‌ 
படித்‌ அண்டும்‌ சிரேகமே, அவனு 
டன்‌ நாம்‌ விரைவில்‌ பெரியவர்களாஇ 
ரோம்‌, ல்‌ 


ஒரு சிரேகனுடைய அண்டுதல்‌ 
அனேகருடைய வாழ்க்கையின்‌ மாறு 
யபாட்டிறகுக்‌ காரண மாகன்றன. 
உபாத்தியாயர்களால்‌  அவமதிக்கப்‌ 
படும்‌ எத்தனை மந்தமதிகன்‌ தங்கள்‌ 
'சிசேகர்களால்‌ தங்களிடம்‌ மறைந்து 
இடந்த சக்தியை யுணர்ச்தவராய்‌ 
எழுப்பப்பெற்றுப்‌ பிரக்யாது யடைச்‌ 
அருக்கன்‌ றனர்‌. 

ஃ 


சிரேசெம்‌ எப்போதும்‌ ஒருதாத்‌ 
அச்‌ சங்கதி அல்ல, அதாவது பொது 
-வாக ஒரே தினுசான சங்க இியல்ல. 
அது பலவகை திரிந்து நிலவுவது. 
ஒருவன்‌ தனக்குத்‌ தெரிர்தவற்றை 
யெல்லாம்‌ பிறருக்குக்‌ கொடுத்து 
விட்டு தான்‌ ஒன்றும்‌ அடையப்‌ பெறா 
மலாவது, அல்லது தான்‌ எல்லாவற்‌ 
“றையும்‌ பிறரிடமிருந்து பெற்றுத்‌ 
தான்‌ பிறருக்கு ஒன்றும்‌ கொடுக்காம 
லாவது இருக்கப்போவ தில்லை, 

ஃ 


சிநேகம்‌ செய்ய விரும்புவோர்‌ 
எந்த சிநேகம்‌ புகழப்படுமோ ௮ல்‌ 
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லது வசீகர சக்தி அமைநீததுவோ 
அச்சிநேகத்தை அடையவேண்டும்‌, 
மீ ஒரு லோபியாயும்‌ தன்னலம்‌ கருது 
வோனாயும்‌ இருந்தால்‌ உன்னிடம்‌ 
எவனும்‌ சிநேகம்‌ பண்ணமாட்டான்‌, 
நீ பேநந்தன்மை போநந்தியவனு 
யும்‌ ஜீவகரநண்ய புருஷனயும்‌ 
விளங்கல்‌ வேண்டும்‌, நீ தைரிய 
ழள்ளவனுகவும்‌,வீரம்போருந்தியவ 
கவும்‌ ஐக ழயலவேண்டூம்‌. ஏனெ 
னில்‌, ஒரு கோழையினிடம்‌ ஒருவ 
னும்‌ சிரேகக்சமாட்டான்‌. உன்னை 
நன்றய்‌ நம்பவேண்டும்‌. ஜீ நோ 
நியிர்க து புன்முறுவல்‌ புசி து ஜெய 
மடையும்‌ புன்னகையுடன்‌ ஈடமாட 
வேண்டும்‌. நீ ஒரு சன்னலம்‌ கருது 
வோனாய்‌, உன்‌ மேன்மைப்பாட்டிற்கு 
உழைப்பவனாய்‌, எவரெவர்‌ உனக்கு 
எப்படி உதவக்கூடுமென்று நினைப்பவ 
னாயிருந்தால்‌, அவர்களும்‌ உன்னை 
அப்படியேதான்‌ கருதி ஈடப்பர்‌, 
ஃ 


உனக்குச்‌ சிரேகிதர்களிறுர்தால்‌ 
அவர்களிடம்‌ உன்‌ சிசேகத்தையும்‌, £ீ 
எவ்வளவு அவர்களை விரும்புஇருய்‌ 
என்பதையும்‌ வெளியிடப்‌ பயப்படா 
சே: சி குறித்த ஒருவருடன்‌ இருர்‌ 
தால்‌ அதிக சந்தோஷப்படுஇராய்‌ என்‌ 
பசை ஏன்‌ பிறரிடம்‌ கூறுவதில்லை] 
அதில்‌ உனக்கு ஒரு செலவும்‌ இல்‌ 
லையே. ஃ 

ஒரு பெண்ணை நீ எப்படி மன: 
திற்கு ஒவ்வாத மனிதர்களிடம்‌ ௪௧ 
வாசம்‌ செய்றொய்‌!?' என அவளை 
வினவின தற்கு, அவன்தான்‌ அவர்‌ 
களின்‌ நற்குணங்களை மட்டும்‌ 
பொறுக்‌கக்கொண்டு கெட்ட குணங்‌ 
களைக்‌ களைந்‌ துவிடுவதாக மறுமொழி 
பகர்ந்தாள்‌. ஒவ்வொருவனும்‌ தன்‌ 
னாயுள்காளீல்‌ எச்சிரேகத்தையும்‌ 
தள்ளிவிடக்கூடாது என மனவுறுதி 
செய்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, உன்‌ 
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சிரேகர்களீல்‌ எவனாவது ஒருவன்‌ பெறு, நீ எல்லா நண்பர்‌ கவிடழம்‌, 
இறந்தால்‌ இன்னொரு தக்கோரை சகவாசம்‌ செய்யலாம்‌. அவர்களி. 
சிரேகம்‌ பண்ணிக்கொள்‌. நீ ரே துற்தணங்களில்‌ மட்டும்‌ பழக 

தர்களின்‌ எண்ணிக்கையைக்‌ குறைவு விடாதே. அதேதான்‌ உன்னை விழத்‌ 
படுத்தாதே. ஏனெனில்‌, அவ்வெண்‌ துகிற நீ மீளழடியாத பேரிய 

ணிக்கைக்குத்‌ தகுந்தவாறே உன்‌ கரு படூுதமியேன அறிந்துகொள்‌. 


மத்தில்‌ ஜெயமும்‌ சந்தோஷமும்‌ சரே 3 ந 
இதர்களின்‌ குணமும்‌ அமையும்‌. 5: ஹீரங்கராஜா, 
ஆனால்‌, கடைசியாக ஓரு எச்சரிக்கை “£ஜெகறாதபாக்‌? சைதாபேட்டை, 


கேட்ட காலமும்‌ நல்ல காலமும்‌. 

்‌ mR 
காலம்‌ நல்ல தால்‌ தான்‌ முதலில்‌ சந்திக்கப்‌ போன றி 
இடத்திலேயே வெற்றியிருக்கும்‌. பிறகு, அதற்கு மேல்‌ ) 
போன வெவ்வேறிடத்திலும்‌ தன்‌ அடைய அந்தந்தக்‌ காரி (9 
யங்களூம்‌ தான்‌ வேண்டிச்‌ சென்ற மனிதர்கள்‌ அந்த {| 

நேரத்தில்‌ அங்கிரும்‌அ ஜெயமாகவே முடியும்‌, கடைசியில்‌ 
எல்லாம்‌ வெற்றியா வீட்டிற்குத்‌ திரும்பலாம்‌, காலம்‌ 1 
கெடுதியாகல்‌ முதன்‌ முதலில்‌ புகுந்த இடத்திலேயே தன்‌ & 
| காரியம்‌ ஈடவாஅ, தான்‌ கருதிச்‌ சென்றவரும்‌ இரார்‌. பிறகு (1 


0 


மற்ற இடங்கட்குச்‌ செல்லினும்‌ அங்கும்‌ ஓட்டைதான்‌. 
முதல்‌ கோணல்‌ முற்றும்‌ கோணல்தான்‌. தான்‌ குறித்த 
ஸ்டேஷன்‌ வர்‌. அவிட்டதென்று ஸ்டேஷனின்பெயரை அவ ஆ 
சரத்தில்‌ தவறுதலாக வரசித்து விட்டுத்‌ தன்‌ பெட்ட ஜி 
சாமான்களுடன்‌ இறங்கி விட்ட அம்‌ வண்டியும்‌ புறப்பட்டு 
விடுகிறது. பிறகு ஸ்டேஷன்‌ பெயரைப்‌ பார்க்கையில்‌ ௮. | 
2 வேறாக இருப்பதைக்‌ கண்டு தஇிடுக்கிடுஇிருன்‌. வண்டியும்‌ ? 
ந போய்‌ விடுறது. இது கெட்ட காலத்தின்‌ கேடு, அதே 
வேளையில்‌ தனக்கு ஈல்ல காலமே யிருப்பின்‌, புறப்பட்டு 
விட்ட வண்டி. இன்னொரு வண்டியின்‌ வருகைக்கு இடம்‌ 
தருதற்கு அடுத்த பாதைக்கு மாறி அங்குபோய்‌ நிற்கும்படி 
யாகி, தவறுதலாக இறங்யெதான்‌ மறுபடியும்‌ தன்‌ பெட்டி 
களுடன்‌ அதே வண்டியில்‌ ஏறிக்‌ கொள்ளவும்‌ முடியும்‌. : 


ஈல்லகால மிருந்து செய்த தவறுகள்‌ சுலபத்தில்‌ திர்ந்து ட்‌ 
ஃஃ விடும்‌. கெட்ட காலம்‌ தோன்‌ றிக்‌ கொண்டபோது செய்யும்‌ 5 
பிழைகளோ அரும்பைத்‌ தூணாக்‌த்‌ தூக்கலும்‌ ஏறவிடும்‌. ழ்‌ 
= = ன: 
ஒரு பெண்தான்‌ மதிக்கப்பட வேண்டுமானால்‌ தன்‌ மாமனார்‌ மாமியா 
ரைத்‌ தான்‌ மஇப்பதிலிருர்து உண்டாகவேண்டும்‌, 


. விடத்திய 


5 


கக்கத்‌ பதே ம ப த வத்‌. 
வெண்மேகத்தின்‌ கருணை. 


இன்த கைத்‌ 


ர | கைப்‌ ம்‌ 


3 வேண்டும்‌; 
5 அத்துடன்‌ கரு 
ணையும்‌ வேண்‌ 
டும்‌, உயிருக்குத்‌ அணிவது வீரத்‌ 
தன்மை ; எத்தனை இடர்கள்‌ இருப்‌ 
பினும்‌ அத்தனையையும்‌ லகதியம்‌ 
செய்யாது தன்னால்‌ ஆன உதவியைச்‌ 
செய்ய முற்பட்டுக்கொள்ளுகை ௪௫ 
ணையின்பான்மையாம்‌, 52-வருஷங்‌ 
கட்கு முன்பு ௮மெரிக்சருச்கும்‌ அவ்‌ 
“சுதேச களுக்கும்‌ 
நடந்த ஒரு சண்டையில்‌ அமெரிக்க 
சேனாதிபதியின்‌ இரண்டு பிள்ளைகள்‌ 
எதிரிகளாசிய “ சுதேி களுடைய 
கையில்‌ ,சிறையானர்கள்‌, அர்த 
இளஞ்சிறைகளை என்ன செய்யலா 
மென்று வெகு நேரம்‌ யோசனை நடச்‌ 
சது. இலர்‌ ௮மெரிக்கருக்குப்‌ பழிவா 
ங்கும்‌ நிமித்தமாயும்‌, மற்ற அமெரிக்‌ 
கருக்குப்‌ பயமுண்டாகும்படியாயும்‌ 
அந்த இளஞ்சிறைகளை ஒரு மரத்தில்‌ 
கட்டித்‌ தொங்கவிட்டு அம்புகளை ஒவ்‌ 
வொன்றாக அவர்கள்‌ மேல்‌ எய்து 
பிராணவதை செய்து கொன்று 
விடலாமென்று யோசனை 
சொன்னார்கள்‌. லெர்‌ எதிரிகளின்‌ 
ஈல்ல ஈடக்கைக்கு அவர்களைப்‌ பிணை 
யாக வைத்துக்கொள்ள வேணடும்‌ 
என்றார்கள்‌, ஆனால்‌, அந்த சுதேசி 
களுக்குள்‌ வேண்மேகம்‌ என்று 
பெயர்‌ பெற்ற ஒரு வீரன்‌ * அந்தச்‌ 
சிறுவர்களை நானே பிடித்தேன்‌; அவர்‌ 


களை என்னிடத்திலேயே ஒப்புவிக்க: 
வேண்டும்‌ ?? என்று சொல்ல, மற்றவர்‌” 
களும்‌ அதற்கு. இசைந்து, * அந்தச்‌- 
சிறுவர்கள்‌ அவன்‌ வசத்திலேயே 

இருச்சவேண்டு மென்றும்‌, உடனே - 
அமெரிக்கருடைய சேனையை அப்‌ 

புறப்படுத்தி, சாங்கள்‌ கேட்ட பிப்‌ 

தனைகளுக்கு இணங்காத பக்ஷத்தில்‌ 

அவன்‌ பிள்ளைகள்‌ இருவரும்‌ கொலை 

செய்யப்படுவார்க னென்று அவர்கள்‌- 
கீகப்பனுக்குச்‌ சேதி சொல்லி அனுப்ப 

வேண்டுமென்றும்‌” இர்மானித்தார்‌ 

கள்‌.சேனை த்தலைவனிடம்‌.தூ தபோன 

மனிதன்‌ இரும்பிவரச்‌ கொஞ்ச காலம்‌ 

சென்றபடியால்‌ ௮ துவரையில்‌ 

வெண்மேகம்‌ என்னும்‌ வீரன்‌ அந்தப்‌ - 
பிஸ்ளைகளை,த்‌ தன்னால்‌ கூடிய மட்டும்‌ 

தயவாய்‌ ஈடத்தி வந்தான்‌. இதுமற்ற 

“£ சுதேசி? களுக்கெல்லாம்‌ இஷ்ட 
மாய்‌ இராமையால்‌ அவர்கள்‌ அந்தச்‌ 

குழக்சைகளைக்‌ கடுகடுத்துப்‌ பார்த்து 
வந்‌ தார்கள்‌, ஃ்‌ 


இர்தச்‌ சிறு பிள்ளைகளுக்குத்‌ 
தாங்கள்‌ நிர்ப்பச்தமான ஸ்‌.இதியில்‌ 
இருந்த சங்கதி தெரியாதிருக்தாலும்‌, 
மூத்தவனான எட்கர்‌ (ஜனா) என்ப 
வன்‌ மாத்திரம்‌ சுதேச வீரர்களின்‌ 
முகக்குறிகளைப்‌ பார்த்துத்‌ தங்களு 
டைய அபாயமான ஸ்திதியை ஒரு 
வாறு ஊடத்தான்‌. வெண்‌ மேகத்திற்‌ 
குக்‌ கொஞ்சம்‌ இங்லிஷ்‌ பேசத்‌ 
தெரியுமா தலால்‌, அச்தப்‌ பிள்ளைகளை 
எப்போதும்‌ ஆயுத பாணிகளாய்‌: 
“சுநேடெகள்‌?? காத்துக்‌ கொண்டிருந்த 
போதிலும்‌, அவர்களை அடிக்கடி 


ஒரு விஷயத்தில்‌ ஒத்துப்போக இருந்தவர்கள்‌ பி றகு யாருடைய பேச்‌- 
சையோ கேட்டுக்‌ கொண்டு எதிலும்‌ சம்பந்தப்படாமல்‌ தாரவிலஇ விடுகிறார்‌ 
கள்‌, இவர்கள்‌ எவர்களுடைய பேச்சைக்‌ கேட்டார்களென்பதும்‌ பி றகு செரிய: 


வராமவில்லை, 


732 


வெளியே 
போவான்‌ . ஒரு நான்‌ அந்தத்‌ தலை 

வின்‌ அர்த ஊரிலுள்ள குதிரைகள்‌ 
எல்லாவற்றிலும்‌ அதிக வேகமுள்ள 
தென்று பேர்‌ பெற்ற தன்‌ குதிரை 
மேல்‌ தானும்‌, அர்த சிறுவர்களுமாச 
ஏறி அந்த ( சுதேி களின்‌ சேனை 
களிறாந்த கூடாரத்சைச்‌ சுற்றிச்‌ 
வாரி செய்து கொண்டிருக்கையில்‌ 
சிறுவர்களைப்‌ பார்த்து; '£குழக்தை 
களே! இந்தக்‌ குதிரையின்‌ வேகத்தை 
கான்‌ என்னவென்று சொல்லப்போக 
றேன்‌ ; இதன்‌ குணம்‌ அதிகம்‌ புகழத்‌ 
தக்கது ; மேலும்‌ குறிப்பும்‌ இதற்கு 
ஈன்றாய்த்‌ தெரியும்‌. இசன்‌ வேகத்‌ 
தால்‌ நான்‌ எத்தனையோ தரம்‌ எதிரி 


களினிடத்தினின்றும்‌ தப்பி உயிர்‌ 


பிழைத்திருக்ிறேன்‌ 7? என்று இவ்‌ 
“வாறு குதிரையின்‌ குணங்களை அம்‌ 
தப்‌ பிள்ளைகளுக்குச்‌ ' சொல்லிச்‌ 
- கொண்டிருக்கையில்‌,கூடாரத்தில்‌ ஒரு 
விதமான குழப்பமும்‌ சச்தடியும்‌ உண்‌ 
“பானதைக்‌ கவணீத்தான்‌. அதென்ன 
வெனில்‌, அமெரிக்க சேனைத்‌ தலைவ 
ணிடத்துக்குத்‌ தாது போயிருந்த 
மனுஷன்‌ திரும்பி வந்ததனால்‌ உண்‌ 
டானது., ல்‌ 

உடனே வெண்மேகம்‌ மூத்த 
பிள்ளையைப்‌ பார்த்து, 4 நீ குதிரைச்‌ 
- சவாரி பண்ணுவாயா 1 என, ££ எங்‌ 
கன்‌ தகப்பனார்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்‌ 
இருக்கிறோர்‌? என்று அவன்‌ மறு 
மொழி சொல்லவே, அவனைப்‌ 
பார்த்து, 6 உங்கள்‌ தகப்பனிடத்தில்‌ 
போன மனுஷன்‌ அவர்‌ சாரங்கள்‌ 
சொன்ன நிபந்தனைகளைச்‌ கேட்க 
மாட்டேனென்று சொன்னதாகத்‌ 
திரும்பி வர்‌. விட்டான்‌. இணி உன்‌ 


அமிர்த குணபோதினி. 


அழைத்துக்கொண்டு . 


[பிரஜோற்பத்தினு, 


களுக்கு மிட்டியில்லை. எங்களைச்‌ 
சேர்ந்தவர்கள்‌ உடனே உங்களைச்‌ 
சொன்று விடுவார்கள்‌. நான்‌ உங்க 
ளைக்‌ காப்பாற்றக்கூடுமாவென்று 
பார்க்கறேன்‌. அதோ சிறிது அரத்‌ 
தில்‌ இருக்றெதே அந்தத்‌ தோப்பு 
உனக்குத்‌ தெரிகிறதா 1 அற்தத்தோப்‌ 
பிலேதான்‌ உங்கள்‌ தகப்பனார்‌ பாள 
யம்‌ இறங்கி இருக்கிறார்‌. சான்‌ உங்‌ 
களைக்‌ கொஞ்சஅரம்‌ கு.௫ிரை.மேல்‌ 
ஏற்றிக்கொண்டு போய்‌ உங்களைச்‌ 
குதிரைமேல்‌ விட்டு. விட்டு இறங்க 
விடுகிறேன்‌. நீ உடனே குதிரையின்‌ 
காதைப்‌ பிடித்துக்‌ இள்ளினால்‌ அது 
அதி வேகமாய்‌ ஒடும்‌. அந்தச்‌ 
தோப்பை நோக்கக்‌ குதிரையைச்‌ 
செலுத்தினால்‌ உன்‌ தகப்பனாரிருப்பி 
டம்‌ போய்ச்‌ சோலாம்‌, ஆனால்‌, எங்‌ 
களின்‌ கல்லடிக்கு மாத்திரம்‌ தப்பித்‌ 
அக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ ?? என்றான்‌. 
இவ்வண்ணம்‌ வெண்மேகம்‌ சொல்‌ 
லக்கேட்ட கூத்த குமாரன்‌, “£உம்‌ 
முடைய தயவே தய்வு; நீர்‌ எங்களை 
இப்படி விட்டு விட்டால்‌ உங்களைச்‌ 
சேர்ந்தவர்கள்‌ உம்முடைய உயிரை 
வாங்கிவிட மாட்டார்களா !? என, 
அதற்கு வெண்மேகம்‌ “£நீங்கள்‌எனக்‌ 
காகச்‌ சிந்திக்கவேண்டாம்‌; எனக்கு 
45-வயதக்கு மேலாய்‌ விட்டது; 
நீங்களோ இறெவர்கள்‌ ; ஒரு குழந்தை 
யல்ல, இரண்டு குழந்தைகளையும்‌ ஒரு 
தந்தை இழர் து விடுவது சிக்க முடி 
யாத கொடுமை ; அந்தக்‌ குழர்தைக 
ளின்மிதுள்ள ஆசைக்காக இராஜாங்க 
காரியத்தை வீட்டுச்‌ கொடுப்பதும்‌ 
தன்‌ வேலையில்‌ தவறு செய்ததாகும்‌ 
ஆகவே, அவர்‌ தன்‌ கடமைப்படி 
குழந்தைகள்‌ போனாலும்‌ சரி என்று 
எங்கள்‌ நிபந்தனைகளுக்கு மறுத்து 


ஒரு வியாஸம்‌ எழுதி வைத்திறார்து ௮௫ தவறிவிடின்‌ அதைப்போல்‌ 
இன்னொன்று எழுத இயலாது, எழுதினும்‌ முதலில்‌ வரைர்ததற்கு இணை 
யாகாது. அதன்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தை இரண்டாம்முறை எழுதுவதில்‌ காட்டவும்‌ 
முடியாது. முதல்‌ மனைவிபோல்‌ இளையாள்‌ ஆச மாட்டாள்‌. 


தை; மாசி, பங்குனி] பேண்டமேகத்தின்‌ கருணை 


விட்டார்‌; இரண்டு பேரைக்‌ காப்‌ 
யாற்ற ஒரு: உயிர்போனால்‌ நிமித்த 
மில்லை; என்னுயிர்‌ அவ்வளவு மேலான 
தல்ல; பச்சைக்‌ குழக்தைகளாயெ 
உங்களை, அதிலும்‌ என்னிட மிருந்து 
பழகிப்போன உங்களை என்னைச்‌ 
சேர்ந்தவர்கள்‌ சித்திரவதை செய்து 
கொல்லும்போது. அதைப்‌ பார்த்தப்‌ 
பிராணனுடன்‌ சிக்க என்னால்‌ முடி 
யாது ?? என்றான்‌. இவ்வாறு வெண்‌ 
மேகமும்‌ எ றுவனும்‌ பேசிச்‌ கொண்‌ 
டிருக்கையில்‌, . ££ சுதேஜி” ப்போர்ச்‌ 
சேவசர்களெல்லாம்‌ அமெரிக்க 
சேனாதிபதியினிட மிறார்‌.த சமாசாரம்‌ 
கொண்டுவந்த மனுஷன்‌ மேலேயே 
ஞாபகமாகிச்‌ சிறுவர்களைக்‌ சவணியா 
மல்‌ இருந்தார்கள்‌. 
ல்‌ 

இப்படி அவர்கள்‌ அயர்ந்திருக்‌ 
கிற தருணம்‌ பார்த்து வெண்மேகம்‌ 
குதிரையை விட்டுக்‌ குதித்துப்‌ பிள்‌ 
ளைக்குக்‌ குதிரையை முடுக்கும்படிச்‌ 
சமிக்கை பண்ணினான்‌, மூ த்தவனாயெ 
எட்க்ரின்‌ நெஞ்சு பட படவென்று 
அடித்துக்கொண்டிருந்தாலும்‌ அவன்‌ 
உடனே குனிந்து குதிரையின்‌ 
காதைப்‌ பீடித்து ஈசுக்கத, அது வாயு 
வேக மனோவேகமாய்‌ ஓடி “சுதேசி? 
கன்‌ என்னென்று பார்த்து விழித்‌ 
துக்‌ கொள்வதற்கு முன்னே 100 
கஜதாரம்‌ போய்விட்ட அ. அப்போது 
அவர்கள்‌ பின்னே தங்களை த்‌ துரத்திக்‌ 
கொண்டு வருகிற சப்தத்தையும்‌, 
“விர்‌ விர்‌?! என்று தங்கள்‌ சமீபத்தில்‌ 
வந்து விழுற பாணங்களின்‌ இசை 
மையும்‌, கேட்டுப்‌ பயர்‌, மூத்தவன்‌ 
இளைமவனைரோக்ட, *லெயோனெல்‌! 
கெட்டியாய்ப்‌ பிடித்துக்கொள்‌, 
பின்னே அவர்கள்‌ வ்ருறொர்சனா 
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பார்‌? என்று சொல்லவே, “லெயோ- 
னெல்‌, ஆம்‌ அவர்கள்‌ வருகிறார்கள்‌... 
ஒரு. பெருங்கூட்டம்‌ அவர்களைப்பின்‌ 
தொடர்ந்து வருது; வெண்மேகம்‌. 
தான்‌ அவர்களை நடத்தி வருஜனொன்‌??” 
என, அதற்கு எட்கர்‌: வெண்மேகம்‌ 
ஒருக்காலும்‌ நம்மை எதிர்க்க வரமாட்‌ 
டான்‌, இன்னும்‌ யாரோ பார்‌!” என்‌ 
ரான்‌, ஃ 

அச்சமயத்தில்‌ . இவர்களைச்‌ சுற்‌ 
திச்‌ சரமாரியாய்‌ அம்புகளைப்‌ பொழி 
யவே, எட்கர்‌ தானே திரும்பிப்‌ 
பார்த்தபொழுது தம்பி சொன்னது 
சரியென்று காணப்பட்டது. இவர்‌- 
களைத்‌ தொடர்ந்து வர்‌ தவர்களுக்குள்‌- 
வெண்மேகம்‌ அதிக சமிபத்துக்கு: 
வந்து விட்டான்‌, அவன்‌ சேண யில்‌ 
லாத ஒரு குதிரையின்‌ மேல்‌ சவாரி 
செய்த இந்தச்‌ இறுவர்களைச்‌ தட்டி 
சுதேசிகளீன்‌ பாஷையில்‌ பிள்ளை 
சளுக்கு. த்‌ செரியாமல்‌ ஏதோ லெ: 
வார்த்தைகள்‌ சொல்லிச்‌ கத்தினான்‌, 
இப்படிப்பேனெ.து தன்‌ எஜமானன்‌ 
ஆபச்துக்‌ காலத்தில்‌ காட்டுங்‌ குறி" 
என்று அறிந்த அர்சக்‌ குதிரை, இது 
வரைக்கும்‌ காற்றாய்ப்‌ பறந்தால்‌ 'இப்‌ 
போது மின்னலைப்போல்‌ பாய்ந்தது... 
இப்படிச்‌ சென்‌ ற குதிரையின்‌ வேகத்‌ 
தால்‌ பின்னே வருவர்கள்‌ இன்னார்‌ 
என்று காணக்கூடாசபடி அவர்கள்‌ 
அதிகதுமம்‌' போய்‌ விட்டார்கள்‌. 
சிறிது நேரத்தில்‌ அவர்கள்‌ அம்புகளாக்‌ 
குத்‌ தப்பி கேமமாய்த்‌ தோப்பை 
அடைக்‌ அ, அங்குர்‌ ௫ ஒரு மலையி றக்‌ 
கத்தில்‌ அடித்திருந்த சங்கள்‌ தகப்ப 
ருடைய கூடாரத்தை அன்றுசாயர்‌ 
இம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. இது 
வரையில்‌ பிள்ளைகள்‌ இறச்‌திருப்பார்க 
ளென்று எண்ணியிருந்த தகப்பன்‌ 
இவர்களைக்கண்டு கட்டித்‌ தழுவிக்‌ 


சிலரது அ ற்குணத்தாலும்‌ ஒதுங்கும்‌ தன்மையாலும்‌ அவர்களுடைய நற்‌. 
குணத்சையும்‌ ஈன்றிகளையும்‌ கூடப்‌ பொருட்செய்ய முடியாமல்‌ : மனக்கு , 


வெறுப்புண்டாடவிடுறெது, 
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“கொண்டு, இப்படித்‌ தன்‌ குழந்தை 
களைக காப்பாற்றின “சுதேசி வீரனை 
வாழ்த்தித்‌ தன்னால்‌ கூடுமானால்‌ 
"வெண்மேகத்துக்குத்‌ தக்கு பிரதியுப 


-காரம்‌ செய்வதாகத்‌. தீர்மானித்தான்‌. * 


ஃ 


ஆனால்‌, அம்த * சுதேச 2, தலை 
-வன்‌ அப்படிக்கொத்த வெகுமானம்‌ 
“பெறும்‌ வரையில்‌ . உயிரோடிருக்க 
-வில்லே, எப்படி யென்றால்‌, அப்‌ 
பிள்ளைகளைச்‌ தொடர்நீதுபோன 
-66சு தேச? ஒருவன்‌, வெண்‌ மேகம்‌ 
குதிரையுடன்‌ பேரின வார்த்தை 
களின்‌ கருத்தை அறிர்‌து, அந்தப்‌ 
யின்ளைகள்‌ தப்பித்‌ துக்கொண்டு 
(போனதற்கு இவன்‌ தான்‌ காரண 
மென்று கண்டு அதிக கோபங்‌ 
கொண்டு கையில்‌ இருந்த அம்பை 
வெண்மேகத்தின்மேல்‌ எறிய, ௮௮ 
அவன்‌ மார்பில்‌ பொத்திக்கொண்டு 


அமிர்த குணபோதினி 


உருப்போக, வெண்மேகம்‌ உடனே 
குதிரையிவிருர்‌. அ விழுந்து மடிர்‌ 
தான்‌. இப்படி. அவன்‌ குரூமமாய்ச்‌ 
கொலை செய்யப்படவே, உபகாரியா 
இய அந்த மேகவீரனுக்கு ஒன்றும்‌ 
பிரதியுபகாரம்‌ செய்ய இடமில்லாமந்‌ 
போயிற்றே என்று அமெரிக்க சேனாத 
பதி வெகுவாய்‌ விசனப்பட்டு, வெண்‌ 
மேகம்‌ விழுர்து மரித்த இடத்தில்‌ 
ஒரு கோரி கட்டி, அதன்மேல்‌ “சிநே 
கீதனுக்காக உயிரைக்‌ கோடுப்பதி 
லும்‌ பேநதவி வேறேன்றுமில்லை?? 
என்ற வாக்கியத்தை எல்லாரும்‌ 
பார்த்துப்‌ புசமும்படிச்‌ செதுக்கிவைத்‌ 
தான்‌, இதுவன்றோ அன்பு! இது 
வன்றோ சிநேகம்‌! இவ்வறிவில்லாமல்‌ 
அன்பும்‌ நட்பும்‌ காட்டுவதுபோல்‌ 
கடித்துப்‌ படுகுழிதோண்டும்‌ எண்டா 
எர்களைப்பற்றி என்னென்று கூறு. 
வதோ! கரகத்திலுங்கட இவர்க 
னக்கு இடங்‌ இடைக்காஅ, 
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எங்கே சில்லரை 


il இல்லாவிடில்‌ நீஏமாறி மோசம்‌ போவாய்‌, ஜாக்ரெதை: 


இரு: 


கோடூத்ததில்‌ கவனம்‌ வை. 
ஒக 

ஒரு வியாபாரத்தில்‌ ஒருவரிடம்‌ நோட்டு கொடுத்த 
பிறகு ௮திலேயே கவனம்‌ வை. 
வரினும்‌ அதில்‌ புத்தி செலுத்தாமல்‌ நோட்டுகள்‌ கொடுத்த 
திலேயே நினைவாயிருந்து அதற்கு [சது பெறுவதில்‌ ஜாக்கி 

ரதைப்படு, கோட்டைப்‌ பெற்றுக்கொண்டவனே பிற 
திடீரென்று நோட்டைக்கொடு என்பான்‌. நீ அணிந்து ஓ! 
கோட்டு கொடுத்‌ அவிட்டேனே என்று சொல்லத்‌ இயங்கி 
னால்‌--கோட்டை யிழந்ததுபோல்தான்‌. நோட்டு வாங்கக்‌ 
கொண்டே வரங்கவில்லை யென்பவர்களும்‌ இருக்கிறர்கள்‌. 
ஆதலின்‌ ஜாக்கிரதை. ரூபாயை நீ தர கடைக்காரன்‌ பெற்‌ 
க்கொண்டு பிறகு வாங்கவில்லை யென்றும்‌ சொல்லக்கூடும்‌. 
ஆகவே, ரூபாயைக்‌ கொடுத்த அம்‌ ௮தன்மேலேயே கண்ணாய்‌ 
யென்று கேட்டபடியிருந்து பெறு. 


இடையில்‌ என்னபேச்சு 
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0 யை செய்து £ழ்‌ குறிக்‌ 
கும்‌ நிகழ்ம்த 
SE சம்பவ த்தைத்‌ 
தங்கள்‌ பத்திரிகையின்‌ வாசகர்கள்‌ 

கண்ணுறுமாறு பிரசுரிக்கச்‌ கேட்டுக்‌ 

கொள்ூறேன்‌. 
ஓர்‌ காள்‌ எனது பர்மாச்சார ஈண்‌ 
பர்களிலொருவரிடம்‌ ஓர்‌ காரணத்‌ 
: சைப்பற்றிப்‌ போயிருச்சேன்‌, சம்பா 

.ஷித்துச்சொண்‌ டிருக்கும்போது 

இடையில்‌ தாம்‌ கல்லடைப்பினால்‌று 

மீர்‌ வெளிப்படாமற்போய்‌ கஸ்திப்பட்‌ 
டுக்கொண்டிருந்து ஆச்சர்யப்படும்வித 
மாய்‌ குணமடைர்ததைப்பற்றிச்‌ தெரி 
வித்தார்‌. இவ்வியாஇியைப்‌ போச்கத்‌ 
தமக்குத்‌ தெரிந்த டாக்டர்களிட 
மறிவித்து உள்ளுக்கு அவிழ்தம்‌ சாப்‌ 
பிட்டு சவுக்யெப்படுத்‌ இக்கொள்ளலா 
மென்று எத்தனஞ்‌ செய்தபோது 
டாக்டர்கள்‌ ௮தினாற்‌ பயன்படாத; 
சிசிச்சை செய்து கல்லை வெளிப்‌ 
படுத்தவேண்டும்‌. உள்ளுக்கு மரும்‌து 
சாப்பிட்டால்‌ பிரயோஜனப்படாது 
என்று மறுத்த, சி௫ிச்சைக்கு மூக்யெ 
இடம்‌ ஆஸ்பத்திரிதான்‌ என்று வற்‌ 
புறுத்திச்‌ சொன்னார்கள்‌. தாம்‌ அதற்கு 
மனஞ்சாயாமல்‌ வீட்டுக்குத்‌ இரும்பும்‌ 
போது வழியில்‌ தமது சிரேதிதர்‌ 
அருவசைச்‌ சந்திக்க நேர்ர்தது. அவரி 
மம்‌ தமது குறையைச்‌ சொல்ல அவர்‌ 
அதற்கு எம்மருர்‌.து.ம்‌ சரப்பிடவேண்‌ 


டாம்‌, சூச்சையும்‌ செய்துகொள்ள 
வேண்டாம்‌. தாம்‌ அறுபோகத்தில்‌ 
அறிந்ததான எலுமிச்சம்பழச்‌ சாற்‌ 
நில்‌ ஒரு துண்டு கந்தகமும்‌ கொஞ்சம்‌ 
சனியும்சேர்‌தது ஒரு டம்ளர்ஜலத்தில்‌ 
சர்பத்து செய்து அருர்‌தச்சொன்னார்‌. 
அதற்கசைந்து அப்படியே செய்து 
சாப்பிட 1-மணி சேரத்துக்குள்‌ று 
நீர்‌ வெகு பலத்தோடு ஒருகல்‌ (குண்டு 
மணி பிரமாணம்‌) வெளிக்கு கொண்டு 
வர்தவிட்டதாம்‌. பிறகு குணமடைகர்‌ 
தாராம்‌, இதைக்‌ கண்ணுறும்‌ ஈண்பர்‌ 
கள்‌ தமக்குத்‌ தெரிந்த எவரேனும்‌ 
இக்கொடிய நோய்க்குட்பட்டி ருந்தால்‌ 
பரீக்ஷித்‌ தப்‌ பார்க்கச்‌ சொல்லவும்‌. 
கா. வி, சாழவேல்‌, 
மோல்மேன்‌. 


[கச்தகமென்பது சுத்தி செய்த 
கந்தகமாயிருத்தல்‌ அவசியம்‌, ௮௮ 
பாஷாண வகைகளில்‌ ஒன்றாதவின்‌, 
அசைச்‌ சேர்த்து அறார்‌.௫வதில்‌ அபா 
யம்‌ ரேரக்கூடும்‌. எனவே, தக்க 
அனுபவமுள்ள வைத்தியரிடம்‌ 
இதைப்பற்றி அலோடத்தேதான்‌ எ.து 
வும்‌ செய்யவேண்டும்‌. வைத்தியமரைக்‌ 
கேட்காமல்‌ செய்யவொண்ணா ௮. 
மேலும்‌, ஒரு அண்டு கந்தகமென்று 
மட்டும்‌ இதில்‌ குறிப்பிட்டுள்ள ௮. 
ஒரு அண்டு என்றால்‌ எவ்வளவு எடை 


என்பதையும்‌ இதை எழுதினோர்‌ 
தெரிவிப்பாராக, £ர்‌ இறங்காமல்‌ 
மூச்தா துவாரம்‌ அடைபட்டுக்‌ 


கொள்ளும்‌ வியாதி மிச்ச பாடான 
தென்றே அனுபவித்தவர்‌ கூறுவர்‌, 
இதற்கு இர்த ச்சை பயன்படின்‌ 
பெரிய உபகாரமே, பர்‌. ] 


ட்‌, | 


ட. லஸந்த 
' காலத்து இளந்‌ 
தென்றலில்‌ அசைந்தாடிய பலவகை 
விரு ஜாதிகள்‌ பிராதக்காலத்து 
பாலகூரியனின்‌ கதிரொளியில்‌ மந்த 
ஹாஸம்‌ புரிவதுபோல்‌ விளங்ெ. 
இசாஜ குமாரியான பிரபா பறவை 
கஸின்‌ இனிய நாதத்தைச்‌ செவியுற்‌ 
அம்‌, ஈறுமணங்‌ கமழும்‌ இளந்தென்ற 
வின்‌ இன்பசுகத்தை அனுபவித்தும்‌, 
உல்லாசமாய்க்‌ குளிர்‌ நிழல்‌ விரிக்கும்‌ 
லாக்‌ இருகத்தில்‌ உலரவிக்கொண்டு 
மிருந்தாள்‌. ஈவ்‌ யெனவனம்‌ பூத்து 
மம்தஹாஸத்‌தடன்‌ விளங்கும்‌ அம்‌ 
கங்கையின்‌ வடிவம்‌ £சர்திரபிம்பத்தை 
உடைத்து வார்த்தெடுக்கப்‌ பெற்ற 
நாரீமணி இவன்‌? எனக்‌ கண்டோர்‌ 
வியர்‌து கூறத்தக்க அமுத எழிலா 
யிறுக்தது. பிரபா ஒரு மாக்ளேயில்‌ 
இருந்த பறவையை நோக்கச்‌ 
கொண்டு பின்‌ வருமாறு கூறினாள்‌: 


“தோழி! அதோபார்‌! அப்‌ 
பறவை எவ்வளவு ஆனந்தமாகப்‌ பாடு 
ன்றது. இதுபோல்‌ ஒரு பறவை 
யாச முடியுமானால்‌ நான்‌ எவ்வளவோ 
ஆனந்தமடைவேன்‌,?? 


... உமா:(இதவே அத்தோழியின்‌ 
பெயர்‌) புன்னகையுடன்‌ அதென்ன 
ரீ கூறுவது? 

பிரபா அப்பறவையை நோக்கிய 
வண்ணம்‌ மீண்டும்‌ கூறினாள்‌: 
“றுந்தப்‌ பெரிய மரத்தின்‌ ளெகளி 


விரும்‌து பாடும்‌ பறவைகளின்‌ இன்‌ 
ணிசையால்‌ இப்‌ பிரதேசம்‌ அனந்த 
மாய்த்‌ திகழ்வதைப்‌ பார்‌ ! ஆ! என்ன 
சுதந்தரம்‌ ! என்ன பரமானந்தம்‌ ! 
உமா:-— நவ கட்டத்தின்‌ இராணி: 
யாகப்‌ போூறவளுக்கு இப்‌ பறவை 
களீன்‌ கானத்தை மட்டுந்தான்‌ கேட்‌ 
கக்‌ கூடுமோ? இதைவிடப்‌ பன்‌: 
மடங்கு இனிமை............?? 


பிரபா காணத்தோடு அவளைத்‌ 
தடுத்துக்‌ கூறினாள்‌:— எனக்கு நவ 
கட்டத்தின்‌ இராணியாக வேண்டு 
மென்ற எண்ணமே யில்லை, நிசப்த 
மான ஓர்‌ ஆற்றங்கரை, மனோகரமான 
ஓர்‌ வீணை, அழயெ பறவைகள்‌, 
இவ்வளவே நான்‌ விரும்புவது, மதுர 
ஸ்வர. தைப்போல்‌ பண்டி தனுக்கும்‌. 
பாமரனுக்கும்‌, குபேரனுக்கும்‌ குசேல 
னுக்கும்‌, அஷ்டனுக்கும்‌, சஷ்டனுச்‌ 
கும்‌, பசுவுக்கும்‌, செவுச்கும்‌ ஒரே வீத 
மான சந்தோஷத்தை அளிக்க வல்‌ 
லது வேரொன்றுளதோ[?? 


பிரபாவுக்கு சங்கே. த்தில்‌ அளவு 
கடர்த பிரியம்‌ இருந்ததென்பதை 
அவளது சம்பாஷணையி விருர்சே 
நன்கு உணரலாம்‌. உமா அதற்குப்‌ 
பதிலளிக்குமுன்‌ சற்று அரத்தில்‌ 
எழுந்த ஓர்‌ அபூர்வமான தேத்தொனி 
இருவர்‌ கருத்தையும்‌ கவர்ந்தது. 

'“கர்கயே தோடே இன்‌? ப்ரீதி!” 
(சல நாட்கள்‌ என்னை நேரித்துச்‌ 
சென்றாய்‌.) 


ஃ 


பிரபா அப்பாட்டில்‌ ஈடுபட்டுப்‌ 
பரவச மெய்தி, “(அன்பெனும்‌ ஆம்‌ 


பிறருக்குச்‌ காணா தருவதும்‌ இடையாது ; பிறரிடம்‌ காலணா தான்‌: 
கடனாக எதிர்பார்ப்பதும்‌ டையாஅ, இது லொது பிறவிச்‌ குணம்‌ ! : 


பிரபா 


கரையது புரள, உரை தடுமாறி 
உரோமம்‌ இவிர்ப்ப,?? றிது நேரம்‌ 
இருந்துவிட்டு, தோழியை நோக்கிக்‌ 
கூறினான்‌: “சோதர்‌' ! அசத்‌ இவ்விய 
பதங்களின்‌ சக்தி எல்லை கடர்தது. 
நான்‌ இதுபோன்ற மனோகரமான 
பாட்டை இதற்கு மூன்‌ கேட்ட தில்லை, 
நீ போய்‌ அப்‌ பாடகனை அழைத்து 
வால்‌ ஃ 

அந்த சக்தி வாய்ந்த இதம்‌ உமா 
வின்‌ ஈடின இதயத்தையும்‌ உருகும்‌ 
படி செய்ததால்‌ இதுபோன்ற 
பாடலை இதற்குமுன்‌ நானும்‌ கேட்ட 
தில்லை? என்று கூறிக்கொண்டே 
ஓடிப்போய்‌ அப்‌ பாடகனை அழைத்து 
வந்து பிரபாவின்‌ மூன்‌ விடுத்தாள்‌. 
பாடகர்‌ இடகாத்திரமுள்ள சுந்தர 
புருஷனாய்‌ விளங்கினார்‌. அவர்‌ ரெற்றி 
டயில்‌ விபூதி திரிபுண்டாமும்‌ சந்தன 
மும்‌ விளங்கனெ, வண்டெனச்‌ கருத்த 
மீசை தாடிகளுடன்‌ கூடிய அவரது 
சுர்தர மூகமண்டலம்‌ அபூர்வ சேர்வை 
யுடன்‌ ஒளிர்ந்தது, கழுத்தில்‌ ருத்தி 
ராக்ஷ மாலைகளும்‌, அரையில்‌ ஒரு 
காவியாடையும்‌, கையில்‌ ஓரு வீணை 
யும்‌ காணப்பட்டன, அச்‌ சந்நியாடி 
யின்‌ முக கமலத்தில்‌ ஒரு யோயின்‌ 
தேஜஸ்‌ தாண்டவமாடிக்கொண்டிருர்‌ 
தீது. ஒரு தியாகியின்‌ லணங்கள்‌ 
இடை யிடையே தோன்றிய செனி 
னும்‌, அவர்‌ முகத்தில்‌ தீவழ்ர்த புன்‌ 
னகை எத்தகையோரையும்‌ மனன 
சஞ்சலச்‌ துச்‌ சானாக்குவதரயிருர்த அ, 
அவர்‌ தமது அன்பு நி றந்த பார்‌ 
வையை இருவர்மீதும்‌ செலுச்திவிட்‌ 
டத்‌ தலை குனிர்‌ தகொண்டு கிழே 
உட்கார்ச்தார்‌. பிரபா அவரை ஒரு 
முறை யேநெடுத்து ரோக்‌ விட்டு 
ஈாணத்தோடு தலைகுனிந்த நின்றாள்‌. 


வெளி அழகும்‌ உடைகளின்‌ சிருங்காரமும்‌ சரிதான்‌. 
னென்ன அச்சாள்ச சோய்கன்‌ பிடித்து ஈாறிக்கோணித்‌ இய 


எவர்‌ கண்டார்‌! 
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787 
உமா 3—சுவாமி ! 
டைக்‌ கேட்கவே 
அழைத்து வந்தேன்‌. 
யோகி :-— ஸ்ரீமத்‌ சாராயணனின்‌ 
திறுஈாம்ங்களை உச்சரித்த வண்ணம்‌: 
உலகெங்கும்‌ அலைந்து திரியும்‌ என்‌ 
போன்ற சர்கியாசிக்கு ஒரு மகாராணி 
யின்‌ முன்பு பாடும்‌ திறமை இடை 
யாது, ஆயினும்‌, தாங்கள்‌ வேண்டிக்‌ 
கொள்வதால்‌ எனக்குத்‌ தெரிந்த லெ 
பாடல்களைப்‌ பாடுகிறேன்‌. அம்மணி! 
பார்த்தீர்களா! ஒரு சாண்‌ வயிற்றின்‌ 
பசியை அடக்க மனிதர்‌ என்னவெல்‌ 
லாம்‌ வேடமணிய வேண்டியிருக்‌ 
கிறது ! ்‌ 
அவர்‌ வீணையை மீட்டிக்‌ 
கொண்டு மெல்லிய இன்னிசையில்‌, 
“கர்கயே தோடே தின்கீ ப்ரீதி? 


என்று பாடுவதானார்‌. 


தங்கள்‌ பாட்‌ 
நான்‌ தங்களை 


ஃ 


யோழியின்‌ மதுரமான கண்டல்‌ 
வரமும்‌, வீணையின்‌ இன்னொவி முழச்‌ 
மும்‌, எல்லாவற்றையும்‌ விட சிறந்த 
அமுத சேமும்‌ பிரபாவின்‌ இதயத்‌ 
தைச்‌ கவர்க்தனவென்று எடுத்‌ 
அமைக்க வேண்டியதில்லை. அவரது 
விரோத குணமும்‌, மது ரசமும்‌ 
ஒன்றுக்கொன்று ரம்மியமானதோர்‌ 
அபூர்வத்‌ தொடர்பு கொண்டவை 
யாகும்‌, சுறாங்கக்‌ கூறின்‌, வெறும்‌ 
கையோடு வந்ச பாலிய சரந்மியா9ி 
பிரபாவின்‌ பெரிய ஸன்மானச்‌ சுமை 
யைச்‌ சுமர்துக்கொண்டு சதிகுண்‌ 
டத்தை விட்டு ஈீங்னார்‌, 

ல்‌ 


சன மண்டலத்தில்‌ மனோகர 


மான வீனா சாதம்‌ எப்படி ya 


யதோ, ௮தபோல்‌ பிரபாவின்‌ இத 


உள்ளுக்கு என்‌. 
ங்குன்றனரோ?[: 
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யத்தலும்‌ அதே பிரதித்தொனி 
உயர்க்தெழுந்து கொண்டிருந்தது. 
இதுகாறும்‌ சாம்தமும்‌ சுதந்சாமு 
.முடையதாயிறார்‌த இராஜ குமாரியின்‌ 
இதயம்‌ அவளறியாமலே தவித்து 
இன்பக்‌ கனவுகள்‌ காணத்சொடங்கி 
யது, மலரை மருவித்சேனுண்டு 
களிக்கும்‌ வண்டுகளின்‌ ரீங்காரத்‌ 
தொனி, அவள்‌ காதுகளில்‌, '*கர்கயே 
தோடே தின்‌ £ ப்ரீதி)? என்னும்‌ திவ்‌ 
விய பாடல்போல்‌ ஒலித்தது. ஈவ 
மான தளிரிலைகள்‌ நிறைந்த மாக்களை 
களில்‌ இருந்து பறவைகள்‌ விதம்‌ வித 
மாய்ச்‌ கூவுவதும்‌, ““கர்கயே தோடே 
இனக ப்ரீதி! என்று பாடுவதபோல்‌ 
அவளுக்குத்‌ தோன்றியது. அவள்‌ 
இதயமும்‌ வீணையினின்‌ நெழுர்த 
அழுத தெத்தில்‌ ஈடுபட்டு சதா “கர்‌ 
கயே தோடே இன்‌? ப்ரீதி? என்று 
கானம்‌ செய்துகொண்டிருக்கது. 


II 


பிரபா பதவுலி' சமஸ்தானத்தின்‌ 
யிரபுவாயெ “ராவ்‌ தேவீசம்‌' தின்‌ ஒரே 
மகள்‌. தேவீசர்த்‌ வீஷ்ணு பக்தியும்‌, 
உதாரகுணமு முடையவரா யிருந்த 
தால்‌, வெகு தாரத்திலிருந்தும்‌ பல 
பாடகர்களும்‌ கலாஞான முடையவர்‌ 
களும்‌ அவர்‌ தயவை நாடி வந்து 
கொண்டிருந்தனர்‌. பால்ய முதல்‌ 
பக்த கோஷ்டிகனோடு பழயெதாலும்‌, 
பகவத்தியானம்‌ செய்யும்‌ தந்தை 
யோடு சதா சகவாசம்‌ செய்து வர்த 
தாலும்‌, பூர்வ ஜன்மத்தின்‌ பயனாலும்‌ 
பிரபா சங்தே: வித்தையில்‌ அபரா 
ஞானமும்‌ பயிற்சியும்‌ பெற்றாள்‌, 
அவளது குரலோ இன்பத்திரனாக 
கந்தர்வ கானமாக இருந்தது. 


1) 


அமிர்த குணபோதினி 


(பி ரஜோற்பத்தனு ப 


ராவ்‌ தேவீசர்த்‌ அவளை 'ஹரிசர்‌ 
தீரன்‌? என்னும்‌ வாலிபனுக்கு மணஞ்‌ 
செய்து கொடுப்பதாக உறுதி கூறி 
யிருந்தார்‌. ராஜா ஹரிச திரன்‌ அஜிமி 
ரில்‌ “மேயோ? காலேஜில்‌ உயர்தரப்‌ 
பரீட்சைக்குப்‌ படிக்கும்‌ மாணவனா 
யிருக்ததால்‌ பிரபாவின்‌ கலியாணத்‌ 
ற்குக்‌ காலதாமதம்நேர்க்த த. அவன்‌ 
கல்விக்கு ஏசேனும்‌ இடையூறு 
கேர்ச்‌. அவீடச்உூடுமென நிணை த்தூ 
தேவிீசந்த்‌ தமது குமாரச்தியைப்‌ 
பார்க்க அவனுக்கு அனுமதி யளிக்க 
வில்லை. 


௦ 
9௦ 


ஆனால்‌, அழகுவாய்ந்த யுவயோட 
யின்‌ பாடலைச்‌ கேட்ட அழுதல்‌ பிரபா 
வின்‌ இதயம்‌ அவர்‌ தியான த்‌ திலேயே, 
மூழ்கியிரு்தது. ராஜா ஹறரிசந்தி 
ரனை மணப்பது அவளுக்கு இஷ்ட 
மில்லை, அவள்‌ தனது இரகசியங்களை 
உத்தம தோழியாயெ உமாவிடமும்‌ 
கூறாமல்‌ மறைத்து வைத்திருந்தாள்‌, 
எனினும்‌, உமாவுக்கு அன்றே அவள்‌ 
மிது சந்தேகம்‌ பிறந்தது, காளடை 
வில்‌ பிரபா உணவையும்‌ ஸ்நானத்தை 
யும்‌ வெறுத்து வாடித்‌ தளர்வதைக்‌ 
கண்ணுற்றபோது அவள்‌ சந்தேசம்‌ 
உறுதியாயிற்று ; அனால்‌ அதைப்பற்றி 
வினவினால்‌ பிரபாவின்‌ மனசஞ்சலம்‌ 
அதிகரிக்குமென்று நினைத்து உமா 
அதைப்பற்றி வினவவில்லை. “அர்த 
யோகியின்‌ நினைவை உண்டுபண்ணக்‌ 
கூடிய பொருள்‌ யாதொன்றும்‌ சதி 
குண்டத்தில்‌ இல்லையாதலால்‌ பிரபா 
அவரை விரைவில்‌ மறர்‌தவிடவொள்‌. 
கேவலம்‌ தற்செயலாய்‌ ஒருமுறை 
சந்தித்ததால்‌ எழுர்த அர்தூதனக்‌ 
கவர்ச்சி காளடைவில்‌ மறம்‌ தவிடும்‌, 
ஆகவே, சான்‌ அதை ஏன்‌ தழைத்‌ 


ஒருவர்‌ தமது தாய்ப்பாஷையைப்‌ பிறர்‌ ஏளனம்‌ செய்யும்படி டர்கி 
'சொண்டாராலல்‌, அவரைக்‌ காட்டிலும்‌ தேசத்திற்குக்‌ கடுங்குற்றம்‌ செய்தவா 
யாரும்‌ இருச்ச மாட்டார்கள்‌, (பு ரொபசர்‌ சிவராஜ்‌, 


தை; மாச, பங்குணிமி”] 


“தோங்கச்செய்கா இராஜகுமாரியைச்‌ 
தன்பத்துக்‌ கானாக்கவேண்டும்‌ 1?! 
என்றவிசமான இந்தனைகளே உமா 
- வின்‌ மெளனத் அச்குரிய காரணம்‌, 


ஃ 


சாமர்த்தியமுள்ள அத்தோழியின்‌ 
அனுமானங்கள்‌ பலவும்‌ வீணாயின, 
அவ்வாலிப மோடியின்‌ அழயெ உரு 
“வம்‌ பிரபாவின்‌ கண்களெதிரே நீங்‌ 
காது நின்றது. அவர்‌ பொழிந்த 
இனிய தெம்‌ காதுகளில்‌ எப்போதும்‌ 
ஒலித்‌ துக்கொண்டிருக்தது. “ஏன்‌ 
மனத்தில்‌ சோயில்‌ கொண்ட அவரை 
இன்று பார்க்கலாம்‌; ௮வர. இனிய 
தத்தை இன்று கேட்கலாம்‌? என்று 
நினைத்து அவன்‌ முன்போல்‌ லதாக்‌ 
இருகத்‌தில்‌ உலாவீக்கொண்டிரும்தா 
ராயினும்‌, அவரை மறுமுறை பார்க்‌ 
கவோ, அக்தேத்தை கேட்கவோ அவ 
னக்கு பாக்கியம்‌ வாய்க்கவில்லை. 
எனினும்‌, அவள்‌ இதயத்தில்‌ எழில்‌ 
ஈலங்கணிந்த யோ௫யும்‌, ௮வர்‌ வீணை 
யில்‌ விளையாடிய ராகாதி இசைகளும்‌ 
சதா தோன்றிக்கொண்டிருர்த அ. 
சிலவேளைகளில்‌ தனது காதலனது 
பாட்டுத்‌ தெருவில்‌ கேட்பதாகப்‌ பிர 
மித்து வெளியே ஓடிவந்து பார்ப்ப 
அம்‌, ஏமாறி மனமுடைர்து ழ்வரு 
மாறு சர்தித்‌துக்கொண்டிருப்பதமே 
வழக்கமாகக்‌ கொண்டான்‌, 


1. 
“ஈதென்ன நிலைமை? நானோ 
“ஒரு வைஷ்ணவம்‌ கன்னிகை. பெற்‌ 


ரோர்‌ என்னை எவரிடம்‌ ஒப்புவிக்க 
றார்களோ அவரை மணவாளனாக வற்‌ 
அக்கொள்வது என்‌ கடமை, பர 
புருடரைப்பற்றி நினைப்பது கொடிய 


பிரபர்‌ 
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பாவம்‌ என்று சாஸ்திரங்கள்‌ முறை 
யிடுன்றன, கலியாணமான பிறகு 
ராஜா ஹரிச்சர்‌திரனைக்‌ . களங்கம்‌ 
நிறைந்த இதயத்தோடு நான்‌ எங்க 
னம்‌ பார்ப்பேன்‌ 1 அவரது அன்பான 
வார்த்தைகளை எங்ஙனம்‌ கேட்பேன்‌? 
அவ்வார்த்தைகள்‌ என்‌ உள்ளத்தில்‌ 
இராமபாணம்போல்‌ பாயாதிருக்‌ 
குமோ 1 என்‌ அன்பிற்குரிய யோட ! 
தாங்கள்‌ என்‌ இதயத்தை விடுத்து, 
விரைவில்‌ செல்லுங்கள்‌ ! இப்பதவி 
தங்கள்‌ கெளரவத்திற்குத்‌ தகுதி 
யன்று. என்‌ ஜீவிதம்‌ என்‌ ஆனைத்‌ 
இல்‌ மட்டுமிருந் தால்‌, நான்‌ தங்களை 
என்‌ இதயகமலமாகிய மஞ்சத்தில்‌ 
இடத்தி, சாச சல்லாபமென்னும்‌ 
தாலாட்டால்‌ மகிழ்வித்து, ஓய்வின்ப 
மாகிய நித்திரையை அளித்திடும்‌ 
பதவியைத்‌ தந்திருப்பேன்‌..? 


ல்‌ 


கலியாண நாள்‌ நெருங்குந்தோ 
றும்‌ பிரபாவின்‌ முககமலம்‌ வாடத்‌ 
தலைப்பட்டது. அவன்‌ அடிக்கடி 
விரக வாதனையால்‌ எழும்த பலவித 
சிந்தனைகளால்‌ வியாகூல மடைந்து, 
₹₹வேண்டாம்‌-.- எனக்கு இதச்துன்ப 
வாழ்க்கையே வேண்டாம்‌. எவ்விதமா 
யினும்‌ நான்‌ என்‌ உயிரைப்‌ போக்கிக்‌ 
கொள்வதே நலம்‌!” எனத்‌ இர்மானிப்‌ 
பாள்‌. மறுகணம்‌, “(என்ன மதியி 
னம்‌. நான்‌ இறப்பதா ! தந்தைக்கு 
நான்‌ ஒரே மகள்‌ ; அவரது ஜீவிய 
சொத்து; பிராணாதாரமான: துணை, 
அந்திய காலத்தின்‌ ஆசை இதெல்‌ 
லாம்‌ சானன்றோ! சான்‌ இம்மதியற்ற 
செய்கையைச்‌ செய்வேனாயின்‌ அவர்‌ 


“எவ்வளவு அன்பம்‌ அனுபவிப்பார்‌. 


என்னால்‌ உண்டாகும்‌ பாவம்‌ பரலோ 
கத்திலும்‌ என்னை விடுமோ? ஐயோ! 


இருவருள்ளும்‌ ஒரு சமரஸத்தை யுண்டு பண்ணுவதின்‌ பொருட்டு ஒரு 
வழியைக்‌ கண்டுபிடிப்ப தற்காகப்‌ போகும்‌ பாதையில்‌ என்னென்ன சச்சா 


அக ளேற்படுமோ ! 
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அவர்‌ விருப்பத்திற்கு மாறாக ஈடக்க 
என்னால்‌ இயலாது. என்‌ அன்புள்ள 
திர்தையே ! நான்‌ தங்கள்‌. இருதயத்‌ 
திற்கு மாறாக ஏதேனும்‌ செய்‌திரும்‌ 
தால்‌, ஏதேனும்‌ என்‌ மனதில்‌ நினைத்‌ 
இருந்தால்‌ தாங்கள்‌ அதை யெல்லாம்‌ 
மன்னித்து என்னை ஆ£ர்வ தியுங்கள்‌!?? 
என்று அவன்‌ வேறு விதமாய்‌ 
நனை த்துருகுவாள்‌, 


11 


திருமணம்‌ வெகு சிறப்பாக நடந்‌ 
தேறிய அ. அன்பின்‌ களஞ்யெமாகயெ 
மகளை விட்டுப்‌ பிரிவதால்‌ உண்டான 
விசனத்தை சத்துக்கொள்ள மாட்‌ 
டாமல்‌ ராவ்‌ தேவீசர்த்‌ தமது மக 
ளைப்‌ பன்முறை தழுவிக்கொண்டார்‌. 
பிரபா தேம்பித்‌ தேம்பி அழுது கவ 
லைத்‌ தியால்‌ தவிக்கும்‌ தந்தையின்‌ 
இதயத்தைக்‌ கண்ணீர்‌ வெள்ளத்தால்‌ 
அபிஷேகம்‌ செய்தாள்‌. உமாவோ 
தன்‌ தோழியின்‌ பிரிவை நினைத்து 
ஆற்றொண்ணாத்‌அயரமடைந்து பித்து 
பிடித்தவன்‌ போல்‌ அங்கு மிங்கும்‌ 
விரைந்தோடினாள்‌. 


ஃ 


மீவச்கட்டம்‌ சிறிய தேசமாயினும்‌ 
மிச உன்னத நிலையிலிருர்‌த அ. ஆங்கு 
புராதனக்‌ கோவில்களும்‌ கோபுரங்க 
ஞம்‌ மாட மாளிசைகளும்‌ மாண்புற 
விளங்னெ அமன்றி, இப்போது ராஜா 
ஹரிசம்‌திரனின்‌ கட்டளைப்படி. வெகு 
இறமை வாய்ந்த இிற்பிகளால்‌ கோம 
ளாங்யோன. பிரபா , வாழ்வதற்கு 


அமிர்த குணபோதினி 


[பீரஜோற்பத்‌ கின்‌ 


மனோல்லாசமான ஓரின்ப மாளிகை: 
அமைக்கப்‌ பட்டிருக்க. அதில்‌. 
அவள்‌ அழகுக்கு அழகுசெய்யப்‌ பணிப்‌ 
பெண்களும்‌, வேலையாட்களும்‌ நினை றம்‌ 
இருந்தனர்‌. முதன்‌ முதல்‌ ராஜா: 
ஹரிசந்‌திரன்‌ அலங்காரமான அரதப்‌ 
புரத்தில்‌ நழைச்தபோது பிரபா தலை: 
குணிந்து தாழ்ர்து வணங்கி நின்றாள்‌, 
அத்தருணம்‌ அவள்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ 
பெருகியது. ௮௮ ஆனந்த க்தினலோ 
அயாத்தினலோ அறியோம்‌, காதல்‌ 
வெள்ளத்தில்‌ நீக்‌ திய நாயகன்‌ அவளை 
மெல்ல அணுக அவள்‌ முகத்தை 
மறைத்திருந்த . மெல்விய அலை 
நீக்கி அன்பொளி வீூ ரின்றான்‌, ரத்‌ . 
தின£ிபம்‌ போல்‌ ரமணீயமா யிருந்த: 

பிரபாவின்‌ மூகம்‌ அப்போது பிரகாச: 
மற்றிருந்தது. - அவளது சர்தரவத: 
னம்‌ அன்றலர்ந்த செர்சாமரை புவ 
பம்போல்‌ வசீகரமும்‌ மந்த ஹாஸமும்‌ 
குழ கொண்டதாக ' இருர்‌அவர்த. 
தென்பதை அவன்‌ அறிவான்‌; அனால்‌ 
அத அப்போது மிகவும்‌ வாடியிருர்‌ 
5௮. எனினும்‌, மதுமாரி சொரி. 
இன்ற மலர்களைச்‌ சுற்றித்‌ இறியும்‌- 
சேனீயைபோல்‌ ராஜா ஹரிசர்திரன்‌ 
அபூர்வ சுந்தரியாகிய பிரபாவைச்‌ சுற்‌ 
நித திரியலானான்‌. அவனுக்கு இன்‌ 
பக்‌ கேளிச்சை விநோதங்களைப்பற்‌ 
திய சிந்தனை கொஞ்சமும்‌ உண்‌ 
டாகவில்லை, காளைப்பறாவ மடைந்த 
அவ்வாலிபன்‌ கோமளாங்யொன 
இளங்காதவியின்‌ வெறும்‌ வார்த்தை 
களை “மெல்லிய மதுரம்‌! என்றும்‌, 
மனத்தை *இன்பாமிர்த சாகரம்‌” என்‌ 
அம்‌, மதி முகத்தை ஆனந்த நிலையம்‌? 


படித்த சிலருக்குத்‌ தங்கள்‌ படிப்பைச்சவிர வேறு உலக காரியம்‌ ஏதும்‌ 
செரிவதில்லை, தன்‌ வீட்டைப்‌ பழுது பார்ப்பதற்கு இன்னின்னாரைச்‌ தரு. 
வித்து இன்னின்ன வீதமாக வேலைவாம்‌ி முடிக்கவேண்டுமென்றுகூட 
விளங்குவதில்லை, பழுதுபார்ச்ச முதலில்‌ ஏழு ரூபாய்க்கு ஒரு வண்டி சுண்‌ 
னாம்பும்‌, சாலணாவுக்கு ஒரு வண்டி ' மணலும்‌ கொண்டுவந்து அரைக்கக்‌ கூலி 
மூன்று ரூபாய்‌ போலச்‌ தர்து பிறகே மற்றவேலை சொடங்கவேண்டுமென்று: 


ஒருவர்‌ சொல்லித்‌ சீரவேண்டியதா யிருக்கிறது. 


.தை, மாடி, பங்குனிம ] 


என்றும்‌ நினைத்து நினைத்து காட்‌ 
களைப்‌ போக்ஜனான்‌, 


௯ 
அ][ச்தோ ! பாவம்‌! பிரபா தன்‌ 
னர்‌ தணியளாய்‌ வீற்றிருக்கையில்‌ 
அவளஅ சஞ்சலமனம்‌ சதீ குண்டச்‌ 
இற்கு விரைச்சேகும்‌, உடனே அன்‌ 
குள்ள திவ்விய நீர்‌ நிலைகளில்‌ . தட்டுத்‌ 
தீடங்கவில்லாத அகாசச்தின்‌ நீல 
நிறங்காட்டும்‌ ஈளிர்மணி நீரும்‌, காற்‌ 
(நில்‌ அசைந்தாடும்‌ ஈக்ஷச்‌இரங்களைப்‌ 
போன்ற கமலங்களும்‌, இச்‌்இிரனின்‌ 
ஜயத்தம்பங்கள்போன்று செழித்து 
வளர்ந்து மலர்கள்‌ நிறைந்து அழகாய்‌ 
விளங்கும்‌ செடி கொடிகளும்‌, மன்மத 
ணின்‌ மோகனாஸ்திரம்‌ போல்‌ அசைர்‌ 
தாழி யணுகும்‌ உமாவும்‌; அழகு 
வாய்ந்த அம்தப்பால சர்கியாசியும்‌ அவ 
னெதிரில்‌ தோன்றுவதோடு அவள்‌ 
செவியிற்‌ ““கர்கயே தோடே இன்‌ 
ப்ரீதி? என்ற திவ்விய சதமும்‌ 
புகுந்து முழங்குவது போலிருக்கும்‌, 
அச்சமயம்‌ அவள்‌ பெருமூச்சு விட்‌ 
டுக்கொண்டு வெளியே வந்து மரச்‌ 
கிளைகளில்‌ இருந்து உல்லாசமாய்‌ 
விளையாடும்‌ பறவைகளைச்‌ சண்ணுற்று 
சாந்த மடைவாள்‌. இவ்வாறு அர்த 
ஏகாந்த தினக்கனவுகள்‌ றிது ஈறி 
-தாய்‌ மறைய, இருள்‌' நிறைந்த அவள்‌ 
இதயம்‌ மட்டும்‌ தனித்திருக்கும்‌, 


௦. 
௦௨௦. 


அயாம்‌ தோய்க்த முகத்தின 
“ளான பிரபா ராஜா ஹரிசக்திரனின்‌ 


பிரபா 


741 


மனைவியாகி ஆறுபூர்ணிமை தோன்றி 
மறைந்தன. அவனது தவிக்கும்‌ உள்‌ 
ளத்திற்கு இன்னும்‌ மாறுதல்‌ ஏற்பட 
வில்லை. ஒரு நான்‌ ஹரிசந்திரன்‌ 
மஇழ்ச்சி குன்றிய பிரபாவை தனது 
இத்திப்படக்‌ காட்டுச்சாலைக்கு 
அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. புராண இதி 
காச சம்பந்தமான அழயெ இத்திரங்க 
ளால்‌ அம்மண்டபம்‌ அலங்கரிக்கப்பட்‌ 
டிரும்தது. வீரனான மகா ராணா பிர 
சாப சிம்மனின்‌ படம்‌ முன்னணியில்‌ 
வைக்கப்பட்டிரும்தது, -அவாது சும்‌ 
காமுக மண்டலத்தில்‌ செளரியத்‌ தே 
ஜஸ்‌ தாண்டவமாடுவ து போல்தோன்‌ 
மும்‌. அதனருகே சுவாமி பக்தியுள்ள 
“ஐக்மலின்‌?, அதி திரனான சம்கன்‌, 
வீரனான . அர்க்காதாஸன்‌ ஆூயெவர்‌ 
களின்‌ படங்கள்‌ சோபித்தன. இடத 
பக்கம்‌ உதாரகுண முடைய பீமசிம்ம 
ணின்‌ படம்‌ முன்னே மாட்டப்பட்‌ 
டிருக்தது. மகத்துவமிக்க அப்படத்‌ 
தின்‌ எதிரே வீரனான மகாராஷ்டிர 
சிங்கம்‌_—மஹாராஜா சிவாஜியின்‌ 
படம்‌ பொலிர்தது. காட்‌சச்சாலையின்‌ 
மற்ற பக்கங்களில்‌ கர்ம போயொன 
ஸ்ரீகண்ணன்‌, எகபத்தினீ விரதனான, 
ஸ்ரீ இராமபீரான்‌—-இவர்களின்‌ படங்‌ 
கள்‌ திகழ்ந்தன. 'சருங்கக்கூறின்‌, அக்‌ 
காட்சிச்சாலை பெருமை வாய்ந்த இத்‌ 
திரக்காரனின்‌ இறத்தை எடுத்துக்‌ 
காட்டுவதுபோல்‌ விளங்கெ த. 


(மற்றதில்‌ முடிவு.) 
த. ௬. சங்காலிங்கம்‌, 


ஒரு தாசியுடன்‌ கோயிலுக்குப்‌ புறப்பட்டால்‌ அவள்‌ தங்கையும்‌, அவள்‌ 


சாயும்‌, இவர்களைச்‌. சேர்த்துவைத்த மாமாவும்‌, இன்னும்‌ துணைக்கு இரண்‌ 
'டொருவருமாகக்‌ கூடவந்து விடுறொர்கள்‌. இவர்களுக்குச்‌ கோயிவிலே செய்‌ 
அதிரஸம்‌, நெய்‌ முறுக்கு, செய்‌ வடை முதலிய துகள்‌ வாங்ககெகொடுத்து 
வெளியில்‌ வந்ததும்‌ சோடா புட்டிகள்‌ தாகம்‌ இிரத்தர்து பிறகு புஷ்பக்சடைக்‌ 
குள்‌ அழைர்‌ து, அப்பால்‌ 'பழச்கடையும்‌ பார்த்துவிட்டு வீடுசேருவதற்குள்‌ 
ஆயாவின்‌ பணம்‌ நாலைந்து ரூபாய்‌ ஆ விடுறது ! 


10. 


“ரஷி, 


குடும்ப விநோத்க குறள்‌, | 
EE 
6. விகல்ப சிந்தை. 


 வேந்தடவே செய்யவல வேறபடூம்‌ நெஞ்சமது: 


நோந்துமிகப்‌ புண்விளைக்கும்‌ நோய்‌, 
அன்டேன்னு மின்பாசம்‌ அற்றவுடன்‌ துன்புசேய்யும்‌. 
மாறுகுணஞ்‌ சீறிவரு மே. 
வீண்கலகஞ்‌ சேய்திவோர்‌ வேறுகோளும்‌ நேஞ்சம்‌ 
தான்‌ கலங்கித்‌ தான்‌கேடூவார்‌ தான்‌. [ தால்‌ 
இன்பமோழி துன்பமோழி யாய்த்தோன்றும்‌ இன்ப 
வன்புசேயுந்‌ துன்பர்‌ தமக்கே. [மிலா 
மகிழ்வான பேச்சில்‌ மனமுடையச்‌ சோல்வார்‌ 
விகல்பமன மே ; உண்டோ வேற ? 
பேச்சுக்குப்‌ பேச்சுப்‌ பிணங்குவார்‌ ; நாய்போல 
வீச்சுவீச்‌ சேன்றலறு வார்‌. 
குட்டிக்‌ கலகம்‌ கோரணிக்‌ கூத்துகள்‌. 
முட்டிக்கோண்‌ டேயிருக்‌ கும்‌. 
தாயும்‌ புளிப்பேன்றால்‌ சாற்றுவதேன்‌ ? இந்தவிதம்‌: - 
பேயும்‌ வேறுக்குமோ பேசு. 
அன்பைப்‌ பேருக்கின்‌ அகன்றுவிடூம்‌ பேய்க்குணம்‌. 
இன்பங்‌ குதிகோள்ளு மே. 
விகல்ப மனதால்‌ விளைந்ததேன்‌ ₹ யாரும்‌ 
அகற்றி ஒதுக்குவது தான்‌. 

2. 5. தழந்தைவேல்‌ முதலீயார்‌.. 


எவர்‌ எளியவரோ, எவர்‌ பரோபகா.ரமான ஒரு ஸத்கைங்கரியத்தி லீடு 


பட்டு உசவியின்றித்‌ தவின்‌ன்‌றனரோ, எவர்‌ ஆபத்து ரஷ்டங்களுச்குள்ளாக d 
அலதுகின்றனரோ, எவர்‌ விவரகம்போன்ற பிரதான விஷயத்தில்‌ மேற்‌! 
கொண்டு செலவுக்கன்றி கண்விழி பிதுங்கு இன்றனரோ, எவர்‌ பட்டினியோ- 
அவர்கட்கு உதவுவதே தானமாகும்‌, தானத்தில்‌ ஜாதி பேசமில்லை. இன்ன: 
ஜாதிக்குச்‌ செய்தால்தான்‌ அதிக புண்ணியம்‌ வருமென்பது அறியாமை, கட- 
வன்‌ எல்லா ஜாதிக்கும்‌ பொது, ஜாதியில்‌ உயர்வு தாழ்வு என்பது பொய்‌... 


எண்னை ணை ணைன 
குடும்ப நிர்வாக கஷ்டம்‌. 


= 


பாட்டை இப்பொழுது. மறுபடியும்‌ 
நினைத்துப்‌ பார்க்கிறேன்‌. நான்‌ கும்ப 
கோணத்தில்‌ குடி யிருக்‌அவிட்டதும்‌ 
போதும்‌ | என்னைத்‌ தேடிக்கொண்டு 
மகாமக உத்ஸவம்‌ பார்க்க வந்து என்‌ 
வீட்டில்‌ குந்திவிட்ட விருந்தினர்‌ 
களின்‌ பிடுங்கல்சனாம்‌ போதும்‌! பால்‌ 
இடைக்காமல மைத்‌ தகர டப்பிப்‌ 
பாலைக்‌ காப்பிக்கு உபயோகப்படுத்த 
கேர்ச்சது. இந்த வகையில்‌ எனக்கு 
ஆன செலவுகள்‌ ரூபாய்‌ 800-வரை 
எட்டிவிட்டது. கும்பகோணத்தில்‌ 
இருக்கப்‌ பயக்‌ துகொண்டு மாயவசத்‌ 
திற்‌ குடியேறினேன்‌. அங்கும்‌ துலா 
காவேரி ஸ்சானத்திற்காக வந்தவர்கள்‌ 
நான்‌ அங்கு இருப்பதை அறிர்து 
வர்து குந்‌திக்கொண்டார்கள்‌, காலைப்‌ 
பலகாரச்‌ செலவையாவது அவர்கள்‌ 
வெளியில்போய்‌ சங்கள்‌ கைப்பணத்‌ 
இல்‌ பார்த்‌. தக்கொண்டால்‌ எனக்குக்‌' 
கொஞ்சம்‌ சிரமம்‌ குறையும்‌. எல்லோ 
ருமே காலைப்‌ பலகாரத்திற்கு வீட்டில்‌ 
வரிசையாக உட்கார்ச்‌ துவிடுஇறார்கள்‌. 


என்‌ செய்வது ஈச்வரா! யார்‌ தாலியை , 


யறுத்துச்‌ செலவிடுவது தேவா! 
இவர்களுக்கு கான்‌ இப்படி ஏதாவது 
செலவுகள்‌ வைச்திருக்கறேனா 1 
ஏதோ ஒருவன்‌ உழைத்து இரண்டு 


காசு தேடி வீடுவந்தால்‌ அதை இப்ப 
டிக்‌ கரைக்கப்பார்ப்பது நியாயமா $ 
பர்‌. தவில்‌ ஒருவனுடைய தாய்க்கும்‌ 
அவனுக்கும்‌ சண்டையென்றால்‌,. 
இதில்‌ அவன்‌ தாய்‌ கோபித்துக்‌ 
கொண்டு ஒரு மாதம்‌ என்‌ வீட்டில்‌ 
உட்கார்ந்து விடுகிறாள்‌. அவ்னுக்கோ 
அலளைப்‌ போஷிக்கும்‌ செலவு லாப 
மாதி அந்சச்‌ செலவு என்‌ தலைமேல்‌ 
விமுறெ.து. இப்படியே பல சாக்குகள்‌ 
வைத்து அடிக்கடி என்‌ இல்லத்தை 
ஏதோ தர்மசத்திரம்‌ என்றெண்ணிப்‌ 
பலமாய்‌ உட்கார்ந்து விடுகிறார்கள்‌; 
இவர்களை யெல்லாம்‌ தாங்கிச்‌ சமா 
ளிக்ச யாராவிருக்றெது!. என்‌ சம்‌: 
பளமோ மாசம்‌ 40-ரூபாய்‌, புருஷன்‌ 
பெண்டாட்டிக்‌ குடித்தனம்‌ என்று 
பெயரே சவிர, விருந்துகள்‌ இல்லாத 
நாள்‌ இடையவே இடையாது, என்‌ 
கடனோ 400-ரூடாய்க்கு ஏ நிவிட்டது.. 
சடன்‌ தந்தவர்களின்‌ நிர்ப்பந்தம்‌ 
தாங்க முடியவில்லை, கடன்‌ வாரண்டு: 
வருமென்று தெரியவே என்‌ மனைவி 
மையும்‌ குழந்தையையும்‌ தாய்‌ லீட்‌ 
டுக்கு அனுப்பிவிட்டு வீட்டைப்‌ பூட்‌ 
டிக்கொண்டு என்‌ எஜமானருடைய 
மற்றொரு கடையிருக்கும்‌ இன்னொரு: 
தூர ஊருக்கு , என்னை மாற்றிக்‌ 
கொண்டு போய்விட்டேன்‌, இர்தக்‌ 
இண்டாட்ட சமயத்தில்‌ என்னைச்‌ 
கடன்பட வைத்து உண்டு உருட்டிய 
வர்கள்‌ துணையாக உதவ வருவார்‌ 
களா? அது ஏது இனி! 


ல்‌ 


அது தன்‌ தேகத்துக்கு எத்துணையோ அழகு தருவதாய்‌ விளங்கனும்‌. 


அதைப்‌ போற்றிப்‌ பாராட்டி மதிப்புடன்‌ விரும்புவர்‌ ஒருவர்‌ 
தான்‌ அதற்கும்‌ ஒரு கெளரவமும்‌ உயர்வும்‌ லொக்ஜனையும்‌ ஏற்படும்‌, 
நில்லாவிடத்து அணிவாரில்லாது வாடி வதங்‌ உதிர்ந்து அழியும்‌ 
மலருக்குச்‌ சமமாகவே அதுவும்‌ ஈனப்பட்டு மஇப்பாரின்றிக்‌ கெடும்‌, 


இருந்தால்‌ 
அவ்வா 
அழயெ 
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பத்து மாதங்களாக என்‌ மனை 
விக்கு ஒரு காசுகூட. அனுப்பவில்லை. 
எத்தனையோ கடிதங்கள்‌ வந்தன. 
பதில்‌ எழுதவேயில்லை. என்‌ சம்பளம்‌ 
40-ரூபாயில்‌ ஒரு பைசாகூட நான்‌ 
எடு5௮.௪ செலவிடவில்லை. பிறகு 
புசிப்புக்கு என்ன செய்தாய்‌ என்று 
'கேட்சலாம்‌, அதைப்பற்றி நீங்கள்‌ 
விசாரியாதிருப்பதே என்‌ மானத்‌ 
தைக்‌ காப்பாற்றும்‌ வழியாகும்‌, ஆயி 
னும்‌ நானே . சொல்லிவிடுநறேன்‌, 
்‌ காலையில்‌ நான்குமணிக்கு எழுக்.து 
மூன்று மைல்களுக்கு அப்பாலுள்ள 
ஊருக்கு ஈடர்துசென்று அங்கு அரி 
சிப்பிக்ஷை எடுத்‌ துக்கொண்டு ஒன்‌ 
பது மணிக்கு வீடுவர்து சேர்ந்து 
சமைத்துப்‌ புசித்துவிட்டுப்‌ பத்து 
மணிக்கு என்‌ எஜமானரின்‌ கடை 
யில்‌ தயாராக இருப்பேன்‌. மத்தியா 
னத்தில்‌ நான்‌ கொண்டுபோயுள்ள 
கட்டுச்‌ சாதத்தைச்‌ சாப்பிடுவேன்‌, 
இரவு எட்டுமணிக்கு நான்‌ வீடு 
திரும்புவேன்‌. இரவில்‌ என்னை எவ 
மும்‌ அறியாரென்று எண்ணிப்‌ பல 
வீடுகளுக்குச்‌ சென்று அன்னபினக்ஷை 
எடுத்து உண்டு உரங்குவதரயிரும்‌ 
தேன்‌. இவ்விதம்‌ செய்து என்‌ சம்ப 
எம்‌ 40-ரூபாயை மிச்சப்படுத்இச்‌ 
கடன்சாரருக்கு அனுப்பி 10-வது 
மாதத்தில்‌ 400-ரூபாய்‌ கடனையும்‌ 
திர்த்துவிட்டேன்‌. இர்தக்‌ கடன்‌ 
£ தீர்ச்ச சான்‌ பட்டபாடும்‌ பட்டினியும்‌ 
பரதவிப்பும்‌ பகவானே யறியவேண்‌ 
டும்‌, இர்தப்‌ பத்துமாதங்களாக நான்‌ 
எங்கே யிருக்‌ே 'றனென்றாவது, என்‌ 
மனைவி மக்கள்‌ எக்கதியானார்களென்‌ 
ரேவ்து என்னைக்‌ கடன்படவைத்த 
ஓயாத விருந்தாளிகளான புண்ணிய 
வதிகளும்‌ புண்ணியவான்‌ னாம்‌ விசா 
ரித்தார்களா? சான்‌ எங்சோ கடன்‌ 
காரர்களை மோசம்‌ செய்து ஓடிவிட்ட 
தாகச்‌ சொல்லி என்னை மிகு கேவல 
மாய்‌ ஏனனம்‌ செய்ததாகச்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டேன்‌! இர்த ஈனச்சொல்தான்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


நான்‌ _ விருந்துகள்‌. ்‌ செய்ததந்குக்‌ 
இடைத்த லாபம்‌! தாட்சண்யம்‌ சன 
நாசம்‌ என்பது பொய்யல்ல, 
ல்‌ 

பதினொன்றாவது மாதத்தில்‌ மூன்‌ 
ரேவது வாரத்து இரவில்‌ தாயுமான 
வர்‌ பாடலைப்‌ பாடிக்கொண்டு அன்ன 
பிச்சை எடுக்கையில்‌, அங்குள்ள வீட்‌ 
டிற்கு விரும்‌ துக்காக வரந்திரும்த என்‌ 
எஜமானர்‌ என்‌ குலைக்கேட்டு சந்தே. 
இத்து எச்ற்‌ கையுடனே இலையை 
விட்டு எழுர்தத்‌ தெருவிற்கு வர்து 
என்‌ முகத்தை உற்றுப்பார்த்தார்‌. 
நான்‌ எதிர்பாராத விதமாய்‌ என்‌ எஜ 
மானரை அங்கு சண்டதும்‌ இடுக்கி 
டுக்‌ கண்ணீருடன்‌ நின்றேன்‌, அவர்‌ 
என்னை அறிர்‌ தகொண்டு இது 
என்ன அப்பா அலங்கோலம்‌ என்று 
கேட்டுத்‌ தவித்தார்‌, என்‌ கடன்‌ துன்‌ 
பங்களை உள்ளபடி கூறிப்‌ பிரலாபித்‌ 
தேன்‌. அவர்‌ மிச்ச வரும்‌ தியவராய்‌ 
என்‌ விஷயத்தை மறைத்‌, தம்மு 
டன்‌ இட்டுச்சென்று பு9க்கவைத்து 
மறுதினம்‌ எனக்கு 80-ரூபாய்‌ சம்ப 
ளம்‌ ஏற்படுத்தி என்‌ மனைவி மக்களை 
உடனே வந்து சேரும்படி கடிதம்‌ 
எழுதினார்‌. மூன்றாவது சான்‌ என்‌ 
மனைவியும்‌ குழந்தையும்‌ வந்தனர்‌, 
நான்‌ பிச்சை எடுத்துண்டு கடன்‌ 
£ீர்த்ததை என்‌ மனைவிக்குச்சொல்லி, 
இனி வரவுக்கு மேற்பட்ட செலவில்‌ 
எந்த விருதும்‌ வேண்டாமென்றும்‌, 
வீட்டுக்‌ சஷ்டத்தை வணக்கமாக 
விறாந்தினறாக்குச்‌ சொல்லி இரண்‌ 
டொருகான்‌ உபசாரத்துடன்‌ மடித்து 
கமஸ்கறித்து அனுப்பிவிடும்படியும்‌ 
தெரிவித்தார்‌, வரவு 40-ரூபாயானால்‌ 
செலவு 85-ரூபாய்க்குள்‌ கட்டாயம்‌ 
முடிம்‌ துவிடவேண்டுமென்றார்‌, ஏன்‌ 
மனைவி அவ்விதமே ஈடப்பதாக 
வாக்கு தந்தாள்‌, கடவுள்‌ இருபையால்‌ 
சுகமே வாழ்ர்‌து வருகிறோம்‌. என்‌ 
கதையிவிருக்து நீங்கள்‌ தெரிந்து 
கொண்டதென்ன 1 


கமது தோடர்‌ கதை. 


இராஜ 


1] 99 


௮100 


சந்திரன்‌ 


அல்லது--மறைந்த கைதி 
oA DDD 
அத்தியாயம்‌ 8. 
தங்கவேலு யார்‌ ? 
(600-ம்‌ பக்கத்‌ தெரடர்சசி.) 


Vil 


கமலா :-அப்படி எனக்குக்‌ சொந்த 
மான வஸ்து எத 1௫இராஜ சந்திரனு ? 

கண்ணப்பன்‌: யே வாய்‌ இறந்து 
சொல்லி விட்டாய்‌ அவனைப்பற்றிப்‌ 
“பேசவே கிருஷ்ணவேணி இங்கு வர்‌ 
தாள்‌. 


... என்று இராஜ சர்தினைப்‌ பற்‌ 
திய ஸகல விஷயங்களையும்‌ கூறினான்‌. 
கமலா கண்ணீருடன்‌ நின்றாள்‌, 


கமலா :---நீங்கள்‌ என்‌ தமைய 
னுக்கு உதவி செய்வதில்‌ எனக்கு ஸர்‌ 
தோஷமே. ஆனால்‌, ருஷ்ணவேணி 
யின்‌ முகத்தைத்‌ அடைத்திர்களே 
அதற்கென்ன அருத்தம்‌ 7 


கண்ணப்பன்‌ :--அவள்‌ தன்‌ தமய 
னுக்காகக்‌ கண்ணீர்‌ சிக்தினான்‌. கான்‌ 
எவ்வீதமும்‌ அவனைத்‌ தப்பவைக்கிறே 
னென்று அவள்‌ முகத்தைத்‌ தடைத்‌ 
தேன்‌. இது தப்பிதமா £ 

கமலா ;--என்னை ஏமாற்றாதிர்‌ 
கள்‌. மான்‌ ஜன்னல்‌ பக்கம்‌ வந்ததும்‌ 
கீங்கள்‌ பேசியதைச்‌ கேட்டேன்‌, “நீ 
என்னைக்‌ காதவித்திருப்பதை நான்‌ 


அறியேன்‌?” என்றும்‌, அதற்கு மேலும்‌ 
நீங்கள்‌ சொல்ல வில்லையா ? அதன்‌ 
பிறகு தானே அவளுடைய முகத்‌ 
சைச்‌ தடைத்திர்கள்‌! இதெல்லாம்‌ 
ஓர்‌ நற்குணப்‌ புருடனுக்கு ஒழுங்கா 
குமா ? இராஜ சந்திரனுக்காகக்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ விட்டாளா ? உங்களை மணப்ப 
தற்லெலொமற்‌ போனதே யென்று 
கண்ணீர்‌ விட்டாளா ? கனம்‌ பொரும்‌ 
திய வக்கல்‌ அவர்களே ! நியாய ஸ்த 
லத்தில்‌ வார்த்தையை மாற்றிப்‌ பேசு 
வது போல்‌ இங்கும்‌ பேசு9தீர்களா ? 

கண்ணப்பன்‌ :--என்‌ அன்புள்ள 
கமலா ! என்னை மன்னித்து விடு, 
சான்‌ பேசியது பொய்தான்‌, அவன்‌ 
என்னை மணக்கத்தவறியதற்கே கண்‌ 
ணீர்‌ விட்டாளென்பதை ஒப்புக்‌ 
கொள்கிறேன்‌. 

கமலா :--பருவ பக்குவயுவதியான 
ஒரு பெண்‌ என்னதான்‌ தன்‌ சொகம்‌ 
தமாயிருக்த போதிலும்‌ நாணம்‌ விட்டு 
ஒரு புருடனுடன்‌ இவ்விதம்‌ காதற்‌ 
பேச்சுகள்‌ பேசலாமா 7? முதலில்‌ வீட்‌ 
டின்‌ வாயிற்படி கடந்து வெளியில்‌ 
வரலாமா 1, அவளது தகப்பனார்‌ இர்த 
தேசத்தின்‌ சாகரீகத்சைச்‌ காறியு 
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மிழ்ந்து விட்டு மேனாட்டு நாகரீகமே 
மேலெனக்கொண்டு தன்‌ பெண்ணை 
யும்‌ இவ்வாறு வெளியில்‌ ' இரியும்படி 
விட்டிருக்கிறார்‌. அவர்‌ பணக்கார 
ரானதால்‌, அவர்‌ செய்யும்‌ புது ஆச 
ரணைகளுக்கு மற்றவர்கள்‌ குற்றம்‌ 
சொல்லாமல்‌ வாயடங்‌9 நிற்இருர்கள்‌. 
என்னைப்‌ போன்று புராதன நாகரீ 
கத்தையே பெருமையாக நினைக்கற 
வர்கள்‌ இதை யெல்லாம்‌ ஒப்புக்கொன்‌ 
எச்‌ சிக்காது. மார்பில்‌ பாதிபாகம்‌ 
தெரியும்படி அவள்‌ - ஆடையணிர்‌ 
இருப்பதைப்போல்‌ நான்‌ அணிய என்‌ 
பிராணன்‌ போனாலும்‌ ஒப்பமாட்‌ 
டேன்‌. அனால்‌, ஆடவர்‌ வர்க்கமாகிய 
உங்களுக்கு அது இணியசோர்‌ கண்‌ 
காட்சியாக, கற்கண்டாக, செவிட்‌ 
டாத பேரின்பமாக இருக்கலாம்‌. 
ஏனெனில்‌, ரமணீமணிகளின்‌ ஓவ்‌ 
வோரு அங்க அசைவுகளினின்றும்‌ 
புதியதோர்‌ அழதம்‌ வசீகாழம்‌ புலப்‌ 
-படூவதாக எண்ணி உற்று கோக்கு 
வது ஆண்பாலாரின்‌ ஸ்வபாவம்‌. அதி 
லும்‌ சந்தரீரத்நங்களின்‌ மார்பகமோ 
கைலாச வைகுண்ட தரிசனம்‌ போன்‌ 
மம்‌, அத்தனை அருமையான கண்‌ 
கொள்ளாக்‌ சாட்சியாய்‌ வினங்குவதாக 
நினைப்பது கபட உருப்படைத்த ஆட 
வரின்‌ வழக்கம்‌. அதிலும்‌ அர்த 
முக்கிய இடத்தில்‌ மேற்பகுதி பிறர்‌ 
திருஷ்டிக்கு ஈன்கு புலனாகும்வாறு 
மார்பிற்‌ பாஇிவரையும்‌ தெரியும்படி 
மேலாடையை யணிதல்‌ இன்னும்‌ 
உங்கட்குத்‌ சவம்ெெக்து இடைத்த 
அரிய வரப்பிரசாசமாகவும்‌ தோற்ற 
லாம்‌, மேற்பகுதிமட்டுமோ--உட்‌ 
பகுதியும்‌ தரிசனமாகலாம்‌, இதென்ன 
அரியாயம்‌ | இதென்ன க்ரமம்‌ ! 
இர்தக்‌ காட்சி காணவே தாங்கள்‌ 
அவளின்‌ வரவை அடிக்கடி, ஆவலோ 
டும்‌ விறாம்புன்றீர்கள்‌ போலும்‌! 
அதிலும்‌ அன்னிய ஸ்திரீகளின்‌ 
லாவண்யமும்‌ ஈடையுடை பேச்சுக 


அமிர்த குணபோதினி [பிரஜோற்பத்‌ இரு 


ரூம்தான்‌ ஆடவர்களுக்கு மிகுந்த 
இன்பம்‌ கொடுக்குமாம்‌, . இது ஒழுங்‌ 
காகுமா 1 . ஒழுக்கத்தின்‌ நல்லடை. 
யானமாகுமா! இருஷ்ணவேணி எனல்‌ 
குத்‌ தங்கை, அவளுடைய அக்கா 
ளாகிய என்னைச்‌ சுத்த தங்கட்கு 
அவளிடத்திலும்‌ அச்தரங்கமாய்‌ ஒரு... 
இன்பம்‌ கண்டுவிட அவல்‌ போகின்‌ 
சா? ரகயெத்தில்‌ ஈமது அத்தை 
மகளீடம்‌ நாம்‌ கலர்து சுசெ.தவிடு: 
வோம்‌ ; பிறகு பூரங்கமாய்‌ எந்தப்‌. 
பேயனாவது அவளை மணரந்து ரமித்‌ 
தூக்கொள்ளட்டுமென்று நினைக்நிறீர்‌ 
களா? இந்த ஈன நினைவு புரறாஷர்க 
ளா உங்கட்கு சாதாரணமானதே: 
யெனினும்‌, அதனால்‌ உண்டாகும்‌ 
அலங்கோலம்‌ சொல்லவுங்கூடுமோ ? 
நல்லது, என்னைச்‌ சிறு பிரா 
யத்தில்‌ நீங்கள்‌ கண்டதன்றி, நான்‌ 
பெரிய பெண்ணானபிறகு பார்த்திருக்‌ 
இறீர்களா ? இந்த வாசலைத்‌ தாண்டி 
நான்‌ வெளீச்‌ சென்‌ றதேயில்லை, என்‌ 
அத்தை வீட்டிற்கும்‌, என்‌ சிறிய 
தந்தையின்‌ வீட்டிற்கும்‌ பெண்‌ அணை 
யுடன்‌ வண்டியில்‌ போய்‌ உடனே 
திரும்பியதுண்டு. உங்களுக்கென்று: 
நான்‌ நிச்சயிக்சப்பட்டுப்போனதை 
அறிந்த பிறகே உங்கள்‌ எதிரில்‌ என்‌ 
பிதாவின்‌ கட்டளைப்படி வந்தேன்‌, 
ஒரு பெண்‌ தனக்குள்ள எல்லாவற்றை: 
யும்‌ இழந்து விடச்‌ சம்மதித்தாலும்‌, 
தன்‌ கணவனை இன்னேறழுத்திக்த. 
விட்டு விட ஒருபோதும்‌ சம்மத்‌ 
யாள்‌. அசைவிடத்‌ தன்‌ பிராணன்‌ 
போவதையே மேலென நினைப்பான்‌. 


Ess 2826850௭ வின்‌ மனக்‌ 

கனவெல்லாம்‌ வெளியாக்‌ 

கக்கிய யின்ன 

சேத: நீயொளிக்குதல்‌ 1 

இயம்பாய்‌, 

என்று முணமுணத்சி ட 

கொண்டே கண்ணீருடன்‌ சமையல . 
அறைக்குச்‌ சென்று விட்டாள்‌. கண்‌ 


ணவ 


தை மாசி, பக்குனிமீ | 


ணப்பன்‌ யாதும்‌ கூறாமல்‌ மெளன 
மாய்‌ இருந்து விட்டு, . இகரம்‌ 
இருஷ்ணவேணிக்கு, எவ்விடமேனும்‌ 
விவாகம்‌ ஈடச்‌ ஐ. விட்டால்‌ கமலாவின்‌ 
சந்தேகமும்‌ இிர்ர்து விடும்‌ என்று 
எண்ணயிட்டபடி இருந்தான்‌. 
ல்‌ 

' சமையல்‌ அறைக்குச்‌ சென்ற 
தமலா அங்கு ஜான கண்ணீர்‌ விட்‌ 
டமுதஅ கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டு 
வியப்புற்று, '£என்ன, என்னைவிட 
உனக்கு அதிக வியஸனம்‌ வந்து விட்‌ 
டது ! எல்லோருக்கும்‌ கடவுள்‌ எவ்‌ 
விதமோ ஒரு அக்கத்தைச்‌ சேர்த்த 
வைத்திருக்றொரே!? என்றாள்‌. 

ஜானக்‌ ;_— அம்மா, பூமியில்‌ 
என்னைப்போல்‌ பரவிகள்‌ இருக்கமாட்‌ 
டார்கள்‌, 

கமலா :--என்‌ கதியும்‌ அப்படித்‌ 
தான்‌ இருக்கறது. புருஷனை சம்பு 
வதிற்‌ பலனில்லை, .தான்‌ மணந்து 
கொண்டவளைவிட மற்றவளே அழகா 
கவும்‌ மிமையாசவும்‌ தோன்‌ முதிறாள்‌- 
ஒரு பெண்‌ வலிய அழைத்து, அதற்கு 
சம்மதப்படாமற்‌ போன ஆடவர்கள்‌ 
அபூர்வம்‌, அவ்விதமான அழைப்பு 
எப்போது. கேருமோ என்றும்‌ இரந்த 
ஆடவர்கள்‌ தவம்கடந்து காத்திருப்‌ 
பார்கள்‌, இடையே . இவர்கள்‌ கை 
அணிய அச்சம்‌; அவளுக்கோ நாணத்‌ 
தால்‌ பின்னடைதல்‌ ; இதனாலேயே 
இவ்விருவரும்‌ கற்புகெட்டுப்‌ பாழடை 
யாமல்‌ காப்பா ந்றப்படுறொர்கள்‌. 

ஜானகி :_—ஆம்‌,; அம்மா, புருஷர்‌ 
களின்‌ சங்கதி மிக்க விபரீதம்‌, எவ்‌ 
வளவு அழகான உடை கள்‌. ௮ணிக்தி 
முர்தாலும்‌ . அவர்களின்‌ மனம்‌ கல்‌ 
லொழுக்ச முடையதாயில்லை, என்‌ 
தங்கையும்‌ இர்த ஆடவர்‌ கூட்டத்துள்‌ 


ஒருவனாலேயே 'கெட்டிச்‌ சரழிர்தாள்‌. 


கமலா 3_— அப்படியா? ஐயோ 
பாவம்‌ ! அர்த விவரங்களைச்‌ சொல்லு, 
ஜானகி என்‌ துயரத்தை ஏங்கு 
சொல்லிச்‌ தொலைப்பேன்‌. என்னு 


இராஜ சந்திரன்‌ 
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டைய தந்தையின்‌ பெயர்‌ குமாரசாமி 
முதலியார்‌. அவர்‌ உங்கள்‌ பர்த்தா 
வான: கண்ணப்பரின்‌  தர்தையார்‌- 
லாயராக இரும்தபோஅ அவரிடத்தில்‌ 
இரண்டாவது குமாஸ்தாவாக வேலை - 
பார்த்து வந்தார்‌. என்னுடைய. தாய்‌ 
இளம்‌. பிராயத்திலேயே இறந்து வீட்‌ 
டாள்‌. அவள்‌ இறந்தசமயம்‌ என்‌ தங்‌ 
கையாதகிய அபிராமிக்கு மூன்று 
வயத, அச்றெ பெண்ணை என்‌ 
தந்தை சன்னிடம்‌ வைத்துச்‌. 
கொள்ள முடியாமல்‌ தன்‌. தங்கை ' 
யிடம்‌ அனுப்பிவிட்டார்‌. அந்த அத்‌ 
தையம்மான்‌ அவளைக்‌ கண்டித்து 
அடக்‌இ வளர்க்காமல்‌ அவள்‌ இஷ்டப்‌ 
படி விட்டு விட்டதால்‌, அவள்‌ 
யாதொரு வேலையும்‌ செய்யவகை 
யின்றி ஒழுங்காகத்‌ தலைசிவிச்‌ சிங்‌ 


காரித்‌தக்‌ கொண்டு தனாக்காகத்‌ 
திரியத்தலைப்பட்டான்‌, பிறகு அத்‌ 
தையும்‌ இறந்துபோக, மறுபடியும்‌ 


என்‌ தந்தையிடமே வந்த சேர்ச்‌ 
தாள்‌, அவள்‌ அலங்காரமாக யாதொரு 
வேலையும்‌. செய்யாமல்‌ திரிர்து வம்‌ 
ததுமன்றி ஏதேதோ சாம விகார 
மான புஸ்தகங்களை யெல்லாம்‌ தரு. 
வித்துப்‌ படிப்பதானாள்‌, இதற்குள்‌: 
அவள்‌ பெரிய பெண்ணாூவிட, அர்த 
விசேஷத்திற்கு கானும்‌ என்‌ பர்த்தா 
வும்‌ போய்‌ வந்தோம்‌. என்‌ சங்கை 
யின்‌ ஈடவடிக்கைகள்‌ ஒன்றும்‌ எனக்‌ 
குப்‌ பிடிச்சாசதால்‌ எவ்வளவோ புத்தி” 
மதிகள்‌ சொல்லியும்‌ அவன்‌ கேட்க. 
வில்லை. என்‌ கணவர்‌ தான்‌ இரார்த 
வேலையில்‌ சம்பளம்‌ போதாதென்றும்‌, 
அந்த சம்பளமும்‌ ஒழுங்காகத்‌ தருவ : 
ல்லை யென்றும்‌ வருர்‌தி அதைவிட்டு: 
ஐந்து. வருஷ ஒப்பந்தம்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டு கோலாலம்பூருக்குப்‌ புகை 
யிலை வியாபாரியுடன்‌ போய்விட்டார்‌. 
நான்‌ சண்ணப்பரின்‌ வீட்டிலேயே. 
தங்‌ விட்டேன்‌. என்‌ தர்தை வக்‌ 
இல்‌ குமாஸ்தா வேலையை விட்ட 
பிறகு முணிெெல்‌ ஆபீஹில்‌ உத்தியோ- 
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கமாக இருந்தார்‌. பகற்காலத்தில்‌ 
எவரும்‌ வீட்டில்‌ இல்லாதபடியால்‌ 
' இராஜசர்‌இரன்‌ என்ற வாலிபன்‌ 
அங்கு அடிக்கடி வருவான்‌. 
கமலா 3-—எந்த இராஜசம்‌ திரன்‌ ? 
ருஷ்ணவேணியின்‌ தமையனா ? 
ஜானகி _ ஆம்‌; அந்தப்‌ பாவி 
தான்‌, அவன்‌ தனக்கு வரும்‌ இன 
சரிப்பத்திரிகைகளை என்‌ தந்தைக்‌ 
குக்‌ கொடுப்பதற்காக வ்ந்து, அர்த 
ச௪மயம 
பேசுவதுண்டு, அவனை அவ்விீட்டுக்கு 
வரும்படி செய்தவர்‌ என்‌ தந்தை 
சான்‌, அவருக்குப்‌ பத்திரிகைப்‌ பைத்‌ 
யம்‌ அதிகம்‌. இராஜசர்‌ இரன்‌ மீதும்‌ 
அவருக்கு நன்றாக வாரூத்தவன்‌ 
என்ற அதிக அபிமானம்‌, அதனால்‌, 
அவர்‌ தன்‌ பெண்ணிடமும்‌ அவன்‌ 
“பேசுவதைத்‌ தடுக்காமலிருர்து விட்‌ 
டார்‌, பிறகு என்‌ தங்கை அவன்‌ 
மீது அதஇச பிரியம்‌ வைத்து விட்‌ 
டதை யறிந்த என்‌ த்தை அதைக்‌ 
கண்டித்துப்‌ பேச, அவன்‌ ஓர்‌ தன 
-வந்தனுடைய குமரரனென்றும்‌, 
அவன்‌ மணக்க ஒப்பினும்‌, அவன்‌ 
தந்தை சம்ம தியாரென்றும்‌, அவனை 
மறந்து விடென்றும்‌ கூறினார்‌. அவன்‌ 
அதைக்‌ கவணிக்கவில்லை, கடைசியில்‌ 
இராஜசர்‌திரன்‌ என்‌ தந்தையைச்‌ 
சுட்டுச்‌ சொன்‌.றுவிட்டானாம்‌, 
££ குதேயுருவாய்த்‌ தோன்றினன்‌, 
'மல்லவன்போலவே ஈடிப்பான்‌. ? 
என்று அழுதாள்‌. கமலாவும்‌ 
தஇசைத்தவளாய்‌, அவன்‌ அப்படிப்‌ 
பட்ட குணமுடையவனல்லவே 
அன்றாள்‌. 
ஜானகி :_ அப்படி எண்ணார்‌ 
கன்‌. அர்தப்‌ படுபாவி என்‌ தர்தை 
“யைச்‌ கொன்றது மட்டுமா? தான்‌ 
காதவித்து வந்த என்‌ தங்கையாக 
அபிராமியையும்‌ எங்கேயோ அழைத்‌ 
அச்‌ சென்று விட்டான்‌, று பெண்‌ 
அய அவன்‌ விவாக மின்றி வீணாக 


அமிர்த குண்போதினி 


அபிராமியையும்‌ பார்த்துப்‌ : 


[பிரஜோற்பத்தினூ 


அவனால்‌ கற்பழிந்து பாழ்பட்டு 
விட்டாள்‌, 
“ அறியா யொன்றும்‌, 
அம்ம | அரிவையர்‌ 
நிறை யழிகாத 
னேருர்தன்மை, ?? 
கமலா :-- இராஜசர்திரன்‌ இப்‌ 
போது எங்கே யிருச்சறானென்று 
தெரியுமா ? 
ஜானகி ;_— தெரியாது. அதிகாரி 
கள்‌ அவன்‌ மித கொலைக்குற்றஞ்‌ 
சாட்டி அவனை த்‌ தண்டிக்கத்‌ திர்மா 
னித்‌தத்‌ தேடியபடி. இருக்றொர்கள்‌, 
அவன்‌ அகப்பட்டால்‌ அதிகாரிகள்‌ 
வீட்ட போதிலும்‌ அவன்‌ தகப்பனார்‌ 
விடமாட்டார்‌. அவரே முன்னின்று 
தன்‌ மைந்தனைத்‌ தண்டிப்பார்‌, 
புருடரே புலையர்‌, 
நிலையிலாப்‌ பதடிகள்‌, 
இருளடை கெஞ்சினர்‌, 
ஈரமி ஓுளத்தர்‌, 
ஆணையு மவர்க்கொரு 
வீணுரை, அறிந்தேன்‌ 
தன்னய மன்றிப்‌ 
பின்னொன்‌ றறியாக்‌ 
காதகர்‌, கடையர்‌ 
கல்வியில்‌ கசடர்‌. 
கமலா :--அப்படிச்‌ சண்டித்ததும்‌ 
அவருக்கு ஏதாவது ஒரு கெளரவப்‌ 
பட்டம்‌ இடைக்குமாக்கும்‌ ! 
ஜானகி ;:--செனரவப்‌ பட்டமா? 
நீங்கள்‌ சொல்வது தெரியவில்லையே. 
கமலா :-அவன்‌ தந்தை மகா கர்வி. 
கோயிலுக்குப்‌. போகவேண்டிய நேரத்‌ 
தில்‌ சின்ன பச்சைக்‌ குழர்தை 
யைப்போல்‌ பர்து விளையாடப்‌ 
போவார்‌. அவர்‌ சங்கதி டெச்கட்டும்‌; 
இறர்தபோன உன்‌ தந்தையைப்‌ 
பார்த்தாயா ? 
ஜானகி ;--௮வர்‌ சுடப்பட்டது 
தெரிர்ததும்‌ கதறிக்கொண்டு அவர்‌ 
வீட்டி நகு ஓடினேன்‌. அபிராமியை 


தை; மாசி, பங்குனி] 


வீட்டில்‌ காணோம்‌, குற்றமற்ற என்‌ 
தக்தையை இராஜ ச௪ட்திரன்‌ ஏன்‌ 
கொன்றானோ தெரியவில்லை? இப்‌ 
பொழு து கொலை கடந்து இரண்டு 
வருடங்களா ன்றன. இந்த நான்கு 
வருடங்களாக என்‌ தந்‌ைத இருந்த 
வீடும்‌ பூட்டப்பட்டிருக்கறது. அந்த 
வீட்டை என்‌ பேருக்கு என்‌ பிதா 
எழுதிவைச்திறாக்றொர்‌. பேய்‌ நட 
மாடுகிற தென்று சொல்வதால்‌ அவ்‌ 
வீட்டிற்குக்‌ குடிவர எவரும்‌ பயப்படு 
கிறார்கள்‌, அன்று மறைந்த அபிராமி 
போன இடமே தெரியவில்லை, 


ல்‌ 


ஜானகியின்‌ சங்கதிகளைக்‌ சேட்‌ 
டுக்‌ கமலா மிகவும்‌ அக்இித்தான்‌, 
இராஜ சர்‌ இிரனைப்பற்றி தன்‌ பர்த்தா 
சொல்லியவற்றையும்‌ சிக்தித்து கின்‌ 
றாள்‌. இந்த ஸம்பவங்களுக்குப்‌ பிறகு 
இருஷ்ணவேணி முன்னிலும்‌ தாராள 
மாக வீட்டிற்கு வரத்‌ தலைப்பட்டாள்‌, 
கண்ணப்பனும்‌ அலளிடம்‌ பிரிய 
மாகமே பேச அனுப்பி வந்தான்‌, 
ஆனால்‌, தனியாகப்‌ பேசுவதை விட்டு 
விட்டுப்‌ பலருக்கும்‌ மத்தியிலேயே 
அவளுடன்‌ பேசுவதானான்‌. இவ்விதம்‌ 
தான்‌ செய்தால்‌ கமலா தன்னைச்‌ சர்‌ 
தேடிக்ச முடியாதென்பது அவன்‌ 
எண்ணம்‌. தானே வலிய வருகிற 
ருஷ்ணவேணியை வரலேண்டா 
மென்று சொல்லவும்‌ அவனால்‌ கூட 
வில்லை. இவையெல்லாம்‌ சமலாவின்‌ 
மனதைப்புண்‌ படுத்தியது. வள்‌ 
இருஷ்ணவேணியின்‌ மீது அதிக 
மான பொருமை கொண்டாளெனி 
னும்‌ வெளியிட்டுச்‌ கொள்ளவில்லை, 
கண்ணப்பன்‌ இவளுடைய பொரா 
மையை அறிந்தபோ திலும்‌, இவளை 
அதிக அன்புடனே நேத்து வந்தது 
மன்றி ருஷ்ணவேணியையும்‌ இக 
மாமவிருர்தான்‌, வீட்டிற்குச்‌ தலைவ 
ஒன ஒருவன்‌ எல்லோரையும்‌ அனு 


இராஜ சந்திரன்‌ 
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சரித்தே பொது நிலையில்‌ இரும்‌ து: 
யாருக்கும்‌ வருத்த மில்லாமல்‌ டந்து: 
கொள்ள வேண்டியிருக்கு. இவ்‌ 
வித மிருப்பினும்‌ அவனுக்குத்‌ திட்டு 
மிட்டாய்களும்‌, பழிப்புப்‌ பக்ணங்‌, 
களும்‌ கடைக்காமவில்லை, 


ல்‌ 


கீமலாவுக்கும்‌ நாளுக்கு நாள்‌ 
௮௪ வியஸன மூண்டாயிந்று, அதே 
ஏச்சமடைந்து தேகம்‌ இளைத்தம்‌. 
போனாள்‌, சரியாக அகாரம்‌ உட்கொள்‌ 
லதமில்லை, நித்திரையும்‌ செவ்வை. 
யாக இல்லை, இதைக்குறித்து யார்‌ 
என்ன கேட்டபோதிலும்‌ இது என்‌ 
தலைவிதிப்‌ பயன்‌ என்று கூறிவர்தாள்‌, 
ஆயினும்‌, தன்‌ பர்த்தாவுச்குச்‌ செய்ய 
வேண்டிய பணிவிடைகளில்‌ ஒன்றும்‌ 
குறைவில்லாமல்‌ ஈடர்‌ தகொண்டு 
அவனது காரியங்கள்‌ எல்லாவற்றிந்‌ 
கும்‌ ௨லதுகையாக இருக்‌ வந்தாள்‌. 
ஃ 
தெய்வச்‌ திருவருளால்‌ கமலா 
வக்கு ஒர்‌ ஆண்‌ குழர்சையும்‌, ஒரு 
வருடம்‌ சென்றபின்‌ ' ஓரு பெண்‌ 
குழந்தையும்‌ பிறந்தது, கண்ணப்பன்‌ 
அதிக ஸர்தோஷ மடைந்து ஏராள 
மான தர்மங்களும்‌ ஆலயப்‌ பூசை 
களும்‌ செய்தான்‌... சமலாவுக்குத்‌ சன்‌ 
குழக்தைகளின்‌ மூலம்‌ ஸந்சோஷம்‌ 
உண்டாயிற்‌ ரெனினும்‌, அவள்‌ மன 
தில்‌ உண்டாயிருந்ச வியஸன த்தை 
மாற்ற முடியாமலிருர்தாள்‌, அண்‌ 
குழந்தைக்கு வேணுகோபால்‌ என்‌ 
அம்‌, பெண்‌ குழர்தைக்கு சரஸிவதி 
என்றும்‌ பெயரிட்டனர்‌. வேணு 
கோபாலின்‌ முசப்பார்வை கண்ணப்‌ 
பனைப்போலவும்‌, சரஸ்வதியின்‌ முகப்‌ 
பார்வை கமலாவினுடையது போலவு. 
மிருர்தது. தன்‌ குழந்தைக்கு ஜான 
இயை செவிலித்தாயாக அமர்த்தி 
விட்டு, அவள்‌ செய்துவர வேலைக்கு! 
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“வேறொரு ஆன்‌ வேண்டுமென்று கண்‌ 
-ணப்பணிடம்‌ தெரிவித்தாள்‌, ்‌ 


கண்ணப்பன்‌ :--சாமாட்ட என்ற 


"பெண்‌ இருஷ்ணவேணியின்‌ வீட்டில்‌ 


.இருக்றொள்‌. அவளை வேலையிலிருர்‌ 
அம்‌ நீக்கி விட்டார்கள்‌, அவளைத்‌ 
_தருவிக்கட்டுமா [ 


கமலா :-—அவள்‌ மிகவும்‌ ஈல்லவள்‌ 
தான்‌, ஆனால்‌, வாய்‌ மாத்திரம்‌ இங்க 
ருக்து பெங்களூர்வரையிவிருக்றெ து. 

கண்ணப்பன்‌ :--௮வள்‌ வாயாடி 
தான்‌, ௮௮ அவளுடைய சுபாவம்‌. 
-ஆனால்‌, வேலையில்‌ கெட்டிக்காரி, 


கமலா :—புருஷன்‌ மீது மனை 
விக்கு ஆகாதபடி கோள்‌ மூட்டி. விடு 
-வதிலும்‌ செட்டிக்காறிதான்‌. ஆனால்‌ 
அவள்‌ என்னை ஏமாற்றி உங்களை 
-விரோதிக்கச்‌ செய்ய முடியாது. அவ 
ளைத்‌ தருவியுங்கள்‌, விசாரிப்போம்‌, 


ல்‌ 


கண்ணப்பன்‌ சொல்வியனுப்பிக்‌ 
காமாட்சியைத்‌ தருவித்தான்‌, கமலா 
அவளை விசாரித்து விட்டு, ஜான 
செய்த வந்த வேலைகளுக்கு அவளை 
நியமித்தான்‌. இது ஈடந்த லெ நாட்‌ 
களுக்குப்‌ பிறகு கமலா தனது அறை 
யில்‌ உட்கார்ந்து அன்று வந்த பத்திரி 
சையை வாசித்துக்‌ ' கொண்டிருக்கை 
யில்‌ தோட்டத்தின்‌ பச்சமாகத்‌ தன்‌ 
“பெயர்‌ சொல்லி  வார்த்தையாடுவதை 
-வியப்புடன்‌ கேட்டு அதைச்‌ கவனித்‌ 
தாள்‌, அங்கு காமாட்டு ஜரனடயுடன்‌ 
"கெருங்கப்‌ பேசியபடி யிறுந்தாள்‌, 
காமாட்சி :--ஐயோ பாவம்‌! கமலா 
“வுக்கு ஏக்கம்‌ அதிகமாய்‌ விட்டத. 
இன்னும்‌ ரெடுாள்‌ கமலா உயிருடன்‌ 
இருப்பது கஷ்டம்‌, 
ஜானகி டாக்டர்‌ இங்காரவேலு 
இனமும்‌ வந்து மறாம்‌து கொடுக்களுர்‌. 


அமிர்த தணபோதினி 


' இருஷ்ணவேணிதான்‌. 


[பிரஜோ ம்பத்‌ கிஸ்‌ 


காமாட்சி :_— மனநோயை மருந்து 
குணப்படுச்துமா ? கமலாவுக்குப்‌ 
பிறகு இவ்வீட்டில்‌ என்ன அழகு 
இருக்கிறத? 

ஜானகி :-லஆ்மீ போன பிறகு 
மூதேவி வந்து புகுந்து கொள்வாள்‌. 
எந்த மூதேவி வருவாளோ ? 


காமாட்சி வருகிற மூதேவி 
அவள்தான்‌ 
கமலா எப்போத சாவாளென்று தயா 
ராகக்‌ காத்திருக்கிறாளே. அவள்‌ 
குணம்‌ பிடிக்காமல்‌ தானே நான்‌ 
இங்குவந்து விட்டேன்‌. 
ஜானகி :-_ருஷ்ணவேணியை _ 

அப்படிச்‌ சொல்லாத, உன்‌ 
வார்த்தை ஈம்பத்தகுர்ததல்ல, 

காமாட்சி :--ரீ சுத்தப்‌ பைத்தியக்‌ 
காரி, கண்ணப்பர்‌ கமலாவை விவா 
கம்‌ செய்து கொள்ளப்‌ போவதாகச்‌ 
கிருஷ்ணவேணி கேள்விப்‌ பட்ட அம்‌ 
அவள்‌ பட்ட பாட்டையும்‌, கமலாவை 
சபிக்ச சபிப்பையும்‌ என்னென்று 
சொல்வேன்‌! தன்‌ அறையுட்‌ சென்று 
கதவை மூடிக்கொண்டு இரகசிய 
மாய்க்‌ கண்ணீர்‌ விட்டமுதாள்‌, 
அன்று முதல்‌ அவள்‌ முகம்‌ வாடிவிட்‌ 
டது, குணமும்‌ மாறிவிட்டது, விவா 
கம்‌ நடந்தபின்‌ கண்ணப்பர்‌ இருஷ்ண 
வேணியிடம்‌ வந்து விவாகத்தின்‌ 
வெகுமதியாகத்‌ தங்கப்‌ பதச்சமாலை 
பரிசளித்தார்‌. அப்பால்‌ இருவரும்‌ 
பேசியவார்த்தைகளைக்‌ கூறின்‌ இடங்‌ 
கொள்ளாத. இருவரும்‌ உண்மைச்‌ 
காதலர்கள்‌ போலவே பேசினார்கள்‌, 

ஜானகி ;--அச்சமயம்‌ நீ எங்கிறுர்‌ 
தாய்‌ ? 

காமாட்சி ;-சான்‌ மறைவாக ஓரி 
டத்திலீறாம்‌து இவர்களைக்‌ கவனித்த 
வருவேன்‌, 

ஜானகி 3வேலைச்சாரிகளாகிய 
நாம்‌ இர்தப்பெரிய விஷயங்களைப்‌ பறி 


தை, மாச, பங்குணிம்‌] இராஜ சந்திரன்‌ 


திப்‌ பேசக்கூடாது, பிறகு. ஆபத்தாக 
2 

காமாட்சி :--சமலா போய்‌ விட்‌ 
டால்‌ அவள்‌ குழச்தைகளின்‌ ௧இ 
என்ன வாகுமோ ? நீ குழச்தைகளைப்‌ 


பிரியமாய்ச்‌ கவணிப்பதால்‌ கிருஷ்ண. 


வேணி இங்குகால்வைத்த.அம்‌ உன்‌ 
நீக்கி விடுவான்‌. கானும்‌ இதை விட்‌ 
டுப்‌ போய்விட வேணடியவளே, 


ல்‌ 

இவர்கள்‌ பேயெவற்றை யெல்‌ 
லாம்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந்த கமல 
வல்லி தக்சசாகரத்‌ தில்‌ மூழ்னெவளா 
இச்‌ செய்வதின்னதென்று தோன்றா 
மல்‌ திகைத்தான்‌. இவன்‌ வியஸன யிகு 
தியால்‌ மார்புநோய்‌ அதிகமாத்‌ தன்‌ 
படுக்யில்‌ படுத்துப்‌ புரண்டாள்‌, 
அம்தசமயம்‌ கண்ணப்பன்‌ அங்குவக்து 
கமலா, என்ன உன்‌ முகம்‌ வாடியிருக்‌ 
இறதே ; கண்ணெல்லாம்‌ சிவச்திருச்‌ 
இறதே ; எதற்காக அழுதாய்‌ ; மார்பு 
-வலி எப்படி யிருக்றெது...என்றான்‌. 


9. 
௦௨௦ 


மலா கண்ணீர்‌ விட்டு அமுத 
படியே மேல்மூச்சுடன்‌, £ ஐயோ ! 
உனக்குப்‌ புண்ணியமாகப்‌ போடி றது; 
அவளை மாத்திரம்‌ மணந்து கொள்ள 
வேண்டாம்‌ ; அவளை நீ மணந்து 
"கொண்டால்‌, கான்‌ இறந்தும்‌ மன 
நிம்மதி யடையமாட்டேன்‌?? என்றாள்‌, 


இசைச்‌ கேட்டதும்‌ கண்ணப்‌ 
பன்‌ ஆச்சரிய மடைகந்தவனாதிக்‌ 
கரரணமின்ன தென்று. அறியாமல்‌ 
அசைத்து, அவளைத்‌ தேற்றிச்‌ தட 
விக்கொடுத்து, கமலா ₹நீ சொல்‌ 
அதின்‌ பொருள்‌ எனக்கு விளங்க வில்‌ 
லையே ; உனக்குப்‌ புத்தி சபவித்து 
விட்டதா? ஐயோ | தெய்வமே! நான்‌ 
என்ன செய்வேன்‌ என்று கூறிச்‌ 
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கொண்டே. அவளைச்‌ சமாதானப்‌ 
படுத்த முயன்றான்‌, 3 


கமலா சமாதான மடையாமல்‌ 
அதிகமாகக்‌ கண்ணீர்‌ விட்டு உரத்த 
குரலுடன்‌ கதறியபடியே, ₹ அவள்‌ ? 
என்னருமைக்‌ குழக்தைகளை வருத்து 
வான்‌ ; என்னைவிட அருமையாகச்‌ 
குழந்தைகளைக்‌ கவணித்து வரும்‌ 
ஜானியை வீட்டை விட்டுத்‌ துரத்தி 
விடுவான்‌; தாயற்ற குழந்தைகள்‌ கதறி 


* யமும்‌; ஐயோ! அதை நினைக்கும்‌ 


தோறும்‌ என்னால்‌ சக்க முடியவில்‌ 
லையே! நான்‌ இரண்டாந்தாரமாகவா 
வது உங்களுக்கு வாழ்ச்கைப்‌ பட்‌ 
டேனா--நீண்ட ஆயுளுடனிருக்க ? 
ஐயோ ! முதல்‌. தாரமாக வருகிறவர்கள்‌ 
€க்ரெம்‌ கண்மூடிப்‌ போவதே வழக்‌ 
கம்‌ ; கான்‌ போனாலும்‌ பாதஃமில்லை ; 
நீங்கள்‌ £ அவள்‌?" மேல்‌ கொண்ட 
காதலை நீக்கி விடுங்கள்‌ என்றாள்‌. 


கண்ணப்பன்‌ வியப்புற்று, '*சமலா, 
டீ ஏதாவது சனவு கண்டனையா!? 
இனி பயப்படாதே; உனக்கு 
யாதொரு குறைவுமில்லை ; சற்று ஓன்‌ 
அம்‌ பேசாமல்‌ சுகமாக டித்திரை செய்‌ 
தால்‌ உடம்பு குணமாகும்‌?! என்றான்‌, 


இவன்‌ கூறுவதைக்‌ கமலம்‌ செவி 
யேற்கவேயில்லை, '£ அவள்‌ உங்கள்‌ 
மனைவியாவான்‌ என்பதைக்‌ கேட்கும்‌ 
போதே தேள்‌ கொட்டியவள்‌ போல்‌ 
தவிக்கிறேன்‌ ; இது தகாது, தகாது ; 
சற்றே யோசித்துப்‌ பாருங்கள்‌ ; என்‌ 
பிதர உங்களை எவ்வளவோ ஈம்பினார்‌; 
நீங்கள்‌ அவளை மணப்பதில்லை 
யென்று உறுதி வாக்களித்து என்‌ 
தலையில்‌ தொட்டு சத்தியம்‌ .செய்யுங்‌ 
கன்‌. அப்போதுதான்‌ என்‌ உடம்பு 
குணமாகும்‌ ? என்றான்‌, 

கண்ணப்பன்‌ ;— உனக்கு என்ன 
வாக்கு வேண்டுமானாலும்‌ கொடுக்க 
றேன்‌... நீ வீணில்‌ கவலைப்பட்டலை 
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யாதே, நீ சொல்வதின்‌ அர்த்தமே 
எனக்குத்‌ தெரியவில்லை. ₹ அவள்‌? 
£ அவள்‌ ? என்று யாரைச்‌ சொல்லு 
இருய்‌ ? சான்‌ உன்னைத்‌ தவிர வேறு 
யாரையும்‌ மனைவியாகக்‌ கொள்ள 
மாட்டேன்‌, நீ என்‌ அருமைக்‌ கண்‌ 
னட்டியல்லவா ; உன்னைக்‌ கைவிட 
மாட்டேன்‌, இது சத்தியம்‌, 


கமலவர நான்‌ இறச்து . விட்‌ 
டால்‌ 10 


கண்ணப்பன்‌ ஜயோ! ஏன்‌ 


கமலா அப்படிச்‌ கூறுஇறாய்‌ 1 


கமலா :--நான்‌ சீக்ரெத்திலேயே 
இறந்த விடுவேன்‌. இறச்த பின்‌ 
அவளை நீங்கள்‌ மணக்கக்கூடாது. 
அதற்கும்‌ சத்தியம்‌ செய்யுங்கள்‌. 

கண்ணப்பன்‌ :--எவளை ? 


கமலா :--எவளையா 1 ரான்‌ எப்‌ 
போத சாவேனோ என்று அதற்குக்‌ 
காத்திருப்பவளைத்‌ தான்‌, இன்னு 
தெரியவில்லையா ? நீங்கள்‌ என்னை 
மணப்பசற்கு முன்‌ அவளைச்‌ காத 
லித்து வர்‌ இிர்கனல்லவா ? 

கண்ணப்பன்‌ .--நான்‌ எரர்‌ தச்‌ 
காலத்திலும்‌ யாரையும்‌ காதலித்ததே 
கிடையாத. எனக்குக்‌ காதலியும்‌ 
இல்லை, கண்ணெவியும்‌ இல்லை, 

கமலா 2--பொய்‌ சொல்லாதீர்கள்‌, 
நீங்கள்‌ இருஷ்ணவேணியைக்‌ காத 
விக்க வில்லையா ? 


கண்ணப்பன்‌ :-- அவளைச்‌ காதலித்‌ 
திருந்தால்‌ உண்‌ தர்தையிடம்‌ வருவ 
தற்கு முன்பே விவாகம்‌ செய்‌ தூ 
சொண்டிருப்பேனே ? அவளை என்‌ 
சகோதரிபோல கேடத்து EKA 


கமலா ;--£ீங்கள்‌ அப்படிப்‌ பேத 
மற்று ரேரிச்து வந்தாலும்‌, அவன்‌ 
உங்களை மணக்க யோடுத்துக்‌ காத 
வித்து வர்தானல்லலா ? அதற்காகத்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


தானே அவளைச்‌ சமாதானப்‌ படுத்தத்‌: 
தங்கப்‌ பதக்கமாலை அவளுக்குப்‌ பறி 
கொடுத்திர்கள்‌ ? 


௦. 
oo 


இதைக்‌ கேட்டதும்‌ கண்ணம்‌ 
பன்‌ தலை குனிந்தான்‌, இவளுக்கு: 
உண்மையை யார்‌ வெளியிட்டி ருக்கக்‌ 
கூடும்‌ ? எனக்கும்‌ இருஷ்ணவேணிக்‌ } 


கும்‌ அவள்‌ வீட்டில்‌ நடந்த ஸம்பாஷ 


ணையை இவள்‌ எப்படி யறிர்திருப்‌ 
பாள்‌ ? காதல்‌ விஷயயச்இல்‌ மாத்தி 
ரம்‌ ஸ்திரீகளுக்குப்‌ பொறாமை யுண்‌ 
டாகுமானால்‌ இன்னது தான்‌ சேரு. 
மென்று சொல்லுவ தற்கில்லை 
என்று யோசித்துக்கொண்டே, 
££ கமலா! அவள்‌ என்னைக்‌ காதலித்த 
விஷயம்‌ எனக்குச்செரியா அ; அவள்‌ 
தானாகவே சொல்லிய பிறகு தான்‌: 
எனக்குத்‌ தெரியும்‌; எத்தனையோ 
பேர்களுக்கு: விவாகப்‌ பரி௪ தந்தது 
போல்‌ அவளுக்கும்‌ கொடுத்தேனே 
யன்றி வேறு பேதமில்லை ?_.என்று 
கூறினான்‌. 


மலா பெருமூச்சு விட்டபடியே 
சற்று சமாதான மடைந்தாள்‌, சண்‌ 
ணப்பன்‌ அவளுக்கோர்‌ முத்தம்‌ 
கொடுத்து, “நீ என்மி து வருத்தம்‌ 
அடையாதே ; அத்தை மகளைச்‌ கண்‌ 
டால்‌ பழய சிறுபருவ நினைவுசளாுடன்‌ 
வார்‌ த்தையாடுவ து சகஜந்தானே. 
அதை நீ பேசமரகக்‌ கருதி, கான்‌ ௮௨ 
ளைக்‌ காதலிப்பதாக எண்ணாஇருய்‌.” 
அது தவறு என்றான்‌. 

அச்சமயம்‌ வேலைக்காரிகள்‌ 
பேரசிக்கொண்ட விஷயத்தைத்‌ தன்‌ 
கணவனுக்குத்‌ தெரிவித்து விடலாமா 
வென்று கமலா நினைத்தாள்‌, அவ்வி 
தம்‌ செய்யின்‌ சாமாட்சியைச்‌ காட்டிச்‌ 
கொடுத்துவிட்ட தாகுமென்றும்‌, ௮௮ 
உரசிதமல்லவென்றும்‌ கருதி மெளன 
மாக இருர்தாள்‌, (தொடநம்‌,) 


இலய மாகு 
மூத்து சேகரித்தல்‌, 3 
20 உலக 


oT க்காலத்திலும்‌ முத்‌அக்களீன்‌ விலை அவைகளின்‌ குணத்‌ 
_- இக்கும்‌ அழகுக்கும்‌ தக்கபடி சற்றேறக்குறைய 
அ ஒரே நிதானமாயிருக்றெத, முத்துக்கள்‌ (ரெ 
ர்வ Mussel) ஆயுஸ்டர்‌ மஸ்ஸெல்‌ முதவிய ஜலஜெந்துச்‌ 
களுடைய உடலவிலாவது ஓடுகளிலாவ த அகப்படும்‌. மூத்து உண்டாூறவிதம்‌ 
எப்படி யெனில்‌, அந்த ஜெம்‌ அக்களுடைய மெல்லிய தோலுக்கும்‌ ஒட்டுக்கும்‌ 
ஈடுவே ஒரு பொடி மணல்‌ பற்றிக்கொண்டு ஈமைச்சல்‌ எடுக்கிறது, அதைச்‌ 
சக்க மாட்டாமல்‌ புறளுகையில்‌ சுண்ணாம்புத்‌ தன்மையுள்ள ஒருவித நீர்‌ 
பொரிந்து அதனால்‌ அந்த மணல்‌ மூடப்படுகிறது ; இதுவே சடையில்‌ முத்‌ 
தாய்‌ விடறெது. உடலிவிருச்து முட்டை வெளீப்படாமல்‌ அங்கேயே தங்‌ 
வீட்டால்‌ ௮அவும்‌ மேற்‌ சொன்னபடி உடலிலிருந்து பொரியும்‌ நீரினால்‌ மூடப்‌ 
பட்டு முத்தாக மாறிவிடு மென்ரர்கள்‌, இது இயற்கையாய்‌ முத்து உற்பத்தி 
யாகும்‌ வழி. சீனா தேசத்தார்‌ செயற்கை உபாயத்தாலும்‌ முத்து ஸம்பாதிக்‌ 
றார்கள்‌, நமைச்சல்‌ உண்டாகத்தக்ச அணுச்களை ௮க்தப்‌ பூச்சி ஒட்டுக்குன்‌ 
செலுத்தி அதனால்‌ ஜச்தச்சனாக்கு கோவு  உண்டாக்குதிறார்கள்‌, அது 
வேறொரு வழியிலும்‌ அதை நிவிர்த்தி பண்ணிக்கொள்ள மாட்டாமல்‌ மூன்‌ 
போலவே செய்து நோவைத்‌ இர்த்துக்‌ கொள்ளுகின்ற. இம்மாதிறியாய்‌ச்‌ 
கஷ்டப்பட்டு முத்து ஸம்பாதிச்து அவர்கள்‌ வெகு லாபமடை நறோர்கள்‌. 


பிக்குவமாவதற்கு எவ்வளவு காலம்‌ பிடிக்றதோ, முத்தின்‌ பரிமாண 
மும்‌ அவ்வளவு அதி “மாயிருக்கும்‌, ஈமைச்சலுக்குச்‌ தக்சபடியும்‌ பரிமாணம்‌ 
வேறு படுகிற அண்டு, உஷ்ண தேசங்களில்‌ அகப்படும்‌ முத்துக்கள்‌ நேர்த்தி 
யாயும்‌ பெரியவையாயு மிருக்ன்‌ றன, குளிர்ச்சியான தேசங்களில்‌ சிறிய முத்‌ 
அக்கள்‌ அநேகம்‌ சாணப்பட்டபோததிலும்‌, பெரிய முத்தச்கள்‌ இடைக்கிறது 
£ அரிது, ஆசையால்‌, சீதோஷ்ண விசேஷங்களினாலும்‌ பரிமாணம்‌ ஒருவாறு 
ஏற்படுிறதென்று சொல்லலாம்‌. . 


© 
2௦ 


, மூதத்தெடுப்பதற்காசச்‌ சமுத்திரத்திலே மூழ்குறெவர்கள்‌ றெ வயது 
௫.0 ஜலத்தோடே விசேஷமாய்ப்‌ பயின்று நிலத்திலே போல நீரிலும்‌ பழ. 
கதீதக்க சாமர்த்திய முடையவர்கள்‌, இலங்கையில்‌ மூத்தெடுப்போர்‌ படகு. 
ளில்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாய்ப்‌ போவார்கள்‌. அவர்கள்‌ வெகு முரட்டுச்தனத்‌ 
தோடு நிர்வாணமாய்‌ ஜலத்தில்‌ மூழ்க, சாதாரணமாய்‌ 24-அடி ஆழத்திற்குக்‌ 


, தீன்னிடம்‌ ஒருவரைப்பற்றி மற்றவர்‌ புகார்‌ செய்தாலும்‌, அவற்றை 
௮22 ஒருவருக்கு அப்படியப்படியே தெரிவித்து விடுதல்‌ அர்த ஒருவருக்கு . 
ஈன்மை செய்ததாக காமல்‌ திங்கையும்‌ விளைத்துவிடச்‌ காரணமாவது 
முண்டு, தன்னைப்பற்றிப்‌ புகார்‌ செய்தவரை அந்த ஒருவர்‌ விரோதிக்கத்‌ 
தொடம்டிவிடுறோர்‌. ௮௮ பல தீமைகட்கு ஏதுவாறெது, 

48 


754 அமிர்த குணபோதினி 


குறையாமலும்‌, 50-அடி ஆழத்திற்கு உயராமலும்‌ போய்‌ அங்கே நூறு நூற்‌ 
திருபது வினாடிகால மிருப்பார்கள்‌ ; அரிதாய்‌ இலர்‌ ஐர்து நிமிஷம்‌ அல்ல ன்‌ 
800—வினாடி. வரைக்குங்கூட இருப்பார்களாம்‌. அவர்கள்‌ நீரில்‌ புகும்விதன 
வது :—ஒரு பெரிய கருங்கல்லை ணியில்‌ தவாரம்‌ விட்டுச்சயிறு கோத்து 
௮க்கயிற்றை வலது கால்‌ விரலினால்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு இட அகாவில்‌ வல்ல 
மாட்டிக்‌ கொள்கிறார்கள்‌. இவ்வளவு ஆயுதத்தோடு இறங்கும்‌ சமய ச்தில்‌ 
பட$லிஞுக்து விடப்படும்‌ கயிற்றை இரண்டு கைகளினாலும்‌ கெட்டியாய்ப்‌ பற்‌ 
றிக்கொண்டி ஜலத்திற்குன்‌ போகிறார்கள்‌ ; ழே தொங்குங்‌ சல்லான அ அப்‌ 
போது அவர்களை எளிதாய்‌ அமிழ்த்தும்‌, அடியிற்போய்ச்‌ சேர்ர்‌சப்றகு கல்‌ 
லோடு கட்டியிருக்கும்‌ கயிற்றை விட்டு விட்டு முத்தச்‌ சப்பிகளைப்‌ பொறுக்கி 
வலையில்‌ போட்டுக்கொண்டு மேலே வரச்‌ இத்தமாயிருக்கும்‌ போது தாங்கள்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ கயிற்றை ஆட்டி, படூலுள்ளோருக்குச்‌ செரிவிப்‌ 
யார்கள்‌, அப்பொழுது படுலுள்ளோரும்‌ கயிற்றைத்‌ அக்‌ அவர்களை மேலே 
கொண்டு வந்து விடுவார்கள்‌. இப்படிச்‌ சரமப்படுறெவகளுச்கு ஒரு வித 
அபாயமு முண்டு. அதென்னவெனில்‌, எங்கே எங்கே யென்று இவர்களின்‌ 
மேல்‌ ஆவலோடு பல்லைத்‌ இறச்து காததுச்கொண்டிருக்இற ஒரு வ்கை மீன்‌ 
களுண்டு. அவைகளினின்றும்‌ தப்புவது எளிதல்ல, கூரான சிறு தடியினால்‌ 
வாயைக்‌ குத்திவிட்டு அதனால்‌ இவைகள்‌ வருத்தப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
போது நீர்‌ குளிப்போர்‌ தங்கள்‌ வேலையை முடித்துக்கொண்டு வச்‌. விடுவது 
வழக்கம்‌, மணலைக்‌ கலக்‌இத்‌ அசியினால்‌ பார்வையைச்‌ கெடுத்து அந்த சம 
யத்தில்‌ தப்பித்துக்‌ சொள்வதும்‌ உண்டு. (இவ்வளவு பாடு படுவோர்கள்‌ 
கேவலம்‌ கூலிகள்‌ என்ற பேர்‌ பெறுவோராயிறாக்க, தேச கஷ்டம்‌ எ அதவும்‌ 
படாமல்‌ மேஜையும்‌ காற்காலியுமாக அமர்ந்‌ த பேனாவை அசைத்துப்‌ பெரிய 
தடபுடல்‌ அதிகாரம்‌ செய்ற வேலை வெகு சொகுசான தும்‌ மேன்மையான து 
மல்லவா ? அதற்காகத்தான்‌ பி, ஏ. படித்து விட்டு 90-ரூபாய்‌ வேலை இடைத்‌ 
தாலும்‌ போதமென்‌றோர்கள்‌ போலும்‌ !) 


oo 


எளிதில்‌ எடுக்கக்‌ கூடாமல்‌ பாறையோடு பாறையாய்‌ ஓட்டிச்கொண்‌ 
ருக்கும்‌ சிப்பிகளை எடுப்பதற்காகச்‌ சிலர்‌ ஒருவித நீண்ட கத்தி வைத்துச்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. வெளியிலே கொண்டுவந்த பிறகு அவைகளைப்‌ பூமியில்‌ 
பள்ளம்‌ வெட்டி உலரவைத்‌ ௮; செம்மையாய்‌ உலர்ந்த பிறகு உடைத்து மாச்‌ 
தெடுப்பார்கள்‌, மூத்து இந்த ஜம்துக்களின்‌ உடவில்‌ க்கிக்கொண்டிருக்றெ 
பட்சத்தில்‌ அவைகளைக்‌ கொதிப்பித்து மூத்த எடுப்பார்கள்‌ இங்கே அர்த 
ஜர்துக்சள்‌ வரும்‌ துமே யென்ற ஜீவகாருண்யம்‌ உண்டா என்பதைச்‌ சிறிது 
இர்தியுங்கள்‌. அவைகளில்‌ உற்பத்தியாகும்‌ முத்தே அந்த ஜர்தக்களுக்கு 
இந்த வியாபாரி அர்த வியாபாரியிடயிரும்‌.து வந்த கடிதத்தைத்‌ தனக்குப்‌ 
பணவரும்படி யில்லாத கடிதமென்று இழித்துக்‌ குப்பையில்‌ எறிதறோர்‌. ப 
லும்‌ தறாவதில்லை, பிறகு ஒரு சமயம்‌ இந்த வியாபாரிக்கே ஒரு அவசரம்‌ 
வந்து அந்த வியாபாரிக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதினால்‌, அந்த வியாபாரியோ முன்புதன்‌ 
கடிதத்திற்குப்‌ பதில்‌ தராததை மனதில்‌ வைத்து அச்கழதத்தை ஒரு மூலை 
யில்‌ வீடு யெறிரறோர்‌, பதிலும்‌ தருவதில்லை. இது பதிலுக்குப்‌ பதில்‌ செய்து 
டிகாண்ட மரியாதை போலும்‌ ! 


முத்து சேகரித்தல்‌ 755 


ஸர்வ நாசத்தை யுண்டபெண்ணுவதாயிருக்‌ன்‌ ற அ, தன்‌ மனைவி பிரஸவ 


வேதனைப்படாமவிருக்கட்டுமென்ற ஜீவகாருண்யம்‌ 
புத்திரப்பேறு தான்‌ எது 7 


“£ பல்பேயர்‌ தக்கம்‌ டட்டா லன்றி 
யுலகி லேவரே யோருசுக மணைவார்‌ ? 
இயல்‌ பிதுவாயி னிரங்க லென்பயன்‌ ? 
வயலுழு முழவோர்‌ வருத்தமுங்‌ குனிந்‌தருந்‌ 
தாடை கேய்வோர்‌ பீடையும்‌ வாகனந்‌ 
தாங்குவோர்‌ தமக்குள தீங்கு நோக்கி 
யுலகிடை வாழா தோடூவரோ பிறர்‌? 
அலகிலா மானிடர்‌ யாவரு மவரவர்‌ 
நலமே யாண்டு நாடூவர்‌......... ? 


சிலோன்‌ நாட்டிலுள்ள சந்தா (கேயர்கட்கு. 


்‌ தனை: ட அண்‌ ன ண்ட வங தக தைய 


போதும்‌, அந்த வெளிச்சத்தைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு முன்னேறி விடலாம்‌, 


க்‌ 
சிலோனிலு ள்ள சந்தாதாரர்கள்‌ புதுவருட சந்தாவை 
மணியார்டர்‌ மூலமாக அனுப்பிவைத்து, உடனே இவ்விவ 
ரத்திற்குக்‌ கடிதமூலமாக எமக்குத்‌ தெரியட்படுத்தக்‌ கோரு 
றோம்‌. தங்கள்‌ சந்தா நெம்பரையும்‌ குறிப்பிட்டு எழு 
தீவும்‌. தாங்கள்‌ புதுவருட சந்தாவிற்காக ரூபா 1-0-0-க்கு 
ஸிலோன்‌ ஸ்டாம்புகள்‌ அனுப்பாமல்‌ மணியார்டர்மூல்யம்‌ 
மட்டுமே அனுப்பிவைக்க வேண்டுகின்றோம்‌. எனெனில்‌ 
ஸிலோன்‌ ஸ்டாம்புகள்‌ இந்தியாவில்‌ சிலாமணியாகுவத 
கிடையாது, ஆதலின்‌ விலோன்‌ சந்தா கேயர்கள்‌ தங்களுக்கு 
கூடுமாயின்‌ 1-0-0-க்கு இந்தியா தபால்‌ ஸ்டாம்புகளாக 


_ மட்டும்‌ அனுப்பிவைக்கலாம்‌. புதுவருட சந்தாவை வசூ 


லிக்க வீ, டியில்‌ பத்திரிகையை யனுப்பும்படி கடிதம்‌ 
எழுதினால்‌ ௮ங்கனமே வீ, பி ௮ணுப்பிவைக்கன்‌ 


“ளோம்‌. S.G.R. 


Cm | கவனய | கணை {om | om | cm | எனை | வணக! | 


கொண்டால்‌ பி றகு. 


(மனோன்மணியம்‌,) 


உட்டபட 


இவ்வளவு பெரிய இலையை ஏன்‌ போட்டாய்‌, இரவுக்கு உதவுமே 
யென்று அதைப்‌ பாதியாகக்‌ கிழித்து மறுபாதியில்‌ வீட்டுக்காரன்‌ புத்து 
*எழுர்திருக்க, அடுத்த நிமிஷமே பச்கத்து வீட்டுப்‌ பெண்‌ இன்னொரு பாதி 
இலையை இரவல்‌ கேட்டுப்‌ பெற்றுச்‌ சென்றுவீடுறொன்‌, இந்த சின்ன சங்க 
தியே பெரிய சங்கதிக்குமாம்‌, ஒரு பக்கம்‌ புருஷன்‌ செட்டுத்தனம்‌ செய்ய, 
மற்றொருபக்கம்‌ மனைவியால்‌ இரவலில்‌ தொலைந்து போய்விடுவதால்‌ ' அந்த 
செட்டுத்தனத்தால்‌ என்ன பிரயோஜனமோ ? 


_———~—— 


மேலே ஓர்‌ அடி எடுத்து வைக்க எவரேனும்‌ வெளிச்சம்‌ காட்டினால்‌ 


=== 
உன்‌ சுயேச்சையையும்‌ சுதந்தரத்தையும்‌ 

"a காத்துக்கோள்‌. 
பிட்ட EAE] 


| 


ட | ௦07 ப்பொழுதும்‌ நீ இடுறெ சட்டளைகளீல்‌ இன்னொருவன்‌- 
5 பிரவேசிச்கவோ, தடை செய்யவோ இடர்தராதே, ' 
௮) நேசத்தின்‌ பெயரைச்‌ சொல்விக்கொண்டு உன்ணை 
Ps 1] நெருங்குவோரை சந்தேகக்‌ சண்களுடனே பார்‌. 
எவரையும்‌ ஈம்பிவிடாதே, உன்னை உன்‌ எதிரில்‌ மற்‌ 
றொரு மனிதன்‌ ' அதிகாரம்‌ செய்ய நீ வழிவைக்கக்கூடாத; உன்‌ பேச்சே 
தலைமைப்பட்டு நிற்கவேண்டும்‌. உன்‌ விஷயங்களை மற்றவன்‌ அறியும்படி ஒரு 
சந்தர்ப்பத்தை நீ உண்டாக்கிவிடக்‌ கூடாத. எத்தகைய இமயகிரி பர்வதம்‌ 
போன்‌ றவனாயிருப்பினும்‌ சரி, உன்‌ காவின்‌ ஒழ்‌ டக்கும்படி அலக்ஷியமாகலே 
இரும்‌ தஅகொள்‌, அன்புள்ளவர்‌, உண்மையுள்ளவர்‌ என்று எவரைப்பற்றியும்‌ 
அவசரப்பட்டுத்‌ தீர்மானம்‌ செய்துவிடாதே. அடிக்கடி உன்னிடம்‌ வருபவ 
னைப்பற்றி எப்போதும்‌ எச்சரிக்கையுடன்‌ நில்‌, உன்‌ சாரியங்களில்‌ இன்னொரு 
வன்‌ உள்‌ நுழைச்‌,து ஆராய்வது உன்‌ ஈன்மைக்கல்ல ; உன்‌ கெடு இக்சே. வீட்டு 
விஷயங்களிலும்‌ சரி, வேறெந்த விஷயங்களிலும்‌ சரி, உன்‌ சுயேச்சையையும்‌ 
சுதந்தரத்தையும்‌ பேணிக்கொள்‌, உன்‌ தலைமை ஸ்தானத்திலேயே எப்பொழு . 
தும்‌ நிமிர்ச்‌ து நில்‌. ஒரு யோசனைச்காகத்‌ தன்‌ வீட்டிற்கு உன்னை அழைப்‌ 
பவனை உன்‌ வீட்டிலேயே அந்த யோசனையைத்‌ தெரிவிச்சு முடித்துக்‌ 
கொள்ளும்படி சுயேச்சையுடன்‌ செரிவித்‌ தவிடு. அவனைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்‌ ௫ 
அவன்‌ வீட்டிற்கு ஒருபோதும்‌ போகாதே. ஒருவருக்குச்‌ கடிசம்‌ எழுதவசோ 
ஒன்றைப்பற்றிச்‌ தீர்மாணிப்பதோ அவசரத்திவிருக்கக்கூடாஅ. ௭௫ அவசாம்‌ 
என்று தோன்றுகிறதோ அதை நீள ஆலோசித்து மெகவாகவே செய்யச்‌ 
தலைப்படு. ஒருவருக்கு ஒரு கடிதம்‌ அவசரமாக எழுதிவிட்டாலும்‌, அதைத்‌ 
தபாலுக்கு அனுப்பாமல்‌ ஒரு மூலையிலே போட்டுவிடு, பத்து தினங்கட்குப்‌ 
பிறகு அதைத்‌ தபாலுக்கு அனுப்பலாமா வேண்டாமா என்பதைப்பற்றி சாவ 
காசமாச யோ. அப்போது வேண்டாமென்று தோன்றினால்‌ அக்ஈடிதத்‌ 
தைக்‌ இழித்செறி. அப்படியே ஒரு வசர விஷயமென்று பிறர்‌ போதிச்தோ 
அல்லது மீ எண்ணியோ பசட்டமாய்ச்‌ செய்யப்போ௫ற காரியத்தையும்‌ 
நிதான புத்திய டனே ஒரு குப்பைத்தொட்டியில்‌ போட்டுவிடு, பல நாளைக்குப்‌ 
பிறகு. அதைப்பற்றி மெதுவாக யோசித்துத்‌ , சச்கோருடைய அபிப்பிராயங்‌ 
களையும்‌ அநிர்‌ தசொண்டு, அப்பால்‌ அதைச்‌ செய்யவேண்டாமென்னு தோன்‌ 
நினால்‌, உடனே அதிலிருந்து விலகக்கொள்‌, உன்னைப்‌ பிறர்‌ மிதிக்கும்படி 
இருக்கக்கூடாது, நீ பிறரை மிதிக்கும்படி கம்பீரமாக இருர்‌துகொள்‌. உன்‌ 
சாற்காவிக்கு அருகே சமமாக இன்னொருவன்‌ மற்றொறு நாற்காலியில்‌ உட்கார 

ஒவ்வொரு தொழிலாளியும்‌ தன்‌ தொழிலை உயர்வாகவும்‌ பெருமையாச 
௮மே சொல்லிக்கொள்றொன்‌. எர்தத்‌ தொழிலிலும்‌ ஒரு அஅறபவமும்‌ கைப்‌ 
பழக்கமும்‌ பழனொலன்றித்‌ தெரிவது கூடாமையேயாறெது. எதவும்‌ தா னே 
செய்யும்‌ போதுதான்‌ அதிலுள்ள அட்ப சக்திகள்‌ புலனானெறன. 


உன்சுயேச்சையையும்‌ சுதந்தரத்தையும்‌ காத்துக்கோள்‌ 757 


கீ இடம்‌ தந்தாலும்‌, அவ்விதம்‌ உட்கார்ந்த மனிதனுடைய உள்ளெண்ணத்‌ 
தையும்‌ மெதுவாக ஆராய்ற்து பார்‌. இன்று தித்திப்பாகப்‌ பேசுற இந்த உற 
- வினனோ. நேசனோ நாளைக்கு விரோதியாகிவிடில்‌ என்னென்ன இங்குகள்‌ 
செய்வானென்பதை இப்பொழுதே யோசித்து வைத்து, அவனுக்கு உன்னைக்‌ 
குறித்து எந்தத்‌ தகவலும்‌ இடைக்காதபடி செய்து எச்சரிக்கையாகவே இருச்‌ 
.அகொள்‌, உன்‌ பெண்ணைத்தரும்‌ விஷயத்தில்‌ ஆயிரருறை யோசி, எதற்காக 
உன்னிடம்‌ அடிக்கடி வருறொன்‌[_ என்‌ உன்னை நெருங்க அவ்வளவு குலாவு 
இரான்‌? ஏதாவது விஷம சர்தையுடன்‌ இரும்தாலும்‌ இருக்கலாம்‌. உன்‌ விஷ 
யத்தைத்‌ தீர்மானிப்பதற்கு நீயே அதிகாரி, அதில்‌ இன்னொரு அன்னியன்‌ 
குறழுக்ிடிலேண்டியதில்லை, எந்தக்‌ கஷ்டத்தையும்‌ ஒரு கஷ்டமாக நினைக்‌ 
காதே. அந்தக்‌ கஷ்டத்தையும்‌ வெளியிடாதே, மனிதர்களிடம்‌ தெரிவித்துக்‌ 
கேவலப்படுவதிலும்‌ பகவானிடம்‌ தெரிவித்துவிட்டு நிம்மதியாக இருந்து 
கொள்‌. இன்னும்‌ எவ்வளவோ காலம்‌ பின்னுக்கு இருக்கிறபடியால்‌, பிறர்‌ 
வார்த்தையைக்கேட்டு அவசரப்பட்டு எதுவொன்றையும்‌ செய்து விடாதே. 
இன்று தேலையற்றதென த்‌ தோன்றம்‌ பொருள்‌ சாளை அவசியப்படலாம்‌, 
உன்னை அவசரப்படுத்‌ அறவன்‌ தன அ நன்மைக்காக உன்னை அவசரப்படுத்து 
கிறானே தவிர, உனது லாபத்துக்காக உன்னை அவசரப்படுத்சவில்லை யென்‌ 
-பதை ஒருபோதும்‌ மறவாதே. எவன்‌ உன்னை அவசரப்படுத்தனனோ அவனை 
ஆறுமாதம்‌ உன்‌ வீட்டு வாயிற்படியில்‌ விழுக்து காத்துகிடெக்கும்படி செய்து 
பிறகு அரத்திவிடு, எந்த சங்கதியிலும்‌ உன்‌ சுயேச்சையே முன்னிற்கவேண்‌ 
டும்‌; உன்‌ சுதந்திரமே மேலோங்‌இத்‌ தலைமையுடன்‌ விளங்கவேண்டும்‌. எவனை 
யும்‌ மதிக்காத அலக்ஷியமான ஈண்களுடனே பார்‌. உலகம்‌ உண்மையுள்ள 
தல்ல; ஐயோ! கபடமே குடிகொண்டது. ஏமாறாதே! ஜாக்கிரதை ! | 
ம ணி ணாக வ ராத தக்கை ணை னை 9 0] 


வீ. பி.யில்‌ பத்திரிகையை யனுப்ப விண்ணப்பம்‌. 


“அமிர்த குணபோதினி”யின்‌ ஏழாவது ஆண்டின்‌ 
புதுவருட சந்தாவை 10-4-82-க்குள்‌ மணியார்டர்‌ மூலம்‌ 
அனுப்பாத சந்தாதாரர்களனைவர்க்கும்‌ புது ஆண்டின்‌ சஞ்‌ 
இகையை வி. பி.யில்‌ ரூ. 1-4-0-க்கு அனுப்பிவைக்கின்‌ . 
றோம்‌. அன்பர்கள்‌ உடனே வி,பி.யை ஒப்புக்கொண்டு 
சந்தாவைச்‌ செலுத்தி நம்‌ பத்திரிகையை ஆதரிக்குமாறு 
வேண்டுகின்றோம்‌. வீ, பி. வந்த சமயத்தில்‌ தாங்கள்‌ நேரில்‌ 
இல்லாதபோயினும்‌, தங்களுக்குரியவரிடத்தில்‌ பணத்தைக்‌ 
கொடுத்து வி. பி,யை பணம்‌ செலுத்திப்‌ பெற்றுக்கொள்ள 
௩ எற்பாடு செய்யும்படி வேண்டுகிறோம்‌. oS. GR. 
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_ இல்லானை இல்லாளும்‌ வேண்டாள்‌ ?” 
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பத்தினி: ஏன்‌ இத்தனை சாழிகை! 
சமையல்‌ அப்போதே முடிந்ததே 
வாருங்கள்‌, சாப்பிடுங்கள்‌, பணம்‌ 
எங்கே ! ட 

பர்த்தா :--எல்லாம்‌ உனக்காகவே 
தான்‌ உழைக்நிறேன்‌, நாளை யாவும்‌ 
சேர்த்‌ அச்கொடுப்பதாகச்‌ சொன்னார்‌. 
இன்று பணம்‌ தரவீலலை, 

பத்தினி:--பணமில்லாமலா வம்‌ £ர்‌? 
பின்னே சோறு 1 


பர்த்தா :--ஏன்‌ கோபிகரய்‌ ? 
நாளை மொத்தமாகப்‌ பணம்‌ வந்து 
விடும்‌, இலையைப்‌ போடு, 


பத்தினி :-- நீ ரெட்ட கேட்டுக்கு 
இலைகூடவா ? பணம்‌ கொண்டவர்‌ 


தால்தான்‌ பிண்டமூண்டு, இல்லா 
விடில்‌ ஒரு பிடிகூடகச்டையா த. 
வெளீயே போம்‌. 


பர்த்தா :--ஓ ருசா ளெல்லாம்‌ 
உழைச்துவிட்டு அலுத்து வீ ட்டுக்கு 
வந்தால்‌ இந்தப்‌ பிடுங்கலா ? உன்னை 
என்ன செய்கிறேன்‌ பாரடி. ? 


பத்தினி :- என்ன செய்‌ அவிட 
முடியுமென்‌ அ இப்படித்‌ அன்ளாரொய்‌? 
கண்டபடி உளறாதே, 


்‌ பர்த்தா :--உன்‌ இழவுக்கு எத்தனை 
சகசைகள்‌ செய்து போட்டேன்‌ ? உன்‌ 
கப்பன்‌ வீட்டி விருச்து ஒரு அரும்பா 
வது கொண்விவர்தாயா ? 
பத்தினி :--என்ன. தாண்டுறொய்‌ ? 


தாறுமாறாய்‌ உளறி வழி௫ருய்‌. என்‌ 
த்தை மதிகெட்டவனுக்குப்‌ பெண்‌ 


ரல்‌ மனைவி, | : 


ணைக்கொடுத்தானே! 8 உடமை 
போட்டது அதிசயமோ ? என்னைப்‌. 
போன்ற மனைவியை நீ அடைய எத்‌ 
எத்தனையோகாள்‌ பூஜை செய்திருக்க. 
வேண்டும்‌. சும்மா பிதற்றாசே, ஓடு... 


பர்த்தா:--இச்ச ஊர்‌ லேடி டாக்ட 
ரின்‌ புருஷன்‌ சங்கதி தெரியாதோ 2 
அவளுடைய ஒய்யார ஈடைக்குத்‌- 
தான்‌ ஸலாம போட்டுச்‌ காத்திருக்க . 
முடியாதென்று. சொல்லிவிட்டு அவன்‌: 


கணவன்‌ வேறொருத்தியை வைத்துக்‌. 


கொண்டு சுகமாக இருக்கிறான்‌, அப்‌ 
படிப்போல கானும்‌ செய்தவிட்டால்‌. 
நீ என்ன செய்வாய்‌ ? 

பத்தினி;_—ஓ! அப்படியே செய்‌ 
அதானே ! இதற்கெல்லாம்‌ நான்‌: 
பயர்தவளா ? 

பர்த்தா கான்‌ காசு கொண்டு 
வந்தால்‌ கண்ணே, மூக்கே, தங்கமே, 
அசையே என்கிறது, ஒருசாளைக்குக்‌ 
கொண்டுவராவிடில்‌ கண்டபடி பேச 
ஆரம்பித்‌ துவிடுறெதா? கதிகெட்டவள்‌ 
என்று அன்புடன்‌ உனக்கு உட்பட்டு. 
கடச சால்‌ என்னவோ பிரமாதமாய்‌ 
மீறுரொொயே? 

பத்தினி சான்‌ ஒருபோதும்‌ சதி 
கெட்டவளல்ல, நீர்தான்‌ கதிகெட்டு 
ஒருவேளைச்‌ சோற்றுக்கு விதியின்றி 
இங்கு வந்து கெஞ்ச நிற்‌ிறீர்‌. 

பர்த்தா :— எவன்‌ கொண்டுவந்து 
போட்டு நீ சமைத்தது 1 எல்லாம்‌. 
சான்‌ கொண்டுவந்து கொட்டித்தான்‌ 
ஆச்சுது. இரற்தா இன்றையப்‌ பணம்‌ 
முக்கால்‌ ரூபாயை முடிபோட்டுச்‌- 
கொள்ளு. இணியாவது உன்‌ திறா 


மணிதனுடைய வாழ்ச்சையின்‌ முக்கிய நோச்சமானது வெறும்‌ வெற்‌ 
நியைமட்டும்‌ விரும்பாமல்‌ ஸதா ஸர்வ்சாலமும்‌ இடைவிடாது பொதுத்‌: 


துக்குப்‌ பாடுபட்டு வருவதே யாகும்‌. 


காசு இருந்தால்‌ மனைவி 


வாய்‌ அடங்கத்‌ தொலையட்டும்‌, 
என்னை நீ இப்போது சேவலப்படுத்‌ 
துவதற்குப்‌ பதிலாகப்‌ பிறகு உலகம்‌ 
உன்னைக்‌ சேவலப்படுத்தும்‌, அத நிச்‌ 
சயம்‌. ஃ 


என்று ஒரு அரைரூபாயையும்‌ 
கால்ரூபாயையும்‌ அவள்‌ முன்பு விட்‌ 
, டெறிந்தான்‌, பணத்தைக்‌ சண்ட 
தும்‌ பத்தினிபின்‌ கோபம்‌ ஓட்ட 
மெடுத்தஅ.  முறட்டு வார்த்தைகள்‌ 
வாய்க்குள்ளேயே சங்கிவிட்டன, 
முகம்‌ பிரஸன்னமாயிற்று. திட்டும்‌ 
ஓய்ந்தது. அதிகார்‌ தினியானாள்‌. ஆ! 
என்‌ கண்ணே! என்று புருஷனைப்‌ 
புதழத்தொடங்கனாள்‌, ஐயோ! 
இதுவும்‌ உமக்கு ஒரு வேடிக்கையா ? 
ஆத்திரம்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ 
ஏதோ உளறிவிட்டேன்‌. இத நான்‌ 
செய்த பாபம்‌. உலகத்தில்‌ எத்தனை 
பெயர்கள்‌ ஒற்றுமையமோடி ருக்கிறார்‌ 
கள்‌, நான்மட்டும்‌ என்‌ புத்திமீனத்‌ 
தால்‌ ரேசமாயிருக்க முடியவில்லையே! 
சமையல்‌ செய்தாய்விட்ட து; சாப்பிட 
அழைத்தாலும்‌ வராமலிரும்தால்‌ நான்‌ 
என்ன செய்வேன்‌, பணம்‌ சொண்டு 
வந்த சங்கதி அப்போதே சொல்வித்‌ 
தொலைக்கலாகாதா என்‌ வாயைக்‌ 
இளறுவானேன்‌ ? எல்லாம்‌ போதாத 
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காலம்‌. பட்டிணி டெக்‌ிறிர்களே! - 
காழிகை அதிகமாயிற்றே! இதோ 
விளக்கேற்றிவிடுறேன்‌, முகம்‌ கழு 
விக்கொண்டு சாப்பிட உள்ளேவாராங்‌ 
கள்‌. என்‌ கோபத்தை நீங்கள்‌ ஒரு 
கோபமாக நினைக்கலாமா ? மனைவி 
என்று ஒருத்தி யிருந்தால்‌ எப்போ 
தாவது கோபிக்றெதுதான்‌. தன்னைச்‌ 
கோபிக்கவும்‌ திட்டவும்‌ ஒரு மனுஷி 
வேண்டுமென்றுதான்‌ ஒரு பேண்‌ 
ணைக்கட்டிக்கொள்கிறார்கள்‌. எனக்கு 
உங்களைவிட்டால்‌ திக்கு வேறெங்கே 
யிருக்றெது?? என்று மிருதுவான குர 
லோடும்‌ வசனித்துப்‌ பர்த்தாவின்‌ 
கையைப்பற்றி இட்டுக்கொண்டு 


உள்ளே சென்றாள்‌. 


Oo 
௦௦ 


உன்‌ கோபம்‌ தணிந்ததே பெரிய: 
ஸந்தோஷம்‌; அதுவே போதும்‌ 
என்று கணவன்‌ கூறினான்‌. கொண்டு 
வந்தால்‌ நல்லவன்‌; கொண்‌ டுவராவிட்‌ 
டால்‌ 2ச்‌2!! இப்படியும்‌ பேய்ப்‌ 
பெண்டீர்‌ . இலர்‌ இருக்கிறார்களல்‌ 
லவா !!! தன்னைத்திட்டவும்‌, கோபிக்‌ 
சவம்‌ தான்‌ ஒரு பெண்ணை ஒருவன்‌ 
கட்டிக்கொள்றொன்‌ என்பது இந்தப்‌ 
புண்ணியவ்‌இியின்‌ இத்கார்‌ தமானால்‌- 
இணி இவள்‌ திருந்துவதுதான்‌ ஏது? 


தான்‌ பூர்ணமாக ஈம்பி யிருர்ச மனிதன்‌ தன்னை ஒரு பெரிய அனர்த்‌ 


தீத்திற்குட்படும்‌ காரியத்‌ இல்‌ “எவ்வித பயமுயில்லை, கையெழுத்திப்‌ போடு” 
என்று சொல்லி மாட்டிவிட்டு, ௮,சன்‌ பிறகும்‌ அரேச வருடகாலம்‌ தன உப்பை. 
யேதின்று வந்திருக்‌ ற படுமோசத்தை யறியும்போஅு, ஆ! எவ்வனவு பயங்கர 
மான மோசம்‌ எவ்வளவு ஈயவஞ்சகமாகச்‌ செய்யப்பட்டசென்று அப்படியே 
திகைத்துப்‌ போகிறான்‌. இவ்விதம்‌ செய்த சண்டாளனை௩ன்நித்தரோகி 
யைப்‌ பிறகு சண்ணெடுச்துப்‌ பார்க்கவும்‌ சசக்குமோ! தெய்வம்‌ கூலிதரும்‌, 


மனைவியின்‌ அர்த ரங்க இச்சா ௮வ்ஸ்தையைக்‌ கணவன்‌ நீர்த்துப்‌ பரிசுத்‌ 
தீமாக்க, அவ்விதமே கணவனின்‌ இச்சா விசாரத்தை மனைவி இர்த்துப்‌ புணி 
தப்படுத்த_. இவ்விருவரையும்‌ என்றும்‌ பீரியாசவராயாக்‌ி ஒருவருக்கொரு 
வர்‌ உதவுமாறு செய்துள்ள விவாகச்சங்‌லியின்‌ உன்னதத்தை என்னென்று 
புகழ்வதோ! பின்னும்‌ இர்த இச்சையின்‌ மூலமாகவே மச்சட்பேறெனில்‌, அந்த 
இச்சையும்‌ ஈன்மைக்காகவே ஏ ற்பட்டள்ளது போலும்‌ சோன்றுகன்றது. 


ண 


ல்‌] 


பானியை 


) 
அத 


ID 
. | கோதரியே 1 


மணஞ்‌ செய்யாதே, என தாய்‌ 
என்னை. ஒரு செல்வவானுக்குத்‌ 
தாரைவார்க்க எண்ணினாள்‌, தகப்ப 
னர்‌ ஒரு கல்விமானைத்‌ தேடினர்‌, 
சுற்றத்தார்‌ ஒரு உத்தியோக புருஷனை 
எதிர்பார்த்திருர்தனர்‌. நானோ கண்‌ 
ணிறைர்த கட்டழகனுக்கு வாழ்க்‌ 
கைப்பட நினைத்தேன்‌, கடையொக 
இப்படிப்பட்ட அம்சல்கள்‌ எல்லாம்‌ 
ஒருங்கே அமைக்‌ திரார்த ஆம்படை 
யானுக்கே மாலை சூட்டும்‌ அதிர்ஷ்ட 
சாவினியானேன்‌. நான்‌ மிகுந்த பாக்‌ 
இயவதி மென்று யாவரும்‌ என்னைக்‌ 
கொண்டாடினர்‌, ஆனால்‌, நான்‌ 
மணம்த கணவனிடத்தில்‌ முன்னமே 
குடி. கொண்டிருந்த மதுபானப்‌ பழத்‌ 
கத்தைக்‌ குறிச்து எவரேனும்‌ இஞ்‌ 
சித்தும்‌ கவணித்தாரில்லை. நான்‌ 
பேதையாசையால்‌ “குடியே குடி 
கெடுக்கும்‌ ?? என்பதைத்‌ தெரியாதவ 
ஊானேன்‌. , ஃ 


உறவினர்‌ எல்லோருமே கூடி 
என்னையோர்‌ மணவாளி யாக்னார்‌ 
கன்‌, மங்களம்‌ உண்டாகவேண்டி 
என்‌ கூர்தலை மலரால்‌ நிரப்பினார்கள்‌, 
மணவறையினுன்‌ நான்‌ ஈடச்‌ ௪ 


மணஞ்‌ செய்யாதே. 


கொள்ளவேண்டிய விதங்களையும்‌ உப: 
சே௫த்தார்கள்‌. ஆனால்‌, அங்கே ரக 
சியமாய்ப்‌ பிராந்தி புட்டி இருக்கு 
மென்ற எனக்கு அவர்கள்‌ சொல்ல 
வில்லை. அவர்களுக்கும்‌ ௮௮ செரியா . 
திருக்கலாம்‌. பின்‌ பர்த்தாவினது 
ஆயுள்‌ விருத்திக்காக என்‌ முகத்தில்‌ 
மஞ்சளைப்‌ பூசனார்கள்‌, அவருடைய 
செல்வாக்கை விரும்பி என்‌ நெற்றியில்‌ 
குங்குமப்‌ பொட்டு இட்டார்கள்‌. நாங்‌ 
களும்‌ சிறிது நானாகச்‌ ரும்‌ செல்வ 
மூம்‌ அனுபவித்தோம்‌ என்பது 
பொய்யல்ல, இரவில்‌ மணவறையின்‌ 
கதவு மூடியபின்‌ என்‌ பர்த்தா ஈன்றாக 
மதுபானம்‌ செய்வார்‌. அசன்‌ பின்‌ 
னரே என்னைப்பற்றி கினைப்பார்‌, 
கானும்‌ இவ்விஷயத்தை வெளியில்‌ 
தெரிவிக்கவில்லை. என்‌ பர்த்தா க்‌ 
திரம்‌ இருக்கி விடுவாரென்று நினைத்‌ 


தன்‌. ௯ 


ஐச்‌. வருஷங்களுக்கு முன்தான்‌ 
சவியாணம்‌ செய்து கொண்டோம்‌. 
அஹா ! கவியாண நாளும்‌, அதன்பின்‌ 
தொடர்ந்த இனவைபவங்களும்‌ எவ்‌ 
வனவோ இன்பகரமாயிருர்ச அ, ன்ட்‌ 
வர்‌ என்னைப்‌ பற்றியபோது எனக்கு 
உண்டான ஸ்பரிச உணர்ச்சியை என்‌ 


. னென்பேன்‌? ஒரு மின்னல்‌ அலை 


பாய்ந்தது போல்‌ என்‌ சரீரமெங்க 
ணும்‌ ஒருதாசன இன்பாஅபவத்தைக்‌ 
கொடுத்தது. , எனத அப்த ஸகாய 
னாய்‌ சான்‌ நினைத்திறார்த மன்னா 
பிரானுடன்‌ வரித்த ஆரம்பதினங்‌ 


மாதர்‌ மனோரஞ்சிதம்‌ 


களைச்‌... இரும்பவும்‌ கருதும்போசு 
நிச்சயமாகவே என்‌ தேகம்‌ புளகால்‌இி 
தம்‌ சொண்டு மயிர்ச்கூச்‌ செதிகிறது, 
எனக்குக்‌ தாயும்‌ தந்தையும்‌ சகோதர 
மும்‌ என்‌ பர்த்தாவே யென்று உறுதி 
கொண்டேன்‌. அவ்வனவில்‌ அவரும்‌ 


என்னைத்‌ தாயாகவும்‌, மந்திரியாகவும்‌, ' 


தாதியாகவும்‌, தோழியாகவும்‌ கொண்‌ 
டிருர்தனர்‌. : ஓஹோ! எவ்வளவு 
ஆரடந்தமான காலம்‌ ! 
ஃ்‌ 
என்றாலும்‌ என்ன, இவையனைச்‌ 
அம்‌ ஒரு சிறிது காலத்துள்‌ ஓட்டம்‌ 
பிடித்சது. என்‌ சண்ணாளரிடத்இல்‌ 
இருந்த நீச மதுபானப்‌ பழச்கம்‌ 
எனது இன்ப ௬ுகபாக்கியத்துக்கு 
எமனாக முளைத்தது. அதுவே அவரு 
டைய ஐயாயிரம்‌ ரூபாய்‌ ஆஸ்தியை 
அப்புறப்படுத்தியது. அதவே நான்‌ 
கொண்டுபோன ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ 
ஸ்திரீ தனத்தையும்‌ பறக்கவைத்தது, 
அதுவே குடியிருந்த வீட்டையும்‌, மற்‌ 
அம்‌ பண்டு பலாதிகளையும்‌ கடன்‌ 
காரர்‌ அடித்துக்கொண்டு போக எது 
வாயிற்று. அது எனது திருமங்கிவி 
யத்திலும்‌ ஒவ்வொரு உருவும்‌ போய்ச்‌ 
கடைசியாய்‌ என்‌ கழுத்தில்‌ நூலைத்‌ 
தவிர வேறொன்றும்‌ இருக்கச்‌ சம்‌ 
மதிக்கவில்லை. குபோனாக மதிக்கப்‌ 
பட்டிருந்த எனது கோமானைக்‌ கேவ 
-லம்‌ கோவணாண்டியாக்கெ ௮. பிள்ளை 
களைச்‌ சாப்‌ பாட்டுச்‌ இல்லாமல்‌ தயங்க 
வைத்தது. எனது மக்கன்‌ உடுக்கக்‌ 
கந்தையில்லாமல்‌ பெருமூச்செறி 
இருர்கன்‌. செலவிடத்‌ ப தரிர்த 
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மாதிரியாகச்‌ சேர்ப்பதற்குத்‌ தெறிய 
வில்லை, ஃ ்‌ 


சாராயக்‌ கிடங்குகளில்‌ இடப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌ கொடிகளின்‌ சிவப்பு நிறம்‌ 
நாங்கள்‌ சரதம்‌ இரத்தக்‌ கண்ணீரை 
யொத்திருக்றெது. கொடிகள்‌ சாங்‌ 
கன்‌ மனங்‌ கொதித்துவிடும்‌ பெரு 
மூச்சுக்‌ காற்றினால்‌ தாக்கப்பட்டு 
எமது உள்ளம்‌ பதைத்து நாங்கள்‌ 
அலறி யழுதுறதுபோல்‌ ஆடிக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றன, இடங்குகளின்‌ 
சுவர்களீல்‌ புதிதாய்‌ வரையப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌ எழுத்துக்கள்‌ ...* குடிகார 
ருக்கு மோக்ஷமில்லை 7? என்று சொல்‌ 
வதுபோல்‌ தோன்றுகின்றன. 


ஃ 


என்‌ கணவர்‌ தாம்‌ குடித்‌ த 
வெள்ளை நிறமான பானத்தை நானும்‌ 
என்‌ மக்களும்‌ உதிர்க்கும்‌ வெப்பம்‌ 
பொருர்திய கண்ணீரென்று ஏன்‌ 
நினை த்தாரில்லையோ? என அ பர்த்தா 
தாம்‌ குடித்த சிவப்பு நிறமான பானத்‌ 
தைச்‌ சாப்பாடில்லாமல்‌ சங்கடப்படும்‌ 
எனது பிள்ளைகளது உடவில்‌ வற்றிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ இன உதிரமென்று 
ஏன்‌ நினைத்தாரில்லையோ 1 எனது 
மன்னவர்‌ தாம்‌ குடி.த்த பானங்களுள்‌ 
தோன்றிய வெண்மையான அரைக 
ளைச்‌ கவலைக்‌ கடலுள்‌ அடிபட்டு நிற 
மாறிய எனது கூந்தலின்‌ ஈரைகளாக 
ஏன்‌ நினை த்தாரில்லையோ 1 


ஃ 


ஒருவனுடைய தர்க்குணங்களைப்பற்றி இன்னொருவன்‌ அதிகமாகத்‌ 


தெரிர்‌து கொண்டிருக்கும்போ த, அவனுடன்‌ அம்சத்‌ அர்க்குணன்‌ சிரேகம்‌ 
“செய்வதென்பது வெகு கஷ்டமாகவே இருக்கும்‌. சந்தித்தபோது பிரியமாகப்‌ 
பேசுவதாக மட்டும்‌ ஒரு வேளை இருக்கலாமே யொழிய, பிறகு சேசமோ, சட 
தப்போக்கு வரத்தோ எஜவுமே இருக்க முடியாது. இருவரும்‌ ஒன்றுபடப்‌ 
போவதும்‌ இடையாது. 
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மீதபானிகள்‌ செத்தவருக்குச்‌ 
சமானம்‌ என்று ஏற்படுறெது. அப்‌ 
படி யானால்‌, மதுபானப்‌ பழக்க 
முடைய என்‌ பர்த்தாவைச்‌ செத்தவ 
ராகக்கொண்டு உலகத்தார்‌ என்னை 
அமங்கிலி யென்றும்‌, என்‌ மக்களைத்‌ 
தகப்பணில்லாப்‌ பிள்ளைகளென்றும்‌ 
சொல்லுவாரோ வென்றும்‌ பயப்படு 
றேன்‌. வண்டுகளில்‌ பல மலரையும்‌ 
தேனையும்‌ அரறாம்‌துறெது போல, 
மணிதருள்‌ பலர்‌ பாலையும்‌ பழத்தையும்‌ 
அரும்‌ துஇிறார்கள்‌, வண்டுகளீல்‌ லெ 
மலத்தையும்‌ குதகத்தையும்‌ உண்‌ 
ெதபோல, மனிதருள்‌ லெர்‌ ஈன 
மான மதுவையும்‌ அபிணியையும்‌ உண்‌ 
கிறார்கள்‌ என்றேற்‌ படுறது. அப்‌ 
படி. யரனால்‌ மதுபானப்‌ பழக்க 
முடைய என்‌ கணவரை மலத்தையும்‌ 
சூசகச்சையும்‌ உண்ணுநிற வண்டுக 
ருக்கு உவமானமான மணிதர்களுக்கு 
ஒப்பிடுவார்களோவெனப்‌ பயப்படு 
றேன்‌.  மதுபாணிகள்‌ வறுமையி 
னால்‌ கனவு செய்வார்க ளென்றும்‌, 
மையலால்‌ காமத்தில்‌ ஆழ்வார்க 
ளென்றும்‌, பகையினால்‌ கொலை செய்‌ 
வார்களென்றும்‌, பாவத்தால்‌ மோட்‌ 
சத்தை இழப்பார்களென்றும்‌ ஏற்படு 
கிறது. அப்படியானால்‌, மதுபானப்‌ 
பழக்கமுடைய என்‌ புருஷனை உல 
கத்தார்‌ கள்ளனென்றும்‌, சாமாதுர 
னென்றும்‌, கொலைஞ னென்றும்‌: 
, மோட்சசதர்‌ திர மில்லாதவனென்றும்‌ 
சொல்லுவாசோவென்று . அஞ்சு 
கூறன்‌, 


ல்‌ 


நத 


அமிர்த குணபோதினி 


இல்வளவு அச்சத்துடனும்‌, அப்‌ 
யொதியுடனும்‌, ஆபாச அராகரிதத்‌ - 
அடனும்‌ வாழுறெ ஜென்மம்‌ இரும்‌ 
தென்ன, இறந்தென்ன! அர்தண்டை 
பார்த்தாலோ ரீ என சகோதரியரட. 
ஐய்‌, புருஷனைப்பற்றிப்‌ பிறரிடம்‌ 
சொல்லவும்‌ கூடாஅ. சகோதரிக்குத்‌ 
தக்க புத்திமதி சொல்லாமலிறுக்கவுல்‌ 
கூடாது. நானோ இருதலைக்‌ கொள்ளி: 
எறும்பு போலிறாக்கிறேன்‌. எனக்கும்‌. 


என்‌ பிள்ளைகளுக்குக்தான்‌ ஏதோ 
அர்‌ அதிர்ஷ்டத்தின்‌ பலன்‌ இப்படி. 
ஏற்பட்டுப்போய்‌ விட்டத. எனது 
இணிய ஸகோதரியாயெ நீயாவது 


இத்தகையதான பாழுங்‌ இடங்கில்‌ 
விழுது விடக்கூடாதென எச்சரிப்ப. . 
தற்காசவே இவ்வளவு அரம்‌ சொன்‌ 
னேன்‌. . £ இணி மாலையிடப்போதிற. 
உன்‌ சணவா எவ்வளவு பொருளுடை 
யவராயிருக்தாலும்‌ சரி, எவ்வளவு 
கலையுடையவரா யிருந்தாலும்‌ சரி, 
எவ்வளவு கெட்டிக்காரராயிருந்தாலும்‌ 
சரி, முதல்‌ முதல்‌ அவர்‌ மதுபானப்‌ 
பழக்க மீல்லாதவர்‌ தானு என்பதைப்‌: 
பூரணமாய்‌ விசாரித்தறிர்து அதன்‌ 
பின்பு ஒப்புக்கொன்னக்‌ கடவாய்‌, அப்‌ 
படிக்ல்லாமலும்‌, முதவில்‌ அறிய 
வேண்டியதை அறியாமலும்‌, ஆஸ்தி 
பாஸ்திக்கும்‌— அழகு சாமர்த்‌தியத்துச்‌ 
ஆசைப்படுலையாகில்‌_— உன ச்கும்‌ 
உன்‌ பின்‌ சந்ததிகளுக்கும்‌ மோசமே 
மோசம்‌ என்று முக்காலும்‌ எக்காலும்‌ 
சொல்லுறேன்‌. ஆசையால்‌ நீ ஒறாச்‌ 
காலும்‌ மதுபானியை மணஞ்செய்‌ 
யாதே. உன்‌ அக்கா” 


பிராமணர்களுக்குச்‌ சொடுப்பதுதான்‌ தானம்‌ என்பதில்லை, நூலாசிரியர்‌ 


சட்குச்‌' செய்யும்‌ உதவிகளும்‌ ஆதரிப்புகளும்‌ பிராமண தானத்தைவிட எத்‌ 
அணையோ உச்சிருஷ்டமானவை, கடவுள்‌ வரைக்கும்‌ எட்டும்‌ உத்‌ சமதான& 


களாகும்‌, 


்‌ வடட ட்‌ 
ஆண்மையுடனிருச்து மதனதாகத்திற்கு ஏங்குதவில்‌ உற்சாகத்‌ சர்‌ 
இராது, ௮௮ சேவலழுமில்லை, ஆண்மையற்ற த்‌ தமது தன்மை எங்கு வெளி 
யாஜுமோ என வீசாரப்படுவதில்‌ தான்‌ கேவலம்‌ வர்‌. ஸம்பவிக்குமாம்‌! 


தீக்‌ த்தர அல்லை வன த்ளைபளம்கடவ தனர்‌ அப 
* ப்ரோபெல்‌ ?” என்னும்‌ ம்‌ 
| பாலபோதகரின்‌ ௮ அபவங்கள்‌.. $ 


இ 


(686-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி.) 


னரேயன்‌ றி அவ 
ரது போசனாமுறை 
கன்‌ தேசமெங்கும்‌ பரவின, பால 
சிகைடயைக்‌ செய்விக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ 
அவர்‌ கொண்ட கொள்கைகளாவன:- 
“சிறு குழந்தைகளை று செடிகளுக்கு 
ஒப்பாகச்‌ சொல்லுகிறார்‌. ஓரு று 
கெட்டியான மாங்கொட்டையை 
எடுத்து ஈல்ல சாரமான பூமியில்‌ ஈட்‌ 
டுச்‌ செம்மையாகத்‌ தண்ணீர்‌ வார்த்‌ 
தால்‌, அந்தச்‌ கொட்டை முன்போ 
லக்‌ கெட்டியாயிராமல்‌ மெ.அவாகிப்‌ 
பருத்துத்‌ தோல்‌ 'உடைந்து முளை 
ஜளம்புனெ றத, ஒரு முளை டழ்முக 
மாய்ச்‌ சென்று வேர்‌ ஆறெஅ; மற்‌ 
றொரு முளை மேல்முகமாய்ப்‌ புறப்பட்‌ 
டுச்‌ சூரியனுடைய உஷ்ணமும்‌ மழை 
யினுடைய குளிர்ச்சியும்‌ பட்டுப்‌ பூமிக்‌ 
குமேலே இளம்பித்‌ தான்‌ அலலது 
தீண்டாக நின்று இலைவிடுறெது, அடி 
வேரில்‌ தண்ணீர்‌ ஊறி மேலே சூரிய 
இரணம்‌ படப்பட இலைகள்‌ அதிகமாக 
விடத்‌ தலைப்பட்டுச்‌ செடி வளருகன்‌ 
அ. அப்புறம்‌ மூஒழ்கள்‌ விட்டுப்‌ புஷ்‌ 
பங்களாக மலர்ந்து பிறகு அவை வாடி 
வதங்கி உதிர்ந்த பின்பு பச்சென்று 
சிறிய காய்கள்‌ தோன்றிப்‌ பருத்துப்‌ 


பழங்களாகின்றன. ஓவ்வொரு பழத்‌- 
இலும்‌ முதலில்‌ நாம்‌ ஈட்ட கொட்‌ 
டையைப்போன்ற கொட்டை உண்‌: 
டாநிறது இவ்வண்ணம்‌ ஒரு அற்ப 
விதையினின்‌ அ எவ்வளவு உண்டா 
இன்றன 1 வேர்‌, தண்டு, இலைகள்‌, 
புஷ்பங்கள்‌, பழங்கள்‌, எண்ணிறந்த 
விதைகள்‌ இவ்வளவெல்லாம்‌ உண்டா 
இன்றன வல்லவா? ஈல்ல த, விதையை 
முதலிலேயே உடைத்துப்‌ பார்த்தால்‌ 
என்ன  ைக்கும்‌?_—ஒன்றுயில்லை, 
மேற்‌ சொல்லியபடி சாரமான பூமியில்‌ 
நடுவது, நல்ல தண்ணீர்‌ வார்ப்பது, 
குரியரணம்‌ படும்படி செய்வது முத 
விய உபாயங்களைச்‌ செய்தால்‌ மாத்‌ 
இரமே பலன்‌ உண்டாகும்‌. சிறுவர்‌ 
களும்‌ இத்சன்மையான செடிகளுக்‌ 
குச்‌ சமானமாம்‌, அதெப்படியெனில்‌, 
இலை புஷ்பம்‌ பழம்‌ விசை முதலிய. 
வெல்லாம்‌ ஒரு சிறிய விதைக்குள்‌ 
அடங்கியிருப்ப அபோலவே பிள்ளை 
களினுடைய அறிவுகளும்‌ சக்திகளும்‌ 
இளங்குழந்தையி ணிடச்திலேயே 
அமைச்சப்பட்டி ருக்கின்றன. சகுந்த 
காலத்தில்‌ தகுந்த வழியாய்ப்‌ பாலகர்க 
சடைய அறிவுகளையும்‌ இறமைகளை' 
யும தூண்டிவிட்டு அபிவிர்த்தி பண்‌ 
ணினால்‌, பெரியவனாகுங்‌ காலத்தில்‌: 
தேக சவுக்கியமும்‌ விவேகமும்‌ பூச 
தயை பச்சாத்தாப முதலிய நற்குண 
முள்ள பெரிய மனிதனாவான்‌. 


ஃ 


ஊருக்கெல்லாம்‌ வேண்டிய மனிதனாக ஈடர்து கொள்ளுகறவன்‌ எவனு!; 
டைய ஈலத்தையும்‌ சவணிச்சமாட்டான்‌, ஒருவருக்காகப்‌ பரிர்துபே மற்‌. 
ஜொருவ்ரின்‌ விரோதத்தையும்‌ தேடிக்கொள்ள மாட்டான்‌, ஒருவன்‌ தனக்கு; 
மற்றவன்‌ செய்த கொடுமைகளைக்‌ கூறினால்‌ அவற்றைக்‌ கேட்டுவிட்டு £ அப்‌. 
படியா சங்கதி ? என்று தலையசைத்து மெதுவாக கழுவி விடுவான்‌. ஆதலின்‌ 
இத்தகையோர்‌ சேசம்‌ உறவு இருப்பதிலும்‌ இல்லா திருப்பதே மேல்‌, 
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ஆனால்‌, செடிகளில்‌ பலவித 
மிருப்பதபோல்‌ பிள்ளைகளிலும்‌ பல 
விதமுண்டு, செடிகளின்‌ குணத்துச்‌ 
குத்‌ தகுந்தபடி. எரு போடுவதுபோல்‌ 
பிள்ளைகளின்‌ சுபாவத்துக்குத்‌ தக்க 
படி போதனையும்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 
குழர்தைகளிடத்தில்‌ காணப்படுறெ 
அடையாளங்களை அறிந்து அர்தம்தக்‌ 
குழர்சைகளுக்குத்‌' தக்கபடி ஈடத்த 
வேண்டும்‌. சுறுசுறுப்புள்ள குழந்தை 
களை எதையும்‌ செய்யவொட்டாமல்‌ 


அடக்குவது அவர்களைப்‌ பலவீனப்‌' 


படுத்துவதாகும்‌. குழந்தைகளுடைய 
மற்றொரு குணம்‌, பொருள்களை ஆசை 
யுடன்‌ கவனிக்கும்‌ அட்ப அறிவாகும்‌, 
அவர்சள்‌ கேட்கும்‌ கேள்விகளுக்கு 
விவரமான பதில்‌ சொல்லி உற்சாகப்‌ 
படுச்துவதும்‌ அவசியம்‌, பிரகாசமான 
பம்‌, பளபளப்புடனுள்ள பொருள்‌ 
கள்‌, இன்பமான ஓசை இவற்றில்‌ 
குழந்தைகளுக்குக்‌ களிப்பு அதிகம்‌, 
அர்தக்‌ கனிப்பை விருத்தி செய்ய 
வேண்டும்‌, ஒருவரையொருவர்‌ கேசத்‌ 
இருக்கவும்‌ விளையாடவும்‌ விரும்புவது 
-குழர்தைகளின்‌ இயற்கை, அதைப்‌ 
பெருகச்‌ செய்யவேண்டும்‌, பொருள்‌ 
களைச்‌ சோதனை செய்றெ சுபாவமும்‌ 
குழந்தைகளுக்கு உண்டு. ஒரு கடியா 
ரம்‌ எப்படி ஒடுறெதெனில்‌, அதையும்‌ 
அவர்களுக்கு விளக்கவேண்டும்‌. 
அதன சிருஷ்டிப்‌ பொருள்களைச்‌ 
காண்பதில்‌ குழந்தைகளுக்கு இருக்‌ 
கும்‌ ஆசையை அபிவிர்த்தி செய்ய 
வேண்டும்‌. ஃ 
கண்ணுக்குத்‌ தெரிறெ சரீரம்‌ 
-மரத்திரமே குழந்தையல்ல! அறிவதற் 
கும்‌ யோசிப்பதற்குமான புத்தியும்‌ 
ஒருவரையொருவர்‌ ரேசிப்பதற்கான 
இருதயமும்‌ சேர்ச்‌. து. குழந்தையின்‌ 


ஒருவனுடைய உதவிகளைப்‌ பல. முறை பெற்றிருச் தாலும்‌ இனி ௮6 ரச்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


சுபாவம்‌ மூன்றுவிதமாயிருக்கின்‌ றன, 
இந்த மூன்று வகைகளிலும்‌ பயிற்ட 
வேண்டும்‌. புத்தியைமட்டும்‌ பயிற்று 
விப்பவன்‌ வித்வானாகலாமே தவிர 
சரீராரோக்கியம்‌ ஏற்படாது, படிப்பு 
வேண்டாமென்று சரீரத்சைமட்டும்‌ 
பாதுகாத்தாலோ அவன்‌ முறடனாயும்‌ 
கல்‌ ரெஞ்சனாகவும்‌ மாறுவான்‌. இரு 
தயத்தை மாத்திரம்‌ பயிற்றுவித்தல்‌ 
பசோபகாறியாயும்‌ புண்ணிய காரியங்‌ 
களைச்‌ செய்வோனாஈவும்‌ ஆகலாமே 
யன்றி தேகபலம்‌ அவனுக்கு இராது, 
ஆகவே, தேகம்‌, புத்தி, இருதயம்‌ 
இம்ஞான்றுக்கும்‌ தக்க பயிற்சி ஏற்பட 
வேண்டும்‌, ஜீவ ஜந்துக்களும்‌ பூஞ்‌ 
செடிகளும்‌ உள்ள இடங்களில்‌ குழர்‌ 
தைகள்‌ வளர்ந்தால்‌ தான்‌ அந்த சிருஷ்‌ 
டிப்‌ பொருள்களை யெல்லாம்‌ ஆராய்‌ 
இற அறிவு விர்த்திகொள்ளும்‌, புஸ்த 
சங்களைம்‌ பார்த்தப்‌ படித்து அறிகிற 
ஞான த்தைவிட ஒருவர்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்டு ௮றிஇற ஞானம்‌ இறந்தது, 
ஏனென்றால்‌ மூன்னதைப்‌ பார்க்கி 
லும்‌ பின்னது நீடித்து நிற்கக்கூடி 
யது. இரண்டு தெரியாத குருடர்களா 
னாலும்‌ கேள்வியிலேயே மிகுந்த 
ஞானம்‌ சம்பாதித்துச்‌ லர்‌ பிரசித்தி 
அடை௫இருர்கள்‌, கண்‌ மாத்‌ திரமல்‌, 
காதும்‌ ஒரு ஞானச்‌ கருவியே, 


ஃ 


குழந்தைகளுக்குக்‌ கைத யில்‌. 


இயற்சையாயுள்ள ஆசையை வளர்க்க 
வேண்டும்‌, கதையென்றால்‌ கட்டுச்‌ 
கதையே யென்று அர்த்தமல்ல, வாளி 
தவமான விஷயங்களின்‌ வரலாமு!? 
கசைதான்‌, மாட்சிமை தங்யெ பொ 
யோர்களையும்‌, அவர்களுடைய மேன்‌ 
மையான செய்கைகளையும்பற்றிச்‌ 
கேட்கும்போது மம்முடைய மனதி 

வன்‌ 


உதவி செய்யானெனத்‌ தெரிந்ததும்‌, அவனை அலகதியமாய்‌ நினைத்து ஓத5 
“கொண்டு காற்ற ஆரம்பித்து விடுகிறார்கள்‌, 


ப்ரோபேல்‌ என்னு ம்‌ பாலபோதகரின்‌ அணுவங்கள்‌ 765 


உரு) நாமும்‌ நீதிவழியில்‌ கின்று 


கூடியமட்டும்‌ நல்ல பேர்‌ எடுக்க 
வேண்டுமென்று தோன்றுறெதல்‌ 
லவா?  ஈமக்கே அப்படியிருக்கும்‌ 


போது; பிள்ளைகளுக்கு இன்னும்‌ எவ்‌ 
வளவு இனிப்பாயிறுக்கும்‌ என்பதை 
ஊடத்தறியலாம்‌. கதையினால்‌ குழந்‌ 
தைகளினுடைய இருதய த்தை 
வென்று சந்தோஷத்தை உண்டுபண்‌ 
ணலாம்‌; விசனத்தையும்‌ உண்டுபண்‌ 
ணலாம்‌; இறப்பான காரியங்களை 
மெச்கெகொண்டாடவும்‌, இழிவான 
செய்கைகளை வெறுக்கவும்‌ செய்ய 
லாம்‌, அவர்களுக்குத்‌ தெரியாத சூட்‌ 
சுமங்களைத்‌ தெரிவிக்கலாம்‌. கண்‌ 
ணுக்கெட்டாச தேசங்களில்‌ மன 
தைச்‌ செலுத்தி அங்குள்ளவைகளையும்‌ 
மனக்‌ கண்ணினால்‌ அறியும்படி செய்‌ 
யலாம்‌. முற்காலத்தில்‌ வாழ்ந்திருந்த 
பெரியோர்களை மனதினால்‌ ரேக்‌ 
கும்படி. செய்யலாம்‌, எக்காலத்துலும்‌ 
நன்மையை நாடித்‌ திமையை விலக்‌ 
கும்படி செய்யலாம்‌, கதையினால்‌ மன 
அக்கு ஒருவிசமான ஆரந்தத்தையும்‌ 
உண்டுபண்ணலாம்‌. ஈம்‌ முடைய 
வாய்ச்‌ சொல்லினால்‌ குழர்தைகளுக்கு 
எவ்வளவு இன்பம்‌ உண்டாகச்‌ உடுமோ 
அவ்வளவு புஸ்சகத்திலிறார்‌ து ஒரு 
கதையைப்‌ படித்துக்‌ காட்டுவதினால்‌ 


உண்டாகாது, ஆனதுபற்றி எப்போ 
அம்‌ கதையை நம்முடைய சொந்த: 
வார்த்தைசளீனாலேயே சொல்ல: 
வேண்டும்‌. கதை முடிந்தபிறகு புஸ்த 
கத்திலுள்ள படத்தைக்‌ காட்டவேண்‌ 
டுமேயல்லாது முன்னதாகக்‌ காட்டக்‌ - 
கூடாது. எப்படிப்பட்ட சங்கதியைச்‌ 
குழந்தைகள்‌ அதியச்கூடுமோ அப்ப 
டிப்பட்டதை மாத்திரமே அவர்களி 
டத்தில்‌ சொல்லவேண்டும்‌. : 
ஃ 

புத தி௫ட்சும முள்ளவரான ப்ரொ 
பெல்‌ குழந்தைகளின்‌ விளையாட்டுக்‌ 
கருவியாக முதன்‌ முதலாய்‌ வர்ண: 
மிட்ட தோல்பந்தைக்‌ கொடுத்தார்‌. 
வர்ணமிட்டிருப்பதால்‌ அது குழந்தை 
களின்‌ மனசைக்‌ சவருமென்றும்‌, 
கண்ணுக்கும்‌ அழசாயிருக்குமென்றும்‌ 
கையில்‌ தொடுவதற்கு நேர்ச்தியா 
யிருக்குமென்றும்‌, தப்பித்‌ தவறிச்‌ 
கீழே விழுந்தாலும்‌ உடையாதென்‌ 


அம்‌; இந்தப்‌ பர்தைக்கொண்டே 
அநேகம்‌ விளையாட்டுகள்‌ விளையா 
டலாமென்றும்‌ அவர்‌ கருதினார்‌. 


ப்சொபெல்‌ அவர்களின்‌ சரித்திரத்தை 
யும்‌, அவரது போதனைகளையும்‌ இங்கு 
சுறாக்ிக்‌ கூறி முடித்திருக்ேோம்‌, 


“நம்‌ நாட்டு”? மகளிர்‌ பூர்வக்தொட்டு ஒழுக்கத்திற்‌ இறந்தவர்கள்‌ ; இவர்‌ 


களுர்கரயெ ஒழுர்கமும்‌ கட்டுப்பாடுகளும்‌ சிறந்தவை. இவர்கள்‌ தெய்வம்‌-- 

மன சாட்‌ டஉலகம்‌—பாவபுண்ணியம்‌-—என்‌ ற இலைகட்குப்‌ பயந்து நடப்ப 

வர்கள்‌ ; சன்னியர்களாயுள்ளாரை எவரும்‌ அணுதுசலரிது. ஏனைய சாதிப்‌ 

பெண்கள்போல்‌ ஈம்‌ நாட்டு?ச்‌ சன்னிகையராயுள்ளோர்‌ ஒதுக்ககின்றி 

வெளியிற்‌ போதலும்‌, நியதியின்‌ றி எவருடனும்‌ ஊடாடுவதும்‌, பிரமச்சாரினி 

கட்காஇப விரதங்களை அதுஷ்டியாதொழிலும்‌ இல்லையாகும்‌. “இ-சா??, 
வனக அ இரகக 


ஈமக்கு ஒரு அருமையான நூல்‌ வர்திருப்பின்‌ அவற்றை ஈம்‌ நண்பர்‌ 
களிடம்‌ காண்பித்துச்‌ சர்தோஷப்‌ படுவதற்கில்லை, ராம்‌ கபடமற்று அர்தூலை 
அவர்கட்குக்‌ சாண்பிப்பினோ பிறகு சாம்‌ அர்த நூலைப்‌ பார்ப்பத ற்ல்லாதபடி 
இரவலில்‌ பெற்றுச்‌ சென்று விமுங்விடுறோர்கள்‌. ஆகவே, ஈம்மிடம்‌ அந்த 
நூல்‌ இருக்றெதாவென்று அவர்கள்‌ கேட்பினுங்‌ கூட (இல்லையே !? என்று 
பதில்‌ சொல்ல வேண்டியதாறெது! இவ்விதம்‌ பொய்‌ கூறாவிடில்‌ ஈமது : 
மடைமையினால்‌ அர்த நாலை ஈரம்‌ அரியாயமாச இழர்‌தவரே யாவோம்‌. 


கமலத்தின்‌ விவாகம்‌, 


E> 030 0E00E0 பன்‌ | 
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வவட. ததற்கு மூன்று 
காரணங்கள்‌ 
உண்டு. (1) இருவல்லிக்கேணியில்‌ 
இருக்கும்‌ தன்‌ சொந்த வீட்டைப்‌ 
பழுஅபார்ப்பதற்கும்‌, (2) பதின்‌ 
மூன்று வயதான தன்‌ குமார்த்தி 
கமலத்திற்குத்‌ தகுந்த வரன்‌ தேடி 
மணமுடிப்பதற்கும்‌, (8) இரண்டு வரு 
ஷங்களாய்‌ மறந்திரு்த சென்னை 
சாபி ஹோட்டல்களில்‌ டைக்கும்‌ 
அரிய பலகாரங்கைத்‌ இன்று ௬9 
-பார்ப்பதற்குமாகும்‌. சென்னை வந்த 
தம்‌ ராமாநஜாச்சாரியார்‌ தமது வீட்‌ 
டைப்‌ பழுதபார்ப்பதிலிருக்தார்‌. 


ல்‌ ்‌ 


ராமானுஜாச்சாரியாரின்‌ தமக்கை 
கன்‌ சம்பத்‌ என்பவன்‌ பிரசிடென்சி 
காலேஜில்‌ பீ, ஏ. வகுப்பில்‌ வா௫ச்‌ 
துக்கொண்டிருக்கிறான்‌. சம்பத்‌ 
தற்கால நாகரீகத்திற்கேற்ப தன்‌ தலை 
முடியை இருப்‌ செய்துகொண்டிருப்‌ 
பதுடன்‌, எப்பொழுதும்‌ நிஜூர்‌ பூட்சு 
டன்‌ விளங்குவதாலும்‌, காலையில்‌ 
ஆவரக்கத்தியும்‌ கையுமாய்‌ எழும்தி 
ருப்பதாலும்‌, அவன்‌ சடை, உடை, 
தம்‌ வைதிசசம்பிரதாயரான ஆச்சாரி 
யாருக்கு சற்றும்‌ பிடிக்கவில்லை. மேற்‌ 
கூறிய காரணங்களை முன்னிட்டு 
தான்‌ தன்‌ மகளை சம்பத்துக்கு மணம்‌ 
முடிச்ச முடியாதென்று தன்‌ தமக்‌ 
கைக்குச்‌ சண்டிப்பாய்த்‌ தெரிவித்து 


எதிர்த்துப்‌ பேசும்‌ மனைவியை அர்த சமயத்தில்‌ அவன்‌ போக்குே 


விட்டதுமன்றி, வேறு வரன்கள்‌ ' 
தேட ஏற்பாடுகளும்‌ செய்துவிட்டார்‌ 


ஃ 


ஆச்சாரியார்‌ மன இற்குப்‌ பிடித்த 
இரண்டு மூன்று வரன்களைத்‌ தரகர்‌ 
கள்‌ கண்டுபிடித்‌ துவிட்டார்கள்‌, இவ்‌ 
விரண்டு மூன்று பேரையும்‌ நேரில்‌ 
பார்த்து; அவர்களுள்‌ மேன்மையான 
வனுக்குக்‌ கமலத்தைக்‌ கன்னிகாதான 


மாகக்‌ கொடுப்பதென்று தீர்மானித்து 


விட்டார்‌. ல்‌ 


சென்னையை விட்டுப்‌ போய்‌ 
இரண்டுவருடங்களுக்கப்பால்‌ திரும்பி 
வந்திருக்கும்‌ ஆஅச்சாரியா।ுக்கு டாக்‌! 
என்னும்‌ பேசும்‌ எனிமா படக்காட்சி 
புதுமையான அதானே 1 ஆகவே ஒரு 
நான்‌ மாலை £எவிபின்ஸ்டோன்‌? டாக்‌ 
திக்கிப்‌ போக எண்ணி மோட்டார்‌ 
பஸ்‌ ஏறி ரவுண்டுடாணா இருந்த 
இடத்திற்கு நேராக வர்‌.௮ சேர்ந்தார்‌. 
பஸ்‌ பழைய “ரமா? ஹோட்டலுக்‌ 
கெதிரில்‌ வந்து நின்றது. 


ல்‌ 


சம்பத்தும்‌ தற்செயலாக அதே 
பஸ்ஹிலிரும்‌து இற்க்‌னொன்‌, : ஆனால்‌ 
ஆச்சாரியார்‌ முன்னிறங்கவிட்டதால்‌ 
அவனைக்‌ காணவில்லை, இவர்கள்‌ 
இறங்கும்போது சிறு தூறலாக மழை 
அநிக்கொண்டிருக்தது. ஹோட்ட 
லுச்குள்‌ போய்‌ ஒரு கப்‌ ₹டீ' சாப்‌ 
பிட்டுவர்தால்‌ அதற்குன்‌ மழையும்‌ 
நின்றுவிடும்‌ என்ற எண்ணத்துடன்‌ 
ஆச்சாரியார்‌ சேராக உள்ளே நுழை 
தார்‌ ப ஃ 
பால்‌ 


விட்டு விட்டு, அவன்‌ தன்‌ காரியத்திற்காகச்‌ கெஞ்ச வருறெ மற்றோர்‌ சமயத்‌ 
.இல்‌ இடித்துக்‌ காட்டித்‌ இருத்‌ துவசே உசதெமாயிருக்கலாம்‌. 


கமலத்தின்‌ விவாகம்‌ 


இவர்‌ சென்னையை விட்டுப்‌ 
போன இரண்டு வருடங்களுக்குள்‌ 
ஏற்பட்டிருக்கும்‌ மகத்தான மாறுதல்‌ 
களில்‌, “ரமா”? ஹோட்டல்‌ கட்டிடம்‌ 
மாறி இருப்பதும்‌, பழைய கட்டிடத்‌ 
இல்‌ மகம்மதிய சற்றுண்டிச்சாலை வர்‌ 
இருப்பதும்‌ ஆச்சாரியாருக்குத்‌ தெரி 
யாது, ல்‌ 


மேசம்மதியர்‌ ஹோட்டலுக்குள்‌ 
தன்‌ மாமா நுழைவதைப்‌ பார்த்த ௪ம்‌ 
பத்திற்கு ஆச்சரியமும்‌, ஆத்திரமும்‌, 
உண்டானது. அவர்‌ வெளீயே வந்த 
தம்‌, “இவ்வளவு வீர வைதிகராய்‌ 
இருப்பதால்தான்‌ கமலத்தை 
எனக்குக்‌ கொடுக்க மறுத்து விட்‌ 
டீரோ ?' என்று கேட்டு அவமானப்‌ 
படுத்திவிட்டுப்‌ போகவேண்டும்‌ 
என்ற திர்மானத்துடன்‌, மழையை 
யும்‌ பொருட்‌ படுத்தாது அங்கிருந்த 


'வெற்றிலைப்பாக்குக்‌ கடைக்காரனி 
டம்‌ பேசிக்கொண்டே நின்றான்‌. 
ஃ 


நிற்க, உள்ளே அழைகர்த ஆச்சாரி 
யார்‌ இப்படி அப்படி பார்க்காமல்‌ பிரா 
மணர்களுக்‌ கென்றிரும்த இடத்தை 
அடைய எண்ணி நேரே உள்ளே 
"போகப்‌ போனார்‌, அங்கிருந்த ஒரு 
பையன்‌ இடது பக்கம்‌ கையை நீட்டி, 
வில்‌ கதவுகள்‌ வைத்திருக்கும்‌ கண்‌ 
ணாடி அறைகளுள்‌ ஒன்றிற்குப்‌ 
போகும்படி ஜாடை செய்தான்‌, 


9. 
9௦ 


அறைக்குள்‌ வைத்திருக்கும்‌ கண்‌ 
:ணாடிகள்‌, படங்கள்‌, ஆளைக்‌ கூப்பிடும்‌ 
“மணி முதவியவற்றைப்‌ பார்த்து ஆச்‌ 
சாரியார்‌ ஆச்சரியப்பட்ட வண்ணம்‌ 


767 
ஊரை விட்டு ஊர்வந்த காப்பி இளப்‌ 
வைத்து எவ்வளவு பணக்காரர்களாி 
விடுஇறார்கள்‌? என்று எண்ணிச்‌ 
கொண்டே. இருக்கையில்‌ “கியா 
தேவும்‌ சாப்‌” என்று பணிவாக ஒரு 
வாவிபன்‌ பகர்ர்தான்‌. ஆச்சாரி 
யாருக்கு. ஆங்கிலம்‌, தமிழ்‌ தவிர 
வேறெந்த பாஷையிலும்‌ ஒரு அட்சர 
மும்‌ தெரியாதாகையால்‌, பையன்‌ 
புதிதாக. வந்திருக்கிறான்‌ போவிறுக்‌ 
றது என்று எண்ணி (ஒருகப்‌ டீ 
கொண்டுவா ? என்றார்‌. பையனும்‌ 
அதை அறிந்துகொண்டு டீ ஒரு கப்‌ 
கொண்டுவந்து வைத்தான்‌, “டீ ஸ்ட்‌ 
ராங்சாய்‌ இருக்கிறது கொஞ்சம்‌ பால்‌ 
கொண்டுவா?” என்‌ அ தமிழும்‌ ஆங்லெ 
மும்‌ கலந்து மணிப்பிரவாளமாய்ச்‌ 
சொன்னார்‌. அவன்‌ மற்றொரு கோப்‌ 
பையில்‌ சிறிது பால்‌ கொண்டுவந்து 
வைத்து விட்டு வெளீயே போய்‌ விட்‌ 
டான்‌. ்‌ ல்‌ 

தற்கால ஈாகரீகங்களுக்‌ கேற்ப 
£டலாரா' “டம்ளிருக்குப்‌ பதில்‌ “கப்சா 
சர்‌? வர்திருக்றது போலும்‌ என்று 
“ம? பருகக்கொண்டே எண்ணி 
னார்‌. இதற்குள்‌ மழை மும்மாமாகப்‌ 
பிடி. த்‌ தக்‌ கொள்ளவே, சூடாக வெண்‌ 
காய பஜ்ஜி கொண்டுவரச்‌. சொல்லி 
சாப்பிடலாம்‌ என்று எண்ணி, மணி 
யின்‌ விசையை அமுக்கினார்‌. பைய 
னும்‌ ஒரு பிளேட்டில்‌ பில்லுடன்‌ 


வந்து எதிரில்‌ ஆஜரானான்‌, 
“வெங்காய பஜ்ஜி ஓரு பிளேட்‌ 
கொண்டுவா? என்றார்‌. அவன்‌ 


அதற்கு ஏதேதோ புதுமையான பல 
பேர்களை ச்சொன்னான்‌. இச்‌ சென்னை 
யில்‌ பலகா.ரங்களுக்கு பல விநோத 
மான பெயர்கள்‌ வைக்கும்‌ சம்பிரதா 
யங்கள்‌ உண்டென்று ஆச்சாரியாறாக்‌ 


தாய்‌ வீட்டிற்குச்‌ சென்ற மனைவி குறித்த இனம்‌ வராவிடில்‌ அவளுக்காக 
“எதிர்பார்த்த கணவன்‌ அவள்‌ இன்று வராவிட்டால்‌ பாதகமில்லை ; தொல்லை 
“யற்று இருக்கலாம்‌ என்றான்‌. ஆனால்‌, அவனத உன்‌ மனமோ மனைவியின்‌ 
வரவை விரும்பி கிற்பதை அவனால்‌ தடுக்கக்‌ கூடவில்லை, 


708. 


குத்‌ தெரியும்‌. அனாலும்‌ வெங்காய 
பஜ்ஜிக்கு இத்தனை பெயர்களா வைத்‌ 
முப்பார்கள்‌ என்று அவர்‌ ஜூளையை 
உடைத்துக்கொள்ளத்‌ தொடங்கனார்‌. 
ஃ 

பையன்‌, தான்‌ சொன்னதை 
அவர்‌ தெரிக்‌தகொள்ளவில்லை என்று 
நினைத்து ஆச்சாரியாருக்குப்‌ பின்னால்‌ 
தொங்கிக்கொண்டி ருந்த (சட்டம்‌ 
போட்ட) இற்றுண்டிகளின்‌ பெயர்‌ 
களையும்‌, விலைகளையும்‌ அழகாக அச்‌ 


சடித்த €ட்டை எடுத்து அவர்கையில்‌ 


கொடுத்தான்‌. ஏஆச்சாரியார்‌ இதுவும்‌ 
ஒரு மாறுதல்தான்‌ என்று நினைத்துப்‌ 
புன்‌சரிப்புடனே கையில்‌ வாங்னார்‌. 
அந்தச்‌ ட்டில்‌ பேஷான மாமிஸ 
பகூணங்களும்‌, மாமிஸக்கட்டோடு 
தயாரித்த பஷ்ண இனுசுகனாம்‌ விசம்‌ 
வீதமான பெயர்களுடன்‌ இருந்தன, 
ல்‌ 

வாந்னெ சல வினாடிகளுக்குள்‌ 
அவர்‌ கையிலிருந்த சட்டம்‌ பெரிய 
சப்தத்துடன்‌ ழே சாய்ர்தது. 
பையன்‌ பாய்ந்து தாங்கிப்‌ பிடிக்காம 
லிருந்தால்‌  ௮ச்சாரியாரும்‌ ழே 
விமுக்திருப்பார்‌, எதிர்பாராத இவ்வி 
தீக்‌ சாட்சியை கண்டவுடன்‌ பையன்‌ 
திலெடைர்‌அ போட்ட கச்சவில்‌ எல்‌ 
லோரும்‌ அவ்வறையை நோக்கி ஓடி 
னர்கள்‌. வெளீயே நின்றிருக்ச சம்பத்‌ 
அம்‌ அவனை அறியாமலே உள்ளே 
அழைர்தான்‌. ௯ 


ஆச்சாரியார்‌ மூர்ச்சையாஇவிட்‌ 
டசால்‌ அவர்‌ முகம்வெளுத்திறார்ச அ, 
சம்பத்‌ அவன்‌ மாமன்பேரில்‌ கொண்‌ 
டிருர்ச ஆத்திரத்தை முற்றிலும்‌ 


அமிர்த துணபோதினீ 


க. 
[பிரஜோற்பத்‌ தனு 


மறந்து ஒரு வாடசை மோட்டா? 

. . . . T 
கொண்டுவரச்செய்‌ த சமீபச்திலுள்ஏ 
அவன ஈண்பரான ஒரு டாக்டர்‌ வீட்‌ 
டிற்கு அவரை எடுத்துக்கொண்டு, 
போனான்‌. ஃ 


டாக்டர்‌ செய்த சிகிச்சைகளின்‌ 
பலனாக கால்மணி நேரத்தில்‌ மாமா 
னுஜாச்சாரியார்‌ கண்திறக்து ஒரு 
குறை சுற்றிலும்‌ பார்த்துவிட்டுக்‌ கண்‌ 
களை மூடிக்கொண்டார்‌, அவர்‌ ஒரு: 
புது அறையில்‌ படுத்‌ திருப்ப அம்‌, 
அவர்‌ அருகாமையில்‌ சம்பத்தும்‌, மற்‌ 
ரொருவரும்‌ உட்கரர்ந்திருப்பதும்‌ 
கனவாக இருக்குமோ என்று எண்‌ 
ணினார்‌, ஆனால்‌, இது கனவல்ல 
என்று அவர்‌ செவிகளீல்‌ முரசுகொட்‌ 
டுவதைப்போல்‌ சம்பத்‌ “மாமா உங்க 
ளுக்கு இப்பொழுது உடம்பு எப்படி 
இருக்றெது?? என்று கேட்டான்‌, 


ஃ 


ஆச்சாரியார்‌ தாம்‌ அறியாமல்‌: 
முகம்மதியர்‌ இளப்பில்‌ அழைந்து டீ 
பருனெ வருத்தத்தைவிட, சம்பத்‌ 
தற்குத்‌ தெரிர்‌ அவீட்டதே என்ற அவ்‌ 
மானம்‌ பதின்மடங்கு அவரைப்‌ பாதிக்‌ 
கவே, வாய்விட்டு அலற, வருந்த 
புலம்ப ஆரம்பித்தார்‌. 


௦. 
5௦ 


சம்பத்‌ இயற்கையிலேயே அதிச 
பட்சாத்தாப சுபாவமுடையவன்‌. ௮ ம்‌ 
லும்‌ தன்‌ தாய்மாமன்‌ அறியாமல்‌ 
செய்து விட்ட பிழைக்காக வருந்தி 
வதைப்‌ பார்த்து சிக்க மாட்டாத 
னாய்‌, தான்‌ அ௮வ்விஷயத்தைப்பறி 
ஒருவறாக்கும்‌ மூச்சு விடுவதில்லை 
என்று பிரமாணம்‌ செய்து அவரைதீ 


சவியாணமாகாத மேயோ எழுதியுள்ள நூலில்‌ இருக்ற சின்ன. வீட்டுச்‌ 
சேதியான காம விஷயங்களைப்‌ பார்த்தால்‌ இவைகளெல்லாம்‌ இர்தச்‌ சன்‌ 
கைக்கு எப்படித்‌ தெரிர்சசென்று ஆச்சறியமுண்டாறெது. 


கமலத்தின்‌ விவாகம்‌ 


தேற்றினான்‌. தன்‌ மானத்தை வேளி 
யிடாமல்‌ காப்பாற்றியதற்தத்‌ தக்க 
பரிசு கொடுப்பதாக ராமாநுஜாசாரி 
யாரும்‌ சோன்னார்‌. மனிதர்களின்‌ 
மனம்‌ ழன்‌ தாம்‌ கொண்ட தீர்மானத்‌ 
திலிநந்து ஒரேயோரு நீமீஷத்தில்‌ 
தானே மாறிவிடக்கூடு மேன்பதற்த 
நமது ஆச்சாரியார்‌ ஒரு உதாரணம்‌. 
ஃ 

சற்று குணமடைந்ததும்‌ ராமானு 
ஜாச்சாரியாரை அவர்‌ வீட்டிற்கழைத்‌ 
அப்போய்‌ விட்டுவிட்டு சம்பத்‌ 
தன்‌ வீட்டிற்குச்‌ சென்றான்‌. 

அத்த தை மாதம்‌ சம்பத்திற்‌ 
கும்‌ கமலத்திற்கும்‌ விவாகம்‌ ஈடத்த 
கிச்சயித்திருக்றது என்பதை நாம்‌ 
சொல்லாமலே வாசச  நேயர்சன்‌ 
அறிர்து கொண்டிறுப்பார்கள்‌ என்‌ 
பது திண்ணம்‌, அததான்‌ தன்‌ 
மானத்தை வெளியிடாது சம்பத்‌ 
காப்பாற்றியதற்கு அவ்ர்‌ கொடுத்த பரி 


சாகும்‌. இதைவிடப்‌ பெரிய பரிசு 
இவ்வுலகில்‌ வேறொன்று இல்லை 
யன்றே! - ₹. 5. ரங்கராஜ, 


ஜெகநாதபாக்‌, சைதாபேட்டை, 


| om | mo po om {om | so {om பட ௮ 


| சந்தா நெம்பர்‌. 


| சண | om |: { oun | 


தாங்கள்‌ எமக்கு அனுப்பிவைக்கும்‌ மணியார்டர்‌ 
கூபனிலும்‌, கடிதங்களிலும்‌ இவ்வருடத்திய தங்கள்‌ சந்தா 
நேம்பரை அவசியம்‌ குறிப்பிட்டு எழு தவேண்டுன்றோம்‌. 
தங்கள்‌ விலாசம்‌ எழுதியனுப்பிய ராப்பர்‌ காதெத்தின்‌ 
வலஅபக்கத்திலுள்ள சந்தா மெம்பர்‌... ன்னு 
குறிப்பிட்ட இடத்திலுள்ள உங்கள்‌ சந்தா நெம்பரை குறிப்‌ 
வட்ட எழுதக்‌ கோருகிறோம்‌. 


769: 


[முதன்‌ முதலாக ஒரு தவ்றுத 
லைச்‌ செய்கையில்‌ இந்த ஆச்சாரி! 
யாரைப்போன்றுதான்‌ எவரும்‌: 
வருந்துவது இயற்கை, அனால்‌, அதே 
தவ்றுதலை இரண்டாம்‌ முறை செய்‌: 
கையிலோ அதில்‌ தேறிப்‌ போனவர்‌ 
கன்போலுங்‌ காண்பித்துக்‌ கொன்‌ 
ன்றனர்‌. இது ஒரு படி. தவறப்‌ பல! 
படிகளும்‌ தவறு தன்மையை யொத்த 
தாகும்‌. இங்கு மதல்‌ -தவறுதலில்‌ 
தானே இனி அத்தவறுதலைச்‌ சேம்‌. 
யாதவாறு தன்னைத்‌ தடுத்துக்‌ காத்‌ 
துக்கொண்டதை இக்கதை விளக்து' 
கின்றது. முஸ்லிம்களுடன்‌ உண்ப. 
இல்‌ ஹிர்துச்சுளுடைய மனோபாவ்‌ 
வுணர்ச்சி இன்னவாறுள்ளதென்பதை 
யும்‌ இக்கதை குறிக்கும்‌, ஆயினும்‌: 
நட்பினுலும்‌, அன்பாலும்‌ ஒன்‌௮பட்‌ 
டுப்போன ஹிர்‌ த முஸ்லிம்‌: 
களிடையில்‌ இந்த ஜாதிபேசமின்றி. 
அவர்கள்‌ (பலகார பஷணங்களில்‌ 
மட்டும்‌) ஒன்றாக உண்பதும்‌ கூடும்‌, 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ மனமே காரணம்‌, 
நெடுங்காலமாகத்‌ தொடர்ந்து வருகிற 
வழக்கமும்‌ ஆசரணைகளும்‌ மற்றொரு: 
காரணமாகலாம்‌ போலும்‌! பர்‌. ] 

ணக கன்‌ 


oT 


எவ்வளவோ செட்டுக்சாரர்களென்று பேர்‌. 
தாராளமாய்‌ அபரியிதமாகவே செலவிட்டு விடுறோர்கள்‌, 
அதிக அவசியமென்று அவர்களுக்கு அர்த வேளையில்‌ படு 
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அவர்களும்‌ லெ இடங்களில்‌ 
அவ்விதச்‌ செலவு 
இறெதாக்கும்‌. 


(508-ம்‌ பக்கச்‌ தொடர்௪9),) 


. [மகான்‌ அரவிந்தர்‌ மனைவியாருக்கு எழுதிய கடிதம்‌.] 


: 936. அன்பம்‌ வந்தா லென்ன |! 
அதைப்‌ பொருட்படுத்தலாகா ௮, 


987. உலக இன்பத்தைத்‌ தேடப்‌ 
போனால்‌ அவ்வின்பத்தினிடையே 
அன்பம்‌ எப்போதும்‌ தோன்றும்‌. 
இன்பத்தைத்‌ அன்பம்‌ எப்போதும்‌ 
ஓட்டி நிற்னெறஅு, 

998, ௬௪ அச்சங்கள்‌ எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ அமைதியுடன்‌ ஈசனது இரு 
வடிகளிலே சமர்ப்பணம்‌ செய்து விடு 
வ்தரகிய ஒரு வழிதான்‌ மணிதனுச்‌ 
குண்டு. 


989. அசாதாரணமான பிப்‌ 
பிராயங்களையும்‌, அசாதாரணமான 
ஆசைகளையும்‌ பற்றிச்‌ சாமாணிய மணி 
தர்கள்‌ என்ன சொல்வார்கள்‌ ? அவ்‌ 
விதமான இயக்கங்களைப்‌ “பைத்தி 
யம்‌? என்கிறார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட 
பித்தன்‌ எடுத்த காரியம்‌ நி றவேறி 
விட்ட பிறகு அவனை மகானென்றும்‌, 
வர புருஷ னென்றும்‌ சொல்லுறோர்‌ 
கள்‌, 


940. ஸ்திரீகளுடைய ஆசைக 
ளெல்லாம்‌ உலக ௬௪ துச்கங்களைப்‌ 
பொறுத்தவையா யிருசனெறன. 


941. பத்தினியே சணவனுக்குத்‌ 
தர்மத்துணை யாவான்‌... அவன்‌ எதை 
தர்மம்‌ (மதம்‌) ஆகக்‌ சொள்றொனோ 
அதில்‌ ஸ்திரீ துணையாய்‌ நின்று உதவி 
செய்யவும்‌, யுக்தி சொல்லவும்‌, உற்சா 
அப்படுத்தவும்‌ வேண்டும்‌, 

942. தனது தர்மம்‌ இது என்ப 
அதத்‌ தெரிர்தெடுத்துக்‌ கொள்வது 


% 


புருஷனுடைய கடமை, அதில்‌ அவ 
னுக்குத்‌ அணை புரி்து உற்சாகப்‌ 
படுத்துவது ஸ்திரியின்‌ கடமை, 
943. ஈசன்‌ கொடுத்த ஈன்மை 
கள்‌ முழுவதையும்‌ தன்பொருட்டே 
செலவிட்டு விடலாகாது, (கிஞ்டி 
யிருப்பதை த்‌ திருப்பிக்‌ கொடுத்து 
டவேண்டும்‌. ஈசனுடைய கைம்‌ 
கரியத்திலே செலவிட வேண்டும்‌, 


944. ஈசணிடமிருக்து செல்வம்‌ 
கிடைக்கப்‌ பெற்றுக்கொண்டு அவர்‌ 
கைங்கறியத்திலே விகியோகம்‌ செய்‌ 
யாதவன்‌ திருடன்‌. 


945. மிருகம்‌ கூடத்‌ தனது 
சொந்த வயிற்றையும்‌ சன குடும்பத்‌ 
காரின்‌ வயிற்றையும்‌ நிரப்பிவிட்டுத்‌ 
தான்‌ அதிகம்‌ உழைத்துவிட்ட தாக 
நினைத்துக்‌ கொள்ளுறெது, 

946, சாம்‌ கடவுளுக்குக்‌ கொடுப்ப 
தென்றால்‌ எப்படி 1 தர்மச்‌ செயல்‌ 
களிலே ஈமது பொருளைச்‌ செலவிடு 
வதே அதற்கு வழியாகும்‌, 

947. தன்னைச்‌ சார்ர்தோர்களை 
ஆதரிப்பதே தெய்வபக்தியில்‌ ஒர்‌ பகு 
தியாகும்‌. 

948, ஒருவன்‌ தனது கூடப்‌ 
பிறந்த சகோதரர்களுக்கும்‌ சகோதரி 
களுக்கும்‌ கொடுப்பதினாலே மட்டும்‌ 
அவனுடைய தர்மம்‌ நிறைவேறிவிட 
வில்லை. ்‌ 

949. தற்சாலத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ 
எடுத்ததற்‌ கெல்லாம்‌ ஈசன்‌ பெயரைச்‌ 
சொல்வதும்‌, எல்லோர்‌ கண்‌ முன்பும்‌ 


நின்று தொழுது தமது பக்தியை உல 
கதீதாருக்குச்‌ காட்டுவதும்‌ தர்ம (மத) 


மாகப்‌ பாராட்டுகிறொர்கள்‌. 

950. பரமாத்மா ஒன்று இருப்‌ 
பது மெய்யானால்‌ ௮தன்‌ உண்மையை 
நாமே உணர்க்து அதை நேராகக்‌ 
- காண்பதற்கு எதேனும்‌ ஒரு வழி 
, இருந்தே தரவேண்டும்‌. 

951. சாமான்யமாகப்‌ பலர்‌ இச்‌ 
சாட்டை வெறுமனே மைதானன்‌ 
களும்‌, வ்யல்களும்‌, காடுக ளும்‌, 
குன்றுகளும்‌, ஈஇகளு முடையதோர்‌ 
உயிரற்ற பொருளாகக்கருதுஇருர்கள்‌. 

952. ஞானத்தை ஆதாரமாகல்‌ 
கொண்டு நிற்கும்‌ ஆத்மபலம்‌ என்ப 
தோர்‌ சக்தி இருக்கின்றது. 

958. -மனைவியே சணவனுக்குப்‌ 
பெரியதோர்‌ தைரிய ஏதவாயிருக்‌இ 
றாள்‌. 


x 


சிறுமணித்திரள்‌ 


71 


954, தனது சொந்தச்‌ சாயையே 
புருடன்‌ தன்‌ மனைவி யிடத்தே காண்‌ - 
பதனாலும்‌, தனது உள்ள விருப்பத்‌ 
தின்‌ எதிரொலியையே அவளீட 
மிருந்து கேட்பதனாலும்‌ அவன ௮ வல்‌ 
லமை இரு மடங்கா வீடுன்றது. 


955. ஒரே ரோக்கத்துடனும்‌ 
திட சத்தத்துடனும்‌ எடுத்த காரி 
யத்தை நிறைவேற்றப்‌ பழகுதல்‌ 


வேண்டும்‌, மற்றவர்களுடைய சொற்‌ 
களையும்‌ இகழ்ச்கெளையும்‌ கவனிக்கலா 
காது. 


956. தர்மம்‌, அருள்‌, மனோரதம்‌, 
உயர்ந்த முயற்‌, இவை போன்ற 
சிரத்தைக்கடமான பெரிய விஷயங்‌ 
களை இக்காலத்து ஜனங்கள்‌ எளீதா 
கப்‌ பே? நகைத்து விடுகின்றார்கள்‌. 


P. 6, தலசேகான்‌ 


இழ ERIE ERIE SERFS FRIES FSA SERRE SS 
சிலருடைய சடூ சோற்களின்‌ அலங்கோலம்‌. 


அற்ப விஷயத்திற்கும்‌ சாமான்ய சங்கதிக்கும்‌ இலர்‌ 


4 பெரிய சுடுவார்த்தைகளைப்‌' பிரயோஇத்துவிடுஇன்‌ றனர்‌, 
இவ்விதம்‌ சுடுசொல்‌ கேட்கத்‌ தலைவிதியா என்று நெஞ்சு 
24 வெந்து செந்தணலாஇன்று. தனக்கு சமமில்லாத-— தன்‌ 
னாலேயே உதவி பெற்ற மனிதன்‌ தன்மீிதே சுடுசொல்‌ 
கூறுகையில்‌, யாரோ ஒரு அன்னியனிடமிருர்‌ து ஏன்‌ இந்த 
சுடுசொல்லைப்‌ பெற்றோம்‌ என மனம்‌ மிக மிக கோடன்றது. 
ஆனால்‌, சுடுசொல்‌ கூறிய மனிதனின்‌ குணம்‌ இந்தச்‌ இறு 
சங்கதியில்‌ விளங்‌வவிடுவதில்‌ அந்த மனுஷ்யளைப்பற்றிஈமது 
வாணாள்‌ முழுமைக்கும்‌ _தெரிந்துகொள்ளவேண்டிய ஒரு 
பெரிய அறிவுக்கு இந்த சம்பவம்‌ வெகு ௪காயமாய்‌ முடிவ 
திற்கு சாம்‌ சந்தோஷிக்க வேண்டியதே, ஒருவருடைய 
குணமும்‌ அறிய ஓவ்வொரு சந்தர்ப்பம்‌ வேண்டும்‌ அப்பொ 
முஅதான்‌ அவரவர்களின்‌ உண்மைக்குணம்‌ திடீரென்று 
மண்பானை யுடைந்ததுபோல்‌ வெளிப்பட்டுவிடுதற அ. 


னா னை 


1 


ERE EEE 


இணைகள்‌ 
ணைன னை வை 


4] 
[ 


2 


Bs 


யக்‌ 


ப்பட 


மதுபானத்‌ அன்பங்கள்‌ 
00௮. 


1. தேனை பாலை பாகினை செழுங்‌ கனிகளைத்‌ 
தேடுவார்கள்‌ மானிடருள்‌ தேர்ந்த யாவரும்‌ 
ஆனைபார்த்த குருடர்போன்ற அறிவிலார்களே 
அந்தோ மதுவிகும்பு வர்‌. 


2. கண்கள்‌ உண்டு காசியுண்டூ காதுண்டாயினும்‌ 
காண்பதான மோப்பதான கேட்பதானமேய்ப்‌ 
பண்களும்‌ யிழக்கவைக்கும்‌ மதுவை யுண்பவர்‌. 
பரமார்த்த குருவின்‌ சீஷரே, 


3. எத்தனை அரசர்தங்கள்‌ முடியிழந்தனர்‌ . 
எத்தனை அமைச்சர்தங்கள்‌ மதியிழந்தனர்‌. 
எத்தனை மனைவிமக்கள்‌ நிலையிழந்தனர்‌. 
இந்த ஈனபானத்தால்‌. 


4, மலையேனத்‌ திரண்டசெல்வ மாண்பனாயினும்‌: 
மாநில மதிக்கவந்த சாதுவாயினும்‌ 
தலையினிற்கழிந்தரோம மனையமாறுவான்‌ 
சை! சை / மதுவையுண்பவன்‌. 


6. சித்திரப்‌ பதுமைபோன்ற பத்தினியோடு 
தேடிடக்‌ கிடைத்திலாத சேல்வமக்களின்‌ 
ரத்தமும்‌ கண்ணீருமன்றி என்னஉண்கிறான்‌ 

ஹே! ஹே! மதுவையுண்பவன்‌. 


M. P. Mascarenhas:- 


சில இடங்களில்‌ ஈன்ற மாதா எத்தனையோ சபட நெஞ்சம்‌ துரோகத்‌- 
தன்மையும்‌ கொண்டிறார்தாலும்‌, அவளது மச்சள்‌ தங்கள்‌ பிணி அவ்ஸ்தையிீன்‌' 
போது “அம்மா அம்மா ?? என்று அயாசத்துடன்‌ கூவிக்கொண்டுதான்‌ தஙக : 
ளின்‌ உபாதையை அனுபவித்து அலறுநறோர்கள்‌, தாய்மாரின்‌ மனம்‌ வேன 
பட்டுக்செடினும்‌, ௮ம்மா என்ற பதத்துக்குள்ள நிகரற்ற மேன்மையை அதீட்‌ / 
பதம்‌ ஒருபோதும்‌ இழர்‌ விடுவ இல்லை, அதற்குள்ள மகமை எப்போத: 
மூண்டு, : 
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II 
உலகியல்‌; 
23. தன்‌ புத்திரியின்‌ மனப்பிணி இன்னதென்‌ றறியா த தந்தையின்‌ அன்புமொழி 


உன்னன்பிதவோ ? என்னுயி ரமிர்தே ! 
உனக்‌ குரு துயர மேனக்‌ குரையாத தென்‌ ? 
விரும்பிய தேன்‌ னேன்‌ றுரைக்கில்‌ விசும்பி 
லரும்பிய வம்புலியாயினுங்‌ கோணர்வன்‌ ; 
வருத்துவ தேன்‌ னேன வழங்கின்‌ மாய்ப்பன்‌ 
உறுத்துங்‌ கூற்றுவனாயினு மோறுத்தே. 
தாய்க்கு மோளித்த சூலோ ? தையால்‌ | 
வாய்க்கு மோளித்த வுணவோ மங்காய்‌ / 

-2. மக்களில்லா வாழ்வு. 
பிள்ளையில்லாச்‌ செல்வங்‌ கள்ளியிற்‌ 
சோறே போலப்‌ பேரேயின்றி 
வேறே யேன்‌ பயன்‌ விளைக்கும்‌ ? 


ஃ 


£3. இயற்கையை கோக்‌ ம௫ழ்வோனின்‌ போக்கு 3: 


தனியே யுரைப்பன்‌ ; தனியே சிரிப்பன்‌ ; 
எங்கேனு மோரு பூ விலை கனி யகப்படி 
லங்கங்‌ கதனையே நோக்கி நோக்கித்‌ 
தங்கா மகிழ்ச்சியிற்‌ றலை தடுமாறுவன்‌. 


oO 
1} 


“கீ, வஞ்சனை—ரொர்துபடவே வழிஎனல்‌ :-— 


வஞ்சனை யாற்‌ பேறும்‌ வாழ்வீ தென்னே ! 
நஞ்சு போற்‌ றனது நெஞ்சங்‌ கொதிக்கக்‌ 
கனவிலு ௩னவிலு நினைவுகள்‌ பல வேழத்‌ 
தன்னுள்ளே பன்‌ முறை சாவடைம்‌ தடைந்து 
பிறர்‌ போருள்‌ வேளவும்‌ பேதையிற்‌ பேதை 
யேறி கட லுலகி லிலை யிலை 
(மனோன்மணியம்‌. 


்‌ சல்ல நினைவுகள்‌ நினைப்பவர்கள்‌ ஈன்மையையே கண்டடைவார்கள்‌. 
கெட்ட நினைவுகளைச்‌ கொண்டிருப்போர்‌ ஆகாயவாணம்‌ போல்‌ வெகு கரம்‌ 
உயர்க்து, கடைசியில்‌ தெ குச்கெனாகக்‌ ழே விழுர்து இழி நிலை காண்பர்‌. 


ஆதந்த ஆசிரம தீதாரின்‌ அன்பு. 
DEE ENE pf மனன 
ஸ்ரீராமஜெயம்‌. 
திரிச்ரொப்பள்ளி ££ பிரஜாநுகூலன்‌ ? பத்திராதிபரும்‌, பஞ்சாமிர்‌ சமான 
“அமிர்த .தணபோதினி?யின்‌ பத்திரிகாிரியரும்‌, அநேக அரிய பெரிய 
கால்களின்‌ பிரசித்திபெற்ற ரர்தகர்த்தாவும்‌, அனந்தமான 
அஅபவ விரோத விஷயங்களை அமிர்தச்‌ சுவையுடன்‌ பிரபல பத்திரிகை 
களுக்கு விஷயதரனம்‌ செய்பவரும்‌, ராஜ ஓளஷதங்களையும்‌, அநுபவ 
சோக நிவாரண தைலங்களையும்‌ கண்டுபிடி ச்‌. உலகுக்கு 
்‌ உதவிய உத்தம இல்லறத துறவி 
திரிசிராபுரம்‌, உயர்திரு. இராமாநஜ சுவாமிகளுக்கு, 
“பிரஜாநகூல””னின்‌ வேள்ளி ஜூபிளிக்காக 
“ ஆநந்த ஆஸ்ரம ” வாசிகளின்‌ அன்பின்‌ அடையாளமாக 
21-2 82-ல்‌ அளித்த 


உபசாரப்‌ பத்திரம்‌ 


டல்‌ புடைசூழ்‌ இச்காசினியின்சண்‌ அஅபவஞானம்‌ பூர்த்தியாய்‌” 
அமைந்த நாயுடு குலத்துதித்த ஈல்லாரரிய ! 


உறவிீனர்பால்‌ உண்டாகும்‌ மனப்பற்றக்கு- காதலுக்கு, அன்பென்று 
பெயர்‌. சொடர்பில்லாமல்‌ இயல்பாக எழுனெற கருணைக்கு அருள்‌ என்று 
பெயர்‌, இயற்கையில்‌ எழுந்த அம்ச அருளின்‌ அடையாளமாக மேல்‌ அரண்‌ 
மனையை மடத்தை ஆந்த ஆஸ்ரமமாக மாற்றிய ஈாயுடு குலதிலக ! 


ஆஸ்ரம வாசிகளின்‌ மனசைச்‌ சொள்ளை கொண்ட கள்வ! எங்கள்‌ வழி : 

படு தெய்வமே ! எங்கள்‌ அன்பின்‌ ஆலயமே ! கல்வியில்‌ பெரியோய்‌ ! அறிவி 
னில்‌ முதியோய்‌ ! சொல்வினிற்‌ நெக்தோய்‌ ! உண்ணவுண்ண உவட்டா உ௰- 
ரிய ஊக்கம்‌, உலக இயல்‌, ஆரந்தமான ௮பவ்‌ வீரோசங்கள்‌, சர்சைச்சினிய 
சிறு விஷயங்கள்‌, காதுக்னெிய கற்பனைச்சதைகள்‌, வியக்கற்பாலதான ஈவரவ்‌ 
அப்பறியும்‌ ஈவீனங்கள்‌, ௮றபவ அடிக்குறிப்புகள்‌, பாகோ-சண்டோ தி 
சீனியோஎன ருக்கும்‌ கட்டுரைகள்‌, மஹா விகட விலாஸ விரோத விஏிதீ 
இர விகட மாமாவின்‌ மாதுரிய மாணிக்க வாசகங்கள்‌, மேலான பத்திரிசா 
பூஷண வைடூரிய வசனகாவிய அனந்த தா கல்பகம்‌, ஈம்பியர்தம்‌ துணை 
குங்கையர்தம்‌ பொக்ஷெம்‌ | ! 

பெண்கள்‌ எவ்வளவோ அன்னியோன்னியமாய்‌ மற்றப்‌ பெண்களுடன்‌ 
குலாவூறார்சன்‌. ஆனால்‌, ஒறுத்திக்குத்‌ தன்‌ குழர்தைமேல்‌ உள்ள கவனம்‌ ட 
ஜொரு,ச்தியின்‌ குழர்சைமேலிருப்பஇல்லை. அந்தச்‌ குழர்தை அழுது கொண்டி - 
௫ட்தாலும்‌ பார்க்காதது போல்‌ ஜாடையாகப்‌ போய்விடுறொள்‌ ! 
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, அத்தகைய சிலொக்யெ குணபூஷண அபூர்வ ௮மிர்தத்சைச்‌ சடைச்‌ 
தெடுத்த, அது ௪௫7 எது அ௮த7?......... அதுவே ஜனானுகூலத்‌இற்கு 


அலைகடல்‌ சூழ்‌ அவனிதனில்‌ அவதரித்த ஆரிய மைந்தா! அன்னை பாச 
தியின்‌ பணியில்‌ ஆர்வம்கொண்டு, பொதுஜன சேவையில்‌ இடசித்தம்‌ கொண்டு, 
பெண்தெய்வங்கள்பால்‌ பேரன்புகொண்டு 1904-ம்‌ ஆண்டு, சமிழன்‌ பூர்வ 
ஜென்மத்தில்‌ செய்த, பூஜா புண்ய லொக்ெ எரேஷ்ட விசேஷகத்சால்‌ நீங்கன்‌ 
பிரஜாற-கூலன்‌?? என்ற அரும்பயிரை அவ்வாண்டு உற்பத்தி செய்‌தர்கள்‌, 
அது பொதுஜன அனுகூலச்‌ இற்கு உடந்தையாய்‌ நீதிகளைப்‌ போதித்துக்‌ 
கொண்டு, மாதரை மஇமைப்படுத்திச்கொண்டு--அபவ ஹஊற்றுக்களைச்‌ 
கொண்டு, ஒரு தனிச்சுவையுடன்‌ ஈன்கு ருசிக்கும்‌ வகையில்‌, ஒரே கொள்கை 
யுடன்‌, ஒரே உருவத்‌ துடன்‌ எச்சகைய மாறுதலுமின்‌ றி, எத்தகைய அவசர 
சட்டங்களும்‌ அதனை ஒன்றும்‌ . அசைக்க முடியாதவிதத்தில்‌ பற்பல. நீதி 
போதனைகளுடன்‌ உயரிய உத்தமமான ரோக்கத்‌தடன்‌ அதன்‌ அமைப்பைத்‌ 
தீழுவி வேறு ஒரு நூல்‌ வராத விசமாக, வாமுடியாதவிதத்தில்‌ அது தலைச்‌ 
காட்டிய அன்று தொட்டு மிச்ச கோலாகலத்தடன்‌ £ பிரஜரநுகூல னின்‌ 
வேள்ளி ஜூபீளியை நாங்கள்‌ கொண்டாடும்‌ இன்றுவரை “£பீரஜாநுக ல 
ணுக்கு நிகர்‌ பிரஜா நுகலனே?? என எச் திசையிலும்‌ வெற்றி முரசு கொட்டிய: 
வீரரே! 


உம்‌ வெற்றிக்கு ஒரு முறையல்ல, இரு முறையல்ல, மும்முறை எங்கள்‌ 
சந்சோஷத்தைதக்‌ தெரிவித்‌ தக்சொண்டு “பிரஜா கூலன்‌? வெற்றிமேல்‌ 
வெற்றி சொண்டு வீர வாழ்வுடன்‌ இறந்து பல்லாண்டு பல்லாண்டாக பல 
கோடி நன்மைகளை ஜனசமூகத்துக்கும்‌ ஸூஃாபிவிர்த்‌ இக்கும்‌ உழைத்து உன்‌ 
னத ஸ்தான த்திற்கு உயர்‌ததுமாறு ஸ்ரீம்‌ சாராயணனை வேண்டிக்கொண்டு. 
“தீ நெறிக கடூம்பகை கடிந்தோய்‌ நின்னடி 
பிறர்‌ கறழயலும்‌ பெரியோம்‌ நின்னடி 
தீ மோமிக்‌ கடைத்த சேவியோய்‌ நின்னடி 
வாய்‌ மோமி சிறந்த நாவோய்‌ நின்னடி 
வணங்குதல்‌ அல்லது வாழ்த்துதல்‌ எம்‌ 
மாஸ்ரம வாசிகளின்‌ நாவிற்கு அடங்காத? 
எனினும்‌, எங்கள்‌ அன்பின்‌ அடையாளமாக ஆஸ்ரமத்தின்‌ நினைவ 
உங்கள்‌ மனதில்‌ என்றும்‌ நிலைத்திருக்க, குழலினும்‌ யாழினுமினிய குரவின 
ஞான சந்திரப்‌ பிரகாச சுந்தர வடிவழகனான இத்தங்க பாலூருஷ்ணனையும்‌, 
'வெள்ளிப்‌ பதக்கத்தையும்‌, வெள்ளி சல்‌வியையும்‌ இவ்வெள்ளி விழாவுக்கு 
உமக்குத்‌ துணையாக எங்கள்‌ மனப்பூர்வமான வர்சனத்துடன்‌ அளிக்கின்றோம்‌. 
போங்தம்‌. மங்களம்‌ எங்தம்‌ தங்தக ! 


ஸ்ரீ மூலகாந்த பாண்டூரங்க ஸ்வாமிகள்‌ KM. ஜெயராம ராஜு, 
“தலைவர்‌ ஆஈர்தாஸ்ரமம்‌, சைதாப்பேட்டை, காரியதரிசி, 
21—2—82. 


(580-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி,) 


ஷேக்ஸ்பியரின்‌ வாக்குகள்‌. 


787, Mercy...is an attribute 
to God Himself; And earthly 
power doth show then likest 
005 When mercy seasons 
Justice. 

இரக்கம்‌ கடவுளின்‌ குணாதிசயங்‌ 
களில்‌ ஒன்றாகும்‌. ஆதலால்‌, நியாய 
மும்‌ தர்மமும்‌ ஈடுபட்டால்‌, இவ்வுலக 
நியாயம்‌ கடவுளின்‌ நியாயத்தை 
யொக்கும்‌. 

7838, God and our good cause 
fight upon our side. 
ை கடவுளும்‌; ஈ.ம்முடைய நல்ல நோகச்‌ 
கங்களும்‌, ஈம்‌ பக்கமிருர்‌.து. சண்டை 
"செய்யட்டும்‌, 

789. Condemn the fault, not 
the actor of it. 


பிழையைச்‌ கண்டி, பிழை செய்த 
வரைச்‌ கண்டிக்காதே, 


740. The time of life 15 
short; ‘To spend that shortness 
basely were too long. 


வாழ்வின்‌ நான்‌ மிகச்‌ கொஞ்சம்‌. 
அதை தூர்விஷயத்தில்‌ பிரயோஃப்‌ 
பது பொறுக்க முடியாததாகும்‌. 


741. The arms are fair, 
When the intent of bearing 
them is just. 


நீதியோடு ஆயுதங்களைப்‌ பிரயோ 
இத்தால்‌ அவைகள்‌ அழகுடையதாகும்‌, 
ப 


_ நிச்குப்‌ 


742. Never shame ‘to hear 
What you have nobly done, 


நீ பெருந்தன்மையுடன்‌ ய்‌ த 
காரியத்தைக்‌ கேட்பதில்‌ ஒருக்காலும்‌ 
வெட்கப்படாதே. 


748, This the mind that 
makes the body rich; And as the 
sun breaks through the darkest 
clouds, So honour peereth in the 
meanest habit. 


சூரிய ரெணங்கள்‌ எவ்வாறு கடும்‌ 
மேகங்களினிடை ஊடுருவிச்‌ செல்‌ 
இன்றனவோ அவ்வாே ற பெரும்‌ 
தன்மை மிகவும்‌ இழிவான உடைக 
ளணிர்திருந்தாலும்‌ வெளிக்காட்டும்‌, 

744, To fear the foe, since 
fear oppresseth strength, Gives 
in your weakness strength unto 
your follies fight against yourself. 


பயம்‌ பலத்தைப்‌ போக்குவதால்‌, 
வீரோதிக்குப்‌ பயப்படக்‌ செய்கிறது. 
உன்னுடைய கோழைத்தனமே எதி 
பலத்தை உண்டுபண்ணு 
றது. ஆசையால்‌ உன்னுடைய குற்‌ 
றங்களே உனக்‌ கு விரோதமாகச்‌ 
சண்டை செய்கின்றன. 


745. High be our thoughts. 

நம்முடைய எண்ணங்கள்‌ பரக்தீ 
ரோக்கமுடையதாக இருக்கட்டும்‌. 

746. Mine honour let me 


try; In that I live and for that 
will I die. 


பேரியாரின்‌ மே.ழிகள்‌ 


என்‌ உண்மைக்காக நான்‌ முயற்சி 
“செய்றேன்‌. அதிலேதான்‌ நான்‌ 
அவிப்பது. அதற்காகவே நான்‌ இறப்‌ 
பேன்‌. 


747... Could ever hear in tale 
or history; The course of true 
“love never did run smooth. 


கதையிலேயோ சரித்‌ இரத்தி 
“லேயோ உண்மைக்‌ காதல்‌ டங்க 
வின்றி இருந்ததாகக்‌ சேட்டிருக்கக்‌ 
“கூடுமா? 


748. Mine honour is my life; 
‘both grow in one; Take honour 
‘from me, and my life is done. 


என்‌ யோக்கியதை என்னுடைய 
உயிராகும்‌, இரண்டும்‌ ஒன்றாக வளர்‌ 
றது. அம்த யோக்கயெதாதன்‌ 
“மையை எடித்தவிடின்‌, என்‌ உயிர்‌ 


கீங்கிவிடும்‌. 


749. Nimble thought can 
Jump both sea and land. 

வேகழமுன்ன எண்ணங்கள்‌ கடல்‌, 
நிலம்‌ ஆயெ இரண்டையும்‌ தாண்டிக்‌ 


750, Time's glory is to calm 
«contending kings, to unmask 
falsehood and bring truth to 
idight. 

காலத்தின்‌ பெருமை சண்டையிடும்‌ 
அரசர்களைச்‌ சார்தப்படுத்துவதோடு 
“பொய்யை வெளிப்படுத்த, உண்‌ 
“மையை ஒளிர்விட்டுத்‌ திகழும்படி 
“செய்வதே. 
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751. Be just and fear not. 
Let all the ends thou aim'st at 
be thy country’s, the God's 
and truth’s. 


நீ நியாயமாக ஈட, எதற்கும்‌ பயப்‌ 
படாதே. உன்‌ எண்ணத்தின்‌ முடி 
வெல்லாம்‌ உன்னுடைய தேசத்திற்‌ 
கும, கடவுளுக்கும்‌, உண்மைக்கும்‌ 
பொருச்தியதாக இருக்கட்டும்‌, 

752. He that filches from 
me my good name, Robs me of 
that which not enriches him, ’ 
And makes me poor indeed. 


எவன்‌ என்னுடைய ஈற்பெயரைக்‌ 
கொள்ளையிடுகரானோ அவன்‌ என்னை 
ஏழ்மையாக்குவதோடு, அவனுடைய 
வாழ்வு செழித்திடாதபடி இருக்கும்‌ 
படியானதொன்றை  என்னிடயிருர்‌ 
அம்‌ குரையாடிச்‌ செல்கிறான்‌. * 

753. Sweet mercy is nobili= 
ty’s true badge. 

இரக்கம்‌ என்பது பெருந்‌ தகமை 
யின்‌ உண்மையான அடையாளம்‌, 

754. See how God ia all His 
creatures works ! 


கடவுள்‌ வேலை செய்து வறாவ்தை 


அவர்‌ சிருட்டித்த ஜீவராசிகளின்‌ 
மூலம்‌ கவனி. 
755. O, What may man 


Within him hide, though angel 
on the outward side ? 

ஹா! வெளீக்குத்‌ தேவ்தைகளைப்‌ 
போலிருச்தாலும்‌ மனிதன்‌ உள்ளுச்‌ 


வீட்டிற்கு வந்தவர்களுக்கு விரு திடுவது பெரிதல்ல. அவர்கள்‌ புறப்‌ 
பட்டுப்‌ போமளவும்‌ அவர்கள்‌ நாறு வருஷத்திற்கும்‌ நினைக்கும்படி, அன்பாகப்‌ 
“பேரி ஆதரவுடன்‌ ஈடர்‌,த அவர்கள்‌ தங்களின்‌ சொக்த வீட்டில்‌ இருப்பது 
போலவே எண்ணிக்கொள்ளும்படி செய்து உற்சாகப்படுத்துவதில்‌ எல்லா 


கிலாக்யெமு யிறாக்றெது, 


அதைவிட்டு விரார்தினர்‌ தம்மிடம்‌ இருக்கு மளவும்‌ 


வெட வெடுத்து, புறப்பட்டுப்‌ போகும்போது அன்பு காட்டுவதிற்‌ பயனில்லை. 


778 அமிர்த குணபோதினி 


குன்‌ எவ்வளவு மறைத்து வைத்திருக்‌ இன்‌ றன, அச்சர்தேகங்கள்‌ நாம்‌ செம்‌: 
கலாம்‌? யப்போகும்‌ காரியங்களில்‌ ஒரு 
756, Our doubts are traitors, . பயர்தை உண்‌ பெண்ணி அரேக்மாக 
and make us lose the good we வெற்றியடையக்‌ கழியதை இழந்து, 
oft might win, by 168102 £௦ விடும்படி ஈம்மைச்‌ செய்ற, 
attempt, 
ம்‌ P. Ge தலசேகோனஸ்‌ 


நம்முடைய - சந்தேகங்கள்‌ ஈம்மை 


வஞ்சிக்கும்‌ தசோசெளைப்போ விருக்‌ Ss 


SSS 
ன 
[ 


1 புஸ்தகத்‌ துரோகம்‌. 
| ஒருவர்‌ மிக்க சிரத்தையுடன்‌ தமது புஸ்‌ தகசாலையைக்‌ | 
றி காண்பிப்பின்‌ குளிர்ந்த உள்ளத்தோடும்‌ அவ்வளவு புஸ்த 
114. கங்களையும்‌ ஆவலுடன்‌ பார்த்து சந்தோஷிக்கவேண்டும்‌. 
[) தன்னிடம்‌ இல்லாதது அவரிடம்‌ என்னென்ன இருக்கற |. 
| தென்றும்‌ வினோதமாய்‌ ஆராய்ந்து கந்தை மழெலாம்‌ தட 


வைக்கு ஒரு புஸ்தகம்‌ பெற்றவர்‌ அ அழுக்குப்படாமல்‌ 
வாசித்துப்‌ பத்திரமாய்த்‌ திருப்பிக்கொடுத்துவிடுவ அம்‌ 
குற்றமாகாது, ஆனால்‌, ஒரு புஸ்தகம்‌ பெற்று வர்அ, | 
அதைத்‌ திருப்பித்தராமலே ஜாடையாக இருந்துகொள்வ % 
அம்‌, பிறகு புஸ்தகம்‌ தந்தவரே கேட்பின்‌, இவ்வளவு புஸ்த ட 
: கங்கள்‌ வைத்திருக்கையில்‌ இதை ஒரு கணக்காகக்‌ கேட்டி 
மூனே யென்று பழிப்ப அம்‌, “தான்‌ எவ்வளவோ உதவி I, 
5 சேய்திருக்கையில்‌ இந்தப்‌ புஸ்தகத்தைத்‌ தனக்குக்‌ கொடுத்து த 
விடக்கூடாதா” என்று எண்ணுவதும்‌ சரியான செய்கை £ 

யாகாது, எவ்வளவோ உதவி செய்திருப்பினும்‌ அதற்குப்‌ || 
பிரதி கைம்மாறு பெறும்‌ விஷயம்‌ வேறு; இரவல்‌ பெற்று : 
வந்த புஸ்தகத்தைத்‌ திருப்பித்‌ தற்‌.துவீடுிற விஷயம்‌ வேறு 
என்று அறியவேண்டும்‌, அவரிடமிருந்து இப்படி ஓன்றை 
மெதுவாக “அமுக்கி”? வற்‌அவிடுவ தில்‌ அவர அ புஸ்தகசாலை 
யில்‌ ஒரு அரிய புஸ்தகம்‌ இருப்பில்‌ ' இல்லாமல்‌ குறைந்து ; 
கெட்டேப்போழெதன்றோ ? பணம்‌ நாளைக்குக்‌ கிடைக்கும்‌. | 
்‌ பழய புஸ்தகம்‌ பவுன்‌ பவுனாகக்‌ கொட்டினாலும்‌ இடைக்‌ 
காஅ. ஆதவின்‌, புஸ்தகத்‌ துரோகம்‌ கனவிலும்‌ கருதவேண்‌ 
்‌ டாம்‌. அது தர்மமாகாது, தங்கள்‌ புஸ்தகத்திற்குக்‌ கணக்கு 
பார்ப்பதபோல்‌ பிறர்‌ புஸ்தகத்திற்கும்‌ கணக்கு போட்டுப்‌ 
பார்ப்பதே நியாயம்‌. புஸ்‌ தகமும்‌ பணமும்‌ ஒன்று என்ற 
நல்ல புத்தியும்‌ உதயமாகவேண்டும்‌, 


முணு 
ன்‌ | வை] 
கபட உள்ளம்‌, 


க்கா ண்டு 


கோணி:— என்மேல்‌ தப்பு அபிப்‌ 
பிராயம்‌ கொள்ளும்படி அத்தனை 
கெடெதலாக நீ ஏன்‌ அல்கு எழு தினாய்‌? 

ஏணி: என்‌ மனதிற்பட்ட. உண்‌ 
மையை எழுதினேன்‌. என்‌ வாழ்வுக்‌ 
குக்‌ சாணம்‌ எவரோ அவர்‌ தாகஇட்‌ 
டுக்கொண்டாரென்று தந்தி வாவே 
நான்‌ மிகக்‌ கலங்கினேன்‌, ஆனால்‌, 
நான்‌ க்ஷேமமாக இருப்பதை விரும்‌ 
'பாத - உங்கட்கு அச்தச்நி அதிக 
மதிழவை வீளை ச்‌ இருக்குமென்று ஈம்‌ 
பினேன்‌. . ஈம்பியதை அப்படியே 
இரங்கூனுக்குத்‌ செரிலிச்‌துவீட்‌ 
டேன்‌. 

கோணி: ரீ எக்கேடாவது செட்‌ 
டுப்போ, எங்களைப்பற்றி ஏன்‌ அப்படி 
எழுதவேண்டும்‌? 


வீணி;--இவனுக்கும்‌ இந்த வாழ்வா 
என்று நீங்கள்‌ பொருமைப்படுபவர்‌ 
கள்‌. ஆகவே, என்‌ க்ஷமத்தில்‌ 
இிருஷ்டியாயிரூப்பவர்‌ மரித்துவிட்‌ 
டால்‌ அப்போது என்‌ பிழைப்பு கெட்‌ 
டுப்போகக்‌ கூடுமென்றும்‌, நான்‌ 
கெடுவசற்காகவாவது, எனக்கு உதவி 
செய்கிறவர்‌ கெடவேண்டுமென்றும்‌ 
ஏண்ணியிருக்கலாம்‌. அதனால்‌, அத்‌ 
சப்புத்‌ தர்தியால்‌ இருவாளர்‌ஏணியார்‌ 
௮திக சந்தோஷப்பட்டிருக்கலாம்‌ 
என்று இரங்கூனுச்கு எழுதினேன்‌. 
இதில்‌ என்ன பிசகு! நீர்‌ சச்தோஷப்‌ 
படவில்லையா] சத்தியமாகச்‌ சொல்‌ 
லும்‌, உமது மனக்கோணலை மறைத்‌ 
அக்கொண்டு ஏன்‌ சமர்த்து காட்டு 


கிறீ nr? oo 


திருமிகு “கோணி?! கோபத்து- 
டன்‌ கோணிக்கொண்டு மெளன- 
மாய்ச்‌ சென்றார்‌. தன்‌ கெஞ்சுக்குத்‌' - 
தெரியாத வஞ்சகமில்லையன்‌றோ 1 - 
மற்றவர்கள்‌ சன்‌ வஞ்சக மனத்தை 
யுணர்க்துகொண்டு சுன்‌ ன்பு 
அதைப்‌ பச்சை பச்சையாய்ச்‌ சொல்‌: 
லும்போது, வஞ்சகநெஞ்சும்‌ பொரு 
மைகெஞ்சும்‌ அதை எதிர்க்க முடியா 
மல்‌ நாணி தலையைத்‌ தரையை: 
ரோக்கிக்‌ சலிழ்ச்கவே ரேருநறெது, 

ல்‌ 

எவ்வளவோ அன்புடையார்‌ 
போல்‌ சிலர்‌ சோன்றுகிறார்கள்‌. இரவு 
பகலாக நம்மைச்‌ சற்றி நிற்றொர்கள்‌, 
ஈமது மனம்‌ அவர்களின்‌ அன்பில்‌- 
மயங்கும்‌ வேளையுண்டானாலும்‌, 
இடையிடையே அவர்சன்‌ தங்களை 
மறந்து தங்களின்‌ சுபாவமான அன்‌ 
பற்ற தன்மையைப்‌ பச்சையாய்க்‌. 
காட்டிவிடுவசால்‌ அதையே ஈமது 
நெஞ்சு பலமாகப்‌ பற்றிக்கொள்ளா 
இறத. எப்படியாவது அன்பு காட்‌ 
டித்‌ தோலைக்கவேண்டுமே யென்று 
அவர்கள்‌ வலிய அன்பை இழுத்துப்‌ 
பிடித்து ஈம்முன்பே நிறுத்தித்‌ தாங்‌: 
களை அன்புடையோராக உணர்த்‌இச்‌ 
கொள்ளப்‌ பிரயாசைப்‌ படுதிறார்க . 
ளென்று தெரிர்‌ அவிடறெ.அ. இதை 
நாம்‌ இரத்‌. தச்சொண்டாலும்‌ 
வெளிக்கு அதைச்‌ சொல்லி அவர்க . 
ளின்‌ அன்பற்ற சபடகெஞ்சைக குத்‌ : 
இத்‌ தொளைக்சச்கூடவில்லை, அப்ப: 


அலாசிரியர்களும்‌ பத்திராசிரியர்கனாம்‌ தங்கள்‌ ' படிப்பின்‌ திறமையால்‌ 
எழுதுவதாயிருர்‌ சாலும்‌, அவர்கள்‌ தங்களுக்குள்ள. உத்ஸாசத்திலேயே தங்க 
ளின்‌ சக்‌திக்கு மீறிய காரியத்தையும்‌ சாதிக்கிறார்கள்‌ ; பெரியபெரிய நூல்களை 
யும்‌ எழுதி விடுகிறார்கள்‌, உற்சாகமற்றுவிடினோ ஒரு வரிகூட அவர்களால்‌ - 


சரியாக எழுசமுடியா அ, 


780 


-மூச்‌ செய்வதில்‌ ஒரு பயனுமில்லை 
யென்று நாம்‌ அறிவதில்‌, அவர்கள்‌ 
காட்டும்‌ போலியன்பை உண்மை 

“யன்புபோலவே நாம்‌ கினைத்திருப்ப 
தாக அவாகள்‌ எண்ணிக்கொள்னாம்‌ 

படி. ஈடிக்கவேண்டியதாகிறது. அவ்‌ 
விதம்‌ நடித்து அவர்கள்‌ உணர்த்தும்‌ 
அன்பின்‌ மூலமாக ஈமக்கு ஆகவேண்‌ 

இய காரியங்களை அவர்களைக்கொண்டு 
படி ச்து.ச்கொள்ளும்படி முயல்பவர்க 

-னாகிறோம்‌, காம்‌ ஒரு கபடனுடன்‌ 
சேர்ந்ததால்‌ நாமும்‌ அவன்‌ குணதோ 

த்தில்‌ பங்குகொண்டு நமது பரி 

சுத்த மனத்தை யிழந்து அவனைப்‌ 
போலவே கபடவேடமாட அவனது 
அன்பைச்‌ சிறிதும்‌ சந்தேடிக்காதவர்‌ 
கன்போலவே ஈடர்துகொள்ளும்படி 
்‌ ரேரிடுறது, இடத சகவாச 
தோஷத்தால்‌ கெட்டுப்போவதற்கு 

“இரு உதாரணமாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
“மாம்‌ நிஷ்களங்க மனத்தினராயிரும்‌ 
அம்‌, கபட ஈடிப்பைக்‌ காட்மெபடி 

“யாக வற்புறுத்தப்பட்டுப்‌ போடறோம்‌, 
இவ்வித நிலையில்‌ இர்தப்‌ போலி யன்‌ 
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ணா கார்‌ 
ஆச்சே ரஷ ஊச 221223 WZAEINZA ANZA வச ஷு / ஊர்ச்‌: 
MCAS PELE SESE SENSE DESC DEDEDE ACA 
௪௯ * ௫ 
முன்பு பழகின இடம்‌. 


7 ஊரூராகத்‌ திரியும்‌ தேஸ ஸஞ்சாரிக்குக்கூடத்‌ தான்‌ 
முன்னொருதடவை வந்து தங்யெ இடத்திலேயே மறுபடியும்‌ 
தங்குவதற்கு ௮வா. அவ்வூரில்‌ வேறு இடம்‌ இருந்தும்‌ 
௮௮ அவன்‌ மனதிற்குப்‌ பிடிப்பதில்லை, பழூப்போன | 
இடத்தையே மனம்‌ விரும்பி ௮வா நிற்ன்றது.' வழக்க 
மாய்த்‌ தான்‌ படுக்கும்‌ வீட்டைவிட்டு வேறு விட்டில்‌ | 
படுக்க மனம்‌ ஓப்புறெதில்லை. ்‌ 
ஈண்பர்களை விட்டுவிட மனமின்றி அவர்களின்‌ மத்தியி 
லிருக்கவே மனம்‌ விரும்புறெ ௫. அங்குதான்‌ உண்மையான 
“நு உற்சாகம்‌ நமக்கு ஏற்படுகிற ௫. 
இருச்ச வீடுகளைப்‌ பலமுறை பழயநினைவுகளோடும்‌ ஆசை 
யாக கோக்யெதும்‌ உண்டன்றோ ? ர்‌ 


NG NaN aN வ பபச: 
ஸ்‌ i 2 > i > 
2203 


கபட உள்ளம்‌ 


பினரைப்பற்றிப்‌ பிறரிடம்‌ பேச 
வேண்டிய சந்தர்ப்பம்‌ ஏற்படும்‌ 
போது, ஈமது நெஞ்சு அவர்களைப்‌ 
பற்றி யறிர்‌துள்ளதை அப்படியே 
உண்மையாகவே பச்சை பச்சையாகக்‌ . 
சொட்டிவிடுற ௮. இவ்விதம்‌ பிறர்‌ 
மூன்‌ உண்மையைச்‌ கொட்டிவிடுவ 
தற்கு-அதை மறைத்துச்‌ சொல்ல * 
வேண்டுமென்ற கபட புத்தி நமக்கு 
இல்லாததே காரணம்‌. இவ்விதம்‌ 
நாம்‌ கூறியதைப்‌ போவி யன்பினர்‌ 
அறிய நேரும்போது எப்படி. எங்க 
ளைப்பற்றி அவ்விதம்‌ பேசலாமென்று 
கோபிக்றொர்கள்‌. இவ்விதமான ஸம்‌ 
பவமே இங்கு ஏணிக்கும்‌ கோணிச்‌ 
கும்‌ ரேர்க்துபோயிற்று. 
ஃ 

கபட உள்ளத்தினர்‌ தாங்கள்‌ 
காட்டும்‌ கபடத்தை ஒரு சமர்த்தாக 
வும்‌, அதைப்‌ பிறர்‌ அறியவில்லை 
யென்றும்‌ மெனடீகமாய்‌ நினைப்பது 
தான்‌ பெரிய ஆச்சரியம்‌. 


x 


x 


Q 


4 


223 
ஆ. 
ia 


ES 


31 ௮ 


ஸ்‌ 
[22 


2 


t 


33 


௯ 
னம்‌. 


ஞ்‌ 


இவ்விதமே பழூப்போன 


நாம்‌ வாடகைக்கு முன்பு 6 
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தபால்‌ சிக்கனம்‌. 
காலத்திற்கேற்ற கோலம்‌!" என்‌ 
பதுபோல, இப்பொழுது கார்டு முக்‌ 
காலணாவாகவும்‌, கவர்‌ ஒன்றேகாலணா 
வாகவும்‌ உயர்க்துவிட்டதால்‌, அதற்‌ 
குத்‌ தகுந்தபடி அனைவரும்‌ சிக்கனத்‌ 
தைக்‌ கைக்கொண்டு தபா ந்செலவைச்‌ 
குறைத்துச்சொள்வதுசான்‌ லொக்கி 
யம்‌, எவ்விதம்‌ குறைப்பதென்பது 
கேள்வி, ஈமது கஷ்டத்தை அவர்க 
ளுக்குத்‌ தெரிவிப்பதில்‌ என்ன பயன்‌ 
என்று தோன்றும்‌ விஷயங்களில்‌ 
கடிதம்‌ எழுதுவதை . நிறுத்திவிட 
வேண்டும்‌, உபசாரத்திற்கு வரையும்‌ 
கடி. தங்கட்கு எப்போதோ ஒருதரம்‌ 
பதில்‌ தந்தால்‌ போதும்‌, அத்திரத்து 
டன்‌ கடிதம்‌ எழுத நினைத்ததை முக்‌ 
காலணா செலவாநிறதே என்று லெ 
நாளைக்கு நிறுத்திவிட்டுப்‌ பிறகு 
யோசித்தால்‌ அக்கடிதம்‌ எழுதுவது 
அவசியமில்லை யென்றே தோன்றி 
விடும்‌. ஒரு புஸ்தகத்துக்கு ஆர்டர்‌ 
செய்கையில்‌ அர்தப்‌ புஸ்தகம்‌ இருக்‌ 
றதா என்அ கேட்டும்‌, விலை குறைத்‌ 
அக்‌ கேட்டும்‌ எழுதும்‌ கடிதங்களை 
மிறுத்தி அப்புஸ்தகத்தை அல்லது 
சாமான்களை--மருர் துகளை வீ.பி.யில்‌ 
அனுப்பும்படி தெளிவாய்‌ எழுதிவிட 
வண்டும்‌. எழத்துகளைக்‌ கிறுக்கி 
எழதாதிநப்பதும்‌ ஒந சிக்கனமா 
தும்‌. வீ. பி, யில்‌ வருபவைகளுக்கு' 
அர்த விவரத்‌ இற்குக்‌ கார்டு கடிதம்‌ 


CT 
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எ.ிர்பாராம லிருக்கலேண்டும்‌. அந்த 
விவரம்‌ வீ. பி, சாமானுக்குள்‌ அதை: 

யனுப்புவோர்‌ வைத்தனுப்புவதே சரி'' 
யாகும்‌, மாதிரி விரும்பிப்‌ பல பத்திரி: 
கைகளுக்கு எழுதுவதில்‌ லெ பத்தி 

ரா.இபர்கள்‌ ஸ்டாம்பு அனுப்பியலவர்க - 
ட்குமட்டுமே யனுப்புறொர்களாத- 

வின்‌, அனாவூயமாய்‌ முக்காணா 

கார்டு எழுதி வீணாவதை நிறுத்த. 
ஸ்டாம்பு அனுப்ப முடியாவிடில்‌ 

மெஎனமாயிருக்து விடுவதே உத்தம: 

மாகும்‌, முக்யெ விஷயங்கட்கும்‌, . 
அவசர சங்கதிகட்குமட்டும்‌ சடிதம்‌ 

எழுதி அனாவயெமான - சங்கதிகள்‌” 
எதவென்த செரிர்‌ தகொள்ளவும்‌ 
பழகவேண்டும்‌. அவரவர்களின்‌ குண 

பாவனைகளை த்‌ தெரிர்‌தகொண்டுஇன்‌ 

ணின்னாருக்குச்‌ கடிதங்கள்‌ எழுதி 
வற்புறுத்துவதிற்‌ பயனில்லையென்‌ று 

அனுபவ்‌ வகையிற்‌ கண்டு அந்த 

வகையிலும்‌ தபாற்‌ செலவுகளைக்‌" 
குறைக்கவேண்டும்‌. இங்கனம்‌ பல: 
வழிகளிலும்‌ தபால்‌ சிச்சனம்‌ செய்து 
அர்தச்‌ செலவுக்கு வீட்டுக்கு வேண்‌- 
டிய காய்கறி சாமான்களை வாடப்‌ 

போடுவதற்கு நினைக்கவேண்டும்‌. அண்‌ 

பற்றவர்சட்கும்‌, இருபக்கமும்‌ தலை. 
யாட்டு தர்திரிகட்கும்‌, எழுதும்‌. 
கடிதங்களைக்‌ குறைப்பதற்கு இர்த - 
அதிக சபாற்‌ கட்டணமான த ஒரு : 
விதத்தில்‌ சகாயம்‌ செய்யச்கூடும்‌.. 
போலும்‌ ! ஃ A 


உலக வரழ்க்கையில்‌ இயற்கையாக ஏற்பட்டுள்ள கஷ்டங்களை வர்ணிக்‌ : 
கையில்‌ ஆங்கிலக்‌ கவி ஒருவர்‌ (“சட்டத்தின்‌ தாமதங்களை!?யம்‌ சேர்த்து வர்‌ : 
ணித்தார்‌. அவர்‌ எழுதி இப்பொழுது முன்னூறு வருஷங்களா விட்டன... 


நீதிமுறையின்‌ சாலதாமத்தைச்‌ சவனிக்குமிடத்‌ து, இதுபோன்‌ 'ற ஒரு நிலைமை. 
யைக்‌ குறிப்பிட்டே அக்கவி நிதியில்‌ தாமதம்‌ ஏற்படும்‌ கஷ்டத்தைப்‌ பிணி,... 
ப9 முதலான இயற்கைக்‌ கஷ்டங்களுடன்‌ சேர்த்தார்‌ போலும்‌, 
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பிரஜாநகூலன்‌ 
்‌... வெள்ளி ஜுூடபிலி :- 
££ சரேசமித்திரன்‌ ?? பத்திரிகைக்கு 
“வெள்ளி ஜுஒபிலி ஈடக்ததற்குப்‌ பிறகு 
இரமமாக மஹா விகடதூதன்‌, 
வலோகோபகாரி, இந்து நேசன்‌, 
- யதார்த்தவசனி இப்பத்திரிகைகட்கு 
ஈடைபெறவேண்டும்‌. எப்படியோ 
அவை தவறிவிட்டது வருத்தமே, 
. இச்கான்‌இற்கும்‌ . பிறகு உள்ள பத்‌ 
திரிகையான ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ பிரசுர 
மாகிவரும்‌ “பிரஜா அகூலன்‌'? பத்திரி 
கையின்‌ வெள்ளிவிழா அப்பத்திரி 
கையின்‌ பதிப்பகமான  சைதாப்‌ 
பேட்டை ஜெகநாதபாக்கில்‌ பிப்பிர 
வரிமீ" 21-ம்‌ தேதி ஞாயிறன்று மாலை 
யில்‌ வெகு விமரிசையாக நடைபெற்‌ 
தற்கு மகிழ்கின்றோம்‌. இயற்கையி 
. லேயே அழகுபொருக்தி விளங்கும்‌ 
 ஜெகராத பாக்தோட்டம்‌ மிகு சோபி 
சமாக அலங்கரிக்சப்பெற்றிருக்தது. 
இவ்விழாவின்‌ பொருட்டு விசேஷமா 
கக்‌ கூடியிருந்தோரில்‌ சைதா 
பேட்டை சேர்மன்‌ இராய்பகதூர்‌ 
ஸ்ரீமான்‌. செல்வரங்கராஜுகாரு, 
டஸ்ரீமான்‌, ]: Re ரங்கராஜாகாரு, 
ஜெசன்மோதிணி அசிரியர்‌ ஸ்ரீமதி 
்‌ கோதைநாயகியம்மாள்‌; ஸ்ரீமான்‌ V, 
- M.பார்த்தசாரதி ஐயங்கார்‌, லோகோ 
பகரரிப்‌ பத்திராதிபர்‌ ஸ்ரீமான்‌ “ப, ௬. 
ரெல்லையப்பபிள்ளை, சுதேசமித்திரன்‌ 
அபீஸ்‌ ஸ்ரீமான்‌ KM. A, செல்லையப்ப 
- முதலியார்‌, ஆனந்த விகடன்‌ பத்திரா 
. திபர்‌ ஸ்ரீமான்‌ 5. 5, வாஸ்ன்‌, ஆரியர்‌ 
_ரீமான்‌ ரா. இருஷ்ணமூர்த்தி, 
. ஸ்ரீமான்‌ மார்தை சா. இருஷ்ணய்யர்‌, 
, ஸ்ரீமான்‌ 1, 0, குலசேகரம்‌ முதலிய 
- வர்களைக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. சைதா 
பேட்டை அரர்தாசிரமத்தின்‌ காரிய 


டி 


அமிர்த குணபோதினி [பிரஜோற்பத்இனு 


தரிசி ஸ்ரீமான்‌ M. ஜெயசாமராஜு 
வும்‌, ஆசிரமத்தின்‌ தலைவர்‌ ஸ்ரீமான்‌ 
]: பாண்டுரங்கரும்‌ விஜயம்‌ செய்‌ 
திருச்ச அனைவரையும்‌ வரவேற்று 
சிற்றுண்டி சந்தன புஷ்ப தாம்பூலாதி 
கள்‌ வழங்னெர்‌. அதன்பின்‌ ஸ்ரீமான்‌ 
நாகை பாலநருஷ்ணராஜுு பி, ஏ. 
அக்ரொஸனம்‌ வூச்தனர்‌. ஜகன்‌. 
மோகினி பத்திராதிபர்‌ ஸ்ரீமதி வை, 
ம. கோதைநாயகி அம்மாள்‌ கடவுள்‌ 
வாழ்த்து பாடினார்‌, அதன்பின்‌ பிர 
ஜாஅகூலன்‌ பத்திராசிரியர்‌ ஸ்ரீமான்‌ 
எஸ்‌, ஜி. இராமாநுஜலு ஈாயுடுக்கு 
ஆசந்தாரெமத்தார்‌ தமிழ்ச்‌. செல்வர்‌ 
களின்‌ பெயரால்‌ உபசராப்‌ பத்திரம்‌ 
வாரித்துக்கொடுத்‌து தங்கமெடலும்‌ 
வெள்ளி மெடலும்‌ சங்கிலியும்‌ பறி 
சளிச் னர்‌. நகேழுத்தப்பட்டி 
ஸ்ரீமான்‌ 0, 7. 11. நாராயணன்‌ செட்‌ 
டியார்‌, ஸ்ரீமதி கோதைநகாயட அம்‌ 
மாள்‌, ஸ்ரீமான்‌ மாந்தை சா. இருஷ்‌ 
ணய்யர்‌, ஸ்ரீமான்‌ ப, ௬, நெல்லையப்ப 
பிள்ளை முசலியவர்சன்‌ வெள்ளிப்‌ 
பரிசுகள்‌, .நூற்பரிசுசள்‌ அளித்தனர்‌, 
வெளியூர்களிலிருந்தும்‌ வர்திறார்த 
கடிதங்களும்‌ தந்‌.இகளும்‌: வாசிக்கப்‌ 
பெற்றன. 

பின்‌ பிரஜாதகூலன்‌ ஆசிரியர்‌ 
கரகோஷத்தினிடை எழுர்து தமக்‌ 
குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட உபசாரப்‌ பத்‌ 
,இரத்திற்குப்‌ பதிலளித்தார்‌. 1904-ம்‌ 
வருஷத்தில்‌ பிரஜாதுகூலன்‌ பத்திரி 
கையைத்‌ தொடக்கியபொழுது கடி 
குப்‌ பதினேழு வயது என்றும்‌, அச்‌ 
காலத்தில்‌ மிச்ச பிரபலமாக விளங்‌ 
இய லோகோபகரரிப்‌ பத்திரிகை 
யைத்‌ தான்‌ முதவில்‌ பெற்றதாயும்‌ 
அப்பத்திரிகையினாலும்‌, அதன்‌ ஆசி 
யராய்‌ விளங்கயெ ஸ்ரீமான்‌ V. ஈடராஜ 


நிரூப சேயர்கள்‌ அனுப்பும்‌ விஷயங்களைப்‌ பத்‌. இராசிரியர்கள்‌ பலவற்றைச்‌ 
"களைச்து க்ஷவரம்‌ செய்து விட்டே பிரசுரிக்றொர்கள்‌, லெ நிருபர்களின்‌ வியா 
சங்கள்‌ மட்டும்‌ எவ்வித இருத்த கஷவரமுயின்றி அப்படியே அச்சேறுவதற்குதீ 


. தீகுதியுடையவைகளா யிருக்சன்‌ றன, 


தை, மாசி, பங்குனி] 


ஐய. ராலும்‌ தாம்‌ விசேஷித்த அபி 
.விர்த்தி அடைக்ததரயும்‌, சுதேசமித்‌ 
இன்‌: தமது சிறுவயது முதல்‌ சித்திய 
பாராயணம்‌ செய்யும்‌ பத்திரிகையை 
விளங்க வர்திருக்கிறதென்றும்‌, பிர 
.ஜாதுகூலன்‌ இறு பத்திரிகையாயினும்‌ 
£அநந்தககா கல்பகம்‌?? முதலிய பிர 
ஹித்த நூல்கள்யாவும்‌ அப்பத்திரிகை 
யிலேயே வெளிவந்து புத்தக. உருவா 
னவைகளென்றும்‌, . பிரஜா நகூலன்‌ 
பத்திரிகையின்‌ நோக்கம்‌ பெண்‌ தெய்‌ 
வங்களைப்போற்றுவதே யாமென்றும்‌, 
பெண்மக்களின்‌ அபிவிர்த்தி கருதியே 
பிரஜா கலன்‌ இதுவரை ஈடத்தப்‌ 
பட்டு வர்திருக்றெதென் றும்‌, இனி 
யும்‌ தாம்‌ பெண்மணிகளின்‌ பிவிர்ச்‌ 
திக்குத்‌ சொண்டுபுரியவே : ஜீவித்‌ 
இருப்பதாயும்‌, ஒரு தேசத்தின்‌ அபி 
-விர்த்து பெண்களைப்‌ பொறுத்‌ திருக்‌ 
-இறதென்றும்‌, பெண்களின்‌ அபி 
வீர்த்தி அவர்களுடைய கல்வியையும்‌ 
ஞானத்தையும்‌ பொறுத்திருச்ற 
தென்றும்‌, அரைப்படிப்பு அரர்த்த 
மென்றும்‌, அல்வியரசானிமாலை 
படித்த அம்பாள்‌ அரைவிச்‌ துவானாக 
மதிச்சப்படுகிறாள்‌ என்றும்‌, . பெண்‌ 
மணிகளின்‌ வாழ்வில்‌ அன்னோர்‌ ஏற்‌ 
அக்கொள்ளவேண்டிய கடமைகளின்‌ 
பெரிய. பொறுப்பை. யோசிக்கையில்‌ 
சிறுவர்களைவிட இறுமியர்ச்கே பூர்ண 
-மான கல்வி கற்பித்து அறிவின்‌ குழர்‌ 
தைகசளாக்க வேண்டுமென்றும்‌, தாய்‌ 
மார்‌ படித்சவர்களாக இருந்தால்‌ 
அவர்களிடம்‌. தோன்றும்‌ மக்களும்‌ 
அறிவும்‌ கல்வியும்‌ கிரம்பியவர்சளாவார்‌ 
-களென்றும்‌, தாம்‌ மாதாவின்‌ கர்ப்பத்‌ 
தில்‌ இருந்தபோது தமது மாதா நாலா 
யிரப்‌ பிரப தங்களைப்‌ பத்துமாதழும்‌ 
ஓயாது மனப்பாடம்‌ செய்து வந்தா 


சேன்ற மாதம்‌ 
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சென்றும்‌, அதன்‌ காரணமாகவே சிறு 
கல்வியும்‌ சிறு அறிவும்கொண்ட தான்‌ 
பிரஜா கூலன்‌ பத்திரிகையையும்‌, 
வேறு பத்‌ ,திறிகைகளையும்‌ பல நூல்‌ 
களையும்‌ இயற்றத்தகுக்த அறிவின்‌ 
ஊற்றைப்‌ பெற்றிறாக்கலாமென்றும்‌, 
ஸ்திரீ வித்தியாப்பியாஸத்தால்‌ தான்‌ 
ஒரு தேசம்‌. முன்னுக்கு வரவேண்டு 
மென்றும்‌ விஸ்தாரமாகப்‌ பிரசங்கம்‌ 
செய்தார்‌, 


ஸ்ரீமதி கோதைநாய௫ அம்மாள்‌ 
தாம்‌ முதன்‌ முதலாக இர்தப்‌ பிர 
ஜாஅகூலனின்‌ வெள்ளீ ஜூபிலி 
யையே காண்பதாகவும்‌, அனுபவத்‌ 
தில்‌ குட்டபெபட்டவர்களுக்கே அனுப 
வம்‌ தெரியுமென்றும்‌, பீரஜா நுகூ.லன்‌ 
ஆசிரியரைப்‌ பின்பற்றியே தாமும்‌ 
அதுபவக்குறிப்புகள்‌ எழுத முயன்ற 
தாயும்‌, பத்திரிகை ஈடத்துவதிலுள்ள 
சிரமத்தையும்‌ நிர்வாகத்தின்‌ பாடுகளை 
யும்‌ அறிந்தோர்‌ சிலசேயாவசென்றும்‌, 
ஆசிரியர்‌ நீடிய ஆயுளும்‌ புகழும்‌ பெற 
வேண்டுமென்றும்‌ பே௫னார்‌, 

லோசோபகாரி ஆசிரியர்‌ 
ஸ்ரீமான்‌. ப. ௬, ரெல்லையப்பபிள்ளை 
எழுச்து ஆசிரியர்‌ ராமாநுஜலு நாயு 
டுவை 20-ஆண்டுகளாகத்‌ தமக்குத்‌ 
தெரியுமென்றும்‌, இனிய திமிழ்சடை 
கொண்டவரென்றம்‌ பத்திரிகை 
ஈடத்துவதிலுள்ள அருமையையும்‌ 
கஷ்டத்தையும்‌  பத்திராசிரியர்களே 
அறிவார்களென்றும்‌, இர்த வெள்ளி 
விழாவைத்‌ தாம்‌ பாராட்டுவதாயும்‌, 
ஆசிரியறாம்‌ அவர்‌ பத்திரிகையும்‌ தங்க 
ஜூபிலியும்‌ சாண்பதாகுக என்றும்‌, 
தான்‌ அூரியருச்குப்‌ பிரியமான 
ஈாலாயிரப்‌ பிரபந்தத்தை அவருக்கு 
சண்மானிப்பதாகவும்‌ பேசினார்‌. 


கசாப்புக்‌ கடையிவிருர்‌ த மாமிசத்தைக்‌ கொண்டு வரும்போது பார்த்‌ 
. தால்‌ மாமிசபட்சணிக்கும்‌ அருவருப்பையே உண்டாக்கும்‌. சிலர்‌ வாந்தி எடுப்‌ 
பது முண்டு, காய்கறி பதார்த்தங்களைச்‌ காணும்‌ பொழுதோ மனோரம்மிய 


முண்டாகும்‌. 
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ஸ்ரீ மான்‌ ரா. இருஷ்ணமூர்த்தி 
எழும்‌ து, எவர்‌ எதை எழுதிக்கொடுத்‌ 
தாலும்‌ அதை நல்லதென்று ஊக்கம்‌ 
கொடுத்து சந்தோஷப்படுத்துவதே 
ஆசிரியர்‌ இராமாஅஜலு ஈரயுடுவின்‌ 
ஸ்வபாவமென்று நகைச்சுவையுடன்‌ 
கூறினார்‌. ஸ்ரீமான்‌ ஜெ. ஆர்‌. ரங்க 
ராஜூ பேசுகையில்‌ ஆசிரியர்‌ காயு 
டுலை 1907-ம்‌ ஆண்டிவிருந்து சமக்‌ 
குத்‌ செரியுமென்றும்‌, மிகச்‌ சிறு பிரா 
யத்தினராயிருந்த அவரா பிரஜா 
கூலன்‌ ஆசிரியர்‌ என்று தாம்‌ சந்தே 
இத்து ஆச்சரியப்பட்டதாகவும்‌, பிர 
ஜாதுகூலன்‌ பெண்மணிகள்‌ வாூப்ப 
தந்கேற்ற வ்கையில்‌ எழுதப்படுவதா 
யும்‌, தமிழில்‌ இருக்கும்‌ சுவையை 
அறியா இருளன்‌ மனத்தினர்களே 
தமிழை  அவ்மதிப்பரென்றும்‌, பிர 
ஜாறதகூலன்‌ ஆசிரியரது ஆத்மா தம்‌ 
அன்பர்களீடத்திலும்‌ ஈண்பர்களீடத்‌ 
திலும்‌ மிச்ச அன்புகொண்டதென்‌ 
அம்‌, அவர்‌ தாயின்‌ கர்ப்பத்திலிறாக்‌ 
கையிலேயே அனுபவம்‌ கொண்டா 
ரென்றும்‌, எப்பேர்ப்பட்ட ஆசிரிய 
ராக இருந்தாலும்‌ அவர்கள்‌ உன்னத 
- ஸ்திதியில்‌ இருப்ப தில்லையென்‌ மம்‌, 
அவர்கள்‌ இறந்தபிறகே அவர்களுக்கு 
மதிப்பு என்றும்‌, இதற்கு உதாரண 
மாக ஸ்ரீமான்‌ ஹி, சுப்பிரமண்ய பாச 
தியைச்‌ சொல்லலா மென்றும்‌, 
லோகோபகாரார்த்தமாகவே தாம்‌ 
இருஷிகளை ஈடத்இியதாகவும்‌, தமிழ்ப்‌ 
பத்திரிகைகளுக்கு இப்பொழு த 
கொஞ்சம்‌ மதிப்பு ஏற்பட்டிருக்றெ 


அமிர்த குணபோதினி 


தென்றும்‌ விரிவாகப்‌ பேனர்‌... 
ஸ்ரீமான்‌ இராய்பகஅர்‌ செல்வரங்க: 
ராஜுகாரு பேசுகையில்‌ பத்திரிகை 
யின்‌ ஆூரியத்வ சிரமத்தைத்‌ தாம்‌ 
ஈன்கறிந்திறாப்பதாயும்‌, பிரஜா அ 
கூலன்‌ பத்திராசிரியருச்கு இரவில்‌: 
அக்கமே இடையாதென்றும்‌, அதனா. 
லேயே அவர்‌ அடிக்கடி நோய்வாய்ப்‌ 
படுவதாயும்‌, அபாரமான வேலை செம்‌ 
பவரென்றும்‌, லாபம்‌ வரட்டும்‌, வர்‌ 
வீல்லையென்று நினையாது தமது கட 
மையையே முக்கியமாக ஈடத்தெ றவ 
சென்றும்‌, ஈம்‌ நாடு பத்திரிகைகட்கு- 
அவ்வளவு மதிப்பு கொடுக்கவில்லை: 
யென்றும்‌ கூறினர்‌. ஆனந்த விகடன்‌: 
பத்திராதிபர்‌ ஸ்ரீமான்‌ 5. வாளன்‌ 
ஸ்ரீமான்‌ இராமா நுஜம்கொடுத்த ஊச்‌: 
கமே தமது தைரியத்திற்கு முக்ய 
காரணமென்று கூறினர்‌. மாந்தை: 
ஸ்ரீமான்‌ 5, ருஷ்ணய்யரும்‌ புகழ்ர்து- 
கூறினார்‌. ஸ்ரீமான்‌ M. A. நெல்லைப்ப 
முதலியார்‌ பேசுகையில்‌ ஆசிரியர்‌ 
ராமாதஜம்‌ தெய்வ்பக்தியுடன்‌ கூடி 
யவசென்றும்‌, விசேஷித்த அனுபவம்‌ 
வாய்சீசவ்ரென்றும்‌, பிரஜா. நுகூலன்‌ 
பத்திரிகையின்‌ மரானேஜராகத்‌ சாம்‌: 
சிலகாலம்‌ இருந்ததாகவும்‌ இந்த 
இடத்தில்‌ வெள்ளி ஜூபிலி கொண்‌: 
டாடப்பட்டதுபோன்று இனி தங்ச: 
ஐ-பிவியும்‌ ஈடைபெறவேண்டுமென்‌' 
அம்‌ கடவுளைப்‌ பிரார்த்திப்பதாகவும்‌' 
கூறினார்‌. இங்னனமாக பிரஜா அகூலன்‌' 
வெள்ளி ஜ-ஒபிவி வீழா மிச்ச விமரி” 
சையாக ஈடைபெற்ற்நிறைவேறியது - 


கடை வீதியில்‌ தென்பட்டவைகளை யெல்லாம்‌ வாங்கிச்‌ கொடுப்பவர்‌: 
களிருர்தால்‌ பெற்றுக்கொள்வோர்‌ எவ்வளவுவாஙஇத்தரினும்‌ வேண்டாமென்‌ ஏ 


சொல்லாமலே கையேச்‌தவார்களாம்‌. டைத்த வரையில்‌ லாபமாம்‌ ! 


ஏமாந்தவரையில்‌ கொள்ளையாம்‌ ! ! 


பிறர்‌. 


ல்‌ அண்ணர்‌ ச 
தான்‌ உயர்ர்த பதவியுடனே சாற்காவியிலிருக்கையில்‌ தன்‌ னை அர்‌ 
வர்து ஏதாவது வேலை தருமாறு கேட்ட உத்தமனைத்‌ தனது அகங்கார புத்தியு- 
டன்‌ ஒதுக்‌இத்‌ தள்ளியவன்‌, பிறகு தனக்கே அர்த உயர்ர்த நாற்கா। வியில்லாம6 
அவ்விடத்தினின்றும்‌ விலச்சப்பட்டு வேறு வேலைக்கு அலைய ரேர்றெது. 


விபசாரத்தின்‌ பயங்கரம்‌. (0 
&௮௮அ௮௮௮-௮-௮-5-5-5-0, 
(621-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி.) 

Il 


ஸ்‌ 9) 
இ] 
்‌ மூன்றாவது 
= உபபஞசம்‌, 
அல்லது இரர்‌இப்புண்ணாகும்‌, இது 
எல்லாவற்றிலும்‌ மஹா பயங்கர 
மானு. ஸ்திரீகளது பெண்ணுறுப்‌ 
புகளின்‌ க ப்ட்‌ சூழ 

க்கும்‌ மற்ற இடத்திலாவது, புரு 
னாத தர்‌ அனியின்மிதிலா 
வது; அசன்‌ மேல்தோவின்மிதிலா 
வது விஷநீர்பட்டுக்‌ கட்டிசளாவ்து 
புண்ணாவது ளைம்புவதினால்‌ இவ்‌ 
வியாதி உண்டாகும்‌. இது அருவடிப்‌ 


புண்ணென்றும்‌, இரர்தஇப்‌ புண்‌ 
ணென்றும்‌ இருவகைப்படும்‌, 
இவற்றை வேறுவேறாக விவரிப்‌ 
போம்‌. ல்‌ 


அன்னிய மாதர்களை நாடி, இவ்‌ 
வ்ளவு அழகுள்ள ரூபவதிக்கும்‌ ரோகம்‌ 
இருச்குமாவென்று மயங்‌இச்‌ சேர்வா 
ருக்கும்‌, பின்னும்‌ கேடுகெட்ட காமிக 
னான அர்த்த ஸ்திரீகளுடன்‌ கலப்‌ 
பாருக்கும்‌, அந்தப்‌ பாழுங்கலவி 
முடிந்த மறுதினத்திலாவ.து, அல்லது 
ஏதுமே வெளிக்கு வராதிருந்து, ஓ! 
ஈமக்கு ஒரு வியாதியும்‌ வரவேயில்லை 
தப்பித்துக்‌ கொண்டோமென்று 
அள்ளிக்‌ குதித்துக்‌ கர்விக்கற 10-15- 


மத்தியில்‌ ௮வமதஇிக்ன்‌ றனர்‌. 
பலனும்‌ புண்ணாகவே முடிறெது. 
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தினங்களுக்குள்ளேயாவது புருவ 
வில்கத்தின்மீது இரண்டு மூன்று 
அருவடிப்‌ புண்கள்‌ புறப்பட்டு, அவை 
அகன்‌ றனவாகவும்‌ வில்லைகள்‌ போன்‌ 
அம்‌ வெகு ஒக்ிரமாய்‌ வ்ளர்ச்‌ த, 
அய்யய்யோ! உள்ளுக்குள்ளே தொளை 
கள்‌ தொளைகளாய்‌ ஏ 'ற்பட்டுக்கொண்டு 
சீமுடன்‌ நிறைவுறும்‌. ஆ! எழுதவும்‌ 
பயங்கரமாயிருக்‌கறதே | பிறகு, இப்‌ 
புண்கள்‌ விங்கமுமுதும்‌ பரவிச்‌ சர 
மத்தைத்‌ இன்றுக்கொண்டுவர்‌ த 
கடைசியில்‌ ஆ! ஆ! ! புநஷ 
விப்கத்தையே விழங்கிவிடூம்‌, ஐயோ! 
அதோடு ஆண்‌ உறுப்பு தொலைந்து 
போய்விடும்‌ ! இனி இர்த ஜன்மத்தில்‌ 
பிறகு பெறுவதோ ஒருபோதும்‌ 
டையாது! அது மட்டுமா? இல்‌ 
விரணங்களின்‌ ழ்‌ எங்கு பட்டாலும்‌ 
சரியே, அங்கெல்லாம்‌ புண்கள்‌ புறம்‌ 
பட்டுவிடும்‌. ஓர்‌ பொழுது ிழ்பட்டு. 
உடல்‌ முழுதும்‌ புண்களுடன்‌ வெடிச்‌ 
கும்‌, அருவிப்‌ புண்கள்‌ புறப்பட்ட 
10-20-இினங்களுச்செல்லாம்‌, அரைம்‌ 
பூட்டுகளிலுள்ள ஈாடிகளுக்குக்உூட 
விஷநீர்‌ ஓடிச்சென்று பரவி வீக்கம்‌ 
காணும்‌, பிறகு அரையாப்புக்கட்டி சன்‌ 
செம்பும்‌. இர்தத்சறாணத் தில்‌ தஞுர்த 
சிகிச்சைகள்‌ செய்து கொள்ளாவிடின்‌, 
சரீரமுமுதம்‌ புண்களுடனும்‌ ரணம்‌ 
களுடனும்‌ உடல்‌ அழு அலங்கோல. 
மரணமும்‌ சம்பவிக்கும்‌. 
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CE பன்‌ பதன பபா ee cp த அலலத த அறுக்கப்‌ அவவ வட்ட தா 
சிலரை விவாகத்திற்கு அழைத்த பிரகு அவர்களை நாலு பேர்களுக்கு 
அவர்கள்‌ கெஞ்சு புண்ணாவதில்‌ அர்த விவாக 
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கிரர்திப்புண்‌ வந்து சேர்ந்த 
'பொழுது ஒரு கிமிஷமாயினும்‌ 
சடைப்படாமல்‌ நல்ல வைத்தியனைக்‌ 
கொண்டு குணப்படுத்திக்கொள்ள 
வேண்டியது, வளரவிடாமல்‌ நிறுத்து 
அதே இவ்விரணங்களுக்கும்‌ முன்‌ 
னர்‌ செய்யவேண்டிய அவசர ஒிச்சை 
யாதலால்‌, வேலம்பட்டையாவது, 
அசம்பட்டையாவது ே பாட்டுச்‌ 
கரய்ச்ிய நீருடன்‌ புண்களைச்‌ 
செவ்வையாகக்‌ கழுவி அவற்றிற்‌ 
குள்ளே நாலு பக்கத்திலும்‌ அடிப்‌ 
பாகத்திலும்‌ * ஹில்வர்‌ நைட்ரேட்‌ ?? 
என்னும்‌ மருந்அச்சட்டியுடன்‌ தொட 
'வேண்டி௰. : இல்லாவிடின்‌ “கந்த 
காயிலம்‌'' (ஸல்பீயூரிக்‌ ஆட்‌) ஆவது, 
“'தர்க்யொயிலம்‌?? (நைட்ரிக்‌ ஆஸிட்‌) 
ஆவது கொணர்ந்து, மெல்லிய நுணி 
யுள்ள குச்சியுடன்‌ மேர்கூறிய வண்‌ 
ணம்‌ தொடவேண்டியது. இப்படித்‌ 
சொடுவதினால்‌ புண்களின்‌ நாற்பக்க 
முள்ள சருமமும்‌, இழிருச்கும்‌ சரும 
மும்‌ கருகி நீங்குவதற்குத்‌ தொடல்‌ 
கும்‌, இவ்வண்ணம்‌, மருந்தினால்‌ 
தொட்ட பின்னர்‌, புண்களின்‌ மீது 
விண்ட்‌?” என்னும்‌ அணிக்கிழிவைப்‌ 
போர்த்துச்‌ சுற்றிச்‌ கட்டவேண்டும்‌. 
_ இனத்திற்கு இரண்டு முறை விழுச்‌ 
காடு இவ்வாறு இரண்டு இனங்கள்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. பிறகுவேலம்‌ 
பட்டை நீருடள்‌ மாத்திரம்‌ கழுவிக்‌ 
சொண்டு வரும்‌ பக்ஷத்தில்‌ ர 


அமிர்த குணடோ தினி 


காலத்திலேயே இரணங்சள்‌ அறிப்‌ 
பாய்‌ விடலாம்‌. இத அவரவர்‌ 
நோயின்‌ கடின. -சாதாரண-தன்‌மை 
யைப்‌ பொறுத்தது. அரைப்பூட்டில்‌ 
அமையாப்டக்கட்டி சேதோன்‌ றிய 
போது, அவற்றிற்கு உடனே மாக்‌ 
கட்டுகள்‌ கட்டி ஒத்திடங்கள்‌ போட 
வேண்டும்‌. அப்படி.ச்செய்ய அவை 
யொருவேளை கரைந்து போகலாம்‌. 
அகப்பட்டுக்‌ கொண்ட பிணியாஸி 
யைக்‌ கண்டபடி திட்டச்‌ கேவலப்‌ 
படுத்துவது மடமையாகும்‌, அந்த 
சமயம்‌ இரக்கமே கொள்ளவேண்டும்‌, 
அரையாப்புக்கட்டிகள்‌ மேர்கூ றிய 
இசச்சைக்குக்‌ கரையா விடினும்‌ 
மெதுவாகலாம்‌. மிருதவுபட்ட பிற்‌ 
பாடு உடனே அவற்றைக்‌ சுத்தி 
கொண்டு திறந்து குணப்படுத்திக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌, இப்படி அக்கட்டி 
களைக்‌ கத்திகொண்டு திறப்பித்துச்‌ 
கொள்ளாமல்‌ அவை தமக்குத்தாமே 
உடையும்‌ வரைக்கும்‌ சும்மாயிரும்‌ தால்‌ 
பெரும்‌ புண்ணா அதிகமான உபா 
தியை உண்டாக்கும்‌, இவ்விதம்‌ 
பிணிக்கு அகப்பட்டுக்‌ கொண்ட 
காலத்தில்‌ விபசாரத்தின்‌ பயங்கரத்‌ 
சைச்‌ ந்திப்பதிலும்‌, நால்வழியாச 
அறிர்‌து எதிலும்‌ பட்டுக்கொள்ளா 
மலே சன்மார்க்கத்தில்‌ கின்று இர்‌ 
தித்து அறிதலே பெரிய ஸமத்காரச்‌ 
செயலாகும்‌. (தொடநரும்‌.) 


—— 


தன்‌ சம்பாதனைதன து பத்‌ துராட்‌ செலவுக்குக்கூடக்‌ காணாமல்‌ கஷ்டப்‌ 


'படுவோன்‌ தன்‌ ஆடம்பரச்‌ செலவுகளை மட்டும்‌ அடச்கக்‌ கூடாதாம்‌! இலர்‌ 
அடச்ச முயன்றாலும்‌ வீட்டுப்‌ பெண்கள்‌ ஒப்புவஇில்லை, அவர்கனே வேற்றூறாக்‌ 
குச்‌ சென்று பணமனுப்புவசைச்‌ றிய தாக்கிவிடில்‌ எல்லாம்‌ சரிபட்டு விட 
லாம்‌, ஆனால்தான்‌ வீட்டிவிருர்‌து கொண்டு சரிப்படுத்த சாத்தியப்படாதசாம்‌. 
NO 

வீட்டுக்சாரனின்‌ தயவைவிட வீட்டு மனுஷியின்‌ சடாக்ஷ்மே முக்யெ 
மாம்‌, அர்த அம்மையாரின்‌ அனுக்ரகம்‌ இருர்தால்‌ ஊரிவிருர்‌து வந்த பிர 
யாணிக்கு அந்தந்த வேளைக்கும்‌ பரி தோன்றாமல்‌ வயிறு நிறையச்‌ இடைக்கு 
மாம்‌, வீட்டலக்ஷமியின்‌ அருள்‌ இல்லையாடில்‌ தன்‌ வீடுதேடி வந்தவரை வீட்‌ 
இக்கார ஐயா ஹோட்டலுக்குத்தான்‌ அனுப்ப ரேருமாம்‌ ! 
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ஓடீஹியஸஷின்‌ யாத்திரை 
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8 ரிண்டைக்‌ காலத்‌ 
- தில்‌ ஒடீஹியஸ்‌ 
என்னும்‌ தர்‌ 

ரேக்சு மெனிருந்தான்‌. அவன்‌ 
“மிகவும்‌ தைரியசாலி, தந்திர முள்ள 
வன்‌. அவனுடைய வரலாற்றையும்‌ 
“வீரச்செயல்‌ சளையும்பற்றி ஹோமர்‌ 
என்னும்‌ கவி ஒரு புராணம்‌ எழுதி 
யிருக்றொர்‌. ஹோமர்‌ என்பவர்‌ ஓர்‌ 
கண்‌ தெரியாத கவி, அவர்‌ இரீஸ்‌ 
தேசத்தில்‌ மூவாயிரம்‌ வருடத்திற்கு 
மூன்‌ இருந்தார்‌. அலர்‌ எழுதியுள்ள 
பாடலைப்‌ புகழாதவர்கள்‌ இடையாது. 
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ஒரு சமயத்தில்‌ ஓடீஷஹியஸ்‌ யாத்‌ 
திரை செய்து கொண்டுவரும்போது 
ஸைக்ளாப்ஸ்‌ என்ற பூத ஜாதியார்கள்‌ 
- வசிக்கும்‌ நாட்டிற்கு வந்தான்‌. இந்த 
ளைக்ளாப்ஸ்‌ வூத்த காடு ஒரு திவு. 
ஸைகளாப்ஸ்‌ ஜாதியார்கள்‌ பெரிய 
- விருக்ஷங்களைப்‌ 2பால்‌ உயரமுள்ளவர்‌ 
கள்‌, அவர்களுக்கு நெற்றியின்‌ மத்தி 
யில்‌ ஒரே கண்தானுண்டு, அவர்கள்‌ 
வெள்ளாடுகளையும்‌ செம்மறியாடுகளை 
யும்‌ சங்களுடைய ஆகாரத்தி னியித்‌ 
தம்‌ வளர்த்து வந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
-மாமிஸந்தான்‌ புசப்பதவழக்கம்‌, மணி 
தர்களையும்‌ கொன்று தின்பார்கள்‌, 
இவர்கள்‌ குகைகளீல்‌ வரித்து வர்‌ 
. தார்கள்‌, ௯ 
ஒடீஹியஸ்‌ தன்னுடை ய கப்பலில்‌ 
.இத்தேசத்திற்கு ஒரு ஈன்ளிறுளில்‌ வர்‌ 


தஇிறங்கனொன்‌. குரியோதயம்‌ வரையில்‌ 
கடற்கரையில்‌ அயின்றார்கள்‌. மறு 
நான்‌ காலையில்‌ ஒடீஹியஸ்ஸுஈம்‌ ஈராறு 
மாலுமிகளும்‌ ஒரு தோல்பை நிறைய 
சாராயமும்‌ மற்றொரு பையில்‌ ஆகார 
மும்‌ எடுத்துக்கொண்டு உள்நாட்டில்‌ 
சென்று ஓரு ஸைச்ளாப்ஸ்‌ வரிக்கும்‌ 
குகையில்‌ அழைத்தனர்‌, 
ஃ 

அர்த குகையில்‌ வரித்தபோவி 
பீமஸான பூதமனிதன்‌ ஆடுகளை 
மேய்ப்பதற்காக வெளியே சென்‌ திருக்‌ 
சான்‌. அந்தக்‌ குகையில்‌ பால்‌ சட்டி 
களையும்‌, பாலேட்டுக்களையும்‌, ஏரான 
மான ஆட்டுக்குட்டிகளையும்‌ ஓடீஹிய 
ஸாம்‌ அவனுடைய மாலுமிகளும்‌ 
கண்டனர்‌. ஓடீஹியஸ்ஸை ஆட்டுக்‌ 
குட்டிகளை ஒட்டிக்கொண்டு கப்பலுக்‌ 
குச்‌ செல்வோம்‌ என்று கெஞ்னோர்‌ 
கன்‌. ஆனால்‌, ஒடீஹியஸ்‌ பூத்மணித - 
னைப்‌ பார்த்தபிறகே செல்ல வேண்டு 
மென்று கட்டளையிட்டதின்‌ பேரில்‌ 
அவர்கள்‌ குகையில்‌ தங்னொர்கள்‌. 

ஃ 

அஸ்தமான சமயத்தில்‌ போலி 
பிமஸானவன்‌ குகைக்குள்‌ ஆட்டை 
யெல்லாம்‌ துறச்‌இத்‌ தான்‌ மூூல்‌ 
சுமந்து வந்த விறகுச்சட்டைகளை த்‌ 
,திடீரெனப்போட்டான்‌. அந்த இசை 
யானது இம்மாலுமிகளை ஈடுங்க வை த்‌ 
தது. அவர்கள்‌ குகையினுள்மறைர்‌ 
கொண்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஒரு கண்‌ 
படைத்த ௮௫ விகாரமான பூதச்‌ 
தைப்‌ பார்த்து ஆச்சர்ய மடைச்தார்க 
ள்‌, போலி பீமஸானவன்‌ அடுகளை- 
உள்ளடைத்துகச்‌ குகையின்‌ கதவை ஓர்‌ 


தன்‌ ஈண்பனை நேரில்‌ காணச்‌ சென்றவன்‌ அவனது சுய சல குண வேறு 
-பாட்டைச்சண்டு ரொர்து வந்தபிறகு கடிதம்‌ எழுஅவதேயில்லை, அவ்வளவில்‌ 


-விலஇ விடுறான்‌, 
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கல்லால்‌ மூடினான்‌. பிறகு அவன்‌ ஆடு 
களைப்‌ பால்கரந்தான்‌. பி 'றகு தீமூட்டி 
னன்‌. திவெளிச்சத்தில்‌ உள்ளீருச்கும்‌ 
புது மணிதர்களைக்‌ சண்டு தனக்கு 
ஈல்ல பஷணம்‌ ஆவார்கள்‌ என்று 
பூரிப்புக்கொண்டான்‌. அவர்களை 
யாரென வீனாவுதலும்‌ ஒடீஹியஸ்‌ புயல்‌ 
காற்றால்‌ அந்த தேசத்திற்கு வந்த வர 
லாற்றையும்‌, அக்குகைக்கு வந்த கார 
ணத்தையும்‌ கூறினன்‌, 


ஃ 


போலி பீமஸானவன்‌ ஒரு பதி 
அம்‌ பேசாமல்‌ இருவரின்‌ மேல்‌ 
பாய்ந்து அவர்களைச்‌ கொன்று இன்‌ 
ரான்‌, ஒடீஹியஸ்ஸுஈம்‌ அவனுடைய 
மணிதர்களும்‌ மிகவும்‌ பயந்தார்கள்‌. 
அழுதார்கள்‌. கடவளை ஸ்தோத்திரம்‌ 
செய்தார்கள்‌, ஆனால்‌ அவர்கள்‌ குகை 
யிணின்றும்‌ தப்புதலுச்கு வழி ஒன்றும்‌ 
காணவில்லை. ஒமஹியஸ்‌ அம்மனித 
னைக்‌ கொல்ல எண்ணினான்‌. : அப்‌ 
போது அவனுக்குக்‌ கொல்வதற்குத்‌ 
தைரியம்‌ கொடுக்கவில்லை, அவனைக்‌ 
கொன்று விட்டால்‌ குகையின்‌ கல்‌ 
லேத்‌ தங்களால்‌ தன்ன முடியாதென்‌ 
௮ம்‌, அர்த பூதமனிதன்‌ ஒருவனே 
திறக்க முடியும்‌ என்றும்‌, தாங்கள்‌ 
குகையீலேயே யிறார்து அஞ்ச நேரிட 
மென்றும்‌ எண்ணங்கள்‌ அனைத்‌ 
தடுத்தன. ஆதலால்‌ அவன்‌ தமந்திரத்தி 
னால்‌ தப்பித்துப்போகும்‌ வழிய 
எண்ணலானான்‌. 

I 

இரவு முழுவதும்‌ குகையிலுள்ள 
கிரேக்கர்கள்‌ பயத்துடன்‌ கடவுளைத்‌ 
அதித்துக்கொண்டு விழித்‌ திரார்தனர்‌. 


அமிர்த குணபோதினி 


[பிரஜோற்பத்‌ அஞ 


எப்பொழுது குரிய ரணங்கள்‌ குகை. 
யில்‌ சாண்டலமாடுமோவென்‌ று ஆவ 
இடன்‌ எதிர்பார்த்‌ திருக்‌ சார்கள்‌. கூரி: 
யோதய மான தும்‌ போவி பிமஸான 
வன்‌ அயிலெழுர்‌து, திலுட்டி, அடு. 
களைச்‌ கறந்து, இரண்டு மாலுமிகளைப்‌., 
பிடித்துக்கொன்‌ று தின்றான்‌. 


oo 


காலை ஆகாரம்‌ அருந்திய பிறகு, 
குகையின்‌ கதவைக்திறந்தான்‌. வாசந்‌- 
படியிலுட்கார்ச து ஆடுகளை மேய்ப்ப 
தற்கு வெளியேறிஞன்‌. பிரகு குகை- 
யின்‌ கல்லை நன்றாக மூடி. ஆடுகளை 
மலையடிவாரத்திற்கு மேய்ப்பத ற்கு 
ஓட்டிச்‌ சென்றனன்‌. 


ல்‌ 


போலி பீமஸ்‌ வெளியே சென்‌ 
திருர்தபோது ஓடீஹியஸ்‌ தப்பிச்‌: 
செல்வதற்கு ஒரு மார்க்கத்தைக்கண்டு : 
பிடித்தான்‌. அக்குகையில்‌ இடந்த 
ஒருமரக்‌ கட்டையிவிருர்து ஒரு. 
கழியை வெட்டி எடுத்தான்‌. அர்தக்‌- 
கழியை மிகவும்‌ கூர்மையாகத்‌ திட்டி. 
ஒன்‌. அந்தக்‌ கபற நெருப்பில்‌ 
காய்ச்சி பிறகு அதை மறைத்து வைத்‌ 
தான்‌. 1} 


சாமத்கால மானதும்‌ ே பா லி: 
பீமஸ்‌ குகைக்கு வந்தான்‌. திகுட்டி 
ஆடுகளைப்‌ பால்‌ கறந்து இரண்டு- 
மாலுமிகளைப்‌ பிடித்துத்‌ இன்றான்‌.... 
ஓமடீஷியஸ்‌ போலி பீமஸ்ஸிற்கு தான்‌ 
கொண்டுவர்‌து கொடுத்த சாராயத்‌ - 
தைக்‌ குடித்தனன்‌. அத ருசியாக - 
யிருக்கவே அளவுக்கு மிஞ்சி அரார்தி 
னான்‌. ஸ்‌ 


சிலர்‌ ஓரிடத்திற்கு வெகு அன்புடன்‌ போனார்கள்‌. 


விரும்துண்ணு 


ர்கள்‌. பிறகு மறுபடியும்‌ அவ்விட,த்திற்குப்‌ போவதற்கே யில்லாமல்‌ பலத்த - 
விரோதங்களும்‌ பசைகளும்‌ முற்றி விடுன்றன, அங்கு சென்ற வேளை 


என்ன வேளையோ தெரியவில்லை. 


“தை, மாசி, பங்குனி] ஒடீஸியஸின்‌ யாத்திரை 


போலி பிமல்‌: உன்‌ பெய 
பெயரென்ன 139 


ஓடீஸியல்‌:--₹என்‌ பெயர்‌ 
ஒன்றுமில்லை என்பத? 

போலி பிமல்‌: நான்‌ உன்‌ 
னைச்‌ கடைசியில்‌ கொல்லுறேன்‌, 
அது தான்‌ உனக்கு சான்‌ கொடுக்கும்‌ 
'வெகுமதி.?? 


ஃ 

போலி பீமஸ்‌ குடி மயச்சத்தால்‌ 
.குறட்டைவிட்டுச்‌ கும்பகர்ணன்‌ பால்‌ 
அங்கனான்‌. ஓடீஹியஸ்‌ குச்சியை 
நெருப்பில்‌ காய்ச்சி அவனுடைய ஓழ்‌ 
“றைச்‌ கண்ணை குத்தினான்‌. போலி 
பீமஸ்‌ விழித்‌ துக்கொண்டான்‌. ம்ம 
“கர்ஜனை செய்தான்‌. அக்குச்சியைப்‌ 
பிடுல்‌ எறிர்‌ நான்‌, ஆனால்‌ சண்‌ குரு 
டாய்‌ விட்டது. குமகயில்‌ ஓடீஹியஸ்‌ 
ஸை பிடிப்பதற்கு அங்குயிங்கு 
மோடினான்‌, அவர்கள்‌ இவனிடம்‌ 
அகப்படவில்லை. அர்த பூதமனி ன்‌ 
போட்ட கூச்சலால்‌ வெளியில்‌ வேறு 
குகசையில்வ?க்கும்‌ பூதங்‌ சள்‌ குகைக்கு 

“வெளியே கூடினார்கள்‌. 


பூதங்கள்‌ ;-** ஏன்‌ கூச்சல்‌ போடு 
2 கிறாய்‌ 33 
ஃ 


போலி பீமல்‌:--*என்‌ னை 
ஒன்று மில்லை என்பவன்‌ கொல்லு 
கிரான்‌. என்னை ஒருவரும்‌ கொல்ல 
. வில்லை ?? 


வியூ சங்கள்‌ 3-ஒருவறாம்‌ கொல்லா 
விட்டால்‌ ஏன்‌ இம்மாதிரி கூச்சவிடு 
“றாய்‌ 73 
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போலி பீமீஸ்‌ :-4என்னை ஒரு 
வ்ரும்‌ கொல்லவில்லை? என்றுத்‌ 
திருப்பி அதையே பிதற்றினான்‌. 


ஃ 


மற்ற பூதங்கள்‌ போலி பீமஸ்‌ 
ஹிற்குப்‌ பைத்தியம்‌ பிடித்து விட்ட 
தென்றெண்ணி தங்களுடைய குகைச்‌ 
குச்‌ சென்று விட்டார்கள்‌, ஓடீஹியஸ்‌ 
தான்‌ செய்த தந்திரத்தை எண்ணி 
ஈகைத்தான்‌. ஆனால்‌ அவர்களுக்கு ஏற்‌ 
பட்ட ஆபத்து நீங்கவில்லை, மறுநாள்‌ 
காலை போலி பீமஸ்‌ குகையின்‌ கத 
வைத்‌ திறந்து வாசற்படியில்‌ தங்க 
ஆடுகளை வெளியேற்றினான்‌, ஆடுகள்‌ 
செல்லும்போது மனிதர்கள்‌ தப்பிப்‌ 
போகாதபடி. பரிசோதித்‌.துக்கொண்டு 
அனுப்பினான்‌. 

11] 


ஒடீஹிபஸ்‌ போலி பீமஸ்ஸைவிட 
தர்‌.இரசாலி, ௮க்குகையிவிருக்த கயிறு 
களை எடுத்து மூன்று மூன்று ஆடுக 
ளைச்சேர்த்துகட்டினான்‌. ஈடுமத்தியில்‌ 
ஆட்டின்€ழ்‌ ஒரு மாலுமியைக்‌ கட்டி 
னான்‌. இம்மாதிரி மீதியிருந்த ஆறு 
மாலுமிகளையும்‌ பதினெட்டு ஆடுகளின்‌ 
மத்தியில்‌ கட்டி விட்டனன்‌. ஓடி . 
யஸ்‌ ஒரு பெரிய ஆட்டின்‌ ரோமத்தை 
பிடித்‌ துக்கொண்டு ஜாக்ரெதையாகப்‌ 
படுத்தனன்‌. 

ஃ 

ூரியோதயமான தும்‌ போலி 
பீமஸ்‌ குசையின்‌ கதவைத்‌ இறர்‌,து 
வாசற்படியில்‌ உட்சார்க்து ஆடுகள்‌ 
வெளியே செல்லும்போது அவை 
களின்‌ முதுகைத்‌ தடவி பார்த்து 


தன்‌ கையின்‌ ஒழ்‌ உள்ள மானேஜர்‌ ஒப்புக்கொண்டால்‌ உங்களுக்கு 
“வேலை தருகிறேன்‌ என்று அவ்வனவு உயர்வாசச்‌ சொல்லிய அர்த மானேஜ 
மையே பிறகு ஒரு காலம்‌ அர்தத்‌ தொழிற்சாலை அதிகாரியானவ்ர்‌ கண்டித்து 
-விலக்‌ மனம்‌ வெறு5்கவும்‌ ரே ர்ச்துவிறிறது, 
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அனுப்பினான்‌. அனாலவன்‌ மாலுமி 
களை வயிற்றின்‌ பாகத்தில்‌ சட்டியிருப்‌ 
பான்‌ என்று ஒடீஹியஹின்‌- மேல்‌ 
சிறிதும்‌ சந்தேகங்‌ கொள்ளவில்லை, 
ஒமஹிமஸ்ஸுஃம்‌ அவனுடைய ஜங்‌ 
களும்‌ ஆடுகளோடு வெளியேறி விட்‌ 
டார்கள்‌. வெளியேறியதும்‌ ஒடீஹி 
யஸ்‌ ஓவ்வொரு மாலுமியையும்‌ 
அவிழ்த்து விட்டனன்‌. அவர்கள்‌ 
வேகமாக ஆடுகளைக்‌ சப்பலிர்கு ஒட்‌ 
டிச்சென்று கப்பலில்‌ ஏற்றினார்கள்‌. 
பிறகு சப்பலை வேகமாக சமுத்திரத்‌ 
தில்‌ செலுச்திஞர்கள்‌, கப்பல்‌ எெம்பு 
வதற்கு முன்‌ போலி பீமஸ்ஹீனிடம்‌ 
கடவுள்‌ சரியான கை அவனுக்கு 
செய்து விட்டதாக ஓடீஹியஸ்‌ கத்தி 
னான்‌. இவ்வார்த்தைகளைக்‌ கேட்ட 
அம்‌ அவ்வாக்கன்‌ கோபங்கொண்டு 
ஒரு மலையைப்‌ பிடுங்க சப்தம்‌ வந்த 
இக்கல்‌ எறிந்தான்‌. அம்மலை கப்ப 
வின்‌ முன்‌ விழவே கப்பலானது 
கரைக்கு வந்து விட்டத, மதபடியும 
அவர்கள்‌ அதிக சிரமப்பட்டு கப்பலைக்‌ 
கடலில்‌ செலுத்தினார்கள்‌. 
ஃ 

மறுபடியும்‌ ஓடீஷியஸ்‌ போலி 

பீமஸ்ஸைக்‌ கூப்பிட்டு உன்‌ கண்ணைக்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


குருடாக்யெது யாரெனச்‌ கேட்டல்‌ , 
ஒட்ஹியஸ்‌ என்‌ பவன்‌ என்று சொல்‌... 
லும்படி கத்தினான்‌, போலி பீம்‌ 
ஒடீஹியஸ்‌ என்றும்‌ பெயரைக்கேட்ட 
வுடன்‌ கரைக்கு வரும்படி கெஞ்ச 
ஞான்‌... பலவிதமான பறிசுகள்‌ சருவ 
தாய்ப்புகன்றான்‌. ஒடீஹியள்‌ ஸா இவை 
களுச்செல்லாம்‌ மிந்தவன்‌ ! அலகதிய 
மாய்‌ உரக்கச்‌ சிரித்துச்‌ கேவி செய்‌ 
தான்‌, போலி பீமஸ்‌ ரொம்பவும்‌ ஆத்‌ 
திரப்பட்டு இன்னொரு குன்றை கட. 
வில்‌ வீசினான்‌. ௮.௮ கப்பலின்‌ அருகே 
விழவும்‌ ஏற்பட்ட அலைகளால்‌ கப்பல்‌ - 
வேகமாகச்‌ செல்ல ஆரம்பித்ததும்‌ - 
ஒமீஹியஸ்ஸுும்‌ அவனுடைய மணி 
தர்களும்‌ தங்களுக்கு நேர்ந்த ஆபத்து 
நீங்கயதை: நனைத்துக்‌ கடவுளைத்‌ 
அதித்துத்‌ தங்கள்‌ வழியே சென்ற 
னர்‌. “புத்திமான்‌ பலவானாவான்‌. ?? 


M. V. சாரநாதன்‌... 


[இத கட்டுக்கதையா 1 உண்‌: 
மையா ? ௮ எவ்விசமிருட்‌ பினும - 
கதை மிக ௬டக்கின்றது. பார்‌.] 


ஒல்‌ 


வீட்டில்‌ ஆண்மக்கள்‌ இருந்தால்‌ அப்போது மட்டும்‌ அவர்களைத்‌ தேடி. 
வரும்‌ ஆடவரின்‌ கூட்டமும்‌ குழும்‌, ஆடவரின்‌ நிப்‌ பெண்கள்‌ மட்டுமிருப்பின்‌ 


“ஓவர்‌ இல்லை? என்று பெண்கள்‌ 
போய்‌ விடுவர்‌. அவ்விதமே, 


சொல்லிவிட, தேடிவர்ச பிற ஆடவரும்‌ 
பெண்மக்கள்‌ வீட்டில்‌ உள்ளபோது மற்றப்‌ 
பெண்களும்‌ உள்நுழைந்து கூட்டம்‌ போடுவர்‌. 


பெண்கள்‌ வீட்டிவில்லாத 


ஆடவர்மட்டுமிருப்பின்‌ எம்தப்‌ பெண்ணும்‌ உள்ளேவரான்‌, பெண்சள்‌ சபையும்‌ : 
ஈடவாது, வீட்டுப்‌ பண்டங்களை இரவலும்‌ சேளார்‌, ரெருங்கார்‌. 
+ 
எவ்வளவுதான்‌ ரெருங்யெ சேசரும்‌ உறவினருமா யிருந்தாலும்‌ மறந்து ' 
வைத்து விட்டதை எடுத்துக்கொடுப்போர்‌ எங்கோ லெர்‌ அகுமையாகவே 


இருப்பர்‌, அசப்பட்டதைத்‌ தங்கள்‌ சொச்ச சொத்தாகக்‌ கொள்வோரே - 
அதிகம்‌. தங்கள்‌ எதிரே ஈகையொன்று வைத்திறாப்பின்‌ அதை மெது: 

வாக எடுத்து மறைத்துச்‌ கொண்டுபோய்‌ விடுவர்‌, தாங்கள்‌ எடுத்ததாக நினை 

யார்‌ என்று அவர்சன்‌ எண்ணம்‌, அவர்களே எடுத்ததாக நினைப்போர்‌ எப்படி... 
வாய்‌ விட்டுக்கேட்பது என்ற பின்னடைவர்‌. 


அக்‌ 


துரைக்கண்ணம்மாள்‌ :— 


[அல்லது திரிசங்கு சாஸ்திரி 
யார்‌. ஸ்ரீமான்‌ வடுவூர்‌ கே, துரைசாமி 
ஐயங்காரவர்கள்‌ பி, ஏ. இயற்றியது, 
டபிள்‌ இரவன்‌ 1X16-ல்‌ 436-பக்கண்‌ 
கள்‌, ஐசு. அழிய படங்களுள்ளத. 
விலை ரூ. 2--4--0,] 


அவரவர்‌ அமைப்பு வழி அவ 
ரவர்க்கே பொரும்‌ அவதாஇ, மற்றவர்‌ 
அதைப்‌ போன்று தொடங்கத்திற 
னற்றிடும்‌ தன்மையினுள்‌, ஸ்ரீ ஐயங்‌ 
சாரவர்களின்‌ அமைப்பு வழிபுமொன்‌ 
ரும்‌. அத்தனி வழி முறையில்‌ இந்த 
ஹாஸ்ய விரோத நாவலைக்‌ கற்பிதம்‌ 
செய்துள்ளார்‌. சிரித்துச்‌ சிரித்து 
ஈகிழக்கூடிய இடங்களும்‌, காதற்‌ 
சுவையும்‌ காமச்சுவையும்‌ கணித்து 
தோன்றி உள்ளக்‌ இனர்‌ச்‌ விளை த்துத்‌ 
அண்டும்‌ பக்கங்களும்‌ இர்நூலின 
கத்தே விசேஷமாயுண்டு. இக்காவல்‌ 
சுயமான தமிழ்நாட்டுச்‌ சரிதை. கற்பு 
தவறாத ஒரு தனி மிலை இயற்கையி 
லேயே பாவையரிடத்து அமைர்‌ 
அள்ள தென்பதற்கு;--தருமியும்‌, கண்‌ 
ணம்மாளும்‌, அவள்‌ தாயும்‌ தக்க உதா 
ரணங்களாகும்‌. வியபிசாரம்‌ போதித்‌ 
தவளைக்‌ கண்ணம்மாள்‌ வெறுப்பதும்‌, 
சிதம்பாமென்பவனைத்‌ உருமி சபிப்ப 
அம்‌ குறிப்பிடத்தக்கன, 


தவி தன்‌ கணவனுன்ளபோதே 
ஊர்‌ அறிய நான்த மாத கர்ப்ப 
மேன்று இருத்இவிடின்‌, பிள்ளைகள்‌ 


எவருடையதென்ற நீலகண்ட சாஸ்‌ 
திரிகளின்‌ சர்தேகம்‌ கடைவெரை 
திராமலே கதை முடிவடைவதைத்‌ 
தடுத்து விடலாம்‌. முதற்படத்திற்‌ 
காணும்‌ சுமங்கலி மற்றொரு படத்தில்‌ 
அமங்கிலியாதல்‌ பரம துக்கம்‌. நீல 
கண்ட சாஸ்திரிகளின்‌ கருணையும்‌, 
சூப்பும்‌ போற்றற்பாலது, கரிதுரை 
யின்‌ காட்மும்‌, சந்யாசி தப்புவிக்கும்‌. 
புத்திறட்பமும்‌, செக்‌ மாற்றும்‌ ஒழுங்‌: 
கும்‌ நேர்த்தியான கற்பனையாகும்‌, 
வம்பு மகா சங்கம்‌ இற்நாவவின்‌ சிகர 
மெனல்‌ தகும்‌. குறித்த ஒரு சிலாத 
வன முறைகளை: ஹாஸ்யரஸத்‌ 
துடன்‌ ௮துபவமாக விளக்கப்பட்‌. 
டிருத்தல்‌ மிச்ச ௬௪௫, வக்€ல்‌ முதற்‌: 
கொண்டு தோசைக்காரி வரையும்‌ ஒவ்‌ 
வொருவருடைய குணாகுணங்களை 
யும்‌ ஆசிரியர்‌ அழகாகக்‌ கூறுறோர்‌. 


உத்தம ஈடேசனுக்குச்‌ சிறைத்‌ 
தண்டனையா 1 ஸத்புருஷரான: நீல 
கண்ட சாஸ்திரிக்கு எங்கும்‌ சோத 
னையா 1 ஈல்லோர்க்கே அயர்‌ குழு: 
ன்றது, தருமி மகா உத்தமி, அவள்‌ 
கால்வைத்த இடமெல்லாம்‌ ஸர்வராச 
மாவதும்‌ காலகதியே, துரையப்ப 
னின்‌ துரோக புத்தியே அவனைப்‌. 
பாழ்படுத்‌,தூன்றது. ஊர்வலத்தின்‌ 
போதூ கைதியாதல்‌ மல்ல அமைப்பு. 
பார்ஹி இளியின்‌ சாக்தி வைபம்‌ மிக்க 
சுவை, ரப்பர்‌ ரகசியக்கருவி முதன்‌ 
முதலாக இந்த நாவலில்‌ தான்‌ பிரஸ்‌ 
தாபமாகிறது. யாவரும்‌ சிறை சேரத்‌: 
“இிரிவைத்த பாட்டியின்‌ சங்கதி 


பிரயாணம்‌ சொல்லிக்கொண்டு பிரிற இலர்‌ மறுபடியும்‌ உயிருடன்‌ ச்‌: 


திப்ப தில்லை. 


ஒரு சமயம்‌ வந்தாலும்‌ அதற்கு ஒரு மணி ரேரத்திற்கு முன்பு 


தான்‌ மரண மடை,ந்திருக்கிறார்கள்‌, பிரிர்த வேளை என்ன வேளையோ ! 
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கடைசிவரை வெளிவரவேயில்லை. 
தருமி செல்வவதியாதலும்‌, சாஸ்திரி 
ன்‌ காசியினின்று திரும்புகையும்‌ 
கன்றாயுள்ளன. பார்ஸி செயின்‌ 
பழயகதை றந்த கற்பனை, களவு 
போன வைர ஈகைகள்‌ தம்‌ மனைவிக்கு 
அவள்‌ பெற்றோர்‌ தர்தவையென்று 
முணிசப்‌ வற்புறுத்துவது ஆழ்ந்த 
யோசனையின்‌ புத்திதான்‌. பரெங்க 
சாக்கி முகூர்த்தத்தின்‌ அவசியத்‌ 
இனையும்‌ 868--969--970--பச்‌ 
சங்களில்‌ காண்டிறோம்‌, 


தோ சைக்குத்‌ தகுந்த மிளகாய்ப்‌ 
பொடி (189), அரையப்பனின்‌ வர்‌ 
ணனைகள்‌ (238), வடுவூர்‌ ஹவுஸ்‌ 
(240), ஐயாசாமி சாஸ்திரி சமர்த்து 
(270), கெட்டாலும்‌ நாணயத்தோடு 
கெடும்‌ வழி (276), ஹிர்து முஸ்லிம்‌ 
பேதம்‌ ஒழியும்‌ வழி (285), மஞ்சத்‌ 
இற்குப்போய்‌ சாஸ்திரியார்‌ அஜர்‌ 
சொல்வது (287 ௦ 298) பரமபத 
சோபன படம்‌ (270), ஒரு கொலைச்‌ 
'சேஹிலேயே இத்தனை கையையும்‌ 
எடுத்து விடலாமெனல்‌ 
(352), இன்னும்‌ இதபோன்ற ஸ்வா 
சஸ்யமான பாகங்கள்‌ பல இந்த காவல்‌ 
முற்றும்‌ பாவிச்‌ சென்றுள்ளன. 


இச்சாவல்‌ பெரும்பான்மையும்‌ 
*6பிராமணவாக்‌!!கால்‌ கிறைர்துள்‌ 
த, படிச்ச விரோதமாயு முள்ளது. 
ஆசிரியரின்‌ சதை அமைக்கும்‌ திறனை 
யும்‌, அவரது சடையழகையும்‌, குப்பை 
விற்‌ பலரதியச்‌ க்கும்‌ விஷயங்கட்‌ 
கெல்லாம்‌ புதுச்சாயம்‌தர்‌.து புதுமைப்‌ 
படுத்தி அவற்றைப்பெரிய ௮. நபவங்க 
னாயும்‌, விசேஷித்த கற்பனைகளாவும்‌ 
அமைக்கும்‌ மதிதுட்பத்தையும்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


[பிரஜோ ற்பச்தினு 


பா.ராட்டுகன்றோம்‌. இர்ஈாவல்‌ எல்‌ 
லோரும்‌ வாங்கி வாசிக்கத்‌ தக்கதாகும்‌, 


ஃ 


மோகன ரஞ்சினி :— 


[ ஓர்‌ தமிழ்க்கதை. சகோதரி 
ஸ்ரீமதி இரிஜாதேவி அவர்கள்‌ ௪ 
யு. டபுள்‌ இரவுன்‌ 1%16ல்‌ 228-பக்‌ 
கள்‌. விலை ரூ, 1.] 


கதைக்காகவே ££ கதை? வரை 
வது ஒரு விதம்‌. தமது உள்ளக்‌ 
கருத்துகளை வெளியிடும்‌ நோக்கச்‌ 
தோடும்‌ *” கதை ?? என்பதை ஒரு 
இணையாகக்‌ கொண்டு செல்வது மற்‌ 
ரொருவிதம்‌. முன்னதற்கு அமையும்‌ 
கற்பனைத்‌ இறனைவிட, இரட்டிப்பான 
அளவினதாகப்‌ பின்னதற்கு விசே 
ஷித்து அமைத்தாற்றான்‌ “ கதை? 
ருசிக்கும்‌, இந்த அதிகப்பட்ட “கதர்‌?? 
கற்பனை அமீஸ்‌ நசியினூடே தமது 
கொள்கைகளையும்‌ - கருத்துகளையும்‌ 
ஆங்காங்கு இடமறிர்‌௮ ஒரு குறித்த 
அளவின்படி நிரப்பிச்‌ செல்வின்‌ அது 
வாசகர்கட்குப்‌ படிப்பதற்கு ஆயாஸம்‌ 
தராமல்‌ இனிமையுடன்‌ ஒதக்கூடிய 
தாய்ச்சுவைக்கும்‌, *மோகனாஜ்சினி'? 
என்ற இக்கதை இக்க இரண்டாம்‌ 
வகையைச்‌ சார்ந்ததாகும்‌, சுயமரி 
யாதைக்‌ கொள்கைகளும்‌ கருத்து 
களும்‌ இக்கதையினுள்‌ மாற்றும்‌ 
அடம்‌ யுள்ளன. இவ்விதம்‌ புனை 
யும்‌ வகையில்‌ சேரவேண்டிய மற்‌ 
றொரு முக்யெ சரச்சான,--இரட்டிப்‌ 
பனவினதாகத்‌ தேவைப்படுகிற; 
கற்பனைத்திறன்‌ இதனுள்‌ வெகு 
சொற்பமாகவே யுள்ளது. தமத 
கொள்கைகளைப்‌ பரவச்‌ சய்தற்‌ 


க 


அசாதை போன்று தான்‌ இருக்கும்‌ நிலைமையே மற்றவர்கள்‌ தன்னைச்‌ 
சேவலப்படுத்தச்‌ காரணம்‌ என்று உணருறெவன்‌, அத்தகையோரை விட்டுப்‌ 
பிரிக்து கண்காணாத இடம்‌ சென்று தலை நிமிர்ந்து வாழ முயற்சிப்பானாயின்‌, 
தற்போது அ௮வமதித்தோரும்‌ பிற்காலத்தில்‌ அனை மதிப்பர்‌. 


தை, மாசி, பங்குனிமீ | 


பொருட்டே கதை வரைச்ததாயிருந்த 
"போதினுங்கூட, இலவசத்தின்றி 
அதை ரூபாய்ச்‌ கணக்டில்‌ விலை 
கொடுத்தே மற்றவர்‌ பெறவேண்டிய 
-வரானெ்‌றனர்‌ என்பசையும்‌ “ததை?? 
'இயற்றுவோர்‌ கவணிப்பதவமியம்‌, 
பணத்தைக்‌ கொடுத்துப்‌ பெற்றோர்‌ 
தாங்கள்‌ அவலுடன்‌ சிவைத்தற்கான 
கதா கற்பனைத்திறன்‌ என்னும்‌ உப்பு 
அல்லது சக்கரையின்‌ ருசிகரம்‌ வெகு 
-வாய்க்‌ குறைவுபட்டிருப்பதைச்‌ காண்‌ 
“கையில்‌, அன்னோர்‌ மனம்‌ ஏமாறிப்‌ 
-போஃவே வைக்கும்‌, கதைக்காகவே 
அவர்கள்‌ விலை கொடுத்து வாங்கிய 
தன்றி, அரிரியரின்‌ கொள்கைகளையும்‌ 
கருதீதுகளையும்‌ அறிவதற்காக அவர்க 


மதிப்புரை 
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யார்கீத$ கதை சோல்ல நன்றய்த்‌ 
தெரியும்‌, ஆனல்‌, கதா ௧ ந்பனைத்‌ 
திறனனை உப்பு அல்லது சக்கரையர 
னஅ கற்சுவையோடும்‌ பு9ப்பதற்கு 
ஏற்றவாறு இங்கு இருக்கவில்லை, எனி 
னும்‌, இதுவே ஈமது சகோதரியாரின்‌ 
முதற்‌ கதையாயின்‌, நாம்‌ அதிகமாகக்‌ 
குற்றம்‌ கூறாமல்‌. ஆகரிக்க வேண்டி 
யதுதான்‌. மற்றபடி, இக்கதையினுள்‌ 
காணும்‌ கருச்துகளையும்‌ கொள்கை 
களையும்‌ அப்படியப்படியே பச்சை 
பச்சையாக ஏற்றுச்கொள்வதற்கு நாம்‌ 
“சுயமரியாதைச்‌ சக்ஷியைச்‌ சேர்ச்‌ 
,திறாக்கவில்லை யென்பதை . ஈமது 
சகோசரியாரவர்கள்‌ அறிவாரென்றே 
ஈம்பு்றோம்‌. 


ன்‌ விலை கொடுச்சவில்லையென்பது [இத்நால்கள்‌ * ௮மீர்த தண 
முக்யெ விஷயம்‌, நமது சகோதரி போதினி? ஆபிஸில்‌ கிடைக்தம்‌,] 
PEELE EEE ENE EES NESEY 
உறவில்‌ பகை, பிரிவில்‌ லாபம்‌. ! 

அன்னி2யான்னியப்‌ பான்மையில்‌ நாம்‌ இருக்கப்‌ 
போக, அந்த சாக்கிட்டுக்கொண்டு ஈம்மிடமே வர்து பல 
முறை தங்க முயல்வதில்‌ நமக்கு வெகு செலவுகளை வைத்து 
விடுகிறார்கள்‌. இதில்‌ வளருறெ கடன்களோ--கடன்‌ 
ஜெயிலே அன்னியோன்னியத்தின்‌ லாபமாகும்‌ கடைசியில்‌ 
நற்பெயரும்‌ இடையாது இதைவிட பகைபோலும்‌ விரோ 
தமாகவே வெளிக்கு நின்று அந்த வகையில்‌ அவர்கள்‌ 
வராதுபோக, செலவுகளும்‌ சுருங்கத்‌ தான்‌ க்ஷேமமாய்‌ 
வாழ்வது மேல்‌. பிரிந்த வாழ்விலுள்ள மதிப்பு அன்னி 
யோன்னியமா யிருக்கும்‌ வாழ்வில்‌ உண்டாவதில்லை. அன்னி 
யோன்னியத்தில்‌ கலகமே-பகையே-சொட்டுச்சொல்‌ ?ல, 
வி2ராதத்திலோ எந்த சொல்லும்‌ இடையாது. சொல்லு 
னும்‌ அதற்கு மதிப்பும்‌ இடையாத. ஆனால்‌ விரோதம்‌ 
எனில்‌ வெளிக்குமட்டும்‌ வி2ராதமாம்‌. உள்ளுக்கோ களங்க 
மற்று அவர்களும்‌ வாழட்டும்‌ என்று. விரும்பி நிற்றலாம்‌. 
அவர்களைச்‌ சேர்த்துக்கொள்ளாமை முக்யெ கருத்தே 
யன்றி அவர்கள்‌ வி?ராதிகளா யிருப்பினும்‌ அந்த'வி2ராதம்‌ 
முக்கிய கருத்தல்ல, 
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2 கேளீர்‌ என்‌ விகட பக்தர்களே ] பழய 


நாளில்‌ ருக்மாங்கத மகாராஜன்‌ ஏகாதச விரதத்தை 
ஆரம்பித்து உரகலோகத்தைப்‌ பாழடையச்‌ செய்தா: 
னென்ற கதையொன்று உண்டல்லவா ? அப்படி 
ஏசாவஅ ஈரகலோகம்‌ இப்போ பாழடைக்துபோய்‌: 
அதைக்குறித்து . விகடன்‌ தொனப்பவர்தானாக்கு. 
மென்று நினைக்கிறீர்களோ! அப்படியெல்லாம்‌ ஒன்று: 
மில்லை. கடவுளே இடையாத என்று சொல்லித்‌ இறி' 
யும்‌ இந்தக்‌ காலத்திலே ஈரகலோகத்தின்‌ நாலு 
கோட்டை வாசல்களும்‌ 'ஈன்றாகவே இறர்திருக்கு: 
மல்லவா ? பின்‌ என்ன சேோணல்வந்து பொத்திக்‌ 
கொண்டது, எதற்காக விகடன்‌ இந்த தர்பாரைப்பற்‌: 
நிச்‌ சொல்ல முந்திக்கொண்டஅ என்றாலோ, அதை 
யும்‌ அமுச்கடுச்சாகவே சொல்லுறேன்‌, நீங்களும்‌ 
- உ. மிடுக்காகவே கேளுங்கள்‌ ! 

மரணத்தின்‌ தேவதை யாரப்பா? றனரா-—இருக்கன்றனவா என்று 
அசன்‌ பெயர்தான்‌ எல்லோருக்கும்‌ விகடன்‌ கேட்கிறேன்‌ ! அதி le 
தெரிந்தே யிருக்கிறது ! ஏதுமறியாத வியாதிப்படுக்கையி லுள்ளோருச்கு 
இறு குழர்தைகளுக்குக்கூடப்‌ பாடம்‌ இர்ச மரணத்தின்‌ நினைவே பெரி 
சொல்விப்‌ படிப்பித்து வைத்திருக்க = he 
ரார்களே ! எமன்தரன்‌ மரணத்தின்‌ கிற்பதுபோன்ற தோற்றங்கள்‌ நேர்ந்த 
தேவதையென்று யாருக்குத்தான்‌ அலறுவதும்‌, ஈல்ல நித்திரையி 
தெரியாத? “பாம்பென்றால்‌ படை விருந்து கதறிக்கொண்டு வீழித்தி 
யும்‌ ஈடுங்கும்‌'? என்பது பழமொழி, சடுங்குவதும்‌ , என்‌ ஈஞ்சான்‌ குஞ்சா 
பாம்புக்சே இவ்வாறானால்‌ “சரவ? ன்கள்‌ கண்டும்‌ கேட்டும்‌ அறிந்த சங்க 
என்பதற்கு உலகமே நடுங்கும்‌ என்று இதானே! எமனைப்பந்றி வெகுவாக. 
சொல்வதில்‌ யாது தடை? எறும்பு பேசுற சருடபுசாணகச்‌ (கட 
முதல்‌ பிரமன்‌ வரைக்கும்‌ இந்த சதையை யாரே அறியார்‌! 
“சாவு'? அல்லது “மரணம்‌?” என்னும்‌ 
விஷயத்துக்கு அஞ்சி ஈடும்‌ அகம்‌ 
கலங்கா தவர்கள்‌ யாவராயினும்‌, ௮ல்‌ 'யானேதும்‌ பிறப்பத்சேன்‌; 02. ்‌ 
லத எவையாயினும்‌ இருக்ன்‌ ப்பதனுக்‌ கெஃ்கடவேன்‌!? என்ற? 


தா சோரரூபத்துடன்‌ ஏமன்‌ எதிரே 
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இணையாருமில்லாச மணிலாசகப்பெ 
ருமான்‌, இறப்பு என்பது வெகு சுறு 
சுறுப்புடன்‌ உற்றார்‌, பெற்றார்‌,மக்கள்‌, 
மனைவி மேதலானவர்களுடைய 
கண்ணின்‌ அழுகையையும்‌, கவலை 
யின்‌ குரலையும்‌, கவனிக்காது சோக்‌ 
குப்பொடிக்காரன்‌ சொகுசாய்ப்‌ பறிப்‌ 
பஅபோல்‌, உடலினின்‌ றம்‌ உயிரைப்‌ 
பறித்து ஒரே ஓட்டமாய்‌ ஓடி அகாத்‌ 
தியம்‌ வீளைக்கும்‌ ஆகா வழிப்‌ பையல்‌! 
மரணசேவசையாகிய மகா பாதகன்‌ 
வருகிற சமயமும்‌ செரியா, போடற 
வேளையும்‌ தெரியாது. இருந்தாற்போ 
லிருந்துவர்தாலும்‌ வருவான்‌ ! ஆறு 
மாசம்‌ ஆரவாரம்‌ காட்டி ரோயாளிக 
ளைப்‌ பாயும்‌ படுக்கையுமாய்‌ அழ 
வைத்து அவஸ்தைப்படுச் தி அப்புரம்‌ 
வந்தாலும்‌ வருவான்‌ ! அவன்‌ செயல்‌ 
இன்னதென்று தெரியாது! இதனால்‌ 
சான்‌ 'பின்னால்‌ தர்மம்‌ செய்வோம்‌! 
தள்ளாத ஒயஇணில்‌ சர்மம்‌ செய்‌ 
வோம்‌, ரச்தத்திமிரில்‌ மெத்த அக்‌ 
இரமஞ்‌ செய்தாலும்‌ போகப்போகப்‌ 
பார்த்துக்கொள்ளலாம்‌_— என்று சாம 
தீம்‌ செய்சலாகாது; அப்போதைக்‌ 
கப்போதே தர்மம்‌ செய்யவேண்டும்‌, 
கடவுளைத்‌ அதிக்கவேண்டும்‌ என்று 
வழுக்கைத்‌ தலைகளான பெரியோ 
ர்கள்‌: கூறியிருக்றொர்கள்‌! வனங்களில்‌ 
தங்கயெ நீண்டதாடி ரிஷிகளும்‌ ஞானி 
சளும்‌ சொல்லியிருக்ிறார்கள்‌ ! 
ஃ 

“அப்போதைக்‌ கிப்‌ போகதே 
சோல்லிவைத்தேன்‌ அரங்கமா நகரு 
ளானே?? என்றார்‌ பெரியாழ்வாரெ 


னப்‌ பெயர்கொண்ட போேரருளாளர்‌, 
“£மரணவேதனை சொல்லமுடியாத 
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அன்பம்‌ கொடுப்பதொன்றாதலால்‌ : 
அத்தருணம்‌ என்‌ இறைவா! உன்னைச்‌ 
சிர்தனைசெய்ய முடியா அ ; ஆசலால்‌, . 
என்‌ குறைகளை இப்போதே உன்னி 
டம்‌ முறையிட்டுக்‌ கொள்கிறேன்‌; 
சேட்டு . ஆதரிக்கவேண்டும்‌! என்று 
அவர்‌ பிரார்த்திக்கன்றார்‌. மரணம்‌ 
என்பது ஈம்‌ கழுத்தின்மிது கத்தி: 
யைப்போல்‌ எந்நேரமும்‌ தொங்கிக்‌ - 
கொண்டிருக்கிற மையை அறிந்த 
வர்கள்‌ யார்சாம்‌ உலகத்தையே பெரி * 
தென்று மதித்து உலகத்திலுள்ள 
அச்ச வஸ்துக்களை உச்சக்‌ தலைமேல்‌ 
னவைத்துக்கொள்வார்கள்‌!? மாணதே- 
வதை வருவதற்குமுன்பே சங்களின்‌ 
எல்லாச்‌ சடமைகளையும்‌ (ஏற்கெ 
னவே உயில்‌ ஐுதவியன எழுதிவைப்‌ 
ப.துபோல்‌) சரிவரச்‌ செய்துவிட்டுத்‌ : 
தயாராய்‌ விடுவார்கள்‌! அததான்‌ 
ஒழுங்கும்‌ நேர்மையுமாகும்‌. அவ்வித 
மின்றி ஆங்காலமெல்லாம்‌ அவிசாரி ” 
யாடி, சாங்காலத்தில்‌ சங்கரா சங்கரா 
என்பவர்கள்‌ ஏமாறிய கட்டைகளே! 
ல்‌ 
மாணம்‌ யாது? மாணம்‌ மாது? 
கோவைதலைதல்‌,கோப்பைஉடைதல்‌ 
அல்லல்‌ நீங்ததல்‌, ஆன்மா விடுதலை, . 
மீளவும்‌ துன்பில்‌, விழாது கிளம்பி 
நாளை எழநீது, நன்று விளங்குற 
இன்று சூரியன்‌, ஈங்கு மறைதல்‌, 
இதுவே மாணம்‌! இதுவே மரணம்‌! 
ஃ ்‌ 
மரணம்‌ யாது? மாரணம்‌ யாது? ' 
களைத்தவர்‌ உறங்குதல்‌--இளைத்‌. 
தவர்‌ அயர்தல்‌--பயந்தவர்க்கு அப 
யம்‌--புயல்‌ நடு அமைதி வீட்‌ 


உண்மை ரண்பர்கள்‌ கடிதம்‌ எழுதாவிடினும்‌ அவர்களின்‌ குணம்‌ சர்தே 
இப்பத ந்கல்லை, முக்கிய காரியங்களில்‌ அவர்சளின்‌ கடிதம்‌ வரத்சவறுவது 
மில்லை, போலிகள்‌ சான்‌ தங்களைச்‌ சர்தேயொ திருப்பதற்காகக்‌ கடிதம்‌ அடிக்‌ - 


கடி வரைலர்‌, 


றது. 


. அவ்விதம்‌ வரையினும்‌ அவர்களின்‌ குணம்‌ தெரிர்தே விடு. 
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-டினை அடைதல்‌--வி திப்படி 

உழன்று வருந்திய மக்களைத்‌ தம்‌ 
பால்‌ வரச்சோலும்‌ கருணைக்‌ கட 
-லாம்‌ கடவுளைச்‌ சேருதல்‌-- 
இதுவே மரணம்‌; ஆம்‌, இதுவே 
மரணம்‌ ! 


© 
oo 


மரணத்தின்‌ தத்‌.அவங்கள்‌ எப்படி 
யிருந்தாலும்‌ அது கேட்கச்‌ சிக்காத 
-ஒரு கசப்பான சங்கதிதான்‌! ஆனால்‌, 
எல்லா வேதாந்தமும்‌ இந்த மரண 
பயத்திலிருக்ே ச உற்பத்தியாபிற்‌ 
றென்பதை விகடன்‌ சொல்லவும்‌ 
வேணுமோ! *இப்பவோ, பின்னையோ 
-சற்றுநேரத்திலோ? என்றும்‌, 'காடோ 
செடியோ, கடற்புறமோ, கனமே 
மிகுக்த சாடோ, ஈகரோ, ஈகர்ஈடுவோ, 
கலமே செறிச்ச விடோ, புறக்திண்‌ 
்‌ணையோ-— தமியேன்‌ உடல்‌ வீழு:மி 
டம்‌? என்றும்‌ இன்னும்‌ எத்தனையோ 
கோடிக்கணக்கான பாடல்களு£ புறப்‌ 
பட்டுக்கொண்டிருக்கன்‌ றன. பிச்‌ 
-சைக்காரனுக்கு ஒரு காசுபோடு, அது 
“புண்ணியம்‌, அது மாணத்திற்குப்‌ 
பிறகு உனக்கு நல்லது செய்யும்‌; 
பார்ப்பானுகுத்‌ தகஷூணை கொடு, 
. இங்கே இவனுக்குக்‌ கெரடுக்கிற 
தகணை அங்கே கடவுள்‌ இருக்கிற 
உலகத்திலே ஈல்ல சோபா ஈாற்காவி 
யில்‌ சுகமாகக்‌ குர்‌தவைக்கும்‌ என்றும்‌ 
“சொல்லுவதெல்லாம்‌ இர்த மாண 
பயத்தைக்‌ காட்டித்‌ தானே! புரோ 
“வகுப்பார்‌ பொய்யும்‌ பித்தலாட்டங்‌ 
களும்‌ செய்து வபிறு பிழைப்பதும்‌ 
இரந்த மாண அச்சத்தை ஜனங்களும்‌ 
அப்‌ புகட்டித்தானே ? 


ல்‌ 


அமிர்த குணபோதினி [பீரஜோற்பத்‌ னு 


இவ்வாறான பயங்கரப்‌ பிரதாப 
ங்கள்‌ படைத்த மரணதேவதையரயெ 
எமதர்மனின்‌ ஈரகலோகத்திலே 
பெரிய தர்பார்‌ ஒன்று கூடிற்று, மஹர 
கொடூரமான மரண தேவதைக்கு 
மஹா சமர்த்தனான காரியஸ்கன்‌ 
யாவனென்றும்‌, எவன்பால்‌ அத்‌ 
தேவதை மஹா அன்புவைக்திருக்றெ 
தென்றும்‌ அறியவேண்டி விகடனும்‌ 
இரந்த ஊனுடலோடே அங்கு போயி - 
ருந்தேன்‌. நரகலோக தர்பார்‌ கூடிய 
அம்‌ மரணதேவதை மஹா அட்டகா 
சத்தோடும்‌ ஆர்ப்பாட்டத்தோடும்‌ 
கொலுவமர்ர்த து. அஞ்சா செஞ்ச 
படைத்த அரசனுக்கெதிரில்‌ பார்க்கப்‌ 
பதங்குறையான பாதகரோய்‌ னாம்‌, 
நினைக்க நினைக்க ரெஞ்சை வருத்தும்‌ 
நீங்காத சோய்‌சளும்‌, இன்னும்‌ எல்‌ 
லாவித சோய்களும்‌ உல்லாஸமாக 
உயர்ந்த ம$மல்‌ தைத்த ஈாற்காலி 
களில்‌ உட்சார்ர்துசொண்டு விளங்‌ 
இன. மஹாராஜனாறெ மரண தேவ்தை 
கையில்‌ ஒரு தந்தத்‌ தடியைக்காட்டி , 
“யாவன்‌ இன்று எனக்கு மர்திரியாக 
நிய.கிச்சப்படுிரானோ அவனுக்கு இச்‌ 
தத்‌ தர்தத்தடி பரிசாகக்‌ கொடுக்கப்‌ 
படும்‌, இது விலை மதிச்சப்படாத 
வைர ரத்சங்சள்‌ இழைத்ததாகும்‌, 
அவனவன்‌ சாகசங்களை அவனவன்‌ 
கூறட்டும்‌, எவன்‌ தக்காஹே--மிக்‌ 
கானோ அவனையே நான்‌ தெரிர்தெ 
டுப்பேன்‌”? என்று கூறிற்று. 


௦. 
oo 


அசைகச்களவில்லை என்றெபடி 
அரிய மர்திரிப்பட்டத்தை உரியபடி 
பெற்றுக்கொள்ள அநேகர்‌ ஆசைப்பட 
டார்கள்‌. அவர்களிலே ஜுரம்‌ என்‌ 
னும்‌ சுடுமூஞ்சிப்பையல்‌ மூ. தன்மை 


௮.இி௫ச்‌ கபட முள்ளவன்‌ தன்னோடு மற்றவர்கள்‌ களங்கமம௰்றுர்‌ தி 
ரேரெத்தபோதிலும்‌, தன்‌ கபட குணத் சாலே அவர்களுடன்‌ சோப்‌ 2. ப்‌ 
டைந்த பிரிர்து விடுறன்‌, குற்றமுள்ள நெஞ்சு தன்னையே கொல்லு றத 


தை, மாசி, பங்குனி] நரகலோக தர்பார்‌ ! 


பெற்றவனென்று தன்‌ னைத்தான்‌ 
கருதி “என்‌ பெருமை தெரியாதவ 
னும்‌ உலகத்திலிருக்கறானா ? எந்த 
ரோய்‌ வச்சாலும்‌ என்‌ நோய்‌ கூடவே 
யில்லாது ஒரு காரியமும்‌ சாயாது, 
வாராவாரம்‌ கணக்கெடுத்தப்‌ பார்த்‌ 
தால்‌ எந்த கோய்‌ முர்தியதென்றும்‌, 
எந்த கோய்‌ ஆவேஸத்தோடும்‌ வீடா 
மூயற்சியோடும்‌ பீடிச்ெதென்றம்‌ 
ஈன்றாய்‌ ச்‌ செரியவரும்‌, எவ்வளவு 
பலத்த வலியுள்ளவனையும்‌ சோர்ந்து 
படுக்கையில்‌ விழும்படி செய்கிற என்‌ 
சாமர்த்தியம்‌ என்ன லேசா? எனக்கு 
ஆஸ்பத்திரியில்‌ கொயினா தூளைத்‌ 
தந்து போக்க நினைக்நிறார்கள்‌! நாட்டு 
வைத்தியர்கள்‌ என்னென்னவோ 
தீம்து என்னைத்‌ துரத்தப்‌ பார்க்கிறார்‌ 
கள்‌! இவற்றிற்கெல்லாம்‌ நான்‌ அசை 
இறேனே! கடைசியில்‌ இரத்தம்‌ வற்‌ 
றச்செய்து எமலோகத்திற்கு எவ்வ 
வோ பேரை யனுப்பியிருக்கிறேன்‌. 
ஆதலால்‌, எனக்கே அந்த மந்திரி 
வேலை கொடுக்கவேண்டுமென்று பிர 
ஸங்கம்செய்து மனுப்பண்ணிக்‌ 
கொண்டது! ல 


இதற்குப்பின்‌ வயிற்றுப்போக்கு 
ரோய்‌ எழுந்து தலையாட்டிக்‌ கொழுத்‌ 
அத்‌ தன்‌ பிரதாபத்தைப்‌ பேசியது! 
கேளீர்‌ எங்கள்‌ மன்னர்பிரானே!' 
நான்‌ சாதாரண வயிற்றுப்‌ போக்கு 
போலச்‌ காட்டி, அதிலிறுர்‌ து **அதிசா 
ரம்‌? என்ற வியாதியில்‌ இறங்‌, 
மணித சத்துவத்தையெல்லாம்‌ மலத்‌ 
இதின்‌ மூலமாக வெளியேசனள்ளி எலும்‌ 
பும்‌ தோலுமாக இளைக்கப்பண்ணி, 
ஆளின்‌ அடையாளத்தையே முழுதும்‌ 
மாற்றி, இரவுபகலாகக்‌ கழியச்செய்து 
படுக்கையில்‌ வீழ்த்தி வீக்கமும்‌ தேகத்‌ 
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தில்‌ அதிகப்படவைத்துச்‌ கடைசியில்‌: 
எந்த மரு£ துக்கும்‌ வசப்படாமல்‌ எம. 
புரிச்குப்‌ பிரயாணப்பட வைத்துவிடு. 
வேன்‌, ஆதலின்‌, எனக்கே மந்திரி 
வேலை தகும்‌ என்று பிரார்த்தித்தத[- 


ஃ 


பிரகு தமிழில்‌ வயிறு? தெலுல்‌ - 
இல்‌ “கடூப்ப'_இச்த இரண்டும்‌. 
ஜோடியான வயிற்றுக்கடுப்பு எழுந்து 
தான்‌ எத்தகையோரையும்‌ கதநவைப்‌ - 
பவனென்றும்‌, 100-மருந்துகளில்‌ - 
ஒன்றுக்கே வசப்படுபவனென்றும்‌, 
அத்துடன்‌ வீக்கத்தையும்‌ காட்டி 
மரணபுரம்‌ ஓட்ட வல்லவனென்றும்‌ . 
தன்‌ பெருமைகளைக்‌ கூறிற்று! 


ஃ 


அதன்பின்‌ ஏக்கம்‌ எழுந்து 
தான்‌ செய்யும்‌ வேலையில்‌ எத்தனை - 
யோ பேரைத்‌ அக்ட்டுக்கொண்டு - 
சாகச்‌ செய்திருப்பசாயும்‌, மனோவியா 
தியில்‌ மெலியச்செய்து பலரை மண்‌-.. 
ணில்‌ புதைத்திறாப்பதாயும்‌ தன்‌ பிர- 
தாபம்‌ பேயெது! 


௦. 
௦. 


பின்‌ ஸ்திரீரோகம்கள்‌ எழுந்து 
தம்‌ வல்லமைகளைப்‌ பேசச்‌ கடை௫:: 
யில்‌ வேப்பிலையைக்‌ கையில்‌ கொடுத்‌ 
அக்‌ கண்ணைமூடச்‌ செய்வதில்‌ தம்‌: 
மைவிட சமர்ச்தரிலலையென்று பிர-: 
சங்‌ சன! 


இசைக்‌ கேட்டதும்‌ ஆத்திரத்‌- 
தோடும்‌ தோத்திரம்‌ செய்து இல்வாயு-. 
என்னும்‌ ப€ர்கோயும்‌ தன்‌ பெருமை . 
பேசத்‌ தலைப்பட்ட து. '*மஹாராஜா!?? 


மனைவிமக்கள்‌ வெளியூர்‌ சென்‌ றிருக்கையில்‌ தனக்குப்‌ பணச்‌ செலவுகள்‌ : 
மிச்சமானபோதிலும்‌, அதற்காக அவன்‌ கொள்ளும்‌ சர்தோஷம்‌ அதிக ரேம்‌. 
நிற்பதில்லை, எவ்வளவு பணச்செலவுகள்‌ ரேர்ந்திடினும்‌ அதற்கு இசையச்‌ சம்‌ . 
மதித்து மனைவி மக்களுடன்‌ வாழவே அவனுக்குப்‌ புத்தி போகிறது. 


198 


என்‌ பெருமை உனக்கன்றி யாருக்‌ 
குத்தெரியும்‌? காலிலிருந்து தலைக்கு 
இடுவதும்‌, தலையிலிருந்து காலுக்கு 
_தடுவஐம்‌; உலகமெங்கும்‌ சஞ்சரித்‌ அ 
ஊர்க்கோலம்‌ வருவதும்‌, கணுக்களில்‌ 
தங்கிக்‌ கவலை விளைப்பதும்‌, ஒன்று 
- மிலலாததஅபோலிரும்‌. அ. ஒரேயடியில்‌ 
சரேலென்று செம்புவதும்‌ பட்டவர்‌ 
களுக்குத்‌ தெரியும்‌; உனக்குந்தெரி 
யும்‌, ஆதலால்‌, மந்திரி வேலைக்கு 
நானே லாயக்கானவன்‌ என்று இட 
இத்தத்தோடும்‌ கூறியது! 


ஃ 


என்‌ ஸாகசம்‌ எவனுக்கு வரும்‌ 
வரும்‌ என்று தள்ளாடி மெள்ள எழும்‌ 
தது; சையாடியான க்ஷயநோயும்‌, 
'*அத்திரக்காரனுக்குப்‌ புத்‌ திமட்டு' 
என்பார்கள்‌, அதுபோல்‌,. தலைவிரித்‌ 
.அக்கொண்டு நிலை தெறியரமலாடு 
கின்ற சுரகோய்க்கும்‌, - வாதரோய்க்‌ 
கும்‌ என்ன தெரியும்‌?! “அடங்காப்‌ 
பிடாரிக்கு ராஜாஞூங்கில் தடி.” என்கிற 
படி. பலத்த மருந்தைப்‌ பக்குவமாய்‌ 
-ஏற்றிவிட்டால்‌, மர்திரக்சாரனிடம்‌ 
'பேயடங்குவதுபோல்‌ ஆட்டம்‌ 
அடக்‌, ஓட்டம்‌ ஓடுங்க, வாட்டம்‌ 
தொடங்கவேண்டியதுதான்‌! நானோ 
.அப்படியல்லன்‌, மேள்ள மேள்ள 
“இருமித்‌ துள்ளத்துள்ள உயிரை 
உண்பேன்‌, எந்த வைத்தியனாலும்‌ 
என்னை வெல்லமுடியாது; எந்த மர்‌ 
,இரச்சாரனாலும்‌ என்னைக்‌ கட்டுப்‌ 
படுத்த ஆகாது, எனக்கே மந்திரி 
வேலை கொடிச்கவேண்டும்‌ என்று 
௩ கூறி ற்று! ஃ 

இவ்விதமே பினேக்கும்‌, வாந்தி 


“பேதியும்‌, ஜன்ணியும்‌, மகோதரமும்‌, 
இன்னும்‌ பலரோய்களும்‌ எம்வன்மை 


அமிர்த குணபோ தினி 


ஊரையெல்லாம்‌ நாசப்ப த்தமரட்‌ 
டோமா?-—என்று தம்மைப்‌ புகழ்ந்து 
கொண்டன! ல்‌ 


கடைசியாக, மதுபானப்பெரிய ரர்‌ 
எழுந்தார்‌! என்னை உலக ்‌ 
கும்‌ கேசிக்கிறோர்கள்‌, ல ஸ்ப 
களில்‌ டாக்டருக்கு மிக வேண்டியவர்‌ 
களாயிருந்தால்‌ அவர்களுக்குத்‌ தரும்‌ 
மருந்தில்‌ பிராந்தி சேர்ப்பது வழம்‌ 
கம்‌, பெரும்பாலும்‌ இங்கிலீஷ்‌ மருக்‌ 
அகளில்‌ ஈ ரன்‌ கலவாமலில்லை. 
பிரஸவ காலத்தில்‌ பெண்கள்‌ நன்றாக 
என்னை ருசி பார்க்கிறார்கள்‌. நான்‌ 
இல்லாத விருந்து ஒரு விறார்தாகத்‌ 
தோன்றாது. மார்க மாதச்‌ 
இதில்‌ பாகவதர்கள்‌ என்று போலிப்‌ 
பெயர்‌ வைத்துக்கொண்டோரிற்‌ லர்‌ 
தங்களின்‌ ததியாராதனையில்‌ என்னை 
வெகு பிரியமாய்‌ வரவேற்றொர்கள்‌, 
நான்‌ இருந்தால்தான்‌ ததியாராதனை 
சிறப்பாக நடக்கும்‌ என்பார்கள்‌. மது 
மாமிச மற்ற ததியாராதனை ஏதுக்கு 
என்பார்கள்‌ ! அதுமட்டுமா? பெரிய 
மனிதன்‌ என்ற அந்தஸ்தைக்‌ கொடுப்‌ 
பதும்‌ நானே! திடீரென்று பெரிய 
பதவிகளில்‌ ஏறிவிட்டோர்‌ முதன்‌ 
முதலாக என்னை நேசம்‌ செய்து 
கொள்வது வழக்கம்‌! நீலகிறிபோன்ற 


குளிர்ந்த இடங்களிலிருப்போர்‌ 


என்னைவிடாமல்‌ சைப்பற்றிக்கொள்‌ 
வார்கள்‌, ஈடுங்கவைக்கும்‌ குளிருக்கு 
நான்‌ வாய்க்குள்போனதும்‌ எவ்‌ 
வளவோசூடு கொடுக்‌இறேன்‌. இயேசு 
நாதர்‌ பிறர்தார்‌_கேசுபுட்டி திற 
தார்‌ என்று சொல்வதும்‌ என்னைப்‌ 
பெருமைப்படுத்தயே யல்லவ nt 
இறிஸ்மிஸ்‌ பண்டிகை பன்‌ இல்லா 
விட்டால்‌ கம்பீரமாக சோபிக்குமா! 


நான்‌ ஏழைகளுக்குக்‌ கன்னாகவு!2) 


ஒரு தாரியைவிட ஒரு று குழந்தை மற்றவர்களை அதிகமாக மயக்‌ி 


விடுறெஅு, 


தா கபடத்தால்‌ மயக்குதறொன்‌. 


குழச்தையோ தனது கிர்மஎ 


மான உள்ளத்தால்‌ உலகத்தை வூகரிக்சன்றத. 


' 


தை, மாசி), பங்குனி] நரகலோக தர்பார்‌ ! 


கொஞ்சம்‌ காசு சேர்த்தோருக்குப்‌ 
பட்டைச்‌ சாராயமாகவும்‌, அதிகம்‌ 
கொழுத்து மிஞ்டிப்போனவர்களுக்‌ 
குச்‌ சமை பிராந்‌இி ஓபின்‌ விஸ்‌பாச 
வும்‌ மாறி ஏழைமதல்‌ சனவர்தர்கள்‌ 
வரையும்‌ கொண்டாடப்படுவோனா 
-.யிருக்கிறேன்‌. நான்‌ செய்யும்‌ ரகசியச்‌ 
கெடுதியும்‌ குடும்ப ஈாசமும்‌ படுகொலை 
யும்‌ வெளிக்கு ஒருபோதும்‌ தெரிய 
வராது. ஈல்லவன்போலிருச்து. நேசி 
தீது ஈடுக்தெருவில்‌ 
நானே! ஆதலின்‌, எனக்கே மந்திரி 
வேலை தகும்‌ என்று பேசினா! 


9. 
oo 


அதிகப்‌ புத்திசாலியா எம 


தர்ம மஹாராஜா எல்லாவற்றையும்‌ 


தீச்காலோடுத்துவிட்டு, “உங்களுக்‌: 


கெல்லாம்‌ மந்திரிவேலை கொடுப்ப 
இல்லை; உங்களை யெல்லாம்‌ மனிதர்க 
னனைவரும்‌ முதவிலேயே வீரோ திக 
-னாய்ப்‌ பாவிக்கிறார்கள்‌; எவ்விதமும்‌ 
உங்களைத்‌ அரத்திவிட நினைவாூறார்‌ 
கள்‌! உங்களை வெறுக்கிறார்கள்‌! துடி- 
மிதமற்ற தடியோ சகுணி மாமனைப்‌ 
போல்‌ ஒக்க இருந்து ஊரைக்கெடுப்ப 
தாகும்‌, சிரித்துக்கொண்டே கழுத்‌ 
தனப்பதாகும்‌; குடியினால்‌ கேருற 
கலகங்களும்‌, குடித்தன ஈாசங்களும்‌ 
மரணங்களும்‌ கணக்கலெடங்குமா ? 
எவ்வளவு புஷ்டியுள்ளவனும்‌ குடிக்க 


விடுறெவன்‌ ' 


799 


ஆரம்பித்தால்‌ கரமே மரண 
லோகத்திற்கு வந்து விடுறான்‌! மணி 
தர்களுடைய உச்ஸவங்களிலும்‌ கொ 
ண்டாட்டங்களீலும்‌ தீபாவளிகளிலும்‌ 
கூட இரும்து தளிர்ந்து தலாவிக்‌ 
கோல்லுகிற மேன்மையான கருவி! 
அர்த மதூவாலேயே வீயாதிகனாகிய 
உங்களுக்கெல்லாம்‌ வேலை எற்பட்டு 
உல்லாஸப்படவும்‌ முடிறெது, மது 
பானத்தின்‌ ஸாகசம்‌ உங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ வராதாதலால்‌, மர்‌ திரி 
வேலையை உயர்‌ திருவாளர்‌ இருமிகு 
மதுபானப்‌ பெரியார்க்கே கொடுத்‌ 
தேன்‌? என்று தீர்மானம்‌ . செய்து 
விட்ட த. உடனே மதுபான மபெரை 
எமதர்மனுக்கு அருகேயுள்ள ஸோபா 
வில்‌ வீற்றிறாக்கச்செய்த தந்தத்‌ தழ. 
யையும்‌ மச்திரிப்‌ பட்டத்துக்குரிய 
ஸன்னத்துகளையும்கொடுத்துக்‌ கெளர 
வித்தது. தங்களுடைய பரம யித்தி 
ரனே மந்திரி பதவியை வஇத்ததைக்‌ 
குறித்து எல்லா வியாதிகளும்‌ ஒன்று 
கூடி மங்களம்‌ லாலி பாடி ஹாரத்தி 
எடுத்து வாழ்த்திற்று. இவற்றையெல்‌ 
லாம்‌ விகடனும்‌ பார்த்துவிட்டு உங்க 
ளிடம்‌ வந்து யாவற்றையும்‌ கொட்டி 
விட்டேன்‌. குடித்தனத்துக்குச்‌ சனி 
யன்‌ எது என்பதை இதிலிருந்தும்‌ 
தெரிர்‌அகொள்ளாங்கன்‌! உள்ள உண்‌ 
மையைக்‌ கண்டு தெளியுங்கள்‌, ராம்‌! 
ராம்‌! சுபம்‌! கு!! சுவாஹா!!! 


புத்திசாலிகள்‌ இல்லாத வீட்டில்‌ புஸ்தக பிரோக்களும்‌ பெட்டிகளும்‌ 
சாதாரணமாகத்‌ இறந்து இடக்கலாமாம்‌, ஏனெனில்‌, அங்குவரும்‌ சாமான்யர்‌ 


களுக்கு ௮திற்கண்‌ போகாதாம்‌, 


புத்திசாலி யொருவன்‌ வரின்‌ மேஜை 
-மிதுள்ளதை வெகு ஜாக்கரதையாக எடுத்து மறைக்கவேண்டுமாம்‌. 
படியே புஸ்தக பீரோச்களையும்‌ பூட்டு போடவேண்டுமாம்‌, 


அப்‌ 
இல்லாவிடில்‌ 


அவைகட்குப்‌ புத்திசாலியால்‌ ஆபத்து உண்டாகுமாம்‌ ! 


=> 


எந்தக்‌ காரியமும்தான்‌ செய்து பார்த்துப்பட்டிராத விஷயத்தில்‌ அது 


“புதிதாகவே பிரமையாகவே தோன்றுது. ஒரு முறை பழகிவிட்டால்‌ பிறகு 
அனுபவமேற்பட்டு விடுறெது. முதவில்‌ அனுபவ மில்லாமலேதான்‌ ஒவ்‌ 
வொருவரும்‌ ஒவ்வொரு வேலையில்‌ தலையிடுறொர்களென் தும்‌, பிறகே அதில்‌ 
பட்டுத்‌ தேறுறோர்களென்‌ றும்‌ அறியவேண்டும்‌, 


உதவுமென்று 


எப்போதாவது 
பெட்டிகளின்‌ அடியிலே போட்டு 
வைக்கிற பணத்தை உடனுக்குடனே 


மறச்‌ தபோகாவிட்டால்‌, அதையே 
பிரகு குறிப்பாய்த்‌ தேடி எடுத்துச்‌ 
கொள்ளச்‌ செய்‌ தவிடுமாம்‌ ! 
ஃ 

தின்‌ காலின்‌ழ்‌ அடங்‌ மிதிபட்‌ 
டுக்‌ இடர்தலன்‌ தலைநியிர்க்துவிட்ட 
பிரகு அவனே தன்னிடம்‌ வலியப்‌ 
பேசவர்தாலும்‌, தான்‌ ௮வனைப்படுச்‌ 
திய கொடுமைக்கு அவனிடம்‌ பேச 
சாணமா யிருக்குமாம்‌ | 

்‌ ஃ 


எவன்‌ வலியவந்து உதவிகள்‌ 
செய்கிறானோ அவன்‌ தன்னிடம்‌ மட்‌ 
டும்‌ குலாவூரானா, தன்‌ வீட்டுப்‌ பெண்‌ 
களுடனும்‌ குலாவு௫றானா என்று ஒரு 


சர்தேகச்‌ கண்‌ போடவேண்டுமாம்‌! 


ஸ்‌ 


ஊரில்‌ சுறுசுறுப்பு அதிகரிப்ப 
தற்கு ஆங்காங்கு சோம்பேரி மடங்கள்‌ 
ஏற்படவேண்டுமாம்‌! 
்‌ 
கணவன்‌ மறந்துவிட்ட பழய று 
சிறு ரகைகளெல்லாம்‌ பெண்டாட்டி 
யின்‌ சொந்தச்‌ செலவு செளசரியன்‌ 
கட்கு வெகு உதவியா யிருக்குமாம்‌ ! 


ஃ 


அவர்‌ ரொம்பவும்‌ ஈல்லவர்‌, மகர 
பெரியவர்‌; ஆனால்‌, இரவு வந்ததும்‌ 
“தண்ணி? போடத்‌ சவறமாட்டாராம்‌. 


௦. 
௦ 


காலமுமுதுக்கும்‌ ஒருவனுடைய, 


சோற்றையே தின்றுவிட்டு அவ்‌ 
னுக்கே அரோகமும்‌ செய்தவர்கள்‌, 


அவன்‌ விழித்‌ அக்கொண்ட பின்‌, 
அவன்‌ கண்ணிலேயே தென்பட 
மாட்டார்களாம்‌ | 


செலவிட 1 வீடு இருர்தால்‌,. 
வந்து குர்‌ துறவர்களும்‌ இருப்பார்க 
ளாம்‌! ஏமாறிய வீட்டுக்காரன்‌ அவர்‌- 
கள்‌ வர்துபேோவதை ஒரு கெளரவ; 
மென்று நினைத்‌ அக்கொள்வானாம்‌ ! 
ஃ 
அர்த அல்ப சன்ன சங்க தியிலே 
ஏன்‌ சண்டையிட்டுவிரோதப்பட்டாய்‌, 
யென்றதற்கு, அர்த விரோதத்தா 
லாவது என்‌ வீட்டிற்கு வராதிரார்து 
பணம்‌ மிச்சப்படாதா என்றுதான்‌ 
என ஒருவன்‌ பதில்‌ சொன்னானாம்‌ ! 


ஃ 


சபையில்‌ பேச நடுங்குறெவலு:- 
டைய படிப்பைவிட, ஏதுங்‌ கல்லாது 
பேசுவோணின்‌ பேச்சே மிக மதிப்பு: 
தருமாம்‌ ! 


ஃ 
கர்ப்ப எண்ணெய்‌ சாப்பிட்டோர' 
கணவனில்லாமலே கர்ப்பமாசலா 
மா. ம்‌ [ ஃ 


விபசாரிச்சள்ளிகளுச்குத்‌ சன்‌ 
கணவனோடு கோயில்‌ குளக்சளுக்கு 
போவது அவமானமா யிருக்குமா!2.' 


சிலர்‌ பாதி கதையைச்‌ கன்னா பின்னாவென்று எழுதிப்பிறரிடம்‌ சாண்‌. 
பித்து அவர்களிடம்‌ மற்ற பாக்க்கொான விஷயங்களைப்‌ பெற்றுச்‌ சரிக ்‌ 
எல்லாம்‌ தாங்களே எழுதியதாசப்‌ பத்திரிகைகனாக்கு அனுப்பிப்‌ பெருமை 


பட்டுச்‌ கொள்ூரார்கள்‌. 


அகட விகடம்‌ 


கள்ளச்‌ காதலனுடன்‌ செல்வ்தாகில்‌ 
௮ வெகு கெளரவமா யிருக்குமாம்‌ ! 
ஃ 
எம்‌.ஏ.) மி. ஏ. பட்டம்‌ பெற்றவர்‌ 
களைவிடப்‌ பெறாதவர்களே மிக்க 
மேதாவிகளாகவும்‌ கல்விமான்களாக 
வும்‌ இருக்‌ இறார்சளாம்‌ ! 
ல்‌ 


ஒரு வீட்டில்‌ பெண்ணைக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டவனுக்கே அதிக செல்வாச்‌ 
காம்‌, ௮ப்பெண்களைக்‌ கட்டிக்கொள்‌ 
ளாசவன்‌ எவ்வளவு நெருங்கிய உறவா 
யினும்‌ அவனுக்கு அங்கு அத்தனை 
மதிப்பில்லையாம்‌ 1ஃ 

எவ்வளவுக்குச்‌ சபடம்‌ஏறுறதோ 
அவ்வளவுக்குப்‌ பெரிய மணித. ராகலா 
மாம்‌! 2 


501. 


சிலர்‌ சாமர்த்தியமாகப்‌ போடுற, 
முடி கோர்ட்டாரால்தான்‌ அவிழ்த்து 
நீதியைக்‌ கண்டுபிடிக்கவேண்டி யிருக்‌: 
இறதாம்‌. ஆனால்‌, இர்த முடிபோட்ட 
வர்கள்‌ அதிகநாள்‌ வாழீர்த தில்லையாம்‌. 


ல்‌ 


என்னுடைய பெண்டாட்டிக்குப்‌ 
பக்கத்தில்‌ என்‌ அப்பன்‌ அவள்‌ மேல்‌ 
கால்‌ போட்டுத்‌ தாங்கக்கூடாது ; 
அனால்‌, நான்‌ என்‌ அப்பனின்‌ பெண்‌ 
டாட்டிமேல்‌ கால்‌ போட்டுத்‌ தாங்க 
லாம்‌ என்று ஒருவன்‌ விகடனிடம்‌ 
சொன்னானாம்‌ | சென்ற பத்திரிகை 
யின்‌ [6806-ம்‌ பச்சத்திலுள்ளதை 
இவ்விதம்‌ இருத்திக்கொள்க .] 


வைய 


ERROR MAROON பபப பப பபப பி 
2 துள்ளும்‌ ஆட்டக்குட்டி. 


அள்ளாதே! தள்ளாதே ஆட்டுக்குட்டி. என்‌ கையில்‌ 
இருக்றெது சூரிக்கத்தி! சத்தியத்தை எதிர்த்‌ துஎவரும்‌ 
வெற்றி கண்டதாக இதுவரை காணலை. வளிக்கு ஜெயம்‌ 
பெற்றதாக முதல்‌ தோற்றம்‌ உண்டாகினும்‌ பிறகு சர்வநாச 
& மயம்தான்‌, எங்கிருந்தோ வந்து பரதேசிபோல்‌ புசிப்புக்குக்‌ 
58 காத்திருந்தவன்‌ பின்பு அன்னமிட்டவரையே அதிகாரம்‌ 
2 செய்யத்‌ தொடங்கிவிடுகையில்‌ அவன்‌ ஜீவியமும்‌ சுருங்கி 
55 விடுறது, எவ்வளவு கபடமோ ௮வ்வளவுக்குத்‌ தரித்திரமே 
வமிச நாசமே, “அடே! பதரே! அள்ளு 1 இன்னும்‌ 
துள்ளு! உன்‌ அழிவுக்காகவே அள்ளுறொய்‌ , என்றும்‌ 
சொல்லும்படியாகவே தற்போது அள்ளுறெ ஆண்‌ பெண்க 
ளின்‌ பிற்காலமும்‌ இருக்கும்படி. கடவுள்‌ பண்ணிவிடுநறோர்‌. 
துள்ளித்‌ அள்ளி பின்‌ ஏங்க மசான பூமி சேர்ந்தோர்‌ எத்த 
னை யோ பேர்‌! துள்ளுவோர்‌ தம்‌ ஜீவிய அலங்கோலத்தைச்‌ 
இகரம்‌ பரிசாகப்‌ பெறுவர்‌, கடவுள்‌ சாபம்‌, சத்தியத்தின்‌ 
சாபம்‌ தப்பாது, 
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ணும்‌ ஓய்‌ 

ஷசி -குடியரே! ஏங்‌ 

- காணும்‌உமக்கு 

' இந்தக்கேடு? சம்பளம்‌ வந்தால்‌ குடிப்‌ 

“பதும்‌ சாராய்க்கடைக்குக்‌ கொடுப்ப 
அம்தானா உமக்கு வேலை? நேற்று 
அநியாயமாய்‌. என்‌ முதல்‌ இரண்டு 
போட்டீரே. ஓய்‌, யாரிடத்தில்‌ ரே 
கஞ்செய்தாலும்‌ குடியரிடத்தில்‌ ரே 
சமாகாத, இவர்சள்‌ “மேட்டிவிரும்‌ 
தால்‌ தன்‌ மகள்‌, பள்ளத்திலிருச்‌ தால்‌ 
அச்தைமகள்‌!!-- என்ற இரு சுபாவ 
முள்ள சண்டாளர்கள்‌. குடித்து 
"விடிர்த வீடு எது! ஏங்காணும்‌ இப்‌ 
படி சொத்தை சாராயக்கடைக்கும்‌ 
“அந்தன்‌ கடன்களுக்கும்‌ அழுதுவிட்டு 
்‌ இட்டாண்டியாய்‌ விடுகிறீர்கள்‌]?! . 


துடியன்‌: -அடப்பா! மகா யோச்‌ 
“இயன்‌; புக்தி சொல்லுறான்‌ கேளும்‌ 
"சளடா! அடா! தன்‌ தாரத்தை 
“இகசழ்ச்‌,௪ பிறர்‌ தாரத்தை இச்ரித்துத்‌ 
திரியும்‌ பேயாண்டிப்பயலே! நீயா 
அனக்குப்‌ புத்தி சொல்லுரறொய்‌? நீ 
ஊருதல்‌ ஒன்பதையும்‌ வேசைக்கு 
அழுத ஊதாரிப்பயலாச்சதே!: அவள்‌ 
என்ன அழகாயிருக்கறுளென்று அவ 
சோடு அழுறொயடா! பஞ்சவர்ணக்‌ 
இளியை வீட்டில்‌ வைத்துவிட்டு, 


அந்தப்‌ பாபிஷ்டி முண்டையோடு சக 
வாசம்‌ செய்கிறாயே ? உனக்கென்ன 
கேடு? 


வேசிக்கள்வன்‌:_ போர அம்‌ 
அடக்கு ஓய்‌! வெகுசாய்‌ முண்டை 
யைக்‌ கண்டாய்‌! உனக்கு அதின்‌ 
அருமை தெரியுமா! பன்றிச்குச்‌ தெரி 
யுமா பன்னீர்வாசனை? ' உன்னைப்போ 
லக்‌ குடிகாரப்பயல்களோடு சேர்ந்து 
கொண்டு, கண்டதையெல்லாம்‌ குடித்‌ 
அ, வந்ததை எல்லாமா உளறித்திரிகி 
றேன்‌. உனக்கு என்ன தெரியும்‌ என்‌ 
சுகுண சுந்தாத்தின்‌ அழகு? உன்‌ 
கண்ணைப்‌ பிடுக்இப்போட்டு என்‌ 
கண்ணைப்‌ பிடுங்கி உன்‌ கண்ணிறுர்த 
இடத்தில்‌ வைத்துப்‌ . பார்த்தாலல்‌ 
லவோ அர்த மா௫சிரோமணிமா 
கசவடிவு--ப்த்தரைமாற்றுப்‌ பசும்‌ 
பொன்‌... பெண்கள்நாயகம்‌— பேரின்‌ 
பப்‌ பொக்டிவெத்தின்‌ பெருமை தெறி 
யவரும்‌. உனக்கென்னடா தெரியும்‌ 
குடிகாரப்‌ பயலே | க 


_ தடியன்‌;--**பொரிமாவை மெச்சி 
னானாம்‌ பொக்கைவாயன்‌ ? என்பது 
போல, சன்றாய்ச்‌ - சொன்னாயடா ! 
என்ன அழகு சுர்தரத்தைக்‌ கண்டா 
னப்பா! கால்‌ கொண்டிச்கால்‌, கையில்‌ 
வெண்குஷ்டம்‌, சரீ ரமெங்கும்ரோகம்‌; 
மூக்கோ சப்பட்டை, கழுத்திற்‌ கண்‌ 
டமாலை, புண்‌ இறுத்த கைகள்‌, குட்‌ 
டையும்‌ தடிப்புமான தேகம்‌, என்ன 
ஆச்சரியமான ருஷ்டி! இர்த அழ 


பிறர்‌ மீது அசம்தெமான புகார்கனையே சதா கூறிக்‌ கொண்டிருப்பவன்‌ 
அதைக்கேட்கும்‌ பிறராலும்‌ வெறுக்கப்படுவான்‌. குணத்தைக்‌ கண்டு அர்தப்‌ 


யிறறாம்‌ 


டம்‌ செருங்காமல்‌ ஓதுங்‌ விடுவர்‌. ரெருங்னோரைப்‌ பதிறி 


யும்‌ இவன்‌ வேறோரிடத்தில்‌ தப்புர்தவறுமாக நிர்தைகள்‌ கொட்டியளக்கலாம்‌, 


அற்றும்வாய்‌ கூற்றென தீதகும்‌, 


ஹாஸ்ய சஞ்சீவினி 


கையா நான்‌ உன்‌ கண்ணை இரவல்‌ 
வாங்கிக்கொண்டு . பார்க்கவேண்டும்‌? 
போதமப்பா உன்‌. சுந்தரத்தின்‌ 
பெருமை! யாருக்கும்‌ சொல்லாதே ; 
.இச்சிக்கப்‌ போகிறார்கள்‌! வேசைக்கு 
;இட்டு எண்டா. விறகாய்ப்‌ போறே! 

வேசிக்கள்வன்‌:-போடா போ! 
உனக்கு அதில்‌ அனுபவம்‌ இருந்தால்‌ 
இப்படிச்‌ சொல்லமாட்டாய்‌, அவ்‌ 
வளவு நயமான குட்டி அகப்படுவது 
(வெகு குஷ்டம்‌, உன்‌ குடியால்‌ குடி 
கெடுவது தெரியவில்லை, அவன்‌ கெட்‌ 
டான்‌ குடிகாரனென்று எனக்கு உப 
தேசிக்க வர்துவிட்டாய்‌. 


2 இச்சம்பாஷணே முடியவில்லை, 


பாக்கியை நீங்களே சேர்த்துக்‌ கோர்த்‌ 


அக்கொள்ளுங்கள்‌. இதில்‌-சேர்த்தல்‌- 
“கோர்த்தல்‌ என்ற இருபதங்களில்‌ எம்‌ 
தப்‌ பதம்‌ முன்னே வரவேண்டுமென்‌ 
ய்து விஞ்‌ ல்‌ 


புருவமடைவதசற்குமுன்‌ விதவை 
யாய்விட்ட ஒரு பெண்‌ பாடசாலை 
உபாத்தினியாக இருந்தாள்‌, ஒழு 
தினம்‌ ஏதோ படிக்கவில்லையென்று 
ஒறு பெண்ணைக்‌ கண்டபடி முறட்‌ 
டுச்சனமாக அடி.த்துவிடவே) ௮ப்‌ 
பெண்ணின்‌ தாய்‌. 'அங்குவர்து, 
இப்படித்தானா பெண்ணையடிப்பது1- 
உமது குணத்தைக்கண்டுதான்‌ பக 


வான்‌ உமக்கு மருமகளைவைத்து 
வாழ இடம்‌ தரவில்லைபோலும்‌ என்‌ 
ளாம்‌. ஃ . 


எதிர்விட்டூக்‌ தழந்தை;-—ஈ௱ான்‌ 
உன்னிடம்‌ பால்‌ கறக்க வந்ததும்‌ கீ 
பாத்திரத்தில்‌ மூத்திரம்‌ இருக்‌ துவிட்‌ 
டாயே! அட மூட்டாளே! 

பக்கத்துவிட்டுக்‌ தழந்தை3--ரான்‌ 
என்ன செய்வேன்‌, நீ பால்‌ கறக்க 
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அதைத்தொட்டதும்‌ எனக்கு உடனே 
“ஒன்றுக்கு? வர்துவிட்ட து! 
ஸ்‌. 

சுந்தரின்‌ புருஷன்‌ என்‌ 
னவோ உன்னிடம்‌ சொல்லிக்கொண்‌ 
டிருர்தாரே, ௮த என்னடி 1 ்‌ 

சுப்பு:-- என்னைவிட நீ சொம்ப 
அழகென்றும்‌, உன்னைக்‌ கட்டிக்‌ 
கொள்வதற்லெலாமற்‌ போயிற்றே 
யென்றும்‌, உன்னை இந்த ஜென்மத்‌ 
தில்‌ எப்படிப்‌ பெறுவசென்றும்‌, என்‌ 
சகாயம்‌ இருந்தால்‌ ஒருதினத்துக்கா 
வது இரவலாகப்‌ பெற்றுவிடலா 
மென்றும்‌ சொன்னார்‌. 


சுந்தரி: போ, வாயாடி! உனக்கு 
எப்போதும்‌ இதே மாதிரிப்பேச்சு 
சான்‌. அதுவே உனக்கு நினைவு; -' 


ஃ 


மணியன்‌;--இச்‌ த விவாசக்கூட்‌ 
டத்தில்‌ அர்தப்‌ பெண்கான்‌ நப்‌ 
கெட்டிக்காரி, 


, மாதவன்‌:--எப்படி, அவளைக்‌ செட்‌ 
டி.க்சாறி யென்று கண்டுபிடி த்சாய்‌ 6 

மணியன்‌:--என்‌ மனைவியோடு 
கூடிக்குலாவுரொளேயன்றி நான்‌ எவ்‌ 
வளவு கண்‌ ஜாடைகள்‌ போட்டும்‌ 
சிரித்தும்‌ என்னுடன்‌ பேசக்‌ கா 
னோம்‌. மயங்கு றவளாகவுமில்லை. 
அவள்‌ புருஷன்யாரோ, எந்தத்‌ தடி 
யனோ தெரியவில்லை, 


மாதவன்‌ :கான்தான்‌— இந்தத்‌ 
தடியன்‌ தான்‌--௮வள்‌ புருஷன்‌! 
ஃ ப்ட்‌ 


ண நீ என்‌ அந்த வேலையை 
ஒப்புக்கொண்டு செய்யக்கூடா அ[?? 


அவள்‌ கணவன்‌ அனாவசியமாய்‌ வெளியில்‌ திரிர்‌து கொண்டிருந்த தெல்‌ 
அரம்நின்று வீட்டில்தானே இருக்கத்‌ தொடங்கச்‌ கொள்வானாம்‌, . 
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“எனக்கு அதில்‌ அவ்வளவு 
அனுபவம்‌ இடையா து? 


“எவ்வித அனுபவமுமில்லா 
மல்‌ சானே முதவில்‌ உள்ளே போகி 
றார்கள்‌??? 


58 [இல்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
உதவியாக இருவராய்‌ இருக்கிறார்கள்‌, 
தவறினாலும்‌ . நஷ்டமில்லை, இதிலே 
கான்‌ ஒருவனே அணிந்து செய்ய 
வேண்டியிருக்கு. 


ஃ 


விவாகமானபோ திலும்‌ சாந்தி 
முகூர்த்தத்தை மூன்றாவது மர தமம்‌ 
வைத்துக்கொள்வதென்‌ ௮ பேசிவிட்டு 
மணமகன்‌ வீட்டார்‌ தங்களின்‌ ஊர்‌ 
சென்றனர்‌, இரண்டாவது மாத த்‌ 
தின்‌ முதலில்‌ மணமகன்‌ தன்‌ மனைவி 
யிருக்கும்‌ ஊரின்பச்சமாகவந்தபோது 


அர்த இடத்தில்‌ வண்டி மாறி ஏற. 


வேண்டியிருர்சதில்‌ ஒரு மணிகேரம்‌ 
தாமதிக்கும்படி. ரேர்ர்தது. பு இய 
மனைவியின்‌ ஞாபகம்வரவே, அவளத 
முகத்தாமரையைச்‌ கண்டுகளித்துச்‌ 
செல்ல விரும்பி அவசரம்‌ அவசரமாய்‌ 
மிட்டாய்சளும்‌ பழங்களும்‌ வாங்‌ 
ஒரு சிறு மூட்டை கட்டிக்கொண்டு 
மனைவியின்‌ வீட்டிற்குச்‌ சென்றான்‌. 
தெருத்‌, திண்ணையில்‌ மாயி உட்கார்ர்‌ 
திறுர்தான்‌, அவனது கணவன்‌ விவா 
கத்திற்கு ரான்குமாத முன்புதான்‌ 
இறந்ததால்‌ அவன்‌ தன்‌ பெண்ணின்‌ 
விவாகத்திர்கு வரவில்லை, மருமகனை 
யும்‌ சண்டவளல்ல, ஆதலின்‌, மருமக 
னைப்‌ பார்த்து யார்‌ என்றாள்‌. மருமக 
னுக்கும்‌ அவளைத்‌ தெரியாத. பத்மா 


அமிர்த குணபோதினி 


வதியைப்‌ பார்க்கவம்சேன்‌ கூப்பிடுஸ்‌ 
கள்‌ என்றான்‌. நீங்கள்‌ யார்‌ என்றாள்‌ 
மாமி, சான்‌ பத்மாவ தியின்‌ கணவன்‌;, . 
அடுத்த வண்டிவர அதிகநேர மிருந்த 
தால்‌ பார்க்கு வந்தேன்‌ என்றான்‌.. ' 
உடனே மாமி ஒடி ஒளிந்தான்‌. பத்மா. 
வதி நாணத்துடன்‌ எதிரே வந்தான்‌... 
அவளிடம்‌ தன்‌ சறுமூட்டையைக்‌ 
கொடுத்துவிட்டுச்‌ கண்குளிரப்‌ பார்‌ 
தீது மூழ்ர்து, ரயிலுக்கு கோமா 
யிற்று; போய்‌ வருகிறேன்‌ என்று. 
சொல்லிக்கொண்டு புறப்பட்டான்‌.. 
பத்மாவதி அன்புடன்‌ வணம்இ விடை 
தந்தான்‌, மருமகனும்‌ விரைந்து ரயி: ' 
அக்கு வந்து வேறு வண்டி ஏறினான்‌, 
இத இணியதோர்‌ சந்திப்பன்றோ 1: 
இர்த இளக்காதலர்களின்‌ நெஞ்சில்‌ 
சந்தித்தபோது உண்டான எண்ணங்‌: 
களின்‌ அலைகளை எழுதவுங்‌ கூடுமோ! 


௯ 


மகாதேவன்‌ என்ன, உங்கள்‌ 
பெண்ணின்‌ முகத்தைத்‌ தடவிப்‌ 
பார்த்துப்‌ பிறகு வீளச்கையும்‌. 
கொண்டு வர்து பார்த்தீர்களே?: 
ஏனோ! 


சாமிநாதன்‌ :--என்மகள்‌ , தானா. 
அல்லது வேறு பெண்ணா என்று 
அறிவதற்குத்தான்‌, என்மகன்‌ இரவில்‌ 
சுழற்றி என்னிடம்‌ தர்த கடியார்‌ 
கொலுசை அதிகாலை யிருட்டில்‌ 
அவள்‌ கழுத்தில்‌ போட்டேன்‌. பிறகு: 
வேறு அன்னியரின்‌ கழுத்தில்‌ 
போட்டு விட்டேனோ என்று விளச்‌ 
குடன்‌ ஒடி. வச்சேன்‌! சர்தேசம்‌: 
பெரிய பீராணாவள்தையடா அப்பா ! 


_——-— 


எவ்வளவு நாள்‌ வரைக்கும்‌ அவர்சள்‌ விரோதப்பட்டு விலகயிறாக்றோர்‌ 
களோ அவ்வளவு காள்‌ வரையில்‌ அவர்களுக்குச்‌ செய்யவேண்டிய போஜனச்‌ 
செலவுகளும்‌ மற்ற செலவுகளும்‌ உழைப்பாளிக்கு லாபமே, ஒரு முறை வீரோ 
ப்பட்டு சன்தி கெட்டுத்‌ அரோகியானோர்க்குப்‌ பிறகு எவ்வ்ளவு செய்யினும்‌: 


வியர்ச்சமே. 


அவர்சளும்‌ விசுவாச முன்னவர்சனாகப்‌ போவதில்லை. 


AEN 
4 03% ட 


ட்ட. 
4 3 


தகப்பனாரின்‌ கடிதம்‌ 

அன்புள்ள குமாரனுக்கு ஆ£ூர்வா தங்கள்‌. 

்‌ 1. நீ எழுதிய கடிதம்‌ இராத்திரி உடைத்த. அப்போது 
தான்‌ கான்‌ வெளியிலிருந்து விட்டுக்கு வந்தேன்‌, உன்‌ கடிதத்‌ 
தைப்‌ படித்து முகத்தில ஒத்தி முத்திட்டேன்‌. இரண்டு மாசத்தில்‌ . 
இவவளவு அழகாய்‌ எழுதக்‌ கற்றுக்கொண்டதைப்பற்றி எனக்கு 
மிகவும்‌ சந்தோஷம்‌. மற்றவர்‌ என்ன நினைத்தாலும்‌ நான்‌ மாத்தி 
சம்‌ நீ உன்‌ ௮ண்ணனைவிட நன்றாய்ப்‌ படிப்பாயென்றே எண்ணு 
'ஜேன்‌. உனக்குக்‌ கடவுள்‌ நீண்ட வயதைத்‌ தரவேண்டும்‌. 


2. ₹காயனா, ரான்‌ பெரியவனானால்‌ பணம்‌ சம்பாதித்து 
உன்னிடம்‌ கொடுப்பேன்‌. அம்மாளுக்கும்‌ பட்டுப்‌ புடவைகள்‌ 
வாங்கித்‌ தருவேன்‌, ?” என்று நீ ஒருகாள்‌ தாடிபத்திரியில்‌ சொன்ன 
போஅ, உன்‌ அம்மாள்‌ என்னைப்‌ பார்த்து, (மகன்‌ சம்பாதித்துப்‌ 
போடுவான்‌, நீங்கள்‌ குந்திச்‌ சாப்பிடலாம்‌ ” என்று சந்தோஷ 
மிகுதியால்‌ பரிகாசமாய்ச்‌ சொன்ன சொல்‌ என்‌ நெஞ்சில்‌ என்றும்‌ 
பதிந்திருக்றெது. உன்‌ அம்மாள்‌ இக்கடிதத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ எவ்‌ 
வளவு சந்தோஷப்‌ படுவாள்‌ ? உன்‌ அம்மாள்‌ தன்‌ உயிரை உன்னி 
டம்‌ வைத்திருந்ததை என்‌ உள்ளம்‌ அறியும்‌. பேச்சு மூச்சு யற்று 
உயிர்போகும்‌ தருணத்தில்‌, கான்‌ *குலசேகானைப்‌ பார்க்க ஆசையா?" 
என்று கேட்டபோது, உன்‌ அம்மாள்‌ ஆம்‌ என்று தலையை ஆட்டி 
யதையும்‌, ரான்‌ உன்னைத்‌ தூக்க எதிரில்‌ மெத்த; உன்னை அன்‌ 
போடு உற்றுப்‌ பார்த்ததையும்‌ கான்‌ மறவேன்‌. உன்‌ அம்மாள்‌ 
உன்மேல்‌ வைத்த ஆசையை நீ என்றும்‌ மறக்கலாகாது, பெரியவ 
னாலும்‌ நீ அடிக்கடி உன்‌ அன்புள்ள தாயை நினைக்கவேண்டும்‌, 
அவ்வளவு ஈல்ல தாய்‌ உனக்கு எப்பிறப்பிலும்‌ டைப்பதரி அ. 


8. இருஷ்ணம்மாள்‌ அக்காளை நீ அடிக்காதே. அடித்தால்‌ 
அக்காளுக்கு ரோகுமே. 
்‌ த, உன்‌ சநேதென்‌ சனிவாசராவு--பங்களூரிலிருர்‌ து கடிதம்‌ 
எழுதினான்‌. அவன்‌ நன்றாய்ப்‌ படி.ப்பதாயும்‌, கான்‌ சொல்லி வந்த 
புத்திமஇிப்பிரகாரம்‌ ஈடர்‌தஅ கொள்வதாயும்‌, தாய்‌, தந்த, தம்பி 
தங்கைமார்களிடம்‌ அன்பாயிருப்பதாயும்‌ எப்போதும்‌ உண்மை 
ேபசுவதாயும்‌ எழு துூறுன்‌. நீயும்‌ அவனைப்போல ஈல்லவனாக 
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வேண்டும்‌. . உன்‌ அக்காள்‌ அண்ணன்‌ முதலியவர்களை அடிக்க. 
லாகாஅ. அவர்கள்‌ சொல்லும்‌ சொற்படி நடக்கவேண்டும்‌. 

5. ஞாயிற்றுக்ிழமை முதலிய விடுமுறை நாளில்‌ வெயிலில்‌. 
வெளியில்‌ திரியாதே. இருட்டில்‌ எங்கும்‌ போகாதே, உன்‌ உபாத்‌. 
தியாயரிடத்தில்‌ நல்ல கதைகள்‌ கற்றுக்கொண்டு நான்‌ வரும்போது 

- எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, 
உனக்கு அர்வா தங்கள்‌. 
உன்‌ அன்புள்ள தந்தை... 
இருவர்‌ நட்பு பலப்படூவதற்கு 
இன்னோருவரின்‌- உதவி. 


_———r——— 


ஏற்கனவே ஒருவருக்கு ஒரு ௮ன்பரைத்‌ தெரியும்‌. 
அவ்விருவரும்‌ கூடிக்‌ குலாவிப்‌ பேசி மிழ்வ அண்டு, ஆயி 
னும்‌ அவ்விருவரின்‌ இடையே ஆழ்ந்த அன்பின்‌ ஊற்றும்‌ 
அன்னியோன்னிய நெருக்கமும்‌ அதிகமில்லை. அல்லத | 
இருவரிடத்தும்‌ அவரவர்‌ தம்‌ மனத்துள்ளே தானே அந்த ஜதி 
அன்பு மறைந்திருந்து வெளியாகவில்லையோ யாதோ ? இவ்‌ 
வித நிலையில்‌ இருவரும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ மிக மிக விரும்‌ 
பியதாகவே நெடுக நினைத்தும்‌ ஈடர்அும்‌ வருகின்‌ றனர்‌. 
ஆனால்‌ இந்த மலரில்‌ வாஸனை மட்டும்‌ கமழ்வதில்லை. இதன்‌ 
மத்தியிலே இருவரும்‌ விரும்பிய ஒரு புதுமனிதர்‌ வந்து 
கூடுகன்றார்‌. அப்புதியவர்‌ பட்டும்‌ ப்டாமலும்‌ தராவிருக்‌ 
கும்‌ இவ்விருவரையும்‌ ஒன்றுசேர்த்து இவ்விருவரின்‌ நட்‌ 
மையும்‌ அதிக அன்பும்‌ இன்பும்‌ நெருக்கமும்‌ உடையதா 
சப்‌ பரிமளப்படுத்‌ திவிடுநறார்‌. ஏற்கெனவே காதலர்களா 
யிருப்பினும்‌ அவ்விருவரையும்‌ மணமக்களாச்‌க ஈருலக 
வாழ்விலும்‌ சம்பந்தப்படூத்த ஒரு பாதிரியார்‌ புரோதெர்‌ 
தேவையாகிறது, வெறுமனே காதலர்களாகமட்டுமிருக்தால்‌ 
பயனில்லை, கடவுள்‌ முன்னிலையில்‌ மணமக்களாக்கப்பட்‌ 
டால்தான்‌ பயனுண்டு, இவ்விதமே பரஸ்பரம்‌ ஏற்கெனவே 
தெரிந்த அன்பர்கள்‌ இருவரையும்‌ அல்லது அறிமுகஸ்‌ தர்‌ 
கள்‌ இருவரையும்‌ இன்னும்‌ ஆழ்க்த அன்பராக்க புதிதாக 
ஒருவர்‌ தோன்றவே, அவ்வித காலமும்‌ பொருந்திக்கொள்‌ 
ளவே இவ்விருவர்‌ ஈட்பும்‌ பலப்பட்டிடுறெது. இது 
அஅபவித்தறிந்த சுவை, 
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॥ி சம்பளம்‌ அல்லது கூலி. ர 
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லைக்குப்‌ பிரதி 
__ யாகக்‌ கொடுப்‌ 
* பது கூலி, இர 

யம்‌ கொடுத்துப்‌ 
பொருள்களைக்‌ கொள்ளுறெது போல 
வேலையையும்‌ விலைக்கு வாங்கிக்‌ 
கொள்ளுகிறோம்‌. அன்றன்று கொடுக்‌ 
கும்‌ வேலையின்‌ விலைக்குக்‌ கூலி என்‌ 
றும்‌, மாதாமாதம்‌ கொடுக்கும்‌ மொத்த 
வேலையின்‌ விலைக்குச்‌ சம்பளம்‌ என்‌ 
அம்‌ பெயர்‌. பொருள்களின்‌ விலைகள்‌ 
காலாகாலத்துக்குத்‌ தக்கபடி ஈயமாக 
வும்‌ சஷ்டமாகவும்‌ இருக்கின்றனவே; 
அதுபோலேசான்‌ வேலையின்‌ கூலியு 
மாகும்‌. ஒரு வர்த்தகனுக்கு ஒரு 
வேலைக்காரன்‌ தேவையாயிருக்க, 
ஆறு வேலைக்காரர்‌ வேலைக்காகத்‌ 
திரிக்கு சொண்டிருக்தால்‌, ஒவ்வொரு 
வனும்‌ போட்டி போட்டுக்கொண்டு 
வருவானாகையால்‌ கூலி குறைந்து 
போகும்‌ ) அப்படியின்றி ஆறுவேலைக்‌ 
காரர்கள்‌ தேவையிருக்க இரண்டே 


வேலைக்காரர்‌ அகப்படுவதாயிருந்தால்‌), 


அப்பொழுது கூவி உயரும்‌. 
ல்‌ 


பதார்த்தங்களின்‌-குல றந்த இதிக 
விலைகளுக்கும்‌, வேலையின்‌ கூவிக்கும்‌ 
நேரான சம்பந்தம்‌ கொஞ்சமு.மில்லை. 
பதார்த்த ஈய, ஈஷ்டத்தினால்‌ வேலை 
யின்‌ கூலி மிர்ணயமாழெதில்லை., 
வேலை யென்றும்‌ பொருளின்‌ இருப்பு 
இவ்வளவு, செலவு இவ்வளவு என்ப 


தின்‌ பேரில்தான்‌ கூலி தீர்மானமா 
றது. தேக சக்தியைவிட மனே சக்தி: 
எப்படிப்‌ பெரியதோ, அதே விதமாக, 
தேக உழைப்புக்குச்‌ கொடுச்‌ 
குங்‌ கூலியைவிட, மனோ. உழைப்புச்‌ 
காரருக்குக்‌ கொடுக்குங்‌ கூலி அதிகம்‌, 
சேக உழைப்பு இருந்த இடத்தில்‌ 
மட்டும்‌ வேலை செய்ய மனே 
உழைப்போ எவ்வளவு தூரமானாலும்‌ 
சென்று வேலை செய்யும்‌. ஒரு வக்கீல்‌ 
ஒரு மணி நேரம்‌ பேச இரண்டாயி 
ரம்‌ ரூபாய்‌ வாங்குகிறார்‌. இது மனே 
உழைப்பின்‌ வீலை, ஒருதின முழுதும்‌: 
தேக உழைப்பால்‌ கஷ்டப்படுவோ 
னுக்கு எட்டணாதான்‌ கூலி.  எஜு 
மானன்‌ அதிகமாக சம்பாதித்துக்‌ 
கொண்டு தன்‌ இழ்வேலை செய்‌ 
வோரைச்‌ சொற்ப கூலி தந்து வஞ்‌ 
சிப்பானாயின்‌ அவன்‌ விருத்தி காம்‌ 
கெட்டு விடுகறதென்பது அறுபவம்‌. ' 


3 ல்‌ 


கூலியில்‌ தார தம்மியங்கள்‌ ஏற்‌ 
பட்டிருப்பதற்குப்‌ பல காரணங்க. 

ண்டு,  நியாயமாய்ப்‌ பார்த்தால்‌ 
வேலையின்‌ சுலபத்திற்கும்‌ சஷ்டச்‌, 
திற்கும்‌ சத்தத்திற்கும்‌ கெளரவத்திற்‌. 
கும்‌ அகெளரவத்திற்கும்‌ எற்றபடி 
கூலி அமையவேண்டும்‌. பொன்‌ 
வெள்ளி முதலிய மேலான உலோகஸ்‌' 
களைக்‌ கையாடுநறெ தட்டார்‌ முதலான 
ஈகை வேலைக்காரர்கள்‌ கம்பிக்கை: 
யுள்ளவர்சனாயிருக்க வேண்டியது. 
அவிய மாதலாலும்‌, ௮௮ யுக்தி சாத்‌ 
தியமான வேலையாதலாலும்‌ அவர்களு. 
டைய கூலி அதிகமா யிருக்கன்‌ றது. 


நன்மையுஞ்‌ செல்வமு சாளு ஈல்குமே 
இன்மையும்‌ பாவ்முஞ்‌ இதைந்து தேயுமே ' 
சென்மமு மரணமா? மின்றித்‌ தீருமே 
இம்மையே ராமவென்‌ றிரண்டெழுத்தினால்‌. .. ' 
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ஈம்முடைய சரீர செளக்கியத்தை: 
வைத்தியனிடத்தில்‌ ஒப்புவிக்கறோம்‌. 
சம்முடைய ஆஸ்தியையும்‌ ஈமது 
ஜெயம்‌— அபஜெயம்‌ இரண்டையும்‌, 

களரவத்தையுங்‌ கூட வக்கீவீடத்‌ 
தில விட்டு விடுகிறோம்‌. மிச்ச அபாய 
மான தொழிலாகிய பத்திரிகைத்‌ 
தொழிலை ஒரு பத்திராசிரியரிடத்தில்‌ 
அப்பத்திரிகையின்‌ சொர்‌ தக்காரர்கள்‌ 
முழுப்‌ பொறுப்பையும்‌ ஈம்பி ஒப்புக்‌ 
கொடுத்து விடுகிறார்கள்‌. இப்படிப்‌ 
பட்ட அபாரமான பெறிய ஈம்பிக்‌ 
கைகள்‌ வைப்பதற்கு அற்ப மனிதர்‌ 
கூடாது. தகுந்த கண்ணிய முள்ள 
வர்களா யிருக்கவேண்டும்‌, அவ்வளவு 
பெரிய காரியங்களைச்‌ செய்வதற்கான 
அர்தஸ்‌தும்‌ கல்வியும்‌ ரெடுகாளைய 
அனுபவமும்‌ அவர்களுக்கு இருக்கும்‌ 
படியாயும்‌, அவர்களுக்குச்‌ கொடுக்கும்‌ 
கூவி அல்லது சம்பளம்‌ அவர்களை 
உலகம்‌ மதித்து உயர்வாகக்‌ கெளர 
விக்கும்படியான தாக இருக்கும்படியா 
யும்‌ அதற்குத்தகுர்த விதமாய்‌ பிரஇிபிர 

யாஜனம்‌ அதிகமான தொகை மதிப்‌ 
புள்ளதாக இருக்கும்படிச்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. அர்தத்‌ தொகை மதிப்‌ 
புக்கு ஆயிரம்‌ பங்கு அதிகமாகவே 
அவர்கள்‌ வேலை செய்வார்கள்‌ என்ப 
அம்‌ இண்ணம்‌, 


மீனே உழைப்புச்‌ கூலியாள்‌ 
சொற்ப நேர வேலைக்கு எவ்வளவேர 
சம்பாதிக்க, மிகவும்‌ அருவருப்பும்‌ சர 
மும்‌ வெகு பாடுமுன்ன வேலைக்குத்‌ 
தாழ்வான கூலி கிடைப்பசற்குச்‌ 
சாரண மென்ன ? அப்படிப்பட்ட 
வேலைகளைச்‌ செய்பவர்களுக்கு மனோ 
உழைப்பு வேலை செய்யத்‌ தெரியாத 


செய்து பிழைச்சத்தெரியாது $ கல்வி 
யறிவும்‌ அதிகயிரா ௮. அவர்களை லட்‌ 
சியம்‌ பண்ணுவோ ரில்லாதஅபற்றி 
வேலை எப்படியாவது அசப்பட்ட ரத்‌ 
போதமென்று எண்ணி விடுகிறுர்‌ 
கள்‌. ஆகவே, அவர்களுக்குக்‌ கூலியும்‌ 
குறைந்து போடறது, 


ல்‌ 


எந்தச்‌ காலத்திலும்‌ கிடைக்கத்‌ 
திக்க வேலைகள்‌ லெ உன; மற்றவைகள்‌ 
அவ்வளவு நிச்சயமாய்‌ நினைத்த 
பொழுது கிடைச்சமாட்டா, மூட்டை 
சுமச்ெவனுக்கு வருஷம்‌ முந்தூந்‌ 
அபத சாளும்‌ வேலை அ-ஈப்படுமென்‌ 
இற தைறியமுண்டு, கொல்லச்துக்‌ 
'காரனுக்கோ மழை நாளில்‌ வேலை 
சடையாது. ம ற்றச்‌ காலங்களிலும்‌ 
யாராவது வந்து கூப்பிட்டால்‌ தான்‌ 
உண்டு; இல்லாவிட்டாவில்லை, ஆகை 
யால்‌ அவனுக்கு அநேக கான்‌ வரும்ப 
டி யில்லாதிருக்கும்‌, வேலை செய்றெ 
நாளில்‌ கிடைக்றெ சம்பாத்தியத்தைச்‌ 
கொண்டு சும்மாயிறாச்‌ற நாளைக்கும்‌ 
ஈடு செய்துகொள்ள வேண்டியிருக்‌ 
இறதபற்றி அவனுக்குச்‌ கூவி அதிகம்‌, 

டயிடையே வேலை விட்டுப்‌ 
போடற நியிச்தம்‌ அதிகக்‌ கூலிகொடுக்‌ 


றதே யல்லாமல்‌ வேலையின்‌ திற 


மைக்காகச்‌ கொடுப்பசன்று, 
ஃ 

வேல கற்கத்‌ தொடங்‌ அதில்‌ 
பயிலுவசனாலேயே தேர்ச்‌ உண்மை 
யாயுண்டாகும்‌ என்ற நிச்சயம்‌ எல்லா 
வேலைகளுக்கு யில்லை ; சில வேலை 
களில்‌ மட்டுர்தான்‌ உண்டு, இருபது 
சிறுவர்கள்‌ செருப்பு தைக்‌இற வேலை 
யைச்‌ சற்கத்‌ தொடங்கினால்‌ அவர்கள்‌ 


தும்‌ சவிர, வேறொரு வேலையும்‌ எல்லாரும்‌ அர்த வேலையில்‌ கெட்டிச்‌ 

தர்தைதாய்க்கு உட்படாத ருமாரன்‌ ஊருக்கும்‌ உபயோகப்பட மாட்‌ 
டான்‌. மற்றவர்களுக்குப்‌ பயன்படுவதுபோல்‌ காட்டுவதும்‌ ஒரு சபடலேஷம்‌ 
சான்‌, சடைசியில்‌ தானும்‌ விருத்தியடைவது கஷ்டம்‌, 


சோ 


த 


சம்பளம்‌ அல்லது கூலி 


காரர்களாவார்களென்று நிச்சயமாய்‌ 
கம்பலாம்‌. ஆனால்‌, 
-சட்ட கலாசாலையில்‌ சேர்ந்த சட்டம்‌ 
அப்பியசத்தால்‌ அவர்களுள்‌ ஒருவன்‌ 
நியாயவாச த்தில்‌ பூரணஞான 
மடைக்‌,அ வ?€ல்‌ வேலையை வெகு 
திறமையுடன்‌ ஜீவனோபாயமாகப்‌ 
பிடிப்பானேயானால்‌ அது அதிசயமும்‌ 
அபூர்வமுமேயாகும்‌, அந்த இருபது 
பேர்களுக்கு வரவேண்டிய சம்பாத்தி 
யத்தையும்‌ ஜெயம்‌ பெற்ற இந்த ஒரு 
வனே அடைஒறான்‌. பாக்‌ பத்‌ 
சொன்பது பேரும்‌ பக்குவமற்றுத்‌ 
தோல்வி ௮டைஇன்றனர்‌. ஜெயம்‌ 
என்பது ஒரு நிச்சயமும்‌ உறுதியும்‌ 
அல்லாததா யிருந்தால்‌ அப்பொழுது 
சூலி உயருமென்பதற்கு இதுவே 
திருஷ்டாக்தம்‌. 
ஃ 
கூலியாக இருப்பவன்‌ என்றைச்‌ 
கும்‌ தான்‌ கூலியாகவே இருந்து சாக 
“வேண்டுமென்று நினைத்து விடில்‌ 
அவன்‌ ஒருபோதும்‌ முன்னுக்கு வர 
மாட்டான்‌. அவனுக்கு விருத்தியு 
யில்லை, இப்போது கூலியாக இரும்‌ 


இருபது பேர்‌ - 
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தாலும்‌, இனிமேல்‌ வருங்காலத்தில்‌ 
உயர்ந்த நிலையை யடையலாமென்று 
நினைத்து ஆவ்ல்கொண்டு பெரிய எண்‌ 
ணங்களை வளர்த்து கான்தோறும்‌ கல்‌ 
வியிலும்‌, வேலைத்‌ திறமையிலும்‌ தன்‌ : 
னை அதிகமாகப்‌ பழக்க்கொண்டே. 
போய்‌ ஓயாமல்‌ உழைக்கவேண்டும்‌. 
அச்சுக்சோர்ப்பினனாய்க்‌ கூவி வேலை 
செய்தவன்‌ பெரிய அச்சுக்கூடத்திற்‌ 
கும்‌ பிறகு எஜமானனான சம்பவங்‌ 
களுமூண்டு. பெரிய பதவிகளை வத்‌ 
தோரிற்‌ பலர்‌ அற்பத்திலும்‌ அற்ப 
கூலிகளாகவே இருர்திருக்கிறார்கள்‌. . 
எதற்கும்‌ சலியாத முயற்சியும்‌ சுறு 
சுறுப்பும்‌, சோம்பலற்ற தன்மையும்‌, 
விவேகத்துடன்‌ கூடிய பெரிய புத்தி 
யும்‌ வேண்டும்‌. எப்பொழுதாவது 
கற்காலத்தையும்‌ பெரிய உன்னத 
நிலையையும்‌ அடையக்‌. கூடுமென்று 
ஓவ்வொரு கூலியும்‌ ஈம்பி, எஜமான 
னுக்காக உழைக்காமல்‌, கடவுளுக்கு 
முன்பு தான்‌ பரிசுத்தனாயிரும்‌ த 
உண்மையான உழைப்பு உழைத்தால்‌ 
எப்போதாவது ஒரு காள்‌ மேன்மை 
யடையலா மென்பது நிச்சயம்‌, 
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டாயிற்றே அன்றுமுதல்‌ 


செய்து நெடுநாள்‌ வாழ்ந்தவர்‌ erie 


மோசக்‌ கருத்து நிறைவேறிற்று ? 


மோசம்‌ 
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[சீ க்குக்கு. அதிகப்‌ 
ப பயனில்லை 
- யென்றும்‌, அந்த 

வாக்கை உப 
யோடிக்கிற பத்திராசிரியர்‌, உபர்யா 
ஸர்‌, நூலாசிரியர்‌ முசலாயினோர்‌ 
செய்யும்‌ வேலைகளால்‌ உலகத்துக்கு 
விளையும்‌. 'கன்மையைகச்‌ காட்டிலும்‌, 
உடனே செல்வத்தைத்‌ திட்டக்‌ 
கூடிய முயற்யொளரான வியாபாரி 
கன்‌, கைத்தொழில்‌ அதிபதிகள்‌ முதலி 
யோரே அதிக ஈன்மையை விளைவிக்‌ 
கிறார்களென்றும்‌ ஒரு சாரார்‌ நினைக்க 
றார்கள்‌, பத்திராசிரியர்‌ முதலாயி 
னோர்‌ பச்சைச்‌ சோம்பேறிகளன்‌ றி 
வேறில்லையென்றும்‌, . இவர்கள்‌ 
“ப ரய்வு நாற்காலி ராஜதந்திரிகள்‌?? 
என்றும்‌, அதாவது ராஜாங்க நிருவா 
கத்தில்‌ எவ்விதமான பொழறுப்புயில்‌ 
லாமல்‌ வெறுமனே பொழுதுபோக்‌ 
காக ராஜரீக விஷயங்களைக்‌ சவனிப்‌ 
போர்‌ என்றும்‌ ஒரு சிலரது அபிப்‌ 
பிராயம்‌, இது உண்மைதானா என்று 
ஒரு சிறிது ஆராய்வோம்‌, 


ல்‌ 


வேசசாலத்த ரிஷிகள்‌ முதலாக, 
நேற்றைய ஸ்வாமி விவேகாஈர்தர்‌ 
வரை சைம்மாறுவேண்டாமல்‌ உலகத்‌ 
திற்கு உழைத்தவர்களாலேயே உலகம்‌ 
அதிக நன்‌ மையை அடைக்திருக்றெ 
தென்ப அ_மனிதசரித்திர ஆராய்ச்சி 
யில்‌ மிகத்‌ தெளிவாக விளங்குவதோர்‌ 
பொருளன்றே ! ஓயாது வாக்கை 


| வாக்குத்‌ திறமை. 
பண்ணை னை டு 


உபயோகுத்துச்‌ செல்லும்‌ பத்ரா 
சிரியர்‌,- தூலாசிரியர்‌ போன்றோருச்‌ 
குத்‌ தங்களின்‌ கடமையாய்‌ கர்மத்‌ 
தில்‌ இருக்கும்‌ சரத்தையில்‌ நூறி 
லொரு பங்கேனும்‌ அவர்களைச்‌ சுற்றி: 
நிற்போருச்கு உண்டாடியிருக்குமா 
யின்‌, ஈம்முடைய பூலோகம்‌ இதற்‌ 
குன்‌ எத்தனையோ அதிக மேன்‌ 
மையை யடைர்திறாக்கும்‌. மேற்‌ 
சொன்ன வாக்கு அமிஸம்‌ நிறைந்த 
அறிவுத்‌ தொழிலாளரின்‌ காரியங்கள்‌. 
ஒருபோதும்‌ வீணாகிவிடாது. அவர்‌ 
களின்‌ செயல்‌ விதையைப்‌ பூமியி' 
விட்டு மண்ணைக்கொண்டு மூடியது 
போலாகும்‌, இந்த மண்ணால்‌ மூடிய 
செயவின்‌ பலன்‌ பிற்காலத்தில்‌ அது 
பெரிய மரமாகும்போத தெரியும்‌. 
வாக்குக்குள்ள சக்தி எந்தத்‌ தொழி 
லுக்கும்‌ இடையாது; எர்த வியாபாரத்‌ 
அச்கும்‌ இடையாத; எச்ச யந்திரத்‌ 
அக்கும்‌ இடையாது, கடைசிவரை 
உலகம்‌ வாக்கனால்தான்‌ ஆளப்படு 
இறது. வாக்கு நேரே ஸாஸ்வதியின்‌ 
பிரஸாதம்‌. ஸீரஸ்வதியே சிருஷ்டி 
சக்தி, எனவே, வாச்குக்குப்‌ புதி சான 
ஸம்பிரதாயங்களையும்‌, நூசனமுறை 
களையும்‌ படைக்கும்‌ இறமையுண்‌ 
டென்று நம்முன்னோர்‌ கண்டுபிடித்‌ 
இருந்தார்கள்‌. ஒரு குடும்பத்தையோ,. 
ஒரு சொமத்தையோ, ஒரு ராஜ்யத்‌ 
தையே எப்படி வேண்டுமாலும்‌ 
செய்யவல்ல சக்தி வாக்குக்கு உண்டு, 


ஃ 


ஆூரியர்கள்‌-அதாவது வாக்கை 
உபயோடிப்போர்களின்‌ - மூலமாகதீ 
தான்‌ உலகத்தில்‌ ஒரு. சுறுசுறப்பு 


சமயம்‌ பார்த்து எய்த்து இரவவில்‌ புஸ்தகம்‌ பெற்றுச்‌ சென்ற பாவிகள்‌. 
பிறகு திரும்பிக்கொண்டு வர்து தருவ்‌தமில்லேை, அவர்கள்‌ வீடுதேடிச்‌ செல்லி 
னும்‌ அஃப்படுவஇல்லை, இது மிக்க அமியாயச்‌ செய்கையாகும்‌. ட 


வாக்குத்‌ திறமை 


தொடங்கிற்று, ஸ்வாமி விவேகாநந்த 
சாலே--அவர்‌ வாக்சாலே இச்தியா 
முழுமைக்கும்‌ தன்‌ மதிப்பு உண்டா 
யிற்று, வாக்கு வன்மையால்‌ இயற்கை 
யின்‌ சாதாரண விதிகளை மா ற்றக்‌ 
கூடிய மந்திரசக்தி ஏற்படுகிறதென்று 
நம்முன்னோர்‌ கருதிச்‌ சில தறிப்பான 
ஒலிகளை மீட்டும்‌ மீட்டூம்‌ உச்சரிப்ப 
தீனல்‌ அமானுஷ்யமான காரியங்‌ 
களையும்‌ நிறைவேற்றலாமேன்று நம்‌ 
பினார்கன்‌; இன்றைக்கும்‌ ஈம்பி வாக்‌ 
இன்‌ ஓலிசச்‌இியாகய மட்‌ திங்களை உச்‌ 
சரித்து வருகிறார்கள்‌, வாக்கின்‌ வலி 
மையால்‌ எதையும்‌ செய்யலாமென்ப 
தில்‌ ஸக்தேஹேமேயில்லை, ஒரு கற்பரசி 
யினுடைய வாக்குக்குள்ள மமை 
சொல்ல முடியுமோ 7 
ல்‌ 

மேலும்‌, மேற்கூறிய பத்திராரிரி 

யர்‌, அலாசிரியர்‌ முதலிய அறிவுத்‌ 


னார்‌.“ அத ஆக தா்‌ ௪ க -ஆக்மை 


all 
தொழிலாளர்களில்‌ பெருந்தன்மை: 
யுடையோர்‌ அனைவரும்‌ தங்களின்‌ 


வாக்குத்திறமையை எப்‌ போதும்‌. 
உண்மையின்‌ -- தர்மத்தின்‌ சார்பி. 
லேயே பயன்படுத்த முயலுதிறார்கள்‌. 
உண்மையின்‌. சத்திக்கு. எல்லையே. 
கிடையாது, உண்மையின்‌ பலம்‌ கட. 
வுளுடைய பலம்‌. எனவே, வாக்கை 
உபயோகிக்கும்‌ அறிவுத்சொழிலாளர்‌- 
களை ஆதரியாமல்‌ இகழ்ச்சசெய்வோர்‌ 
தமது ஈனமான தன்மையையே. 
வெளியிடுவோராவர்‌. சூரியன்‌ மேகத்‌: 
தினிடையே மறைந்து இடக்கும்‌ . 
சொற்ப கோத்திலே, அங்கொரு விட்‌ 
டிற்பூச்ச சன்‌ வாலொளீயைக்‌ கண்டு 
வியந்து குர்யனொளீயை நசைப்பது 
போலவேதான்‌ இருக்கும்‌ இந்த இகழ்‌. 
வோரின்‌ ஈகையாடல்‌, உலகமே வாக்‌ 
கன்‌ மயமாகும்‌. வாக்தேவி லாழ்ச, 


ம்‌ அகர 


லிய EASE ESI ESTESIEST ESPEN AEE EEA AEA EP 
பகைத்த நண்பன்‌ மறுபடியும்‌ கூடாது. 

்‌ வைய ்‌ 

முதலில்‌ ஈட்பாக இருந்து நம்பவைத்துப்‌, பிறகு 
நம்பியதற்கு நடுச்சந்தியில்‌ இழுத்துவிட்டு அலங்கொல 
மாக்யெ பாவி, மறுபடியும்‌ உன்னிடம்‌ நெருங்கப்‌ பழய 
அன்பு குலாவ வருவானாகில்‌ ஒருபோதும்‌ அவனைச்‌ சேர்க்‌ 
காதே. ஒருமுறை வஞ்சனையில்‌ பழகிய மனம்‌ பிறகு என்‌ 
றைக்கும்‌ வஞ்சனையாகத்தான்‌ நடக்கும்‌. ஒருதரம்‌ ஏமாற 
நியவனும்‌, ஒருதரம்‌ சாக்குபோக்கு சொன்னவனும்‌, ஒரு 
தரம்‌ கழுத்து அறுத்தவனும்‌, ஒருதரம்‌ திருடக்‌ கையிட்ட 
வனும்‌ பிறது இருக்துதல்‌ என்பதே இடையாது. ஒருதரம்‌ 
பகைத்‌தக்‌ கெடுதி செய்த பாவி. மறுபடியும்‌ நெருக்கி 
வருவது யதார்த்தமாகவல்ல--கபட மனத்தோடேதான்‌, 


ஆகவே, பழய பகைவனிடம்‌ மயங்காமல்‌ எச்சரிக்கையா 
ணன வக ER PARE ESSERE ERSTE: 
* ஒரு அல்ப மனிதனும்‌ லெ சமயத்திற்கு உதவுவான்‌. அவன்‌ தயவை 


ர்குமுன்‌ தும்‌ ப்போம்‌ ம்‌ அவணிடம்‌ போய்‌ அலை 
7 அலைர்தும்‌ இருப்போம்‌. இனியும்‌ அவனிடம்‌ ( 
i ம்‌ ஆதலின்‌, எவரையும்‌ ௮லகதியம்‌ செய்து விடக்கூடாது. 


FEES ER CES EE AEE ES ERE EE 
இவனின்‌ FE SERED FARING 


a 
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27 யறைக்கு உட்‌ 
படாதது. எக்காலத்தில்‌ முதலில்‌ 
உண்டானதென்று திட்டமாய்க்கூற 
. ஒருவராலும்‌ இயலாஅ. போலியாய்த்‌ 
திட்டம்‌ கூறுவோரும்‌ அவரவரது 
உத்தேசமெனவே கூறியிருகஇன்‌ 
ரூர்சன்‌, தென்தேசத்தில்‌ அகத்திய 
.முணிவர்‌ செல்வதற்கு முன்னரே 
தமிழ்‌ இருந்ததென்றும்‌, முனிவர்‌ 
தமிழ்‌ மொழிக்கு முதல்வர்‌ அல்லர்‌ 
என்றும்‌ வெளியாகின்றது. அகத்திய 
மூனிவர்‌ தமது இலக்கண நூலால்‌ 
ஒருவாறு தமிழைச்‌ சர்ப்படுத்தினவ 
ரென்று கொள்ளக்‌ கூடுமே யன்றி 


அவரே இத்தமிழுக்கு முதல்வர்‌ எனக்‌. 


“கொள்ளல்‌ ஒருவாற்றானும்‌ சாலாது. 
இன்னும்‌ இலக்கியம்‌ கண்டதற்கு 
-இலக்கணமாதலான்‌ முணிவர்‌ இலக்க 
ணச்தூச்கு முன்னரும்‌ இலக்கியம்‌ 
இருந்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. “அகத்தி 
யம்‌”? பல சூத்திரங்கனால்‌ எண்ணக்‌ 
கூடியவண்ணம்‌  அசவற்பாக்களால்‌ 
இயற்றியிருப்பசாலும்‌, யாப்பின்‌ 
இலக்கணங்களும்‌, அமைக்கப்பட்டி. 
ருப்பசானும்‌, சவியொன்றும்‌ முன்‌ 
னிராமல்‌ அதன்‌ பெருக்கும்‌ இலக்கண 
(மமம்‌ அ௮மைத்திருத்சல்‌ கூடாததானும்‌, 
முணிவர்‌ இலக்கணத்துக்கு முன்ன 
மும்‌ கவி இலக்யெல்கள்‌ இரும்தனவா 
கவே ஊ௫த்தல்‌ தவறாகாது. அதலால்‌ 


முணிவராலே “நெடுங்கணக்கு அதா 
வது “அரிச்சுவடி? ஏற்படுத்தப்பட்ட 
தென்ற கொள்கை தவறென்றல்‌ 
கூறாதே யமையும்‌, தமிழைக்‌ கடவுள்‌ 
நேராய்‌ ௮ருளினர்‌ என்பதை ஆராயும்‌ 
வேளையில்‌ இயற்கையில்‌ உண்டான 
தெனவே கொள்ளலாம்‌, இயற்கை 
யைக்‌ கடவுளெனக்‌ கூறல்‌ இயற்‌ 
கையே. ஃ 


அகத்தியர்‌ இயற்றிய அகத்தியத்‌ 
தைப்பற்றி ஒரு கதை உலாவுன்றஅ., 
அகத்தியனார்‌ மாணாக்கரான தொல்‌ 
காப்பியர்‌ அவ்வகத்தியத்தைச்‌ சமித்‌ 
தனரென்றும்‌, ௮அசனாலே அவ்வகத்தி 
யம்‌ தலை யெடாதொழிந்ததென்ப 
துமே, அச்கதை உரையாசிரியர்‌ 
ஒருவரும்‌ சொல்வதாய்‌ எமக்குப்‌ 
புலப்படவில்லை, அங்கனமே கூறி 
யிருக்கும்‌ £சாபயிட்டார்‌? என்ப 
தால்‌, அகத்தியம்‌ மிகவும்‌ பெரிய 
நூலென்றும்‌, அதில்‌ அடங்யெவை 
யனைத்தும்‌ தொல்காப்பியத்தில்‌ உள 
வென்றும்‌, அவ்வகத்தியத்திற்குச்‌ 
சரியான சருக்கம்‌ தொல்சாப்பியமென்‌ 
௮ம்‌, ஆண்டுள்ளோர்‌ இவை கருதித்‌ 
தொல்காப்பியத்தையே கற்றனசென்‌ . 
றம்‌, இச்சாரணங்களால்‌ அங்கனம்‌ 
ஒழித்தமை தொல்காப்பியர்‌ அகத்தி 
யத்துக்குச்‌ சாபம்‌ இட்டதுபோலு 
மென்றும்‌ ஆசய இவையே விளங்கு 


இன்‌ ரன. ஃ 


முதற்‌ சங்கம்‌ இருக்த தென்‌ 
மதுரையும்‌, இடைச்சங்கம்‌ இருத்‌ 
கபாடபுரமும்‌ கடல்‌ கொண்டொழிம்‌ 
தன போலும்‌! அர்தோ | யாம்‌ யாது 


சமது (மனம்‌ விரும்புவர்களை எதிர்பார்த்து நிற்கையில்‌, எவரெவசோ 
உள்‌.ஜழைர்‌ தும்‌, வெளியில்‌ உலாவித்தம்‌ நிழலைக்‌ காட்டியும்‌, சாம்‌ எதிர்பார்த்‌ 
அவர்கள்‌ சான்‌ வர்து விட்டனரோவென்று ஈம்மை எட்டிப்‌ பார்க்குமபடி. 
செய்து ஸஞ்சலத்‌.இற்குள்ளாச்குசெ்‌ றனர்‌. 


தமிழ்மோழி 


கூறுவம்‌? தமிழ்‌ மொழிக்குக்‌ கேடு 
மூன்னரே உற்றது. முதற்‌ சங்கத்தும்‌ 
இடைச்‌ சங்கத்தும்‌ இருர்‌து பாடி 
னோர்‌ எண்ணாயிரத்து அற்று நாற்பத்‌ 
தொன்பதின்மர்‌. ஆதலாற்‌ குறைக்‌ இடி 
னும்‌ ஒன்பதனாயிரம்‌ அல்களுக்குக்‌ 
குறைவுறாஅு. அர்நூல்களெல்லாம்‌ 
இக்சாலத்‌ அயிருக்குமாயின்‌ ' என்‌ 
னென்ன பயன்‌ அடைவம்‌, என்‌ 
னென்ன தெரிவோம்‌, .& கடந்த 
சொல்விற்‌ பயணில்லை.?? 


ஃ 


பித்சால த்தில்‌ ஜயினர்‌ சலைப்பட்டு 
௮0ேச நூல்களை இயற்றினர்‌, இங்க 
னம்‌ முயன்றவர்க்கும்‌ அக்காலத்தில்‌ 
இரும்த அரசரே தகுந்த உதவி புரிச்‌. 
வந்தனர்‌, அரிய பெரிய நூல்கள்‌ 
இர்த ஜயினர்களால்‌ இயற்றப்பட்டன, 
சிந்தாமணி, சிலப்பதிகாரம்‌, மணி 
மேகலை, வளையாபதி, துண்டலகேசி 
ஆகிய பஞ்சகாவியங்களும்‌, குடாமணி, 
நன்னூல்‌ முதவிய நூல்களுமாகய 
யாவும்‌ அவர்‌ வழி நூல்களே. இர்த 
ஜயினரெல்லாம்‌ திருஞான சம்பந்த 
மூர்த்தி ஈாயனார்‌ காலம்‌ வரையில்‌ 
இருர்‌ அ, பின்னர்‌ மதவேறுபாட்டால்‌ 
ஒழிவுற்றனர்‌. 
இலே ஜயின மதம்‌ நிலவியதெனவும்‌, 
ஜயினரின்‌ நூல்‌ பல அவ்வரங்கேறிய 
வெனவும்‌ உரையாசிரியர்கள்‌ எழுதிய 
வற்றானும்‌, பதினெண்‌ ஒழ்‌ கணக்கில்‌ 
ஜயினர்‌ செய்த சாலடி: கான்மணி 
முதலியவை சேருதலானும்‌, இன்னும்‌ 
திருவள்ளுவநாயனார்‌ மதம்‌ ஜயின 
மன்றோ என வாதிப்பசானும்‌ புலப்‌ 
படுன்றன... இவற்றினை முற்றும்‌ 
விவரிக்சிற்‌ பெருகும்‌. இணி, ஜயினர்‌, 
உரையாசிரியர்‌, இவர்கட்குப்‌ பின்‌ 
னர்க்‌ கச்செயப்பமுணிவர்‌, கல்வியிற்‌ 
பெரிய கம்பர்‌; புகழேந்தி, ஓட்டக்‌ 
கூத்தர்‌, வில்லிபுத்தூரார்‌ முதலாயி 
ஜோர்‌ சரர்த்திகைப்‌ பிறை போன்றுற்‌ 


கடைச்சங்கக்‌ காலத்‌ : 


318: 


றனர்‌. இவரனை வரும்‌ உரையாசிரியர்‌: 

காலத்திற்குப்‌ பின்னுற்‌ நவரேஎன்றல்‌, 

அவவுரையாசிரியர்‌ தாம்‌ சாட்டும்‌. 

மேற்கோள்கள்‌ இவர்கள்‌ நாலில்‌ இல 
வாசலின்‌ முடியும்‌, 
ஃ 

தமிழ்‌ நாட்டாசர்‌ 
தின்‌ தமிழ்‌ நிலையை 

விப்போம்‌, 


சபைச்‌ காலத்‌ 

ஒருவாறு தெரி: 
உக்ரவழுதியைத்‌ 
தொள்ளாயிரம்‌ வருடத்தின்‌. மூன்‌ 

முஸ்லிம்‌ அரசினர்‌ விலங்ட்டுச்‌ 
சிறைப்படுத்த அதனுட்‌ பாண்டியர்‌: 
௮௪ ஒழிச்தது. ஒழியவே தமிழ்‌. 
ஓங்கலும்‌ நீங்னெ.து, நீங்கவே பலரும்‌ 
பயிறல்‌ நீங்னெர்‌. சேர, சோழ; 
பாண்டியரென மூவர்‌ அரசு புரிக்இடி 
னும்‌ தமிழின்‌ மஏமையறிர்து அதன்‌ 
பயனை கர்வான்‌ வேண்டித்‌ தகுந்த 
வண்ணம்‌ முயன்று சங்கங்கூட்டி 
முடிவில்‌ தாமும்‌ ஒரு அங்கத்தினராய்‌ 
இருர்அ பயிறலும்‌ பயிற்றலும்‌ பாண்‌ 
டிய அரசரே வஇத்திருர்தனர்‌. பாண்‌ 
டியர்‌ குலம்‌ மாற்றரசரால்‌ முற்றவும்‌: 
தமிழும்‌ முற்றின. து. முற்றினதென்‌ 


“னில்‌ முதிர்ர்ததன்று ; முடிர்ததே, 


தீன்‌ மகனாய அம்பிகாபதியைக்‌ 
கொல்வித்த அரசன்‌ மசன்‌, மதயானை 
க்கு அஞ்சி ௮ருஇல்‌ நின்றதால்‌ வர்து 
அடைர்தவனை, மதயானைச்‌ கஞ்சிக்‌ 
கவியானையிடம்‌ வருனெறையா 
வெனக்‌ கூறி எழுத்தாணியாற்‌ குத்‌ 
திய கம்பரை அரசன்‌ வெகுண்டு: 
வினவ, அதற்கவர்‌ ஓர்‌ பாடல்‌ பாட, 
“ஆ; இன்னும்‌ ஓர்‌ குழந்தை உளதேல்‌- 
அதனாலும்‌ இன்னும்‌ ஓர்‌ பாடல்‌ 
கேட்சலாம்‌!! என மதலையில்லாத: 
தையே நொர்தான்‌ எனவும்‌ கேட்டி 
ருக்‌ன்றோம்‌, இர்சாளிலோ தமிழன்‌ 
செல்வாக்கெல்லாம்‌ செல்வாகச்சாய்‌. 
ஒழிர்தது !' 

—_—— 


TTR 


| நமத வாழ்வில்‌ சந்தோஷம்‌. 
mm | 


TT 


இ றுவர்களிடத்தில்‌ 
எழுகின்ற சர்‌ 
தோஷ எண்‌ 
்‌ ணங்களை ௨ளர்ப்‌ 
பதே தர்கது அழிப்பதோ மிகவும்‌ 
,பாபகரமான செய்கைமாகும்‌. i 


வருத்தமும்‌, இனமும்‌ பொரும்‌ 
திய முகமே சிறுவர்‌ -தம்‌ மனதில்‌ 
படக்கூடாது. i - 


சந்தோஷ யிகுர்தவர்கள்‌ குதாகல 
மாயிருப்பதோடுகூட நெடுநாள்‌ வாழ 
அம்‌, பிறருக்கு அனேக விதங்களில்‌ 
உசவவும்‌ ஜெயம்‌ பெறுபவர்களாசவும்‌ 
இருக்இருர்கள்‌. ்‌ 

உன்‌ வேலை எதுவாயினும்‌ சரி, 
எங்கேயும்‌ சக்தோஷம்‌ காணமுயல்‌, 


நீ ஒரு நல்ல சிரிப்பு தினமும்‌ 
அடைய முயன்றால்‌ உன்‌ வேலை நீ்‌ 
கினைக்றெபடி. கஷ்டமாக இருக்காது. 


குழந்தை ஆயுள்‌ நானே சச்தோஷ 
சாகரத்தில்‌ உழலும்‌ நாள்கள்‌ என 
வளர்ச்சப்பட்டால்‌ ஈம்‌ நாகரீகத்தை 
எளிதில்‌ உயர்த்த முடியும்‌. 


புன்னகை ததும்பும்‌ ' வதனம்‌ 
கொண்டுள்னளோனும்‌, பகூமே இருப்‌ 
பிடமாய்த்‌ தோன்றுவோனும்‌ தனக்‌ 
குத்‌ தெரியாதோசிடம்‌ பேசச்‌ செல்‌ 


“பிறரை 


| 


| உணட கவை [1] 
லுகையில்‌ பிறர்‌ உதவி விரும்பவேண்‌ 
டுவதில்லை. - புன்னகை முகமுள்ள : 
அவனை : எல்லோரும்‌ வரவேற்கின்‌ ற 
னர்‌. 


- புன்னகைக்கு இருப்பிடமாயிருப்‌ 
போனின்‌ சகவாசம்‌ ஒருவனுக்குக்‌ 
இடைக்சுப்‌ பெற்றால்‌, அவன்‌ சந்தோ 
ஷப்‌ பணத்தில்‌ நாளுக்கு நான்‌ செல்‌ . 
வனாய்‌ பிறருக்கும்‌ அச்செல்வத்தை 
ஊட்டும்‌ வல்லமை பொருந்தியவனாகி 
றான்‌, 

எப்போதும்‌ பிறரைக்குற்றம்‌ கண்‌ 
டுபிடித்‌ தக்கொண்டும்‌ இட்டிக்கொண்‌ 
டும்‌ - இருக்கும்‌ பெண்ணுக்கு, புன்‌ 
னகை ததும்பும்‌ வதனம்‌ பொரும்திய 
வளும்‌-ஈற்குணம்‌ பொரும்‌ தியவளும்‌- 
வசகரப்படுத்‌ துபவளுமான 
பெண்ணின்‌ பத்திலொரு பாக சக்தி 
கூடக்‌ இடையாது, 


ஒரு கெட்டபெண்ணாவ அ, இறுமி 
யாவது தன்‌ வீட்டிற்குப்‌ பழுதான 
சொல்லைக்கொண்டு வருவதுடன்‌ கில்‌ 
லாமல்‌ சுற்றம்‌ பக்கத்தாருக்கெல்லாம்‌ 
இழி பெயர்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொடுக்‌ 
இருள்‌. 


இவ்வுலகில்‌ மிகவும்‌ ப்ரிதாபகம்‌ 
மான மனிதன்‌ எவன்‌ எனில்‌ சன்‌ 
னிடம்‌ அடச்ச முடியாத கெட்ட 
சபாவங்களைப்‌ பொரும்‌ தியவனே 
யரகும்‌. 


ஒரு வாலிபன்‌ ஒரு கெட்ட ௪௮ 
மியை விவாகம்‌ செய்தால்‌ அவனுக்‌ 


வட்‌ as டட 

“அலாவுதின்‌ அற்புத வினக்கு?? தங்கட்குச்‌ இடைக்க வேண்டு மென்று 
எவ்வளவோ பேர்‌ எத்துணையோ முயற்சியும்‌ பாடும்‌ படுன்‌ றனர்‌. ஆயினும்‌ 
பல்லோர்‌ பரமபதசோபனபட த்திலுள்ள பாம்புகளின்‌ வாயிற்சக்க ஏமாறு 


ன்றனர்‌. எதற்கும்‌ பின்னடையா அ முன்னேறினும்‌ 


௮ப்படச் திலுள்ள 


பெரிய பாம்புக்குத்‌ தப்புதல்‌ என்பது அரேகமாய்‌ முடியாததாய்‌ விடுறெது. 


௩மத வாழ்வில்‌ சந்தோஷம்‌ 


குக்கேடு நிச்சயம்‌, தனக்கு எத்தனை 
திய விபத்து சம்பாதித்தா னென்பது 
-சீக்ரெமே தெரியும்‌, 


இனிமையான சொற்களும்‌, அழ 
குள்ள வதணமும்‌ ஒரு கெட்ட கோபச்‌ 
காரியிடயிரும்து பறந்தோடி விடம்‌, 


௭யநலம்‌ : கருதுவது தனக்கு 
அழிவை சம்பாதிப்பதாகும்‌, 
ஒருவருக்கும்‌ ஒரு உதவியும்‌ 
இயற்றாத மனிதனும்‌, தன்னிடத்தில்‌ 
வரது யாசிக்லையில்‌ தன்‌ இரும்புப்‌ 
பெட்டியைச்‌ சரியாக பூட்டுவோனும்‌, 
தன்‌ காரியமே தனக்கு என்போனும்‌, 
தன்‌ அண்டை. வீட்டுச்சாரனுக்கும்‌ 
ஒரு சொல்கூட வாயிலீரும்து உதிர்க்‌ 
காதவனும்‌, தனக்கே பிறர்‌ கொடுக்க 
வேண்டுமென்றும்‌ தான்‌ ஒன்றும்‌ 
பிறருக்கு உதவக்கூடா சென்றும்‌ 
இருப்போலும்‌ —. ஈாளாவர்த்தியில்‌ 
.ரோஜாமொட்டு வாடி வதங்கிப்‌ பிற 
ருக்கு உதவாதது போன்று ஆ, பிற 
னால்‌ ௮ல்பனென்றும்‌ பிறருக்கு. உத 
வாதவனென்றும்‌ அவமதிக்கப்படு 
வான்‌. 


அச்ச சாகரத்தில்‌ ௮மிழ்ந்திருச்‌ 
கும்‌ எத்தனையோ பேர்கள்‌ பிறரிட 
மிருந்து பெற்ற ஒரு புன்னகையினால்‌ 
சந்தோஷ மடைந்‌திருக்கிறார்கள்‌. 


மனதில்‌ பரிசுத்தம்‌ பொருக்திய 
வர்களே கடவுளையும்‌ நல்லதையும்‌ 
பார்ச்ச முடியும்‌, மனதில்‌ களங்க 
'மற்நவனும்‌, 'பாபத் திலிருர்‌ அ விலயெ 
.வனுமே உண்மைத்‌ தத்துவங்களையும்‌ 
அவைகளின்‌ அழகையும்‌ காண முடி 
கபா 
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ஒவ்வொரு. பாப எண்ணமும்‌, ஓவ்‌ 
வொரு கெட்ட எண்ணமும்‌, ஓவ்‌ 


வொரு கெட்ட செய்கையும்‌... கண்‌ 


களில்‌ ஒரு. புறைபோல்‌ , படர்ந்து 
கெடுக்கிறது, காம்‌ அப்புறைகளை 
கண்களிவிரும்‌ த ஈல்ல எண்ணங்களா 
லும்‌, நல்‌ வாழ்வாலும்‌ அகத்தி, கட 
வன எப்படி. உலகத்தைப்‌ படைத்‌ 
தாரோ அவ்வாறு எங்கும்‌ ப்ரிசுத்த 
மானதையே கண்டு, மணிதன்‌ எவ்‌ 
வாறு உலகை விரும்பக்‌ கடவுனால்‌ ' : 
சிருஷ்டி.க்கப்பட்டானோ அவ்வாறே . 
அயசன்மையில்‌ உலகைக்‌. காண 

வேண்டும்‌. . 


உண்மை என்னும்‌ தத்துவத்தை 
அடையுமுன்‌ நாம்‌-ஈம்மில்‌ ஏழும்‌ சுய 
ஈலத்தையும்‌; தனக்கு நன்மை தேடிச்‌ 
கொள்வதையும்‌, அயோக்யத்தன த்தை 
யும்‌; பிறர்‌ சொத்தினை. ' அனுபவிக்க 
எண்ணும்‌ அல்ப குணத்தையும்‌, பிறர்‌ 
செய்கைகளில்‌-குறுக்காக நிற்பதையும்‌ 
ஒழிக்கவேண்டும்‌, . யம 


... இப்பூஷகே ஒரு. எதிரொலி 
கொடுக்கும்‌ பெரிய அறை, காம்‌ செய்‌ 
யும்‌ குற்றங்களையும்‌ அநியாயங்களையும்‌ 
நமக்கே திறாப்பி ஓவிக்றெ.த. அதே 
எதிரொலியான. கண்ணாடி நாம்‌ 
காண்பிக்கும்‌ முகத்தைத்‌ திருப்பிக்‌ 
காட்டுறது, 

மாம்‌ அுச்சகாமாகவும்‌ மந்தமாக 
வும்‌ இரும்தால்‌ இப்பூலோகம்‌ ஈமக்குச்‌ 
இன்பத்தையும்‌, ஈம்பிக்கை இல்லா 
தவைகளையும்‌ ஈமக்கு இருப்பிக்கொடுக்‌ 
கும்‌. ஆனால்‌, நாம்‌. புன்னகை ததும்‌ 
பும்‌ முகத்துடன்‌ சந்தோஷமாய்‌ மன 
சமாதானமாய்‌ இரும்தால்‌ அவ்வாறே 
நமக்கு உலகமும்‌ தோன்றும்‌, : 


ஒருவரையே சதமென்று நினைத்தவன்‌ அந்த ஒருவருக்குப்‌ பிறகு பல 


கஷ்டங்களை யடைகிறான்‌. 


அந்த ஒருவர்‌ காட்டிய அன்பைப்‌. பிறகு அவன்‌ 
உலகில்‌ வேறெங்குமே காண்பதற்கில்லாமலும்‌ போய்‌ விடுறது, 
அம்‌ ஒவ்வொருவிதமான தனித்த ௬91 


ஒவ்வொன்‌ 
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* வட கோடி தாழ்ந்ததும்‌ தேன்கோடி உயர்ந்ததும்‌. ழ்‌ 
a மு 


நப * பொருப்பிலே பிறச்‌.து, தென்னன்‌ புகழிலே டர்து, சங்கத்‌ 
தருப்பிலே இருந்‌ து; வைகை யேட்டிலே தவிழ்ந்த பேதை 
கெருப்பிலே நின்று கற்றோர்‌ நினைவிலே ஈடக்தோர்‌ ஏன 
மருப்பிலே பயின்ற பாவை மருங்கலே வருகின்றாள்‌. ?? 


றைவ னுடைய 
சிருஷ்டியில்‌ 
அடங்கெ அகேக 


கோடி ஜீவராரெனான்‌ முதன்மை பற்‌ 
நிய மானிட சரீரத்தை உடையவர்‌ 
களும்‌ ஆறறிவுடைடவர்‌ களுமாயெ 
மச்கன்‌ தம்‌ மனத்தில்‌ தோன்றும்‌ 
எண்ணங்களைப்‌ பிறருக்குத்‌ தெரியப்‌ 
படுத்தவும்‌ பிரருடைய சருத்தைத்‌ 
தாம்‌ அறிர்‌து கொள்ளவும்‌ உபகாரண 
மாக இருக்கும்‌ சங்கேத சப்தமே 
பாஷை எனப்படும்‌. இவ்விதமான 
பற்பல பாஷைகள்‌ இர்கில உலகத்தில்‌ 
பற்பல ஜாதியார்களால்‌ பேசப்பட்டு 
வருன்றன. இவைகளில்‌ வேதாக 
மங்களையும்‌ தர்ம சாஸ்திரத்தையும்‌ 
சரியை கரியையாதி படிகளுக்கு 
மேல்‌ தாண்ட முடியாமல்‌ தவிக்கும்‌ 
மாந்தர்சனாக்கு கடவுளுடைப போற்‌ 
புதச்‌ செயல்களை நன்கு தெரியப்படுத்‌ 
தும்‌ ௮ரேச புராணங்களையும்‌ முற்று 
மூடிச்‌ இலக்கணத்தையும்‌ உடைய 
தமிழ்‌ பாஷையும்‌ ஒன்று. 


இந்தத்‌ தமிழ்‌ பாஷையைப்‌ பற்‌ 
ஜிய சுருக்கமான வரலாற்றை மேலே 
சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ வில்லிபுத்தா 
ரின்‌ பாடலால்‌ தெரிந்து கொள்ளு 
இன்றோமாயினும்‌ அப்பாடலீன்‌ உட்‌ 
கறுத்தை அறியவேண்டுவது முக்கிய 
மாகலான்‌ இதை ஈண்டு வரையலாயி 
னோம்‌. ல்‌ 


மேலே சொல்லப்‌ பட்டிருக்கும்‌. 
பாடலின்‌ முதல்‌ இரண்டு பதங்களை 
யும்‌- அதாவது. பொருப்பிலே பிறந்‌ த. 
என்பதை எடுத்‌ அக்கசொண்டு 
கருத்தை ௮ராய்வோமாயின்‌, பொதிய. - 
மலையில்‌ பிறந்து என்பது பொருளா 
கும்‌. பொதிய மலையில்‌ பிறற்த.து என்‌ 
ரால்‌ அம்மலையில்‌ தவம்‌ செய்த, இன்‌ 
னமும்‌ தவம்‌ செய்வதாகவே சொல்‌: 
லப்பட்டு வருகிற அகஸ்தியரிடச்‌ 
இல்‌ பிறந்தது என்பத கருத்‌. தமிழ்‌. 
அசஸ்தியரிடத்தில்‌ பிறந்தது யான்‌! 
நன மெனின்‌, ஹமயூரியில்‌ நடந்த: 
பார்வதி தேவியாரின்‌ விவாகச்‌ இறப்‌ 
பினைக்‌ கண்ணோச்ச எண்ணம்‌: 
கொண்டு முப்பத்து மூன்று கோடி 
தேவதைகளும்‌ நாற்பத்து எண்ணாயி 
ரம்‌ ரிஜிஸ்வரர்களும்‌ தம்தம்‌ பரி: 
வாரங்களுடன்‌ அம்மலையை அடைச்சு 
தாகவும்‌, அக்காலை ஏரானமான ஜனத்‌ 
இரள்‌ ஒரே பக்கத்தில்‌ வர்து சேர்ச்‌ 
மையால்‌ வடகோடி தாழ்த்தும்‌: 
தென்சோடி உயர்ர்‌.தும்‌ போனதாக 
வும்‌, இன்னும்‌ கொஞ்சகேோரம்‌ அவ்வி 
தமே இருக்குமாயின்‌ பூமி எங்கு தலை 
இழாகக்‌ கவிழ்ர்து விடுமோவென்று 
பயமடைச்ததேவதைகள்‌ சிவபிரானை 
வேண்ட, அவர்‌ அகுல்‌' சென்றிறார்த 
அகஸ்திய முணிவரை அழைத்து 
தெகதிணம்‌ போகும்படி கட்டளை 
இட்டாரெனவும்‌, அப்போது அகஸ்தி 
யர்‌ சிவபெருமானை கோகு, £* தென்‌ 
இசையில்‌ நாகரிக முயற்சி பெற்ற: 
சாஇயார்களாகய திராவிடர்‌ தமிழ்‌ 
என்னும்‌ பாஷையைப்‌ பே? வரன்‌ 
ருர்கனாகையால்‌ எனக்கு ௮ப்பாஷா 
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இலச்சணத்தைச்‌ கற்றுக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌ ? என்று வேண்டி அவ்வி 
தீமே தமிழ்‌ இலக்கணத்தை ஈஸ்வான்‌ 
மூலமாக அறிர்‌ தகொண்டு தென்னாடு 
சென்று தமிழிற்கு முடிந்த இலக்க 
ணம்‌ அசஸ்தியர்‌ செய்தா ரென்றும்‌ 
காம்‌ கர்ண பரம்பரையாகவும்‌ புராண 
வாயிலாகவும்‌ தெரிந்து கொண்டிருக்‌ 
றோம்‌, ஃ 


விவேக சனாயெ மஹான்களால்‌ 
எழு,திவைக்கப்‌ பட்ட சாஸ்திரக்களை 
யாம்‌ மறுக்க வரவில்லையாயினும்‌, 
மேலே சொல்லப்பட்ட புராண ஐதிக 
மான கதை; பூகோள, கனளோள, 
வான சாஸ்திர சம்பச்தமான சாஸ்‌ 
திரங்களுக்கும்‌ இயற்கைச்‌ சட்ட இட்‌ 
டத்திந்கும்‌ ஈம்முடைய அனுபவத்திற்‌ 
கும்‌ இயைந்து வரவில்லை யாசலான்‌ 
அக்கக்கொண்ட பூபா ரத்தை 
அமிழ்த்த அசஸ்தியர்‌ தென்‌ தேசம்‌ 
வரவில்லையென்றும்‌, அவர்‌ வந்ததற்கு 
வேறொரு முக்கியமான காரணம்‌ 
இருக்கவேண்டு மென்றும்‌ ஒருவித 
மான முடிவுக்கு வரவேண்டியவர்களா 
இன்றோம்‌. அச்காரணத்தைப்‌ பின்‌ 
னர்‌ கூறுவோம்‌, ஃ 


ஹி மய மலையில்‌ ஜனத்தின்‌ ௮தஇ௪ 
மானதாகவும்‌ அதன்‌ காரணமாக வட 
கோடி தாழ்ர்ததம்‌ தென்‌ கோடி 
உயர்ந்ததும்‌ போனதாகவுமே வைத்‌ 
துச்‌ கொள்வோம்‌. கன்னியாகுமரி 
யும்‌.ஹிமயமலையும்‌ பூமியாயெ திரா 
தின்‌ இரண்டு தட்டுகனா 1 ஒருபுறம்‌ 
கொஞ்சம்‌ பாரம்‌ அதிசமானால்‌ மற்‌ 
நறொருபுறம்‌ தாக்கிக்‌ கொள்ள பூமியின்‌ 
தென்வ்ட கோடிகள்‌ கன்னியாகுமரி 
யும்‌ ஹிமய பர்வதமும்‌ தானா? இக்‌ 


கதையை நான்காம்‌ வகுப்பில்‌ படிக்‌ 


கும்‌ பையன்‌ கேட்ட போதிலும்‌ 
வீடா ஈகை புரிவானன்றோ ? ஏணெ 
ணில்‌ இவ்விர்திய சேசத்தைப்போலப்‌ 
பல மடங்கு விஸ்தீரணம்‌ வாய்ர்த 
பாகமும்‌, இங்கு உள்ளதைவிட 
பெரியமலை, ஈதி மே சலியவைகளும்‌. 
ஹீமயூரியின்‌ வட பாகத்தில்‌ இருச்‌ 
கின்றன வென்பதை அவன்‌ அறியாம 
வீரான்‌. பின்னும்‌ எந்த சக்தியினால்‌ 
சந்திர குரிய ஈகஷத்திரங்கள்‌ யாவும்‌ 
பூமியில்‌ பிரகாசித்துக்‌. கொண்டும்‌ 
பூமியை விட்டு வீலஇ ஓடிப்போய்‌ 
விடாமலும்‌ இருக்ன்றனவோ அர்த 
பூ அகர்ஹண சக்தி (Universal 
gravitation)மினல பூமி தாழ்ந்தும்‌ 
உயர்ந்தும்‌ போகா வண்ணம்‌ காக்கப்‌ 
பட்டு வருனெற சென்பதை ஞாபகத்‌ 
தில்‌ வைக்கவேண்டும்‌, இவ்விதமான 
இயற்கைச்‌ சட்ட திட்டங்களை நாம்‌. 
கூர்ந்து கவனித்தோமாயின்‌ பூமி 
ஜனக்‌ கூட்டத்தால்‌ உயர்வதும்‌ தாழ்‌ 
வதும்‌ ௮சம்பாவிதம்‌ என்பதை எளி 
இல்‌. அறிந்து கொள்ளலாம்‌, இவ்வித 
மான நியாயங்களால்‌ வடகோடி . 
தாழ்க்து தென்‌ கோடி உயரவில்லை 
யென்றும்‌, அதற்கென்று அகஸ்தியர்‌ 
தெக்ஷிணம்‌ செல்லவில்லை யென்றும்‌. 
நிச்சயமாகச்‌ கூறலாம்‌, 


ல்‌ 


அப்படியானால்‌ ௮சஸ்தியர்‌ தென்‌ 
தேசம்‌ சென்றா ரென்பதும்‌, இங்கே 
இலக்கணம்‌ செய்தார்‌ என்பதும்‌ 
வீண்கட்டுரைசன்‌ தாமோ, எனின்‌ 
அன்று அகஸ்தியர்‌ தென்‌ இசை வந்த 
அம்‌ இலக்கணம்‌ செய்து தமிழ்‌ சங்கம்‌ 
கூட்டியதும்‌ உண்மையே, 


ஃ 
௫. 


விழித்‌ துக்கொண்டுள்ள குழர்சையைச்‌ தூக்குவதைவிடத்‌ அங்கும்‌ குழர்‌- 
தையைத்‌ தூக்குவது அதிக கனமாக இருக்கலாம்‌. இவ்விதமே தாங்கு மூஞ்‌; 
யான ஒருவனுக்குச்‌ சோறு போடுவது ஒரு பளுவாகவே தோற்றும்‌, 
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மத்திய ஆயொவிவிருக்து இச்சு 
தேசத்தில்‌ வந்து குடியேறிய ஆரி 
யர்கள்‌ இந்து நதிக்கரையைத்தாண்டி 
அங்கு வாஸம்‌ செய்து வந்த இராக்ஷ 
ஸர்‌ பிசாசர்‌ முதலிய அநாகரீக ஜாதி 
யாரைச்‌ சண்டையில்‌ வென்று வெகு 
அரட்கள்‌ வரை வடஇச்‌தியாவில்‌ வித்‌ 
அவம்தனர்‌. பிறகு நாளாக ஆக ஜனத்‌ 
தொகை அதிகமானதால்‌ பின்னும்‌ 
குடியேறத்‌ தெற்கே வந்தனர்‌, இவ்‌ 
விதம்‌ இக்திய பர்வதத்தையும்‌ அடைர்‌ 
தனர்‌. பின்னர்‌ தெக்ூஷிண தேசம்‌ 
கல்ல செழிப்பான தேச மெனவும்‌, 
என்றும்‌ வற்றாத பல ஜீவா;திகல்‌ அத்‌ 
தேசத்தில்‌ ஒடுனெ றன எனவும்‌ பசுக்‌ 
களுக்கு வயிரறாரப்‌ புசக்கப்‌ புற்கள்‌ 
அதிக மெனவும்‌ கேள்விப்பட்ட ஆரி 
யர்‌ தெகவிணத்தை அடைய அவா 
மிகச்‌ கொண்டனர்‌, அக்காலத்தில்‌ 
தென்‌ சேசத்தில பூர்வீக குடிசளாயெ 
திராவிடர்‌ நாகரீக மூதிர்ச்‌ி பெற்‌ 
நிருப்பதையும்‌ வட இந்தியா வாசெ 
னாகிய அநாகரீக மனிதர்களை வென்‌ 
மதுபோல. திராவிடர்களை வெல்லு 
வது இயலாத கரரிய மென்பதையும்‌ 
எளிதில்‌ அறிக்‌. கொண்ட அறிவாளி 
களாகிய ஆரியர்‌, தங்களுடைய இனத்‌ 
அவரில்‌ புத்தி நட்பம்‌ வாய்ச்‌ சவரும்‌ 
சமஸ்கிருத பாண்டி த்யம்‌ மிகப்பெற்ற 
வருமான அகஸ்தியரைத்‌ திராவிடர்‌ 
களீடத்திற்குத்‌ தமிழ்‌ ௮ப்பியஹிக்கும்‌ 
வண்ணம்‌ அனுப்பி இருக்கவேண்டும்‌. 
அனெனில்‌, சண்டை செய்து இராவி 


அமிர்த குணபோதினி 


டர்களை வெல்லுதற்கு ஆற்றலற்ற ஆரி 
யா சமாதானத்தால்‌ அதாவது திரா 
விட பாஷஹையைக்‌ கற்றுக்கொள்ளும்‌ 
காரணம்‌ காட்டி செழிப்பு வாய்ந்த 
தென்‌ சேசத்தில்‌ வடிக்க அசை யிசக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. முதலில்‌ அகஸ்தியர்‌ 
சென்று தமி ம்‌. பாஷாப்பியாசம்‌ 
செய்து அப்பாஷையில்‌ நிபுணராகவே 
சமயம்‌ வாய்ச்கும்போது உள்‌ அழை 
யத்தயாராக இருந்ச ஆரியரிற்‌ . லெர்‌ 
தொல்‌ காப்பியனார்‌ போன்றவர்கள்‌, 
அசஸ்தியரிடத்தில்‌ தமிழ்‌ ற்கும்‌ 
வியாஜத்துடன்‌ சென்‌ சேசம்‌ சென்‌ 
றனர்‌. இவ்விதமே கல்வி ௯ ற்றுக்‌ 
ஜெசொரள்வை ஒரு காரணமாகச்‌ 
கொண்டு இல நூற்றாண்டுகளில்‌ 
தென்‌ தேச முழுவதிலும்‌ ஆரியர்‌ 
பரவி வீட்டனர்‌. இவ்வொரு கார 
ணமே அசஸ்தியர்‌ தென்‌ தேசம்‌ வந்த 
தற்கு முக்கிய காரணமாகச்‌ காணப்‌ 
படுகின்றது. இவ்வொரு விஷயத்தை 
குசிப்பிக்கவே இவ்வியாசம்‌ வரையலா 
யினோ மாகையால்‌ இத்துடன்‌. இதை 
நிறுத்தனெறோம்‌. 
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எமது கோள்கை 


சரிதானா? இவ்‌ 
5 விதமும்‌ ஏன்‌ கருத ௬ 
லாகா தேன்பதும்‌ 
ஒரு வினா ₹ 
கட பட பட | 


ஈமக்கு ௮வசியமான வேலைகள்‌ இருக்கையில்‌, ஈமது ஈண்பர்கள்‌ என்‌ 


போர்‌ ஈமது கண்ணுக்கு எதிர்படுவதேயில்லை, வேலைகள்‌ 


திர்ர்த பிறகு ஈம்‌ 


மிடமிரும்‌ து ஏதேனும்‌ இலவசத்தில்‌ பெற்றுப்போக நம்மைச்‌ குழ்றொர்கள்‌, 
இவர்களுக்கு ஒன்றைத்‌ தருவதைவிட செருப்‌ல்‌ போடுவது மேல்‌ என்று 
அவ்வளவு மனச்‌ கஷ்டமாய்‌ அர்தசமயம்‌ நமக்குத்‌ தோன்றுகிறது, 

தது 


சண்டைசச்சரவுகளுடனாவது தன்‌ மனைவி மக்கள்‌ சூழ லீட்டிவிருப்பதில்‌ 
ஒரு வித இன்பமே குடி சொண்டிருப்பதாய்‌ ஈஎண்ணுஒரான்‌. அவர்களைப்‌ 


பிரிச்‌.த தணித்‌.து இருக்க சண்டை சச்சாவின்‌ போ விரும்பினும்‌, 


அவ்விதம்‌ 


தணித்திறாக்ச ரேர்ர்சகாலத்தில்‌ அர்தத்‌ தனிமையை அவன்‌ செஞ்ச வெழுச்‌ 


அவே செய்றது. 


வவ லலி ல ல ட யர்‌] 


கண்பரின்‌ மாமனார்‌ சன்‌ மனைவியின்‌ 
பிரசவத்திற்கு உதவிவேண்டிச்‌ தன்‌ 
மகளை அழைத்துவரும்படி. ஒர்‌ அவ 
சரக்கடிதம்‌ எழுதினர்‌, அதன்படி 
உடனே ஈண்பர்‌ மனைவியை அவ்வி 
டம்‌ விட்டுச்‌ திரும்பினார்‌, கடவுளரு 
ளால்‌ செளக்கெமாகவே பிரசவமான 
தாக அவ்விடமிருர்‌.து இவருக்குக்‌ கடி. 
தம்‌ கிடைத்தது, லெறாட்கழிக்‌ தபின்‌ 
மனைவியை அழைத்துவரும்படி ஈண்‌ 
பர்‌ மாமனாருக்கு பல கடிதங்கள்‌ எழு 
தினார்‌. தமது மனைவிக்கும்‌ குழந்தைச்‌ 
கும்‌ உடம்பு பக்குவமில்லாமையால்‌, 
நீடித்த சாள்‌ கடந்தபின்பே மகளை 
அழைச்‌ அவர முடியுமென்று மாமனார்‌ 
வதில்‌ கடிதம்‌ ஒன்று மருமகனுக்கு 
கிடைத்தத. ஈண்பனுக்குத்‌ சனித்து 
ஒண்டிக்கட்டையாய்‌ மனைவியைப்‌ 
பிரிக்து இடப்பதில்‌ கனத்த வருத்த 
மேற்பட்டு, ஸதா மனைவிமிது பிரிய 
மும்‌ நினைவும்‌ அதிகமா அவளை: 
௮ழைச்துவர நேரில்‌ சென்றார்‌. அப்‌ 
"பொழுது அவர்‌ மாமனார்‌ வேலை கிமித்‌ 
தம்‌ ஸர்கூட்போயிறுந்சார்‌, திம 
ரென்று போனபடியினால்‌ அவ்விடம்‌ 
-சமயல்வேலை முடிர்து தங்களை 
யொத்த படியாப்‌ பெண்களுடன்‌ 


கூடிக்கொண்டு ஊர்‌ வம்புப்பேசிக்‌ 


களிப்பதைக்‌ கண்டார்‌. அவர்‌ மரயியும்‌ 
குழச்சையும்‌ . பிணியொன்‌ றயில்லா 
மல்‌ செளக்யெமாகவே காணப்பட்‌ 
டார்கள்‌. இவரை மனைவி எதிர்கொண் 
டழைக்கவில்லை, இவரே வவியப்‌ பேல 
யபின்‌ பேசினான்‌. ஈண்பர்‌ மாமியினி 
டம்‌ பேசுவதில்லை. சர்க்கூட்‌ சென்ற 
மாமனார்‌ வந்ததே மனைவியை அழைத்‌ 
அவருய அ . உசிதமென்று லெ இனம்‌ 
தங்கிவிட்டார்‌. போஜன விஷயத்தில்‌ 
நன்கு கவனிக்கரவிடில்‌ கோபித்துக்‌ 
கொண்டு போய்விவொரென்று இச்‌ 
கனக்‌ கமிட்டியை னேடெத்த பெண்‌ 
டாட்டி ஆத்தாள்‌, பெரிய. ஆத்தாள்‌ 
அவரை ஏமாற்றப்‌ பார்த்தாள்‌. இங்கு 
இவா வீட்டில்‌ அன்பும்‌ அடக்கும்‌ 
காண்பித்த அவர்‌ மனைவி அங்கு முற்‌ 
றும்‌ மூறட்டுத்தனம்‌ செய்தாள்‌, 
ஆனால்‌ வெளிக்குப்‌ பயந்தவள்போல 
பாவனைகாட்டி நடித்தாள்‌. ஓர்‌ புதுப்‌ 
பெண்போல அபினயித்தான்‌. ௮வ 
னால்‌ அன்பில்லா அன்னம்‌ அளிக்கப்‌ 
பட்டது, பணிவிடை சரியில்லை 
யென்று வெளியில்‌ சொன்னால்‌ அவர்‌ 
மூஞ்சிக்கே சமாதானம்‌ சொல்ல வரு 
வதுபோல சொல்லலானார்‌என்‌, மாயி 
யின்‌ அதிகாரம்‌ தலைமிறிப்‌ போகவே 
கூட இருப்பவர்களும்‌ அவள்‌ பக்க 
மாய்பேச முளைத்‌,அக்கொண்டார்கள்‌, 
பல்லை கடித்துக்கொண்டு கோபத்தை 
யடக்‌க மாமனார்‌ வருகையை எதிர்ப்‌ 
பார்த்‌ திருந்தார்‌. இவ்விடம்‌ போஜன 
வேளைத்‌ தவிர இரவில்‌ தணியாக பித்‌ 
திரைப்புரிந்‌ து பகலில்‌ 'பேபர்‌ படிக்க 
பிரீ ரீடிங்‌ ரூமுக்குப்‌ போய்விடுவார்‌, 
இவ்விதம்‌ ஒருவாரம்‌ கழிர்தபின்பு ர்‌ 


தனக்குத்‌ தராத பெண்ணை நேரம்‌ பார்த்திறார்து திடீசெனச்‌. சென்று 
-கெடுத்துச்‌ சிறைச்குப்போசவும்‌ தயாரானவர்களுமுண்டு, சிறையனுப்பத்‌ தாய்‌ 


மாடன்‌ பின்னடைந்து அவனுக்கே கட்டித்‌ தொலைத்தது முண்டு, 


தான்‌ 


கெட்டுவிட்டபின்பு இன்னொருவரை மணக்க அப்பெண்‌ மறுத்துவிட, அதன்‌ 


“மேல்‌ தந்தை இணங்கிய துமுண்டு, 
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தினம்‌ எர்கூட்சென்ற இவர்‌ மாமனார்‌ 
இல்லம்‌ திரும்பினார்‌. மாமனைக்கண்ட 
வுடன்‌ மனைவியைத்தான்‌ அழைத்துப்‌ 
போவது நிச்சயமென்று உளம௫ழ்ச்‌ 
தார்‌. இதற்குள்‌ வீட்டினுள்‌ ஈன்பரின்‌ 
மாமியார்‌ தபேதியென்று பாயைப்‌ 
பரப்பிவிட்டான்‌. . இவள்‌ மனை வி 
காவில்‌ காரீகத்தால்‌ (முற்றும்‌ சொஸ்‌ 
தம்‌) பாதத்தில்‌ வவி மெடுப்பதாக 
ரொண்டி நடச்தாள்‌. ஈல்ல நிலைமையி 
விருக்கும்‌ குழச்சைச்கு மாச்தம்‌ 
என்று விளம்பரப்படுத்தினார்கள்‌. 


மாசிலா மாமனார்‌ மருமகன்‌ வந்திருக்‌ - 


கும்‌ சாரணத்தையறிந்து அவ்விடத்‌ 
தில்‌ கண்ட காட்சியை முழுதும்‌ 
உண்மையென்று நம்பி, இன்னும்‌ 
ஒரேமாதம்‌ பொறுத்துத்‌ தானே அவ்‌ 
சியம்‌ தன்மகளை அழைத்துவந்து 
வீட்ட்போவதாக வணக்கத்துடன்‌ 
கேட்டுக்கொண்டார்‌, அதற்குமேல்‌ 
நண்பர்‌ எதிர்த்துப்பேசாமல்‌ சாந்த 
மாகவே விடைப்பெற்று மனத்தனர்ச்‌ 
சியுடன்‌ தன்‌ வீடடைந்தார்‌, இத்‌ 
தகைய அகங்கரர மாமிகளீன்‌ வீடென்‌ 
பது மெத்த ௮செளூக்யமே என்றார்‌, 
இத்துடன்‌ தன்னுடைய பிரலா 
பத்தை நிறுத்தி ஈண்பர்‌ மனதில்‌ 
கொண்ட. ழ்கூறும்‌ இரண்டு கேள்வி 
கட்கு விடை அமிர்தத்தின்‌ மூலமாக 
அபிஃபிராயத்தை அறிய விரும்பு 
றார்‌. அதாவது (1) மனைவி தன்‌ கண 
வன்‌ வீடு சேர்ர்தபின்பு எக்கார 
ணத்தை முன்னிட்டும்‌ பின்னால்‌ 
அவளைத்‌ தாய்வீடனுப்பாமலிருப்பது 
சரியா 7 (2) மனைவி வராவிடில்‌ மீண்‌ 
டும்‌ அவளை அழைத்‌ அவரப்‌ புறப்படா 
மல்‌ மனோ உறுதியுடன்‌ காலத்தை 
கடத்தல்‌ தகுதியா ? A.G. L. 


அமிர்த குணபோதினி 


[மணைவி தன்‌ தாய்வீட்டுக்குச்‌ 
செல்ல விரும்பினால்‌ அவளத பிறந்த 
வீட்டின்‌ ஆசையை நிறைவேற்றுவது 
தான்‌ தர்மமாகும்‌, தாய்வீடு சென்‌ ற: 
மனைவி வர மறுப்பது அவளது பூர்வ 
ஜென்ம பாபம்‌. கணவன்‌ எவ்வளவு. 
காலத்திற்கு உயிருடன்‌ இருக்கப்போ 
இருன்‌  எத்தனையோபேர்‌ சணவனை: 
யிழச்து திக்கற்றுத்‌ சவிக்கின்ரனர்‌. 
அவர்களைக்‌ கண்டாவது . கணவன்‌ 
அழைத்தால்‌ வர மறுக்கும்‌ பெண்கள்‌: 
புத்திபெறக்டாதா 1 ஏதோ அவன்‌ 
உயிருடனுள்ள வரையில்‌ அவனோடு, 
ஒட்டிச்சேர்ர்து வாழ்ந்‌ து அகர்‌ தமாக 
நான்‌ கழிக்கப்‌ பார்ச்சிறது தானே [' 
தாலி பரக்கிமம்‌ இவ்வுலக செல்‌: 
வங்கள்‌ யாவற்றிலும்‌ மகா பெரிய: 
பாக்‌யெமல்லவா! கணவனைத்‌ திறாப்தி' 
செய்யாத ஸ்திரீயின்‌ தேசம்‌ இரும்‌ 
சென்ன பயன்‌? வாழுறெபெண்ணைச்‌. 
கணவனின்‌ வீடு போகவொட்டாமல்‌ 
தாய்லீட்டார்‌ கெடுப்பது பெரிய 
மெளமீகம்‌, வரமறுத்த மனைவியை. 
வற்புறுத்தி ௮ழைத்துவர்‌து திருத்தப்‌: 
பார்ப்பதே பல சமயங்களிலும்‌ இலாக்‌. 
கியம்‌ தரும்‌, தன்‌ தலைவிதி அவ்வா 
முன தென்று கணவன்‌ கருதிச்‌ சூப்‌. 


புடன்‌ தன்‌ மனைவியை மன்னித்து 


ஆனமட்டுக்கும்‌ திருத்தப்‌ பார்ப்பதே: 
வீவேகமாகும்‌, மனைவியை அழைக்‌: 
காமலே விலூ இருர்‌துவிடுவ தென்ப 


இதைப்பற்றி அந்தந்தச்‌ காலசந்தர்ப்பங்‌ 


கனே தான்‌ ஒரு முடிவுகூட்டுவிக்க 
வேண்டுமேயன்றி நாம்‌ ஒன்றும்‌. 
சொல்வதற்கில்லை, ப-ர்‌.] 


இலைக்கு வருவதற்கு முன்பே சமையலறைக்குச்‌ சென்று அப்போது 


ஆசுயெதை எடுத்து ருகொண இலருக்கு அவா, 


பெண்ணை மணப்பதற்கு 


முன்பே அவள்‌ முகம்‌ கருப்பா, வெப்பா, நீளமா, உருண்டையா, மூக்கு சப்‌: 


பையா எப்படி யிருக்றெதென்று சண்டுவிடச்‌ லெருக்கு எண்ணம்‌. 


சார்தி 


முகர்த்தத்திற்கு முன்பே சுத விட முயல்வது சிலரது பரபரப்பு 


௮ 


சென்னை “மஹாவிகடதூதன்‌?? பத்திராஇபர்‌. 


புதுவிதமாகப்‌ பத்திரிகையை .ஸ்தா 


பித்‌. த, ஆரம்பத்தில்‌ கொண்ட கொள்‌ - 


கையையும்‌, பத்திரிகையின்‌ ஒரு 
தணி அமைப்பையும்‌ கடைவெரையி 
னும்‌ கலைக்காது காத்து, ஒரே ரோய்‌ 
ஒழுங்காய்‌ தலைமையாய்‌ பிரபலமாய்‌ 
கடத்தி அரும்புகழ்பெற்ற ஆூரியர்க 
க்குள்‌ முதன்மையாக நிற்பவர்‌ 
“ஜநவிநோகிநி”ப்‌ பத்திரிகையின்‌ 
ஆசிரியரான இவான்பகதூர்‌ கிருஷ்ண 
மாச்சாரியார்‌ அவர்கனாவர்‌. அவருக்‌ 
குப்பின்‌ “சுதேசமித்திரன்‌! ஆரியர்‌ 
ஸ்ரீமான்‌ ஜீ. சுப்பிரமண்ய ஐயரவர்ச 
ளாவர்‌, அதற்குப்பின்‌ மூன்றாவதாக 
்ரீமான்‌ பா, ௮. ௮. இராஜேந்திரம்‌ 
பிள்ளை அவர்களைக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. 
அவர்‌ ஆரம்பித்து ஈடத்திய “மஹா 
-விகடதூதன்‌?? பத்திரிகை தன்னிக 
-நில்லாப்‌ புகழ்கொண்டு வீளங்யெது. 
பண்டித பாமர ரஞ்செமாய்‌ இராஜ 
-விகடமாய்த்‌ இகழ்ர்தது, அனுபவத்‌ 
தின்‌ நசிகரம்‌ இன்னவாறு இருக்கு 
மென்பதைத்‌ தமிழ்ஞாலம்‌ ஈன்குண 
ரும்படி முதன்‌ முதல்‌ எடுத்துக்காட்‌ 
டி.யவர்‌ பின்ளையவர்களேயாவர்‌. மஹா 
-விகடதூதன்‌ பத்திரிகை காற்பது 
வருஷகாலம்‌ வரையில்‌ வாரப்பத்திரி 
“சையாக நடர்தசெனில்‌ ௮ தன்‌ 
கிறப்பையும்‌ பிரக்யா இயையும்‌ கூறவும்‌ 


பழங்காலத்தில்‌ . 


வேண்டுமோ ? ஸ்ரீமான்‌ பிள்ளையவர்‌ 
கள்‌ சம்மிடம்‌ உதவி ஆரிரியர்களாக 
அமர்வோரைத்‌ திருத்திப்‌ பக்குவவிக 
னாக ஆக்குவதில்‌ அதிகமான நிபுணத்‌ 
அவமும்‌ போதனாசக்‌ தியின்‌ திறமை 
யும்‌ பெரிதும்‌ பெற்றிருந்தார்‌, சந்தா 
தாரர்கள்‌ அவருக்குப்‌ பொன்‌ வை 
மணி சங்கிலியைப்‌ பரிசளித்தனர்‌. 
அவர்‌ வெளியிட்ட “பூலோக வீநேர 
தகீகதைகள்‌?? ஐர்து வால்யங்களும்‌ 
தமிழ்மொழியில்‌ அரியதோர்‌ அனுபவ 
ஞான நூலாகும்‌. அதற்குச்‌ சமமாக 
வேறு எதனையும்‌ சொல்லவொண் 
து, மூன்றாம்‌ வால்யத்தில்‌ வேதாந்‌ 
திக்கதையில்‌ வேதாந்த, சாரங்களை 
மிகு விரோதமாகவும்‌, அதி சுலபமும்‌ 
தெளிவுமாகவும்‌ வீளக்‌ யிருக்கும்‌ 
அருமையை வியவாதார்‌ யாரே 1 சான்‌ 
காம்‌ வால்யத்தில்‌ ஏழு சர்யாசிகளின்‌ 
கதையும்‌; இரண்டாம்‌ வால்யத்தில்‌ 
வரும்‌ ஞானப்பெண்‌ தயாநிநிகதை 
யும்‌, அதன்‌ மற்றைய தொடர்ச்சியும்‌ 
அஹா! அருமையினும்‌ அருமையா 
கும்‌. அவரது வாக்குக்சே ஒரு தனி 
அழகும்‌ கம்பீரமும்‌ அர்த்தபுஷ்டியு 
மூண்டு, ஈடையும்‌ மிகு இனிமை. 


ஸ்‌ 


ஸ்ரீ பிள்ளையவர்கள்‌ 1910-ம்‌ வரு 
ஷத்தில்‌ அரசாங்கச்‌ ளெர்ச்சி அதிக 
மாயிருந்த சமயம்‌ மஹா விகட அதன்‌ 
பத்திரிகையை இன்னொறொவருக்குச்‌ 
கொடுத்துவிட்டார்‌. * பின்னர்‌ தாம்‌ 
தமது பத்திரிகையை இழர்ததற்கு 
வருர்திப்‌ புதிதாக “விநோத பாஷீ 
தன்‌”? என்ற வாரார்திர விகடப்பத்தி 
ரிசையைத்‌ தொடங்‌ ஒரு வருஷம்‌ 
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போல்‌ ஈட,த்தினார்‌. பிறகு “மஹா 
விகடதாதன்‌?? பத்திரிகை தமக்குத்‌ 
இரும்பவும்‌ இடைக்கவே, “வி2நாத 
பாஷித”னை மிறுத்திவிட்டு மறுபடியும்‌ 
“விகட தஅாசன்‌?? பத்திரிகையைத்‌ 
தொடங்கி ஈடத்திவந்தார்‌, சந்தாதா 
ரர்களில்‌ வெகுபேர்‌ சந்தா பாக்கிகளை 
ஏராளமாக வைத்துக்கொண்டு “பட்‌ 
டுக்குல்லா??வும்‌ சாத்தினர்‌. அதனால்‌ 
மனம்கொக்து மாதப்பத்திரிகையாக 
வும்‌ சிலகாலம்‌ “விகட தாதனை வெளி 
யிட்டார்‌. ஸ்ரீமான்‌ எஸ்‌. ஜி, இராமா 
நஜலுகாயுடு '*திராவிடாபிமாளி”'ப்‌ 
பத்திரிகையை 1907-ம்‌ வருஷத்‌ தில்‌ 
சேலத்தில்‌ தொடங்கி ஈடத்திவந்த 
்‌ போது, “விகடதூசன்‌?? பத்திரிகைக்‌ 
கும்‌ தலையங்கமும்‌ வேறு முக்கிய 
குறிப்புகளும்‌ எழு.தம்‌ பிரதான ஆசி 
நியராச இருந்‌.துவர்‌. த, கடைசியில்‌ 
மாதப்‌ பத்திரிகையாக விகடதூதன்‌ 


தான்‌ போகும்‌. 


அலைல்‌ ல்‌ 


நல்‌ அல்ல 
அவர்களின்‌ எண்ணம்‌ நல்லதல்ல: 


அன்டு! 


இத வீடு எவ்வளவு பெறும்‌, இந்த நிலம்‌ எவ்வளவு 
பெறும்‌ என்று கேட்பதெொ லாம்‌ தாங்கள்‌ கொடுத்திருக்கும்‌ 
கடனுக்கு நெடுக வட்டி வளர்ந்து ௮ தற்கு இவைகள்‌ சரி 
யாகத்‌ தங்களுக்கே சேர்ந்துவிடாதா என்ற வஞ்சகக்‌ கருத்‌ 
தால்தான்‌, வெளிக்கோ வெ 
குலாவுவார்கள்‌, உள்ளுக்கோ கடன்‌ வாங்யெவன்‌ அப்ப 
டியே முழுப்போய்விடானா என்பதே எண்ணம்‌. 
தம்‌ கூடிக்‌ குலாவிக்‌ குடிகெடுத்தோர்‌ எண்ணிலர்‌. கொடுத்த 
கடனைச்‌ திரும்பப்‌ பெறவேண்டியது நியாயந்தான்‌ . ஆலை; 
கடன்பட்டோன்‌ யாவும்‌ இழந்து ஏமாறட்டுமென்த காச 
எண்ணம்‌ எதற்காகவோ? தன்‌ நெஞ்சில்‌ எண்ணம்‌ நல்ல 


தாக இராவிடில்‌ தன்‌ வாழ்வும்‌ அதற்கேற்றபடி. 


கு வெகு உறவும்‌ நட்புமாகக்‌ 


அமிர்த குண்போதினி 


நின்றுபோகும்‌ வரையும்‌ அப்பத்திறி 
கையில்‌ சம்பந்தப்பட்டிருந்சார்‌. தமது 
காலத்திலேயே “'விகடதூதன்‌?? பத்‌ 
இரிகை நின்றுபோன தற்குப்‌ பிள்ளை 
யவர்கள்‌ ஆற்றொணாத்‌அயரடைந்தார்‌.. 
ஸ்ரீமான்‌ எஸ்‌, ஜி. இராமா அஜத்தைக்‌: 
கொண்டு மறுபடியும்‌ ஆரம்பிச்‌அ: 
நடத்தவேண்டுமென்று அவருக்கு 
இருர்த அவல்‌ அதிசம்‌, கடைசியாக: 
ஸ்ரீமான்‌ இராஜேர்‌திரம்பிள்ளை 
யவர்கள்‌ 1992-ம்‌ வருஷம்‌ ஜனவரி: - 
மாசத்தில்‌ பரந்தாமன்‌ இருவடிநீழ. 
லைச்‌ சேர்ந்தார்‌. இத்தனைப்‌ பிரபல 
மான ஆசிரியரின்‌ மரணத்தைப்பற்றி: 
எந்தத்‌ தமிழப்பத்திரிசையும்‌ ஒரு வரி 
கூட எழுதாமற்போன தம்‌ விநோ 
தமே. பத்திரிகை நடத்திச்‌ £மானான 
வர்களில்‌ ஸ்ரீமான்‌ பிள்ளையவர்‌ களாம்‌ 
ஒருவராவார்‌. 


ல்லைல 


இவ்வி 


வ்‌? 


2 


சுருங்கித்‌ 


ந 


்‌ 


உண்மையாக ஒருவன்‌ M. A. என்றும்‌, திவான்‌ பகதூர்‌ என்றும்‌ வைத்‌ 
துக்கொள்வது பிசகாம்‌, ஆனால்‌ பொய்யாக ஒரு கதையில்‌ ஒருவனுக்கு அ 


பட்டங்களை வைச்சலாமாம்‌. 


புட] 11-0௮ 
பி) 


3 யும்‌ ஈகரும்‌ என்‌ 
பது பழமொழி. 
இடிமேலிடி விழுந்தாலும்‌ ஆங்கிலர்கள்‌ 
தமது வேதக்ஸ்பியரை (Shakespeare) 
இழக்க மாத்திரம்‌ இசையார்கள்‌, அவ 
ருடைய சாதர்யமொழிகளையும்‌ அலங்‌ 
கார விசேஷங்களையும்‌ உண்ணும்‌ 
போதும்‌ உலாவும்போ அம்‌ எண்ணும்‌ 
போதும்‌ எழுதம்போதமெல்லாம்‌ 
வாயாரப்‌ பேசிப்பேசி உடல்‌ சிவிர்க்க 
வும்‌ உயிர்‌ மலர்க்கவும்‌ ஆனந்தக்‌ கூத்‌ 
தாடி அசமகழ்வார்கள்‌. இக்தியா 
போனாலும்‌ இவரையிழத்தல்‌ ஈன 
மென்பார்கள்‌ ; இவர்‌ உள்ள இடத்தி 
லிருந்சே ஊரைச்சுற்றி வருவதும்‌ 
நின்ற நிலையிலிருந்தே நினைப்பெல்லாம்‌ 
தருவதும்‌ விர்தை விந்தை பெரு 
விந்தையென்றே சர்சைகளிப்பா கள்‌. 
ஆங்கலெர்‌ இவ்வாறாக, இரேக்கரோ 
(Greeks) ஹோமரைத்‌ (Homer) 
தாங்கிப்‌ பராக்கென்‌ றார்கள்‌. லத்தின்‌ 
(Latin) பாஷை செத்சேனா பாரு 
மென்று மெத்த மகிழ்வுடன்‌ சித்தங்‌ 
களித்து வர்ஜில்‌ (711211) என்பவர்க்கு 

அர்ச்சனை புரிகிறது, ஏக குடும்பமாய்‌ 
நம்முடன்‌ ஸ்கேசம்‌ புரியும்‌ தட முள்ள 
வடதாலாசோ, சாளிதாசனே, கவி 
பாடுவதில்‌ யாளிபோன்ரவன்‌, அவ 
னுக்கு மிஞ்சியா வேறொருவர்‌ என்‌.று 
“பற்பலவாறு புகழ்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌ 


இஃது ஒரு டில்லி தர்பார்‌! இன்னி 
சைப்புலவராகும்‌ மன்னவர்‌ கூட்டம்‌, 
மணி மகுடங்களோடும்‌, அணி யற்பு. 
தங்களோடும்‌, அலங்காரமாய்‌ காற்புற 
மும்‌ அலங்கா நிற்ப, ௮ரசனெனப்‌ 
பெயர்‌ வாய்ந்த அருமைத்தமிமும்‌ 
சிரசிலொன்றுந்‌ தாங்காது கந்தை 
சுற்றிக்‌ காவடிசாங்கு கபோதி வீர 
ராகவா என்று கலக்கமுற்றுச்‌ செல்வ 
தானால்‌ என்ன பரிதாபம்‌ விளைவிச்‌ 
கும்‌ ! ஃ 


இவ்வித அபாய நிலையிலிருந்து 
ஈம்மை உபாயமாய்த்‌ தப்புவித்தவன்‌ 
உம்பர்புகழும்‌ கம்பனேயாவன்‌. கம்‌ 
பனே கவிச்சக்கரவர்த்தி; கம்பன்‌ 
பாட்டே கற்றோர்க்‌கதயம்‌ களீப்புறப்‌ 
பண்ணுவது; கம்பன்‌ சூழ்ச்சியே கம்ப 
தத்ரமாவ௫ ; கம்பன்‌ வீட்டுக்கட்டுத்‌ 
தறியும்‌ கவிபாடும்‌ யோக்கயெதையுடை 
யது. கம்பராமாயணத்தைப்போல்‌ 
ஆழ்க்தபொருளும்‌ அலங்காரச்‌ சொற்‌ 
களும்‌, சாகியைப்போலவே பூமியி 
லிருந்து வானகச்‌ தாவி அதைப்போன 
கங்‌ கொள்வதும்‌ வேறெங்கும்‌ காண 
வும்‌ கட்டாது, விளம்பவும்‌ ஒட்டாது. 
அம்மம்ம! அளப்பொணாத ௮வனு 
டைய அறிவும்சொல்லொணாத அவன்‌ 
றன்‌ சுந்தரத்தொடர்களும்‌ தந்திர 
வகைகளும்‌, பாவிக்கமுடியாத மற்ற 
வர்‌ சேவிக்கவேண்டிய கற்பனாசக்தி 
யின்‌ பொற்பின்‌ திறமும்‌, யாம்‌ அவ்‌ 
வப்போது கண்டும்‌ கேட்டும்‌, அன 
விலா ஆனந்த ' மடைன்றோம்‌. 
மலையை வர்ணிக்கும்‌ மகானுபா வர்‌ 
சமயச்சண்டையைச்‌ சந்தியிலிழுப்‌ ப. 


ஸ்‌.தரீகளும்‌, சவாரிக்குரிய எருது; குதிரை போன்றவைகளும்‌ ஈமது 
அதிகார எல்லைக்கு அடங்‌ நடக்கும்‌ வரையில்தான்‌ நாம்‌ அவற்றைக்‌ கட்டி 
மேய்ச்கலாம்‌, ஈம்முடைய அதிகாரத்‌ அக்கு மீறித்தாண்டி முறட்டுத்தன ம்‌ 
செய்ய ஆரம்பித்து விட்டால்‌ அதற்குப்பிறகு ஈாம்‌ செய்வ தொன்‌ றுமில்லை, 
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அம்‌, மதிலும்‌ யாறும்‌ இவ்வகைத்‌ 
தென்பார்‌ கற்றறி மோழைகளின்‌ 
கதையைப்‌ பரப்புவதும்‌, சரயுவின்‌ 
சங்கதி சாகசமாய்ச்‌ சொல்வார்‌, தத்‌ 
அவ்‌ உபதேசமாம்‌ சத்தியங்கூறுவ 
அம்‌, இவைபோன்ற இன்னும்‌ பற்பல 
அற்புதங்கள்‌. அவரிடம்‌ அரேகங்‌ 
காணக்கிடைப்பன. புத்தகப்படிப்பில்‌ 
மெத்தக்‌ காலங்‌ கழியாராயினும்‌, கவித்‌ 


திறத்தில்‌ ஒப்புயர்வில்லாரெனப்‌ புவி. 


யெங்கணும்‌ புகழ படைத்தவராதவின்‌ 
“கல்வியிற்‌ பெறியன்‌ கம்பன்‌? என்னப்‌ 
பட்டார்‌. சுறாக்கமாகக்‌ கூறுமிடத்தப்‌ 
படிப்பினலேயே வராமல்‌ பிறப்‌ 
போடே சோன்‌ றியவரகவி, கம்பன்‌. 


0 
9௦. 


வான்மீக முனிவர்‌ வடமொழி 
யில்‌ இராமாயணம்‌ செய்தனர்‌, கம்பர்‌ 
தென்மொழியிவியற்றினர்‌. இவ்விருவ 
ரில்‌ கவித்திறத்திலெவர்‌ முர்தினவ 
ரென்பது ஒரு அருமையான கேள்வி, 
சமிழபிமானிகள்‌ சம்பரையே விசே 
ஷித்துச்‌ கூறுவர்‌. 


ல்‌ 


சமயாபிமானங்‌ காரணமாகவோ 
அன்றிக்‌ குலமுதன்மையின்‌ கொள்‌ 
சையை யனுசரித்தோ வடமொழியே 
,திடமுளசென்பார்‌ வேறு சிலர்‌, கம்‌ 
பன்‌ கவிச்சச்கரவர்த்தியாயினும்‌ வான்‌ 
மீெமுன்‌ அவன்‌ திறம்‌ செல்லாதென்‌இ 
றுர்கள்‌, வடமொழி யுணர்ந்தார்‌ 
தென்மொழி யறிக்திலர்‌; தென்மொழி 
தெரிச்தார்‌ வடமொழி யோர்க்இலர்‌ ; 
இரண்டுங்கற்றார்‌ சிலர்‌ உண்மையைச்‌ 
கூறாது ஓரஞ்சொல்லுவதே பாலும்‌ 
பழமுமாகக்‌ கொண்டனர்‌. அந்தோ! 
சம்மனோர்‌ சத இவ்வண்ணமாக இவ்‌ 


. அமிர்த தணபோதினி . [பிரஜோற்பத்தினு 


விஷயம்‌ எவ்வாறு சக்ரச்தில்‌ முடி 
வுக்கு வரும்‌? சவித்திறத்சைப்‌ பற்றி 
மாத்திரமே ஆலோ௫க்குங்கால்‌, மூன்‌ 
னர்‌ நூலியற்றினோர்‌ வால்மிகரே யாத 
வின்‌ அவரே மிக்க சாமர்த்திய முடை 
யவர்‌ என்று கூறுதல்‌ ஒவ்வா ௮. 
ல்‌ ல்‌ 

காலத்தினால்‌ முதன்மையைக்‌ 
கொண்டே மற்ற எல்லாவற்றிலும்‌ 
முதன்மை கூற. முயல்வது உலகப்‌ 
பரிணப்புக்ரெமத்தில்‌ மணிதனுக்கு 
முந்தியது மர்ச்சடமாதலின்‌ . அஃதே 
உயர்வென்னும்‌ ஆபாசம்போலும்‌, 
பிற்காலத்தில்‌ தோன்றினதாலேயே 
கம்பன்‌ மேன்மை யுற்றானெனக்கூற 
தல்‌, முற்காலத்திய காளிதாஸனை 
விடப்‌ பிற்காலத்திய கட்டைவெட்டி. 
பீடுற்றானென்பது போலாம்‌. வான்‌ 
மீச மொழிபெயர்ப்பைக்‌ கூடிய 
வரைக்கும்‌ யாம்‌ பார்த்ததில்‌, முனிவ 
ரர்‌ அற்பசொற்பமானவரன்று என்றே 
ஏற்படுகிறது. கம்பன்‌ கவித்திறம்‌ 
கணிக்கலாகா அருமையுடைய தென்‌ 
பதும்‌ அவனால்‌ பண்ணிப்ப தித்த பாக்‌ 
களைப்‌ பார்க்கப்‌ பளிங்குபோல்‌ விளக்‌ 
குறெது. 


ஃ 


இனி தலை விடங்களில்‌ வான்‌ 
மீகர்‌ கம்பன்‌ மீ.தயர்ச்து.ம்‌, வேறுசில 
விடங்களில்‌ கம்பன்‌ வாள்மீகரை 
ஆட்டக்காட்டியு மிருப்பதாகத்‌ தோன்‌ 
அஇன்றமையின்‌, இவர்க்குள்‌ ஏற்றத்‌ 
தாழ்வு கற்பிப்போர்‌ இரண்டு நூல்களை 
யும்‌ ஈன்குணர்க்தவ ராதலன்றியும்‌; 
ஈணிமிசச்‌ சுய அறிவு கைவந்தாராய்‌, 
புத்தகப்‌ பூச்சி அன்றிச்‌ சொன்னதைச்‌ 


. சொல்லுங்‌ இளிப்பிள்ளை நிலைமையை 


யூ.தறிச்‌ கடர்து, தூய்மை யென்னும்‌ 


தான்‌ சடையில்‌ வாக்‌ வரும்‌ சாமான்களுக்கு ஒவ்வொன்றிலும்‌ அசை 
யனா சாலணா சேர்த்துச்‌ சொல்வி அதைச்‌ செலவுக்கு வைத்துக்கொள்ளும்‌ 
சத்தியவான்கள்‌ சிலர்‌ விகட சபைக்கு வேண்டுமாம்‌, 


-தை, மாசி, பங்குனிம்‌] 


பட்டணத்தில்‌ வாய்மையாயெ கோட்‌ 
டையில்‌ முக்குற்றங்‌ கடிந்த முற்றத்‌ 
தன்கண்‌ அந்தகாரம்‌ போக்‌ அனட்‌ 
தங்‌ கொடுக்கச்‌ சர்தினெழுந்து 
-சுந்தாஞு செய்போது ஒவ்வொரு 
சொல்லையும்‌ ஊன்றி யூன்றிப்‌ பார்க்க, 
உயர்வும்‌ தாழ்வும்‌ ஒருவேளை ஏற்பட 
னும்‌ ஏற்படும்‌; அன்றி ராமனுக்கு 
ராமன்‌, கஇருஷ்ணனுச்கு இருஷ்ணன்‌ 
என்று விடியினும்‌ விடியும்‌, இஃதல்‌ 
லாமலும்‌ பலர்க்குப்‌ பலவாறு முடிவு 
ஏற்படவும்‌ கூடும்‌, எதெவ்வாறாயி 
னும்‌, தமிழில்‌ கம்பன்‌ கவிச்சக்கர 
வர்த்தி யென்பதற்கு யாதொரு சச்‌ 
சேகமுமில்லை. 


ஃ 
பூதப்பொருளைப்‌ பேசுவது 
' போலேயே போதாப்பொருளுக்குச்‌ 


சாதமபோடுவது சம்பனிடத் தள்ள 
அபூர்வ சக்திகளிலொன்று, இவ்விஷ 
யத்தில்‌ மகா மேதாவியான கம்பர்‌ 


மோட்டார்‌ யானை, 


அவனும்‌ 


யானையைக்‌ கோயிலில்‌ வைத்து சம்சக்ப்பதற்கு 

5 யானையின்‌ விலையைவிட ஏராளமான செலவு பிடிக்கறது, 

அவ்விதமே ஒருமோட்டார்‌ வாங்கவிட்டால்‌ தின மும்‌ யானை 

[| யைத்‌ தேய்த்துக்‌ கழுவுவதுபோல இந்த மோட்டாரையும்‌ 

தய்த்‌துக்‌ கழுவ ஒருவன்‌ தனிச்‌ சம்பளத்திலே தேவைப்‌ 

படும்‌, நாள்‌ முழுதும்‌ வேலை சரியாக இருக்கும்‌. யானைக்‌ 

0 குப்‌ பெருந்தினி போடுவது போல மோட்டாருக்கும்‌ பெட்‌ 
ரோல்‌ எண்ணெய்த்தினி இல்லாவிடில்‌ ஓடாது. 

யிருக்தும்‌ இர்த மோட்டார்‌ யானை ஏன்‌ வண்டு 

ரறாலோ- மோட்டார்‌ இருந்தால்‌ தான்‌ வக்ஜலுக்கும்‌ டாக்ட 


ருக்கும்‌ இன்னும்‌ பலருக்கும்‌ பத்து பங்கு அதிக வரும்படி 


இடைக்கும்‌, 


கஷ்ட மல்லவாம்‌, 


ரஸமான குறிப்புகள்‌ 


மோட்டார்‌ மூலம்‌ ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ அதிக 
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போழ்‌ புகழ்‌ படைத்தவர்‌ இம்பரிற்‌ 

டைக்கவேமாட்டார்‌. மேலும்‌, 

* அவருடைய அலங்காரகஈடையும்‌ அதி 
யுன்னத அற்புதகதியும்‌ ஆனந்த சாக 

ரத்தில்‌ அனைவரையும்‌ அழுத்தும்‌ 

அருமை வாய்ந்தன. பூவைக்கண்டார்‌ 

புனலைக்கண்டார்‌, மரத்தைக்கண்டார்‌ 

மயிலைக்கண்டார்‌, 


ஊரைக்கண்டார்‌ 
உறவைக்கண்டார்‌, 


மனலைக்கொண் 
டார்‌. மனதைக்கண்டார்‌ அங்கங்கே 
நின்று, அவருள்ளுருவிச்சென்‌ று,வாக 
னற்தூக் வேகமாய்ச்‌ செல்வோர்‌ 
அதிகாரிகள்‌ வீட்டருகில்‌ *ஆயக்கால்‌! 
போட்டு. ௮ரைமணிநேரம்‌ காப்பது 
போல்‌, ஈாழிகைக்கணக்காய்‌ நாட்டி 
யஞ்செய்து சாணமம்‌ விளைத்த ஈல்வி 
சைப்‌ புலவர்‌, கதையின்‌ அவசரத்தால்‌, 
காதம்‌ கடக்க வேண்டியதாயின்‌, 


ஆட்டக்குதிரை ஒட்டம்‌ பிடிப்பது 

போல்‌ பாட்டுப்பாடி பதின்‌ காதம்‌ 

செல்வாரே ! என்ன விந்தை! | 
(ஜநநீதகதா கல்பகம்‌.) 


இப்படி. 


மன்‌ 


ஜீவரத்தினம்‌. 


3 ிந்கல சமயங்களீல்‌ 
ட... சாம்‌ ஏதாவ்‌ 
NE தொரு காரியத்தை 
சீசெய்யும்பொழுத, நாம்‌ வெகுகரலத்‌ 
இிர்குழுன்‌ இழக்த நம்முடைய நண்ப 
னுடன்‌ அதே காரியத்தை செய்த 
இடத்சையும்‌, சச்தர்ப்பத்தையும்‌, உல்‌ 
லாசமாயிருச்‌,௪ வேளையையும்‌ அந்த 
ஈண்பனுடன்‌ ஆனந்தமாக காலப்‌ 
கழித்த நாட்களையும்‌ திடீரென்று 
நினைத்‌ த க்கொள்ள மமக்குப்பொறுச்க 
முடியாத ஆக்கமும்‌ அடக்கமுடியாத 
ஆனந்தமும்‌ உண்டாகிறது. ஈமக்காக 
உயிரையும்விடத்‌ தயாராயிருந்த ஈண்‌ 
பனை இழர்துவிட்டோமென்‌ ற வருச்‌ 
சீழூம்‌, அவனைப்போன்‌ ற ஈண்பன்‌ 
என்று உபமானிக்கக்கூட ஈமக்‌ கு 
சண்பன்‌ இடையா தவ்லளவு சிறந்த 
ஈண்டபனை லெ காலமாவது நாரம்‌ 
௮டைந்தோமே என்ற சந்தோஷமும்‌ 
ஈம்மையே மறந்துவிடச்‌ செய்சன்‌ 
றத. மறுகணம்‌ அம்ச ஈண்பனைவிட்டு 
காம்‌ சணியே இருக்கோமே நமக்கு 
லெட்கமில்லையா என்று தம்மைத்‌ 
தாமே ஒருகேள்வி கேட்சவைக்ிறது, 
உடனே தலையும்‌ குனிறெது, ஒவ்‌ 
வொருவருக்கும்‌ ஒவ்வொரு குணம்‌, 
அதஅபோல போன மண்பணனிட்த்‌ 
இறார்த குணம்போன்ற குணமுடைய 
இன்னொரு ஈண்பனை இவ்வுலஇல்‌ 
காணமுடியவில்லை. முடி. துமல்ல, 
என்னே இவ்வுலின்‌ மாயை! 


ஸ்‌ 


தாவது ஒரு வஸ்துவை நாம்‌. 


பெறவேண்டுமானால்‌, எவ்வளவு எளி: 


யவர்சளாக இருந்தாலும்‌, அவர்க: 
ளிடம்‌ மிசவும்‌ தாழ்மையாகவே கேட்க 
வேண்டும்‌. எவருக்கும்‌ தன்னிட 


முன்ன ஒரு: பொருளைப்‌ பிரர்க்குக்‌ 
கொடுக்கும்பொழுது ஒரு சனிக்‌ 
கெளரவம்‌ தானே உண்டாகிற... 
இதைக்‌ கண்கூடாக_வோட்டர்களை 
ஓட்‌ கேட்கும்பொழுது அவர்கள்‌ ஈடப்‌ 
பதைக்கண்டு தெரிர்‌ தகொளன்ளலாம்‌, 


௦. 
௦௦ 


சில சமயங்களில்‌ ஆசிரியர்கள்‌ 
கூறியதையே கூறிவிடுகிறார்கள்‌, 
அதற்குப்‌ பல காரணங்கள்‌ உண்டு, . 
வாசிப்பவர்‌ எழுதுவதற்குச்‌ ௪ஃ தியில்‌: 
லாமல்‌ முன்‌ எழுதியதையே எழு ஆவ 
தாக நினைக்கிறார்கள்‌, ஆரியரால்‌ 
இன்னின்ன விஷயங்கள்‌ எழு.தியாகி 
விட்டது ஆகையால்‌ அவைகளை எழு 
சலாகாது என்று மனதில்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்ளமுடியுமா? மேலும்‌ லெ விஷ 
யங்கள்‌ எத்தனை தடவை வெளியிட்‌ 
டாலும்‌ அத்தனை தடவைகளும்‌ புத ச்‌ 
சுவையைத்‌ தரக்கூடியவையாக இருக்‌ 
கலாம்‌, ல்‌ 


மாம்‌ விளையாட்‌ டி.ற்ச ரகவும்‌; 
பொழுது போக ற்காகவும்‌ ஈம 
வாழ்க்சையில்‌ றிது மாறுதலுக்காக 
வும்‌, எதோ ஒரு றிய காரியத்தை 
ஆரம்பிக்க, அதுபடிப்படியாக விருத்தி 
யடைச்து மிசவும்‌ பெரிய காரியமாக 
ஆரம்பித்சவர்சளுக்சே வெகு ஆச்சரி 
யத்தை விளைவிக்கிறது. அப்படி அக்‌ 
காரியம்‌ விருத தியாவதற்குக்‌ காரணம்‌: 


பாட்டி தாயார்‌ கடைச்செலவுக்குக்‌ கொடுச்தனுப்பும்‌ பணத்தில்‌ திருடிக்‌. 


கொள்ளப்‌ புத்தி போகாசாம்‌, 


ஏனெனில்‌ தான்‌ எவ்வளவு எடுத்துகொண்‌- 


டாலும்‌ அவர்கள்‌ தடுத்துக்‌ சோபிச்சப்‌ போவ தில்லை யானதால்‌ தானாம்‌ ! 
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அதை ஆரம்பித்தவரின்‌ நல்லமன தும்‌, 
அச்காரியத்தின்‌ புனிதமும்‌, மற்றவர்‌ 
களின்‌ விடாமுயர்சியுமேயாம்‌. 


அவரை அச்சாமான்‌ இருக்கிறதா. 
யென்று கேட்க அவரும்‌. இருக்ற. 
தென்று கூறுகிறார்‌. பிறகு அதை 
ல்‌ வேண்டுமென்று கேட்க, அவர்‌ அது 
,சன்னிடமில்லையென்றும்‌ தான்‌ 

தினக்தோறும்‌ நாம்‌ காணும்‌ நண்‌ முன்பே ஒருவரிடம்‌ கொடுத்துவிட்ட 
பனொருவனை ஒரு நாள்‌ காணாவிடின்‌ சாயும்‌ வீண்சாக்கு கூறுகிறார்‌, இப்ப: 
நாம்‌ படும்பாடு எவ்வளவென்று டிப்பட்டவர்களிடம்‌ கேட்பதைவிடக்‌ 


சொல்ல முடியுமா? அன்றைக்குத்‌ கேளாமலிரு ச தலே மேல்‌, 


தான்‌ அவனிடம்‌ வெகு முக்ய ஃ 
வேலைகளைப்பற்றிப்‌ பேசேேவண்டு 
மென்று சினைத்‌ தச்கொள்ளு?றோம்‌. நம்முடைய மனமானது ஒரு. 


திடீரென்று அதற்கு முன்காள்‌ அர்‌ நிலைமையில்‌ இல்லாதபொழுது ஈம்‌ 
ஈண்பன்‌ மாம்‌ மறுமுறை எப்பொழு த மைப்‌ பிறர்‌ ஏதாவதொரு காரியத்‌ 
சர்திப்போமென்று கேட்டதும்‌, தைச்‌ செய்யும்படி பலமுறை வற்‌ 
பிரகு சாளைக்காலையில்‌ சந்திக்கலாம்‌ புறுத்த; அதன்மேல்‌ அதை நாம்‌. 
என்று கூறியதும்‌ ஞாபசச்திற்குவர செய்தாலும்‌ அக்காரியம்‌ சரிவர ஈடச்‌ - 
மனம்‌ படாதபாடெல்லாம்‌ படுறது, தேறுவதில்லை. ௮௮ தப்பிதமாகவே 
ன்‌ முடிறெது. 
ஜே. சுந்தராங்காாஜா 

நாம்‌ ஒருவரை ஒரு சாமான்‌ 
கொடுப்பாரென்று வெகு காலமாய்‌ 
ஈம்பி இருந்து, பிறகு ஒருகாள்‌ 


சைதாபேட்டை. 


வினு விடை 
பை! ப்‌. 
வினா: ஒரு குடும்பத்தை விருத்திக்குக்‌ கொண்டுவர % 


என்ன செய்யவேண்டும்‌ 


விடை :-— குடும்பக்‌ கஷ்டம்‌ அறிந்திருந்காலும்‌ அறி ட்ட 
யாதவர்கள்‌ போல்‌ வந்து அடிக்கடி தங்கி வயணமாய்த்‌ இ 
இன்‌ றபடி யிருந்தால்‌ விருத்திக்குக்கொண்டு வந்து விடலாம்‌ இ. 
சம்பாதிக்கும்‌ விட்டுக்கானும்‌ பாங்கியில்‌ அநிக பணத்‌ | 
) தைச்‌ சேர்த்து விடலாம்‌! 2 


ud}: டு? ்‌ 
செய்பவர்களுக்கு ஒரு வியாதியுண்டு, யுவதிகள்‌ யாரா 
வது வண்டியில்‌ உட்கார்ச்தால்‌ அவர்களைக்‌ கண்‌ இமை சொட்டாமல்‌ உருட்டு. 
உருட்டிப்‌ பார்ப்பதே அவர்கள்‌ தொழில்‌: அவர்கள்‌ பத்துதரம்‌ பெண்கள்‌: 
இறங்கும்‌ வண்டியின்‌ பக்சமமாக இப்படியும்‌ அப்படியும்‌ போவார்கள்‌, பெண்‌ 
களை ஒரு சச்சரை மிட்டாய்‌ போல்‌ எண்‌ ணுவர்‌. 


ர. 
சகட 


he 


SERS PSY PAS 


en 


ய்‌ [மான்‌ ரஸ்டோம்ஜி 


பாபஸோலா 
சக ஸேப்ழ ரேஸர்‌?? 
எனும்‌ கஷவரக்கத் இ, குண்டு, கிளிப்‌, 
ஸ்பூன்‌, கருப்புப்‌ பொத்தான்‌, ஸ்டீல்‌ 
பேனாக்கள்‌ முதலியவற்றை யந்திரன்‌ 
கன்‌ தருவித்து இர்தியாவிலேயே 
செய்தால்‌ விசேஷலாபம்‌ உண்‌ 
டென்று கூறிவிட்டு முடிவில்‌ பின்‌ 
வருமாறு கூறுறோர்‌ :_ 


ல்‌ 


இறக்குமதிச்‌ திர்வையில்லாத தும்‌ 
'சொழில்‌ கூவி குறைவாக இருப்பதும்‌ 
ஈமச்குள்ள அனுகூலங்கள்‌. ஆயினும்‌ 
இலர்‌ கஷ்டப்பட்டி ரப்பசற்குச்‌ காச 
அங்களைச்‌ சொல்லுறேன்‌ னைக்‌ 

(1) தொழிலை அமைச்ச அறி 
வில்லை, சரியான இயச்திரம்‌ வாங்கப்‌ 
படவில்லை, 


(2) சரக்கு ராணயமாக விருக்கும்‌ 
படி. ஜாக்ரெதை எடுத்துக்கொள்ளப்‌ 
படவில்லை, 

(8) சரியானபடி முதல்‌ சேர்ச்சப்‌ 
படவில்லை, ப்பர்திகள்‌ புத்திசாவி 
களல்ல, மூலப்பொருள்களை வாங்க 
ஈல்ல ஏற்பாடு செய்யப்படவில்லை, 

பில தொழில்களைச்‌ செய்ய இச்தி 
(யாவில்‌ ஆரம்பம்‌ செய்தவர்கள்‌ 
வெற்றி பெறாததற்குக்‌ காரணங்களை 


| PPS PE 


ல்கள்‌. 


நான்‌ 20-வருஷங்களாகக்‌ 


கவனித்து 
வர்திருக்றேன்‌. அக்காரணங்களா 
வன :-. 


1. விஷயத்தை நன்கு தெரிந்து 
கொள்ளாமலும்‌ தீகுந்த விசாரணை 
செய்யாமலுமே ஆரம்பம்‌ செய்து வீடு 
கிறார்கள்‌. 


2. உள்ள முதலுக்கு இயர்‌ திரம்‌ 
வாங்கிவிட்டு மூலப்பொருள்‌ வாங்கப்‌ 
பணமில்லாமல்‌ திண்டாடி யிருக்கிறார்‌ 
கள்‌, 


8. புத்தியுள்ள வேலைக்காரர்களை 
அமர்த்திக்‌ கொள்வதில்லை. தாங்க 
ளும்‌ சரியாக மேற்பார்வை செய்வ 
இல்லை, 


க்‌, திடீரென்று வேலையை ஆரம்‌ 
பித்‌ தவிட்டு மூலப்பொருன்‌ வாங்கப்‌ 
பணமில்லாமல்‌ கையைப்‌ பிசை 
றார்கள்‌, பிறகு தொழிற்சாலையை 
அடமானம்‌ வைகஇருர்கள்‌, ௮த ற்காக 
வட்டி கொடுக்கவேண்டி யிருக்கிறது. 
தரகு கொடுக்க வேண்டியிருக்‌றெது. 
கடைசியில்‌ சொத்து ஏலம்போய்‌ விடு 
இற. 


5, அமேகர்‌ “ வியிடெட்‌?? சம்‌ 
பெணிகளை அமை த்திருக்றொர்கள்‌. 
அதற்காக முன்வட்‌ து வேலை செய்றெ 
வர்கள்‌ தங்களுக்குப்‌ பல லரபங்களை த்‌ 
தேடிக்கொண்டு விடுரொர்கள்‌. அவர்‌ 
களுடைய நிர்வாகத்தில்‌ பங்குச்‌ 
காரர்கள்‌ குறுக்டெ முடியாமல்‌ ஆதியி 
லேயே செய்‌. ;கொண்டுவிடரொர்சன்‌. 
பெரிய பெரிய சம்பளப்‌ கொடுத்துத்‌ 
தங்களுடைய பந்து யித்திரர்களை 


££ காதலியின்‌ ஒத்தை முத்த மானாலும்‌ அதன்‌ ௬9 சொல்லழ்‌ பாற்றோ 1 


இன்னொரு முத்தம்‌ 
அந்து விட்டார்கள்‌, 


அவள்‌ இடுவதற்கு முன்‌ எவரோ பாவிகள்‌ அச்தப்‌ பக்கம்‌ 
அவனாம்‌ சென்று விட்டான்‌. என்‌ செய்வேன்‌ nl? 


மேனாட்டூச்‌ சிறுதொழில்கள்‌ 


வேலையில்‌ வைத்துக்கொண்டு “வீட 
றூர்கன்‌. 

6. அப்படிப்பட்டவர்‌ ௧ ரூக்கு 
எராஎமான அதிகார மிருக்றெது, 
பஙகுக்காரர்கள்‌ குறுக்கிட முடிறெ 
தில்லை. டைரக்டர்‌ சபையின்‌ அங்கத்‌ 
தினர்கள்‌ அவர்களுடைய இஷ்டப்ப 
டித்‌ தெரிக்தெடுக்கப்‌ படும்படி செய்ய 
அவர்கள்‌ சக்தி யுள்னவர்சளாக இருக்‌ 
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7: பங்குக்காரர்கள்‌ ஓ ரத்ை 
எடுத்துச்‌ கொள்வதுமில்லை, கம்பெணீ: 
யின்‌ வீதிகளை அவர்சன்‌ படித்துப்‌: 
பார்ப்பதேயில்லை, மதில்‌ 


மே 'ந்சொன்னபடி. ஊழல்கள்‌- 
நேராமல்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டு சொழில்‌- 
செய்தால்‌ ௮௮ பலிக்கும்‌, 


றார்கள்‌, 


பலியின்‌ கோரம்‌ 


| கை 


பலிகொடுக்கப்படும்‌ ஆடு, பன்றி, எருமை; கோழி 
முதலியவை படும்‌ கஷ்டம்‌ பலருக்குத்‌ தெரியா திருக்கும்‌. 
ஆடுகளின்‌ கால்களும்‌ காஅகளும்‌ முதலில்‌ அண்டிக்கப்‌ 
பட்டுத்‌ தலைகள்‌ உடைக்கப்பட்டுப்‌ பிறகு கொல்லப்படன்‌ 
றன. சில சமயங்களில்‌ ஆடுகளின்‌ சரீரம்‌ 82 இடங்களில்‌ 
வெட்டுப்பட்டு மாம்சம்‌ தண்டு அண்டாக எடிக்கப்படுன்‌ 
௦௮. பொது ஜனங்கள்‌ பார்க்காமலிருப்பதற்காக இது 
ஒரு இரவில்‌ நடத்தப்‌ படுறது, கருப்பமான ஆடுகளும்‌ 
பலிகொடுக்கப்படுடின்‌ றன. வயிற்றிலிருந்து குட்டி கையால்‌ 
பிடுங்க எடுக்கப்பட்டு முதலில்‌ கொல்லப்பட்ட பின்‌ தாய்‌ 
கொல்லப்படுிற து, உயிருள்ள பன்றிகள்‌ தரையில்‌ புதைக்‌ 
கப்பட்ட ஈட்டிகள்‌ மீது உயரத்திலிருந்து போடப்‌ பகன்‌ 
றன. அவை இறக்கு முன்‌ பல மணிரறேம்‌ அப்படியே 
இருந்து மிகவும்‌ கஷ்டப்படுன்றன. எருமைகள்‌ தனி 
யாகத்‌ தோண்டப்பட்ட குழிகளுள்‌ ஓட்டப்பட்டுப்‌ பல பக்‌ 
கங்களிலும்‌ பலர்‌ நின்‌ றுகொண்டு கூர்மையான கத்திகளால்‌ 
குதீதப்பட்ட பிறகு தலை வெட்டப்படுறெத. கோழிகள்‌ 
பலி கொடுக்கப்டும்போது மேலேயும்‌ 8 3ழயும்‌ தூக்‌ ௭ றிந்து 
ஆட்டப்படுின்‌ றன. அவை உயிருடனிருக்கும்‌ பேரது 
கடிக்கப்பட்டு இரத்தமுரிஞ்சப்‌ படுற த. 

இம்மாதிரிப்‌ பலி கொடுப்பதைப்‌ பொது ஜனங்கள்‌ 
எதிர்க்குமாறு அபிப்பிராயம்‌ உண்டுபண்ணக்‌ கொஞ்சம்‌ 
காலம்‌ பிடி.க்கு மாயினும்‌ நிரபாரதிகளான பிராணிகளுக்கு 
இழைக்கப்படும்‌ அனாவசியமான அதிகக்‌ கஷ்டம்‌ நிக்கப்‌ 
படுமாறு செய்ய மனித சமூகத்தினர்களனை வரும்‌ உதவி 
யளிக்கவேண்டும்‌.--ஐஸ்டி.ஸ்‌ ஸி, எச்‌. பி, ஜாக்ஸன்‌. 
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வ ,2/சரதருடைய 

ட்‌ ்‌ ம௲ூமையை 
் வர்ணிக்கத்‌ தர 
மன்று. அவருக்கு விஷயவாதி என்று 
பெயர்‌, பின்னால்‌ வரப்போவதை 
முன்னதாகவே அறிந்து எச்சரிக்கை 
செய்வார்‌. ஸாமத்தில்‌ அதிப்பிர்வீ 
ணர்‌. மகர லஷ்மிச்கும்‌ ஸ்ரீமகா 
விஷ்ணுவுக்கும்‌ விவாகம்‌ செய்வித்தார்‌. 
விஷ்ணுவின்‌ ஆச்ஞைப்படி இர்தி 
ரனை அனுகூலமாக்கிக்கொண்டு புரூர 
வனுக்கும்‌ ஊர்வசிக்கும்‌ கல்யாணம்‌ 
நடத்தினார்‌. கம்ஸாஸ9ரனுடைய 
மதோன்மத்தையும்‌ . அகந்தையையும்‌ 
அடக்கி வதைசெய்ய ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ 
வசுதேவருடைய வீட்டில்‌ ௮வதரிக்‌ 
சப்போகிறாசேன்று ஆகாசவாணி 
சொல்ல, கம்ஸன்‌ அதை மெய்யென்‌ 
றெண்ணாமல்‌ பயமற்றிருக்கையில்‌ 
நாரதர்‌ கம்ஸன்‌ மனதில்‌ ஸம்சயமுண்‌ 
டாகும்படி போதித்து தேவூயைச்‌ 
'திரையிடும்படி செய்து அவனுடைய 
பாபமூட்டையை அதிகப்படுத்தினார்‌. 
இவர்‌ செய்த காரியங்கள்‌ இவ்வளவு 
தான்‌ என்றில்லை, சித்ரகுப்த அரசன்‌ 
புத்திசோகத்தால்‌ புலம்புகையில்‌ 
அவனுக்குத்‌ தத்வஞானோபதேசம்‌ 
செய்து ஞானியாக்கனார்‌. ஸம்ஸார 
. சுகத்தில்‌ யாரும்‌ சொந்தமல்ல; நாம்‌ 
யார்‌? எங்கிருந்து வந்தோம்‌, இப்‌ 
பூமியில்‌ ஏன்‌ இருக்கிறோம்‌, இனி 
எங்கே செல்லப்‌ போகிறோம்‌_—இவை 
களையெல்லாம்‌ ஈன்றாக விசாரிக்க 
வேண்டும்‌ ; .ஈம்மோடு எது வரப்‌ 
போகிறதென்று ஆராயவேண்டும்‌ ; 
காலமாகிய பிசாசு மனிதனுடைய 
.ஜிவசானளைக்‌  சொள்ளையடிக்கறெது ; 
அச்ஞானாவஸ்தையில்‌ எல்லாவற்றை 
யும்‌ சாசுவசமென்று ஈம்பி ஏமார்‌த 


போகாதீர்கள்‌;  கூணிசஸுஈகமான 
உலக வியவகாரத்தில்‌ முழுக நித்ய 
ஸுகமான மோஷாகந்தச்சை ம றக்‌ 
காதே ; மாயாமயமான-—அசாச்வத 
மான உலக ஸுகத்தை நம்பி மோசம்‌ 
போகாதே என்று இம்மஹரிஷி வாசா 
மகோசரமாய்ப்‌ பிரஸங்கம்‌ செய்க 
அரேகரை கல்வழிக்குத்‌ திருப்பியிருக்‌ 
கிறார்‌. oo 


அருவன்‌, பிரஹலாதன்‌, ரு௫த்வ 
ஜன்‌, வால்மீகி முதவிய பக்தர்களுக்கு 
பிரஹமஸ்வரூபத்தை உபதேசித்தவர்‌ 
இம்மஹரிஷியே, அசாச்வதமான 
இவ்வலகத்தை முற்றிலும்‌ மறந்து 
மனப்பூர்வமாய்‌ ஈசவரனிடம்‌ பூர்ண 
பக்‌ திபாவங்களை வைத்து ஸத்கர்மங்க 
ளைச்‌ செய்தும்‌ அர்தக்காண சாந்தி 
யாய்‌ பகவத்‌ தியானம்‌ செய்வோருக்கு 
மோட்ச ஸாம்பிராஜ்யம்‌ அதிசக்ிரம்‌ 
இடைக்கும்‌, ' இதற்கு சத்குருவின்‌ 
இருபையும்‌ ஸத்ஸங்கமும்‌ அவசியம்‌ 
வேண்டும்‌. ஃ 


மகரிஷி நாரதர்‌ பிரம்மஞானியா 
யிருந்தார்‌. ஸத்குருவென்றால்‌ ௮வ 


ருக்கே தகும்‌, ' அவரால்‌ அநேக 
ஜனங்கள்‌ உலகத்தில்‌ கஷ்டத்தி 
விருந்து விடுதலையடைந்தார்கள்‌. 


அவர்‌ எப்போதும்‌ வீணையைக்‌ கையி 
லேர்‌ திக்கொண்டிருப்பார்‌. கான த்தில்‌ 
வீணாகானமே உயர்ந்தது. ஒரு காள்‌ 
நாரதர்‌ வீணை வாூத்துக்கொண்டு 
ஸரஸ்வதி ஈதிதிரம்‌ வந்தார்‌. அப்‌ 
போது வியாஸரீஷி அவ்விடத்தில்‌ 
இருந்தார்‌. சன்‌ ஆச்ரமத்தைத்‌ தேடி 
வரத சாரசரை வெகு விசவாஸத்து 
டன்‌ வரவேற்று ஸத்கரித்தார்‌. இதைப்‌ 
பார்த்து காரதர்‌ திருப்தியடைச்சார்‌., 
ஆனால்‌, பிரம்மரிஷியான வியாஸர்‌ 
முகம்‌ சன்றியிருக்கச்‌ சண்ட ஈாரதர்‌ 
ஹே பிரம்மரிஷியே! உன்‌ முகம்‌ 
ஏன்‌ வாடியிருக்றெத ? இதிஹாஸ 
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இருஷ்டியால்‌ மிகுந்த யோக்யெசை 

பற்ற உன்‌ மும்‌ வாடியிருப்பா 
னேன்‌? மகாபாரதத்தில்‌ ஏராளமான 
,திர்மநீதி, வியவஹாரம்‌, தெய்வபக்தி 
ராஜ தர்மங்களை எடுத்‌ தழு திய 
சிரேஷ்டனான உனக்கு வந்த வருத்த 
மென்ன, நீ எழுதியிருக்கும்‌ மகா 
பாரதத்தில்‌ ஏதாவது. குறைவுண்‌ 
டென்று இர்‌ இிச்சிருயோவென்றார்‌. 
வியாஸர்‌, கார.சா நீ சொல்வது நிஜம்‌; 
என்‌ அந்தக்கரணம்‌ அக்கத்தால்‌ 
நிறைந்‌ திருக்கிறது, ஹே பரப்பிரம்‌ 
மாத்மா ! நிராகாரனாயுள்ள உன்‌ நிஜ 
ரூப சீதை வர்ணிக்காமல்‌ உன்‌ அவதார 
ரூபங்களை வர்ணித்த திர்த்சயாத்திரா 
மூலமாய்‌ உன்‌ ஸர்வ வியாபகத்வத்தை 
மறைவு படுத்தினேன்‌. விகாரஜனித 
மான இச்தோஷங்களைப்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொள்ளென்று வேண்டுகையில்‌ 
வியாஸருடைய கண்களீவிரும்‌ து 


ஒரு வீர புருஷனின்‌ உரை, 


ஜலம்‌ தாரைதாரையாய்‌ வழிர்தது. - 


வியாசரைப்பார்த்து கா.ரதர்‌ பச்சாத்‌ 
தாபப்பட்ட, ஹே மகரிஷி! உன்‌ 
விசேஷ அக்கத்துக்கு இது காரண 
மன்று; நீ செய்துள்ள மஹாபாரதச்‌ 
இல்‌ பரப்பிரம்ம ஸ்வரூபத்தை விசதப்‌ 
படுத்தவில்லை, எந்தப்‌ பரப்பிரம்ம 
நிரூபணையால்‌ ஜகத்‌ பரிசுத்தமாகுமோ 
எச்ச எச்சொகந்த ள்வருபத்‌ 
தில்‌ யோகிகள்‌ ஆரந்தமடை றோர்‌ 
களோ அத்தகைய பரப்பிரம்மத்தை 
உன்‌ இரந்தத்தில்‌ தெளிவாக விளக்‌ 
னால்‌ உன்‌ தக்கம்‌ தொலைந்தவிடும்‌ 
என்றார்‌. வியாஸர்‌ நாரதரின்‌ உப 
தேசத்தால்‌ சார்‌ தியடைந்தார்‌. நாரதர்‌ 
யோசாப்பியாச பலத்தாலும்‌, சனக்குக்‌ 
கிடைத்த ஞானத்தாலும்‌ அரேக ஸத்‌ 
உபதேசங்களை வீமாஸருக்கு உபதே 
சித்தார்‌, நாரதர்‌ புரிக்தவை யாவும்‌ 
லோக ஹிதத்‌துக்காகவே தான்‌. 


| 


_———E— 
நான்‌ ௪௮ செய்யினும்‌ பஹிரங்கமாகவே செய்வேன்‌. 


களும்‌ என்னை ஏதும்‌ செய்யாது, த 
எப்போதும்‌ இரும்‌ ௮ வருருசென்புதை கான்‌ அறிவேன்‌. 


அஞ்சுதல்‌ என்பது இன்னவித மென்பதையே நான்‌ அறி| 
யேன்‌. அச்சம்‌ என்னும்‌ பேயை நான்‌ கண்டே தயில்லை. 
மறைத்துச்‌ செய்வது என்‌ வழக்கமல்ல, எதற்காக மறைப்‌! 
பது? என்‌ மறைக்க வேண்டுமோ ? அப்படி மறைப்பவன்‌ | 
உண்மை யுள்ளவனாகான்‌.. மறைக்கும்‌ கபடனுக்கு உத்தம | 
ரெஞ்சோ, உறுதியான மனமோ இடையாது, என்‌ முது 
இன்‌ பக்கமிருந்து மறை முகமாய்‌ என்னைக்‌ கஷ்டத்அக்குள்‌ 
ளாக்கப்‌ பார்த்தாலும்‌ அப்போதும்‌ கூட அர்த அல்ப 
பிராணிதோல்வியே யடைவான்‌. ௪ திர்ப்பவன்‌ ரேரில்‌ வந்து 
தன்‌ வாதத்தைத்‌ தொடங்கச்‌ கடவன்‌. பிறரது வார்த்தை 
யைக்கேட்டு எனக்குத்‌ இங்கு செய்ய நினைத்து, அதனால்‌ 
என்‌ மனஸ்தாபத்சை சம்பாதித்‌ ஐக்‌ காள்ளுபவனைப்‌ 
பார்த்தால்‌ எனக்கு மிக்க பரிதாபமாயிருக்றெது. ஒரு விர 
புருஷன்‌ தன்‌ கெஞ்சில்‌ காயத்தை ஏற்பானே தவிர, தன்‌ 
முதில்‌ காயம்‌ படவிட மாட்டான்‌. எத ஈன்மையோ 
அதைச்‌ செய்பவனே வீரன்‌. எவர்‌ வசைகளும்‌ இட்டு 
கடவுள்‌ என்பக்கத்தில்‌ 


= ஆக்கிட 
| குண்டலகேசி 
மடல்‌ 


ரவ 


ளக 


ட்‌ 22 ப்பெயர்கொண்ட 
oe தாவான ௮ 
ஷு \\ தயிழில்பெயர்‌ 
SOT. பெ ற்‌, னு விளங்‌ 


கும்‌ பஜ்சகாவியங்களில்‌ ஒன்று, அப்‌ 
பஞ்சகாவியங்‌ஃளாவன:_.கிந்தாமணி 
சிலப்பதிகாரம்‌, மணிமேகலை, தண்‌ 
டஉகேசி, வளையாபதி என்பனவாம்‌. 
இவற்றுள்‌ முதல்‌ மூன்றும்‌ அச்சிடப்‌ 
பட்டு யாவருக்கும்‌ தெரிர்‌திருக்கின்‌ 
- றது, பிந்திய இரண்டும்‌ ௮ச்டப்பட 
வில்லை, ஏட்டுப்பிரதிசள்பைப்பதும்‌ 
அரிதாக இருக்கின்றது. ஆகையால்‌, 
அரேகறாக்கு அர்நூல்கள்‌ இருப்பதே 
தெரியாமல்‌ இருக்கின்றன. இது ஆச்‌ 
சரியமல்ல. பெருமைவாய்ர்த இவ்‌ 
விரண்டு நூல்கள்‌ ஈமக்குக்‌ இடைப்ப 
தரிசேனும்‌, அவற்றின்‌ சதைகளை 
அறிர்‌துகொள்வதற்கு ஒரு மார்க்க 
மிருக்கன் றது. சூடரமணீப்‌ புலவர்‌ 
இயற்றிய வைசியபுராணம்‌ என்னும்‌ 
அலில்‌ பஞ்சகாவியங்களீன்‌ கதை 
களையும்‌ சுறாக்கமாகக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
அர்தூலில்‌ 85-வது படல ஆரம்பத்‌ 
தில்‌ “நேரார்‌ தண்டலகேசிப்‌ பேர்‌ 
நேடூநூலின்‌ சீநுரைத்தர.?? என 
ஆசிரியர்‌ கூறியிருக்ன்றா ராதவின்‌, 
84-வது படலச்துள்ள கதை குண்‌ 
டலகேசரியின்‌ கதையெனவே விளங்கு 
ன்றது. 81-82-83-வது அதிகாரன்‌ 
களில்‌ சிந்தாமணி--சிலப்பதிகார-- 
மணிமேகலைகளீன்‌ கதைகள்‌ கூறப்‌ 
பட்டிறாக்ன்றன, 85-வது படல 
இறுதியில்‌ “அருமையான வைங்காவி 
யந்தன்னிலே உரிய விக்கதைக்‌ காவி 
யமோன்றரோ?? எனவும்‌ கூறியிருக்‌ 
ன்றது. ஆசவின்‌, 85-வது படலத்‌ 
தில்‌ வளையாபதியின்‌ சதை கூறப்பட்‌ 


டுள்ளது, இவ்‌ வைசியபுராணம்‌ இல: 
வருஷங்கட்குமுன்‌ பொழிப்புரையு! 
டன்‌ அச்டெப்பட்டிறாககறெது. 

ஸ்‌: 


குண்டலகேசியின்௧தை வருமா.று:- 


ராஜாதி ராஜனான சோழனும்‌, 
பெயர்‌ பெற்ற வகீதவன்‌ வமிசத்திற்‌ 
பிறந்த காவேரியும்‌ வெகு ரேசமாக 
இருந்தார்கள்‌. ஒருவமை யொருவர்‌ 
பிரிந்திருக்க அவர்கன்மனம்‌ சதியா ௮. 
இவ்விருவரும்‌ கற்றவர்களால்‌ மெச்சப்‌ 
படும்‌ மேம்பாட்டினையுடைய 04-கலை 
ஞானங்களையும்‌, மற்றும்‌ பல சாஸ்தி! 
ரங்களையும்‌ ஏறக்குறைய மூற்றுமே: 
குற்றங்குறைகளீன்‌ றி உணர்ந்தவர்கள்‌, 
இகபர ஞானங்களைக்கூறும்‌ நூல்களை 
முற்று முணர்ந்தவனும்‌, தனக்கு நிகர்‌ 
ஒருவனுமிலன்‌ என்ற எண்ணத்தாற்‌: 
கர்வங்‌ கொண்டிருக்தோனுமரகிய/ 
பாண்டியன்‌ அப்பொழுது அயல்நாட்‌ 
டில்‌ அரசு செலுத்‌ இவர்தான்‌, அவன்‌ 
பட்தாட்டத்தில்‌ தனக்குள்ள தேர்ச்‌ 
சியை மிகப்‌ பெரியதாக எண்ணி 
அவ்வாட்டத்தில்‌ தன்னை வெல்வார்‌ 
ஒருவறாயிலர்‌ என்று தன்‌ வெற்றிக்‌ 
கொடியில்‌ இத்திரித்து காட்டியதுர்‌ 
தவிர, தன்னோடு யாவர்வரந்து சம்பிர 
தாயம்‌. கூறினும்‌ ௮ங்குடன்‌ பந்தாடு 
தற்குத்‌ தான்‌ த்தனாயிறாக்றெதாக 
வும்‌ தெரிவித்திறாம்‌ தான்‌. 

ஃ 


அலங்க சோழனும்‌ தன்னு 
டைய பராக்கிரமத்தை மிக மதித்துத்‌ 
தன்‌ சேனைகளையெல்லாம்‌. அணி 
வகுத்துத்‌ தன்னை ராஜாதிராஜன்‌ 
என்று ஏற்றுக்கொள்ளாத ஒவ்வொரு 
இற்றரசனையும்‌ ஜெயித்து வாருங்கள்‌ 
என்று அவர்கட்குச்‌ கட்டளை இட்‌ 
டான்‌. ல்‌ 


குண்டலகேசி 


இதையறிந்த பாண்டியராஜன்‌ 
தன்னுடைய கட்டியக்காரனை அழைப்‌ 
பித்து சோழராஜனிடம்போய்‌ 2 
சோழா! நீயும்‌ கானும்‌ உண்மையா 
கவே மிகவும்‌ பெருமையை யுடைய 
வர்கள்‌, ஈமக்குச்‌ சமமானவர்‌ எவரு 
மில்லை. காம்‌ இருவருந்தான்‌ ஒருவ 
ருக்கொருவர்‌ முரண்செய்து கொள்‌ 
எத்தகும்‌, அப்படி. இருக்க நாம்‌ ஏன்‌ 
ஒருவரையொருவர்‌ எதிர்த்து யார்‌ 
பெரியகரென்பசை நிச்சயித்துக்‌ 
கொள்ளக்கூடாது 1. சாதாரணமாக 
ஒருவனா யோக்கியதையை அறிவ 
தற்கு எதுக்களான சண்டை கல்வி 
முத்லியவையெல்லாம்‌ அவ்வளவு. முக்‌ 
இயமானவை . யல்லவாகலின்‌, அவை 
களை நீத்து பெருமையுடைய பந்தாட்‌ 
டத்தில்‌ என்னை எதிர்ப்பாயாக, இப்‌ 
பந்தயத்தை நீ ஒப்புக்கொண்டால்‌ 
சரி, ஈல்ல, இன்றேல்‌ நீ ஒரு பெரு 
மையுடைய அரசன்‌ அல்ல? என்னும்‌ 
சமாசாரத்தை கான்‌ சொல்லியதாகச்‌ 
'சொல்‌ என்றனுப்பினான்‌, இதைக்‌ 
கேட்கவே சோழனுக்குக்‌ கோபம்‌ 
அதிசரித்தனு, உடனே மம்திரிகளை 
அழைத்து . சான்‌ காலதாமதமின்‌ தி 
மதுரைக்குப்போய்‌. துஷ்டனான 
பாண்டியனது கர்வச்சைப்‌ பங்கப்‌ 
படுத்தவேண்டு மாகையினால்‌ என்‌ பிர 
யாணத்திற்கு வேண்டியவைகளை 
யெல்லாம்‌ வெகு சீக்ரெமொக ஆயத்தப்‌ 
படுத்த வேண்டுமென்று அவர்கட்குச்‌ 
சட்டளை இட்டான்‌. அப்போது வ்‌ 
.விடத்திருர்த காவேரி 
எழுந்து மரியாதையுடன்‌ அரசனை 
விளித்து **ஓரரசன்‌ அயலரசன்‌ காட்‌ 
ஆற்குட்‌ புகுதல்‌ தனது கண்ணியத்‌ 
.இற்குத்‌ தக்கதன்று, பாண்டியனை 
கர்வபங்கப்படுத்த வேண்டுவது தங்க 


உடனே 
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ளீஷ்டமே. தங்களுடைய ஊழியக்‌ 
காரனாயெ நான்‌ இப்போதே மது 
ரைக்குச்சென்று அவனுடைய 
தென்றே சொல்லும்படியான அப்‌ 
பந்தாட்டத்திலேயே பாண்டியனை 
வென்று அச்சக்தோஷ சமாசாரத்‌ 
அடன்‌ வெகு கரத்தில்‌ - இவ்விடம்‌ 
திரும்பிவருறேன்‌?? என்று செப்பி 
ஊன்‌. ல்‌ ்‌ 


இதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ மந்திரிகள்‌ 
மிகுர்த சந்தோஷத்துடன்‌ அரசனை 
கோக்க “ஓ அரசே! ஒரு பிரஜையி 
னால்‌ ஜெயிக்கப்பட்ட ர்த்தி நியாய 
மாக அரசனுக்கே உரியது என்று 
நூல்கள்‌ கூறுகன்றமையால்‌ தங்கட்‌ 
குப்‌ பதிலாக காவேறியையே அனுப்ப 
வேண்டும்‌?” என்று மன்றாடவே அர 
சனும்‌ அவர்கள்‌ வேண்டுகலுச்‌ 
இசைந்து காவேரியை நோக்க, நீ 
பாண்டியனிடம்போய்‌ அவனை 
வென்று வருவாய்‌?! என்று செப்பி 
னான்‌. ஃ 


உடனே காவேரி வீரச்தன்மை 
பொருக்‌திய ஏராளமான ஃரவலாலர்க 
ரூடனே புறப்பட்டு மதுரைக்குப்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ம்தான்‌ பாண்டியனும்‌ 
காவேரியைத்‌ தக்க மரியாதையுடன்‌ 
அழைத்து கேம சமாசாரங்கள்‌ வின 
விப்‌ பின்னர்‌ *:மீர்‌ இவ்விடம்‌ வற்சது 
எதன்‌ பொருட்டு! என உசாவினான்‌, 
காவேரி தான்‌ சோழனால்‌ பாண்டிய 
னு_ன பக்தாடுகற்கு அனுப்பப்பட்ட 
மையால்‌ மதுரைக்கு வந்ததாகவும்‌ 
அதைத்தவிர வேறு காறியம்‌ ஒன்று 
மில்லையென்றும்‌ கூறினான்‌, உடனே 
பாண்டியன்‌ கோபித்து வைசிய குலத்‌ 
திற்‌ பிறம்த காவேரி க்ஷத்திரிய குலத்‌ 
திற்‌ பிறச்‌.து அரசுபுரியும்‌ அரசனுக்கு 


முழுச்சோம்பேரியையும்‌ எப்படியோ ஒருகாளில்‌ உழைப்பாளீயாக்‌ி 
விடலாம்‌. ஆனால்‌ உழைப்பாளியை எந்நாளும்‌ சோம்பேரியாக்கமுடியா து. 
வெறுமனே படுத்துக்கடப்பவன்‌ போலிருந்தாலும்‌ அவன்‌ ரெஞ்னெது 


வேலைக்கு ஓய்வேயில்லை, 
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எதிரியல்ல வாதலால்‌ அவனோடு பர்‌ 
தாடமாட்டேனேன்று செசொரல்ல, 
காவேரி அரசனை நோக்கி, “ஏ அரச! 
நீர்‌ உமது வெற்றிக்கொடியில்‌ பர்‌ 
தாட்டத்தில்‌ உம்மை வெல்வார்‌ ஒரு 
வருமிலர்‌ என்று இத்திரிச்து நாட்டி 
' யதுந்தவிர யார்‌ வேண்டினும்‌ ' அவ்‌ 
வாட்டத்தில்‌ உம்மை. எதிர்க்கலாம்‌ 
என்றும்‌ தெரிவிச்‌ இருக்கிறீர்‌; ஆதவின்‌ 
இப்போ.து உம்மை யாவர்‌ எதிர்த்‌ நடி 
னும்‌ அவரோடு பந்தாடுவதற்கு நீர்‌ 
இசையவேண்டுமன்றோ'? எனக்‌ 
கேட்க, அரசனும்‌ வெட்டு இதற்‌ 
இசைந்து தம்மிருவருடைய சாமர்த்‌ 
தியத்தையும்‌ அறிவதற்கு ஒரு காள்‌ 
ஏற்படுத்தி மத்தியஸ்தர்களையும்‌ நிய 
மித்சதவுடனே ஒவ்வொருவனும்‌ அள 
வற்ற திரவியத்தையும்‌ பெரிய சேனை 
யையும்‌ பொதுச்சட்டி. அவை கெலிப்‌ 
பவனுக்குக்‌ இடைக்ககேண்டிய பரிசு 
எனப்‌ பந்தயம்‌ பேசிக்கொண்டார்கள்‌. 


௦. 
oo 


குறித்த கானம்‌ ஏற்பட்டு ஆட்ட 
மும்‌ ஆரம்பமாய்விட்டது, பாண்டிய 
ராஜனும்‌ காவேரியும்‌ பந்தயத்தில்‌ 
தேர்ந்த குதிரைகளின்‌ மீதேறிக்‌ 
கொண்டு இப்புரமும்‌ அப்புறமும்‌ 
ஓடியோடி பந்தை அடித்துக்கொண் 
டிராந்தார்கள்‌. ஆட்டத்தில்‌ இருவர்‌ 
களாம்‌ சமமாகவே இருர்தபடியால்‌ 
வெற்றி இன்னார்க்கென்று நிர்ணயிக்க 
மூடியாமலிருக்சத, காலங்கழிர்த.ம்‌ 
ஆட்டம்‌ முடிவதாகத்‌ தோற்றவில்லை. 
சிறுகேரம்‌ தாழ்ர்து பாண்டியன்‌ இவ்‌ 
வாட்டத்தை நிறுத்தி மற்றோரட்டத்‌ 
தில்‌ ஈம்‌ சாமர்த்தியத்தைப்‌ பரீக்ஷிப்‌ 
போமென்று சொல்ல காவேரியும்‌ 
சம்மதிக்க அவ்வாட்டம்‌ ஆரம்பித்தார்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


[பிரஜோற்பத்தினு 


கள்‌, அதெப்படி யென்றால்‌ ஒரு ௪௫௫ 
குளச்கரையிவிருந்து குறுக்கே ஒரு 
பக்தை எறிய அத: எதிர்சரையில்‌ 
நிலத்தில்‌ விமுமுன்னே குதிரைமேந்‌ 
சவாரி செய்துகொண்டு குளத்தைச்‌ 
சுற்றிப்போய்‌ அப்பர்தை அடிக்க 
வேண்டியதுதான்‌. இதில்‌ பாண்டிய 
வன்‌ மிகவும்‌ சேர்ச்யுடையவனாத 


லால்‌ காவேரியை வென்றவீடலா 
மென்று உறுதியாக நினைச்‌இருந்‌ 
தான்‌, ஃ 

பந்த. எறிந்தாய்‌ விட்டது, 
உடனே காவேரி பாண்டியனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அதிகமாகச்‌ சவாரி: 
மேபோய்‌ ஆச்சரியப்படும்படியான 


சாமர்த்தியத் துடன்‌ பந்தை அடித்து 

விட்டான்‌. ஆதவின்‌ வெற்றி காவேரி 

பக்ஷம்‌ ஆயது மத்தியஸ்சர்களும்‌ : 
அவ்வாறே திர்மானித்தார்சள்‌. அகர்‌ 

தையுடைய பாண்டியனுக்கு சனது 

தோல்வியை ஒப்புக்கொள்ள வேண்டி 

நேர்ந்ததும்‌ தவிர தான்‌ பந்தயங்‌ கட்‌ 

டின இரவியமனை த்தையும்‌ சேனையை: 
யும்‌ காவேரிக்கே கொடு- கவும்‌ நேர்ந்‌ 

தீது. வெற்றியின்‌ இர்த்தியையும்‌ 

தான்‌ பாண்டியனிட யிருந்து பந்த 

யத்தால்‌ ஜெயித்த திரவிய முதலிய: 
வற்றையும்‌ தனது நண்பனும்‌ மன்ன 

வனுமான சோழனுக்குச்‌ சேர்ப்பிக்க 

வேண்டு மென்னும்‌ அவா மேலீட்‌ 

டால்‌ காவேரி மதுரையை விட்டு. 
சோழ தேசம்‌ செல்லுகையில்‌ இர 

வைப்‌ போச்குவதற்கு இறங்கினான்‌. 


ஃ்‌ 
இத்தருணத்தில்‌ இதுகாறும்‌ 
சோனோடு சண்டை செய்து கொண்‌ 
டிருந்த பாண்டியன்‌ சேனாதிபதி: 


௮ச்சாபீஸ்‌ இருக்ற இடத்தில்‌ கடிதத்‌ திற்குச்‌ குறைவா ? ஹோட்டலில்‌ 


இலைச்குப்‌ பஞ்சமா 1 யுவதிகள்‌ கூடியிறாக்கு மிடத்தில்‌ சண்‌ திருஷ்டிச்குச்‌ 


தாழ்வா ? 


தை, மாச, பங்குனிம்‌] 


யாகிய கொளந்தையன்‌ மதுரைக்குத்‌ 
திரும்பி வந்து சமிபத்தில்‌ நேர்ந்த 
தோல்வியால்‌ மன வீயாகூலப்‌ பட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ தன்‌ எஜமானனைப்‌ 
பார்த்து ஏ மன்னவ! காவேரியைப்‌ 
பின்தொடர்ர்‌ தபோய்‌ அவனுட்ன்‌ 
எதிர்க்கப்‌ போர்புரீத்து அவன்‌ 
கைப்பற்றிக்கொண்டுபோன இரவியம்‌ 
சேனை கண்ணியம்‌ இர்த்தி முதலிய 
வற்றையெல்லாம்‌ மீட்டுக்கொண்டுவா 
எனக்கு உத்தரவு கொடுச்சவேண்‌ 
டும்‌?! என மிகவும்‌ வணங்கக்‌ கேட்‌ 
டான்‌. பாண்டியன்‌ இவ்வார்த்தைக 
ளைக்‌ கேட்டவுடனே தனக்குச்‌ சற்று 
முன்பு நேரிட்ட அவமானம்‌ நீங்கி 
விடும்‌ என்ற எண்ணச்‌ துடன்‌ கொளம்‌ 
-தையணுக்கு ௮அவனிஷ்டப்படி உத்த 


ரவு கொடுக்கவே, அவன்‌. மிகுந்த 
சேனையோடு காவேரியைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ம்‌ தபோய்‌ அவனோடு 


சண்டை தொடுத்தான்‌. அநரேககான்‌ , 


வரை சண்டை மிக உக்கிரகமாக 
சஈடர்து கொண்டிருந்தது. கடை 
பில்‌ இருதிறத்தாருடைய சேனைக 
ளாம்‌ நெருங்க. பாண்டியன்‌ சேனை 
தோல்வியுற்றது, . காவேரி சொளர்‌ 
தையனோடு மற்போர்‌ புரிந்து ஒரே 
அடியில்‌ அவன்‌ தலையைத்‌ அண்டித்‌ 
அச்‌ ழே வீழ்த்தினான்‌. ஆதலாலே 
பின்னுமொருமுறை வெற்றி காவேரி 
யகூமேயாய ௮. 


பி ற்பாடு கொளந்தையன்‌ தலையை 
தனது வெற்றிக்கறிகுறியாக . எடுத்‌ 
துக்கொண்டு காவேரி சோழதேசம்‌ 
புறப்பட்டான்‌. கெளந்தையன்‌ மனை 
வியார்‌ ௮ரம்பையாதிபை என்பவன்‌ 
தீன்‌ கணவன்‌ இறர்த செய்தி கேட்டு 


குண்டலகேசி 
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மிச்ச விசனத்துடன்‌ காவேரியைப்‌ 
பின்தொடர்ந்து தான்‌ மிகவும்‌ கேசத்‌ 
திருந்த தனது தலைவனுடைய தலை 
யைச்‌ தனக்குத்‌ தரவேண்டுமென்று 
மிகவும்‌ இரங்கிக்‌ கேட்டனள்‌. காவேரி 
அவளோடு பரிதாபப்பட்டபோ திலும்‌ 
அவள்‌ கணவன்‌ தலை நியாயமாகச்‌ 
சோழனுக்குச்‌ சேர்ந்த பொருளாகை 
யால்‌ தனக்கு அதைத்‌ தருவதற்குச்‌ 
சுதந்தரமில்லையென்றும்‌, அவன்‌ தன்‌ 
னுடன்‌ சோழ தேசம்‌ வந்தால்‌ அரச 
ணிடம்‌ அவன்‌ முறையைத்‌ தானே 
கூறி கெளந்தையன்‌ தலையை வாங்கத்‌ 
தாக்கூடுமென்றும்‌ உறுதியாகச்‌ 
சொன்னான்‌.  அரம்பையாதிபையும்‌ 
அப்படியே அவனுடன்‌ சோழதேசம்‌ 
சென்றாள்‌. காவேரி தான்‌ முன்‌ 
கூறிய வார்த்தை பிசகாமல்‌ அசனி 
டம்‌ அவள்‌ முறையைச்‌ சொல்லி 
கெளர்தையன்‌ தலையை அவன்‌ மனை 
விக்குக்‌ கொடுக்கும்படி ஏற்பாடு 
செய்தாள்‌. ஃ 


இச்கதையிற்‌ பல உண்மைகள்‌ 
பொதிர்‌தள்ளனவேனும்‌, எவனே 
யாயினும்‌ தனக்குள்ள செல்வத்தை 
யேனும்‌ மற்றெதையேனும்‌ மிகப்‌ 
பெரிதாக மதித்து ௮அகந்தைசொண்‌ 
டிருப்பானேல்‌ அவன்‌ £க்‌ரத்தில்‌ 
கெட்டுவிடுவான்‌ என்னும்‌ உண்‌ 
மையே இதை வாசிப்போர்‌ யாவருச்‌ 
கும்‌ உள்ளங்கை ரசெல்லிச்சனிபோல்‌ 
தெளிவாய்த்‌ தெரியும்‌, ஆகவே 
யாவரும்‌ அகந்தை கொள்ளக்கூடாது. 
இதுதான்‌ குண்டலகேசியின்‌ சாரம்‌ 
ஆகும்‌, 


_——— 


முற்காலத்‌ தமிழ்‌ சாட்டுப்‌ பஞ்சாயத்தார்‌ இருவர்‌ தம்‌ சொல்லையும்‌ எழு 
தரம்‌ கேட்டு, வெகு கவனமாக விசாரித்து, ஏழை வடிக்கும்‌ கண்ணீர்‌ வேந்த 
அது நீதி முறையை வோறுக்கும்‌ கூரியவான்‌ என்று கருதித்‌ திர்ப்பளித்து 
வந்தனர்‌. தற்காலத்தில்‌ ஏற்பட்டுள்ள நியாயஸ்தலங்களில்‌ நியாயம்‌ தேடுபவர்‌ 
கனோ என்றால்‌ பெரும்‌ பணச்‌ செலவு செய்து பலநாள்‌ காத்திறார்‌தம்‌ திருப்‌. 
சாமான முகவைப்‌ பெறக்‌ கூடாத நிலைமையில்‌ சிலர்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 


DEE ==> 
[1 பாத்தியதையை மறைத்தல்‌. ட 


== 


ரு வீட்டையோ 
நிலத்தையோ 

( ஒருவர்‌ இன்‌ 
ஜனொருவருச்குப்‌ பரம்பரைப்‌ பாத்தி 
யதையடன்‌ அனுபவித்திுக்கொண்டு 
வருரெசென்ற பத்திரத்தின்‌ மூலிய 
மாய்‌ உரிமை . ஏற்படுச்‌திவைக்கிரூர்‌, 
பரம்பரை பாத்தியதை பெற்ற சோழு 
சிலகாலத்திற்குப்‌ பிரகு தன்‌ குமாரன்‌ 
மிது வீரோதங்கொண்டு வீடோ 
நிலமோ அவனுச்குச்‌ சேராதபடு 
செய்ய விரும்பி அவற்றை இன்னொரு 
மூன்றாவத்‌ மனிதனுக்குப்‌ பத்திரத்‌ 
,தின்ஞூலம்‌ சொந்தமாக்கி விடுறான்‌, 
மூன்றாவது மனிதனோ தன்‌ பேருக்‌ 
குப்‌ பத்திரம்‌ ஏற்பட்டுவிட்டதால்‌, 
இணி சோமுவின்‌ குமாரன்‌ அந்த 
வீட்டில்‌ இருச்கக்கூடாதென்றும்‌, 
வீட்டை உடனே காலிசெய்து விட 
வேண்டுமென்றும்‌, வக்ஜல்‌ மோட்‌ 
டீஸ்‌ அனுப்புறொர்‌. சோமுவும்‌ தான்‌ 
வீடுகிலம்‌ இவற்றை மூன்றாவது மனி 
தீணிடம்‌ பத்திரத்தின்ஞுலம்‌ ஒப்பு 
வித்து விட்டபடியால்‌ வீட்டை 
உடனே காலி செய்யும்படி தன்‌ குமா 
ரனுக்கு வக்ல்‌ கோட்டீஸ்‌ தருக 
ரான்‌, மற்றவர்களும்‌ சோமுவின்‌ 
குமாரனுக்கு இணி வீடுநிலம்‌ இடை 
யாதுதான்‌ என்றும்‌, எப்போது 


சோமு மூன்றாவது மணிதனுக்கு 


=] E=—[5 


எழுதி வைத்துவிட்டானோ அப்பொ 
முதே சோமுவின்‌ குமாரனுக்குப்‌. 
பாத்தியதை போய்விட்டசென்றும்‌ 
கருதத்‌ தொடங்குகின்றனர்‌. 
ஃ 

இதில்‌ சோமுவின்‌ குமாரனுக்‌. 
குப்‌ பாத்தியதை போய்விட்டதா 
என்பது கேள்வி. சோமு வன்‌ ராவு 
மணிசனுக்கு வீட்டையும்‌ நிலத்தை 
யும்‌ எழுதி ஒப்புவிக்க உரிமையுண்டா: 
என்பது மற்றொரு கேள்வி. சோழ: 
வுக்த ஏற்பட்ட பாத்தியதை சோழ 
வு&த மட்டுமே பர்த்தியதையாம்‌- 
இநக்கவில்லை, அவன்‌ காலத்திற்குப்‌: 
பிறகு அவன்‌ வயிற்றில்‌ பிறந்த குமார 
னுச்கும்‌, அந்தக்‌ குமாரனின்‌ சந்ததி 
பரட்பரைக்குமே பாத்‌ தியை 
தொடர்ச்சியாகப்‌ போகின்றது. 
ஆகவே, சோமு மூன்றாவது மனித 
னுக்கு எழுதிவைக்கவோ, சோமு 
வின்‌ சந்சதி பரம்பரையைச்‌ சேராத 
மூன்றாவது மனிதனோ வேறு யாரோ: 
அர்த வீட்டிலும்‌ நிலத்திலும்‌ எந்தப்‌ 
பாத்தியதையாவது பெறவோ சதம்‌: 
தரமே இடையாது, எப்பொழுது 
பரம்பரை பாத்தியதை என்று ஏற்‌: 
பட்டுவிட்டதோ, அப்பொழுது 
சோமுவின்‌ குமாரனுக்கும்‌ அவன்‌ 
பின்சந்ததியாருக்கும்‌ அர்த சொத்‌ 
தில மைனர்‌ பாத்தியதை ஏற்பட்டு: 
விட்ட அ. இவ்விதமாக மைனர்‌ சொத்‌ 
தாக, அதாவது பின்‌ சர்ததியாரின்‌ 


்‌ சொத்தாக இருப்பதை இன்னொருல: 


னுக்கு சோறு கொடுக்க எவ்வித உரி 


நீங்கள்‌ எப்படிப்பட்டவர்கள்‌ என்பதை உங்களைப்பற்றி நீங்கள்‌ அறிந்தி! 
ருப்பதைவிட கான்‌ அதிகமாக அறிச்‌ இருக்கிறேன்‌. ஆகவே, என்னுடன்‌ 


வெகு பிரியமாய்ப்‌ 


பசப்பிப்‌ பேசுவதை நான்‌ விரும்பவில்லை. 


உங்க: 


ளுடைய மயக்கு வித்தைகளில்‌ இது ஒன்று என்பதே என்‌ அபிப்பீராயமா த 
லால்‌ நீங்கள்‌ அன்புகாட்டிப்‌ பேசும்போதெல்லாம்‌ நான்‌ மிகு விருப்புட ன்‌: 


சேட்பவன்போல்‌ சடி.ப்பவனாறேன்‌. 


பாத்தியதையை மறைத்தல்‌ 


மையுமில்லை. கொடுத்தாலும்‌ அதர 
செல்லாது. ஃ 
“ ஓ] ஏன்‌ செல்லாது ? வீடு, 
நிலம்‌ சோமுவின்‌ சொத்து, சோழா 
தன்னுடைய சொத்தை எப்படி 
வேண்டுமானாலும்‌ செய்ய ச௬ச௩திர 
யிருக்கிறது, பத்திரம்‌ சாதாரண 
- பத்திரமா ? ரிஜிஸ்த்ரார்‌ அபீஹில்‌ 
ரிஜிஸ்‌கரும்‌ ஆஃகியிருக்கும்போது 
மூன்றாவது மனிதனுக்கு ஏன்‌ அத 
சொந்தமாகாது? ஓ! மூன்றாவது 
மணிசனுக்சேதான்‌ சொக்சம்‌ ! 
சோமுவின்‌ குமாரன்‌ ' வீட்டைக்‌ 
காலிசெய்ய வேண்டியதே! ரிஜிஸ்த 
ரான பத்திரமல்லவர ?--என்ன 
சாமான்ய பச்திரமா 1--என்று விஸ்‌ 
தாரமாய்ப்‌ பேசலாம்‌, சோமுவின்‌ 
குமாரனைப்‌ பார்த்து “உனக்கு இனி 
பாத்தியதை இடையாசப்பா!. நீ வீட்‌ 
டையும்‌ நிலத்சையும்விட்டுவிடவேண்‌ 
டியது தானப்பா!?? என்று காதில்‌ உப 
சேசம்‌ செய்யவும்‌ சிலர்‌ புறப்படலாம்‌ 
இப்படிப்‌ பேசுவசெல்லாம்‌ வெகு 
சாமர்த்தியமாக வாயடி அடிக்கிற சங்‌ 
கதிதான்‌. சோமுவின்‌ குமாரனை 
ஏமாற்றப்‌ பார்க்கிற சங்கதிதான்‌. 
இவர்கள்‌ அந்தப்‌ “(பரம்பரை பாத்தி 
யதை'? என்‌ ற வார்த்தையையே மண்‌ 
ணில்‌ மூடி மறைத்‌ தவிட்டு, அந்த 
“பரம்பரை?” என்ற வார்த்தையையே 
பிரஸ்தாபச்திற்கு எடுக்காமல்‌ வெகு 
தந்திரமாய்‌ நடந்துகொள்கிறார்சள்‌. 
உண்மையாகவும்‌ தெளிவாகவும்‌ நியா 
யமாகவும்‌ இருக்கிற அந்தப்‌ “பரம்‌ 
பரை பாத்தியதை”? என்ற வார்த்தை 
யையே மறைந்து போகும்படி. செய்‌ 
யப்பார்க்கிறார்கள்‌. இது வெகு 
தர்திரமான சமர்த்து வித்தையாகும்‌. 


ஃ 
இனி, சோமுவின்‌ குமாரன்‌ 
செய்யவேண்டியதென்ன $ அவன்‌ 
கோர்ட்டுக்குப்‌ போய்த்‌ தனக்கு சாஸ்‌ 
வதமாக ஏற்பட்டிறாக்கும்‌ பரம்பரை 


887 


பாத்தியதையைப்பற்றித்‌ தன்‌ தந்‌ைத 
யின்மேலும்‌ மூன்றாவது மனிதன்‌ 
மேலும்‌ வழக்காடவேண்டியதுதான்‌. 
“பரம்பரை பாத்தியதை? என்றெ: 
அர்த வார்ச்சைச்குள்ள உண்மையான 
பொருளை சோமுவின்‌ குமாரன்‌ அறிக்‌ 
தவனாயும்‌ ஈம்பியவனாயும்‌ துணிய 
வேண்டியதுதான்‌. சோமு மூன்மா 
வது மணிகனுக்கு எழுதிவைத்ததே 
முதல்‌ தவறுதலாகும்‌. அந்தத்‌ தவறு 
தலையே சரியென்று . சாதிப்பதற்கு, 
ஓ! பத்திரமும்‌ ரிஜிஸ்தராய்விட்டதே 
என்ற சொல்வானானால்‌ ஒரு தவறுத 
லான செய்கையை 


6 மறைப்பதற்கு. 
இன்னொரு தவறுதலான வார்த்‌ 
தையை உபயோகிக்கிற மாதிரியா 


கவே இது இரு£இறது. 
ல்‌ 
இங்கு சோமு தன்‌ குமாரனுக்கு 
இருக்கும்‌ பா.த்தியசையை மறைக்கப்‌ 
பார்த்தது போலவே, ஒரு மாமி தன்‌ 
மருகிக்கு இருக்கும்‌ பாத்தியதையை 
மறைத்துவிட முயற்சிக்கிறாள்‌. அர்த 
மரு சன்‌ வீட்டின்‌ வேலைக்காரி 
போன்றவளே என்றும்‌, அவளுக்கு. 
எல்வித சுதர்சாமுமே கடையா 
தென்றும்‌ ஆரவாரிக்கறொள்‌ ! இவ்வி 
தமே, மாற்றாந்தாய்‌ தன்‌ கமூத்தாளின்‌ 
குமாரனை, உனக்கு இந்த வீட்டில்‌: 
என்ன சொர்த மிருக்றது; போ 
வெளியே என்றால்‌ நீபோக வேண்டி 
யவன்‌ தானே; சட்டிக்கொண்ட 
மனைவியாகிய எனக்கல்லவா பாத்தி: 
யதை என்று உறுமிகிறான்‌. எற்‌ 
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